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D'AUTOMOBILES 

de  Grand  Luxe 


A  la  Journée,  à  la  Semaine,  au  Mois,  à 
l'Année  et  à  Forfait  pour  toutes  Excursions 
{Villes  d'Eaux,  Tourisme,  etc.) 

Voitures  de  premières  marques  de  10  à 
50  HP.,  les  plus  élégantes  et  les  plus  confor- 
tables, aux  prix  les  plus  modérés. 

Éclairage  électrique  par  la  Dynamo  : 
''LA  MAGICIENNE",  brevetée  en  France  et 
à  l'Etranger. 
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ACHAT  -  VENTE  -  ÉCHANGE  -  RÉPARATIONS  et  ACCESSOIRES 


CHEMINS  DE  FER  D'ORLÉANS 


Billets   d'Aller   et  Retour  de  Famille 


POUR   LES   STATIONS   THERMALES 

De  Chamblet-Néris  (Néris-les-Bains),  Evaux-les-Bains, 
Moulins  (Bourbon-l'Archambault),  Saint- Gervais-Château- 
neuf  (Châteauneuf-les-Bains),  laBourboule,le  Mont-Dore, 
Royat,  Rocamadour  (Miers),  Vic-sur-Cère,  le  Lioran, 
Cransac, 

délivrés,  aux  familles  d'au  moins  trois  persoanes,  de  toute  station  du 
réseau  à  toute  station  du  réseau  située  à  125  kilomètres  au  moins  du 
point  de  départ  : 

1"  Toute  l'année.  —  Trois  premières  personnes,  prix  de  3  billets  aller 
et  retour  ordinaires  du  Tarif  G.  V.  n"=  2  ;  par  personne  en  plus,  réduc- 
tion de  50  p.  100.  (Il  peut  être  délivré  un  coupon  spécial  au  chef  de  famille 
qui  a  la  faculté  de  revenir  seul  à  son  point  de  départ). 

Ces  billets  ont  la  même  durée  de  validité  que  celle  des  billets  aller 
et  retour  ordinaires  et  peuvent  être  prolongés  dans  les  mêmes  condi- 
tions. 

Réduction  des  aller  et  retour  pour 
les  3  premières  personnes,  de 
50  p.  100  pour  la  4"  et  75  p.  100 
pour  la  5^  et  les  suivantes. 


2°  Saison  de.  Printemps.   —  Du 
Jeudi  qui  précède  la  fête  des  Ra- 
meaux au  25  juin.  Validité  :  33  jours  I      Arrêt   facultatif    de    toutes   les 
2    prolongations    facultatives    de  I  gares  situées  sur  l'itinéraire. 
15  jours  moyennant  supplément.      ]     paculté  pour  le  chef  de  famille  de 

rentrer  isolément  à  son  point  de 
3»  Saison  d^Eté.  -  Du  25  juin      départ.  Délivrance  àun  ou  plusieurs 
au  1-  octobre.    Validité   jusqu'au      "!^'^^^.','  ^'  \^  i^m^^^  de  cartes 
,  „^„^^,  ^^  d identité  permettant  au  titulaire 
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de    voyager     isolement    a    demi- 
tarif  entre  le  point  de  départ  et  le 
lieu  de  destination  mentionnés  sur 
\  le  billet. 

En  outre,  pour  les  billets  de  saison  d'Eté,  les  membres  de  la  famille 
au-dessus  de  3  personnes  ont  la  faculté  d'effectuer  isolément  leur 
voyage  à  l'aller  et  au  retour  en  acquittant  au  guichet  le  prix  d'un 
billet  militaire. 
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La  Germose  est  une  solution  stable  de  Pluoroforme 

chimiquement  pur.  C'est  une  préparation  agréable  au  goût  qui  ne 

véhicule  jamais  avec  elle  les  dangers  du  bromoforme. 
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Est  le  meilleur  remède  pour  favoriser 
la  flentition  des  enfants.  —  Calmer 
votre  bébé  et  arrêter  ses  cris.  — 
Supprimer  la  douleur  des  feux  de 
dents.  —  Prévenir  les  convulsions  et 
la  diarrhée. 
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Over  100  IIlustratioDs 
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-  -  Bois  de  Boulogae 
Environs  of  Paris  — 
-Metropolitan  Railway 


Omnibus  and  Tramway 
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MOST    COMPACT 

Practical    and    Handsome   Guide  to 
Paris    and    Environs. 


«  The  Section  of  General  Information  in 
admirable  and  will  be  found  indispensable  by 
travellers.  »  —  The  Times. 

«  An  excellent  little  book.    Throughly 
up  to-date,  beautifully  illnstrated.  »  —  The 
Daily  Telegraph. 
«  Versailles,  St.-Germain,  Fontainebleau  and   Chantilly  are  des- 
cribed in  detail  and  profusely  illustrated.»  —  Nev^^-York  Herald. 

«  Literary  and  .highly  artistic,  of  great  assistance  to  all  English- 
speaking  visitors.  »  —  Daily  Mail. 

«  Well  arranged,  capitally  edited.  —  Attractive  illustrations  and 
useful  maps  —  Just  the  sort  of  vade  mecum  an  Englishman  or  an 
American  wants.  »  — The   Globe. 


Nouveau    Tendeur    Automatique 

"BONNEFONT" 


Breveté  en  France  et  à  r étranger.  Marque  déposée  B.C. 

WÉOAILLES   D'OR    ET    D'ARGENT.    PARIS 
==    GRAND  PRIX,  NANCY      . 

Fournisseur  de  MM.  les  Officiers  des  Armées 
de  Terre  et  de  Mer. 


Le  nouveau  Tendeur  Automatique  ''  BONNEFONT"   se  place  et    se 

_«..«^^  déplace  instantanément  dans  la  chaus- 

-J  sure  sans  aucun  effort.  Son  maniement 

4  aisé,   son  volume    minime  et  son  prix 

f  réduit  assurent  au   Tendeur  ''BONNE- 

\  FONT"    une    indiscutable    supériorité 

1  surtous  les  appareilssimilaires. 
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Grande  Librairie  de  l'Opéra 

Paul  COMMAILLE 


1,  rue  Auber  (Place  de  l'Opéra)  =  PARIS 

45^  TÉLÉPHONE     204-57 
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LIBRAIRIE  FilANÇAISB  et  ETRANGERE 


Grand  assortiment  d'ouvrages  en  tous  genres  :  roman, 
poésie,  voyage,  littérature,  science,  médecine,  art,  sports, 
etc.. 

Plans  de  Paris,  guides  pour  tous  pays  en  toutes  lan- 
gues. Baedeker,  Joanne,  Ward  Lok,  Gribens.  Revues, 
journaux  illustrés,  magazines,  albums  de  vues  de  Paris 
et  environs. 

Spécialité  de  reliure  en  tout  genre  :  reliure  courante 
et  reliure  de  luxe  à  des  prix  défiant  toute  concurrence. 
Travail  très  soigné. 

Sur  demande  envoi  régulier  du  catalogue  mensuel  de 
la  maison. 

La  Grande  Librairie  de  l'Opéra  s'est  fait  une  spécialité 
de  rechercher  les  ouvrages  anciens  rares  et  épuisés. 
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LIQUEUR. 


BENEDICTINE 


TO   Années   de   su-ocès 


PRODUIT     HYGIÉNIQUE 

indispensable 

pour  la  SANTE,  pour  la  TOILETTE 
L'ALCOOL  de  MENTHE  de 

RieQLÈS 

est  un  antiseptique 

de  la  bouche  et  du  tube  digestif; 

Son  usage  quotidien 

préserve    des   épidémies. 
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Exiger  l'alcool  de  menthe 
deRICQLÈS 


DEUX  HEURES  TWO    HOURS 

AU     MUSÉE  AT         THE 

DU     LOUVRE  LOUVRE 

(PEINTURE)  (PAINTING) 


COLLECTION  PUBLIÉE 

Sous  la  direction   artistique 

DE     MM. 


COLLECTION  PUBLISHED 

under  the  direction 


OF 


ALBERT      KEIM 

Docteur  es  Lettres 

LOUIS      LUMET 

Inspecteur  aux'^'^  du  dessin  et  des  Musées 


^^         ^^ 


Le  MUSÉE  du  LOUVRE  The  LOUVRE 

La  Peinture 2  fr.        Painting    .    . 
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Les  INVALIDES 

Le  Tombeau  de  l'Em- 
pereur, L'Église,  Le 
Musée  de  l'Armée  .    . 


2fr. 


The  INVALIDES 

Napoleon's  Tomb, 
The  Chapel,  The 
Military  Museum    .    ls.7d. 


Le  PALAIS  de  VERSAILLES      The  PALACE  of  VERSAILLES 


Le  Château,  La  Chapelle, 
Les  Jardins,  Les  Tria- 
nons 2^50 


The  Château,  The 
Chapel, The  Gardens, 
The  Trianons  ...    2  s. 


Der  PALAST  von  VERSAILLES 

Das  Schloss,  Die  Kapelle, 
Die  Gaerten,  Die  Tria- 
nons  2  m. 
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(modèle  déposé) 


Messieurs, 


J'ai  lu  avec  un  réel  plaisir  votre  travail. 
Il  fera  connaître  et  apprécier  nos  richesses 
artistiques  aux  Français  et  aux  nombreux 
étrangers  qui  viennent  les  admirer.  En 
voyant  ce  que  la  France  a  produit,  dans  le 
passé,  dans  le  domaine  des  arts,  ils  pourront 
juger  et  goûter  notre  art  contemporain. 

J'ai  remarqué  la  compétence  qui  dis- 
tingue vos  ouvrages  et  leur  heureuse  dispo- 
sition qui  les  rend  accessibles  et  utiles  à 
tous. 

Agrée\,  Messieurs,  l'assurance  de  mes 
sentiments  distingués. 

Le  Sous-Secrétaire  d'État 
des  Beaux-Arts. 
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Gentlemen, 


I  have  read  your  work  with  real  pleasure. 
By  perusing  in  the  Frenchmen  and  the 
numerous  foreigners  who  come  to  admire 
our  artistic  treasures  will  learn  to  know 
them  and  to  appreciate  the?n.  Inseeingwhat 
France  has  produced  in  the  past  in  the  do- 
main of  arts  they  will  be  able  to  judge  and 
enjoy  modern  art. 

I  was  struck  by  the  ability  with  which 
your  works  are  compiled^  as  well  as  by  the 
happy  way  in  which  they  are  arranged, 
which  7nakes  them  accessible  and  useful 
to  all.' 

Accept,  Gentlemen,  the  assurance  of 
my  high  estee?n. 

Le  Sous-Secrétaire  d'État 
des  Beaux-^rts. 
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COMMENT 
VOIR  VITE  ET  BIEN 


HOW  TO  SEE 
QUICKLY  AND    WELL 


Le  Louvre^  avec  ses  col- 
lections ,  est  une  des  mer- 
veilles de  Paris,  de  la 
France  et  du  monde. 

On  y  plenty  sans  cesse, 
de  toutes  parts,  admirer 
de  purs  chefs-d'œuvre  ap- 
partenant à  des  époques  et 
à  des  pays  divers,  réunis 
dans  un  cadre  digne  d'eux. 

Les  vastes  galeries  du 
Louvre  ont  de  quoi  capti- 
ver et  retenir  V attention 
pendant  de  longues  jour- 
n ées .  Ma  is  dans  notre  v ie fié- 
vreuse du  vingtième  siècle, 
on  est  obligé  de  compter 
ses  moments  de  loisir. 

Si  les  Parisiens  ne  peu-^ 
vent  consacrer  autant 
d'heures  quils  le  souhai- 
teraient à  visiter  les  mu- 
sées du  Louvre,  les  plus 
riches  de  la  capitale,  les 
touristes  français  ou  étran- 
gers doivent  également, 
pour  satisfaire  leur  légi- 
time curiosité,  régler  l em- 
ploi de  leur  temps. 

Il  nous  a  donc  semblé 
utile  et  même  indispensa- 


The  Louvre,  with  its 
collections,  is  one  of  the 
marvels  of  the  world. 

Pilgrims  flock  hither 
from  all  lands  to  admire 
great  works  of  different 
countries  and  periods,  here 
hung  in  a  frame  worthy  of 
them. 

These  immense  galleries 
containenough  to  captivate 
and  hold  the  attention  for 
many  long,  delightful  days, 
but  in  our  busy,  twentieth- 
century  life,  we  are  obliged 
to  be  spari?îg  of  our  leis- 
ure moments. 

If  Parisians  cannot  de- 
vote as  many  hours  as  they 
would  wish  to  visiting  the 
Louvre  museum  —  the  ri- 
chest in  the  metropolis  — 
tourists  must  certainly 
make  a  wise  us3  of  the  ti?ne 
at  their  disposal. 

It  therefore  seems  to  us 
that  we  should  be  render- 
ing a  useful  and  even  an 
indispeîisable  service  in 
guiding  tourists  who  wish 
to  inspect  the  innumerable 


ble  de  guider  les  personnes 
qu'attirent  les  innombra- 
bles trésors  du  Louvre,  — 
et  cela  d'une  façon  à  la  fois 
pratique  et  rationnelle. 
Aider  a  voir  vite  et  bien 

le    MUSÉE    DE    PEINTURE     DU 

Louvre,  voila  le  but  de  cet 

OUVRAGE. 

Nous  conduirons  les  visi- 
teurs dans  les  galeries  de 
peinture  si  compliquées 
quil  est  très  difficile  de  s'y 
orienter,  et  nous  leur  four- 
nirons, chemin  faisant, 
les  éclaircissements ,  les  do- 
cuments les  plus  précieux. 

Notre  ambition  n'est  pas 
de  dresser  un  catalogue 
complet  du  Louvre,  mais 
de  signaler  etde  commenter 
les  œuvres  les  plus  dignes 
d'admiration  ou  d'intérêt. 

Dans  les  collections  du 
Louvre,  comme  dans  beau- 
coup d'autres,  l'ordre  ne 
se  trouve  pas  toujours  con- 
forme à  la  logique. 

Puisque  le  classement 
d'après  les  peuples  et  les 
époques  n'a  pu,  dans  bien 
des  cas,  être  observé^  nous 
sommes  soucieux,  en  don- 
nant, pour  ainsi  dire,  à 
chaque  pas,  les  explications 
nécessaires,  d'éviter  aux 
visiteurs  même  éclairés 
toute. sorte  d'erreurs,  de 
confusions  regrettables. 

Nous  sommes  avec  eux 
en  allant  d'une  galerie  à 
l'autre,   en  nous  arrêtant 


treasures  of  the  Louvre  — 
and  this  we  would  seek  to 
do  in  a  practical  and  ra- 
tional manner. 

The  object  of  this  little 
book  is  to  help  visitors  to 
see  the  pictures  at  the  Lou- 
vre quickly  and  w^ell. 

We  shall  conduct  our 
guests  through  the  galler- 
ies, in  which  it  is  often 
difficult  to  find  one's  way, 
and,  as  we  go  along,  we 
will  chat  about  the  works 
of  art. 

Our  ambition  is  not  to 
draw  up  a  complete  cata- 
logue of  the  Louvre,  but 
to  point  out,  as  we  pass, 
the  works  which  are  most 
worthy  of  our  admiration 
or  attention. 

The pictuy^es  in  the  Lou- 
vre, as  in  many_other  col- 
lections, are  not  always 
arranged  in  logical  order, 
and,  as  it  has  been  impossi- 
ble, in  many  cases,  to  clas- 
sify the  works  according 
to  the  countries  and  pe- 
riods to  which  they  belong, 
it  is  our  object,  by  giving 
necessary  explanations  at 
every  step,  to  spare  even 
enlightened  visitors  all 
sorts  of  much-to-be  regret- 
ted mistakes. 

We  are  with  them  as  they 
pass  from  gallery  to  gal- 
lery, as  they  linger  before 
portraits,  scenes  and  land- 
scapes.^ so  powerfully  ex- 


devant  les  portraits^  les 
scènes,  les  paysages,  puis- 
sammeîit  exprimés  par  les 
lignes  elles  couleurs,  pro- 
fonds, pittoresques  et  ra- 
vissants. 

Avec  eux  nous  nous  re- 
posons un  instant,  soit  en 
portant  les  regards  aux 
alentours,  à  travers  quel- 
que fenêtre,  soit  en  les  le- 
vant vers  les  plafonds  dé- 
corés. 

Avec  eux  nous  joignons 
le  passé  au  présent,  et  la 
Joie  de  la  visiofi  est  accrue 
par  celle  de  révocation 
exacte,  par  une  compré- 
hension précise,  sinon  dé- 
taillée, des  ouvrages  no- 
toires qui  éveillent  l en- 
thousiasme, la  ferveur. 

Avec  eux  nous  restons 
depuis  Ventrée  jusqu'à  la 
sortie,  afin  qu'ils  puissent 
admirer  spontanément, 
mais  en  connaissance  de 
cause,  tant  de  chefs-d'œu- 
vre variés. 

Nous  n'avons  rien  né- 
gligé pour  rendre  cette 
visite  du  Musée  de  peinture 
du  Louvre  aussi  profitable 
qu'attrayante  à  chacun. 

Grâce  à  notre  méthode, 
en  le  voyant  vite  et  bien  — 
quitte  à  le  revoir  ensuite, 
le  cas  échéant,  —  on  pour- 
ra déjà  le  connaître,  le 
comprendre,  et  l aimer. 


pressed  by  lines  and  col- 
ours^ and  so  striking  and 
picturesque  in  effect. 

With  thetn  we  rest  a 
moment  as  we  cast  our  eyes 
around,  or  ga^e  through 
some  window,  or  look  up  to 
admire  thepaintedceilings. 

With  them  we  blend  the 
present  with  the  past.^  and 
the  pleasure  these  beauti- 
ful works  afford  us  is  in- 
creased a  hundred  fold  be- 
cause we  see  them  with  un- 
derstanding eyes,  and  be- 
cause our  knowledge  of  the 
well-known  works  which 
arouse  our  enthusiasm  and 
admiration  is  definite,  if 
not  very  minute. 

With  them  we  remain 
from  their  entry  till  their 
exit,  so  that  they  may  ad- 
mire all  these  masterpieces 
both  spontaneously  and  in- 
telligently. 

We  have  spared  no  pains 
in  order  to  make  this  visit 
to  the  picture  gallery  at 
the  Louvre  profitable  and 
attractive  to  all. 

Thanks  to  our  method, 
by  seeing  it  quickly  and 
well  —  which  will  not  pre- 
vent anyone  from  seeing  it 
again  should  the  oppor- 
tunity present  itself — vis- 
itors will  have  learn  to 
know  it,  to  understand  it 
and  to  love  it. 


MOYENS 
DE  COMMUNICATIONS 


MEANS 
OF  COMMUNICATION 


Pour  arriver  au  Palais  du 
Louvre,  descendre  à  la  sta- 
tion du  Louvre  : 

Par  les  tramways  ;  Cha- 
renton-Louvre  ;  Cours  de 
Vincennes-Louvre  ;  Louvre- 
Boulogne  ;  Louvre-Vincen- 
7ies;  Louvre-St-Cloud,  Sè- 
vres et  Versailles  ;  Passy- 
Hôtel-de-Ville. 

Par  les  autobus  :  Batignol- 
les-Clichy-Odéon  ;  PL  Cli- 
chy-Feuillantines  ;  Pigalle- 
Halle-aux-  Vins  ;  Montmar- 
tre-Saint-Germain -des-Prés. 

Par  les  omnibus  :  Be llevi Ile- 
Louvre  ;  Square  des  Bati- 
gnolles-Jardin  des  Plantes  ; 
Gare  Saint  -  Lazare  -  Place 
Saint-Michel  ;  Porte  Saint- 
Martin  -  Grenelle  ;  Vaugi- 
rard-Gare  Saint  -  Lazare  ; 
Vaugirard-les-Halles  ;  Vau- 
girard-Bourse;  Pa  la  is-Roya  l- 
Buttes -Chaumont ;  Porte  de 
Versailles-Louvre  ;  Rue  de 
Sèvres-Gare  du  Nord;  etc.. 

Métropolitain,  à  gauche  en 
sortant  de  la  station  du  Lou- 
vre, à  droite  en  sortant  de  la 
station  du  Palais-Royal. 

Bateaux  :  Stations  Louvre 
ou  Palais-Royal. 


To  reach  the  Palace  of  the 
Louvre,  get  out  at  the  Louvre  : 

By  Tram-:  Charenton-Lou- 
vre  ;  Cours  de  Vincennes- 
Louvre  ;  Louvre-Boulogne; 
Louvre-Viîîcennes ;  Louvre- 
St.  Cloud,  Sèvres  and  Ver- 
sailles ;  Passy  -  Hôtel- de - 
Ville. 

Motor-Omnibuses  :  Bati- 
gnolles-Clichy-Odéon  ;  Place 
Clichy-Feuillantines  ;  Pigal- 
le-Halle- aux -Vins  ;  Mont- 
mar  tre-St.Germain-des-Prés. 

Horse-drawn  Omnibuses  : 
Belleville  -Louvre  ;  Square 
des  Batignolles-Jardin  des 
Plantes;  Gare  St.  La\are-Pl. 
St.  Michel;  Porte  St.  Mar- 
tin-Grenelle  ;  Vaugirard- 
Gare  St.  Lazare;  Vaugirard- 
les-Halles  ;  Vaugirard  - 
Bourse  ;  Palais-Royal-Buttes- 
Chau?nont;  Porte  de  Versail- 
les-Louvres; Rue  de  Sèvres- 
Gare  du  Nord;  etc. 

Métropolitain  (Under- 
ground electric  railway)  :  to 
the  left  on  coming  up  the 
steps  from  iheLouvre  station, 
and  to  the  right  of  thePa/a?5- 
Royal  station. 

Seine  Steamboats  :  Louvre 
or  Palais-Royal  Piers. 
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INSTRUCTIONS 

POUR  SE  SERVIR  DES  PLANS 


INSTRUCTIONS 

FORTHEUSEOFTHE  PLANS 


On  ne  trouvera  ici  ni  une 
sèche  enumeration,  ni  une 
série  d'abréviations  incom- 
préhensibles, ni  un  ouvrage 
de  pure  esthétique. 

Nous  donnons  un  itiné- 
raire précis, et,suffisamment 
détaillé,  d'une  promenade 
intelligente  et  intéressante 
dans  les  salles  de  peinture. 

Après  la  description  de 
chaque  salle,  nous  com- 
mençons notre  visite  par 
la  gauche,  en  faisant  une 
sélection  d'œuvres  parti- 
culièrement remarquables. 
Notre  premier  chiffre  cor- 
respond à  celui  qui  est  in- 
diqué sur  notre  plan. 

Exemple  :  Nous  sommes 
dans  le  salon  carré.  Nous 
lisons  :  10.  Vecelli  (Tizia- 
no)dit  Le  Titien.  L'//omme 
au  gant.  10  est  le  chiffre 
du  plan.  Après  le  titre, 
nous  indiquons  le  numéro 
officiel  que  l'on  aperçoit, 
au  milieu  du  cadre,  au- 
dessus  de  chaque  tableau. 

Exemple  :  L'Homme  au 
gant  [n°  io92).  Suivent  des 


Readers  will  find  here 
neither  a  dry  list  of  names, 
nor  a  series  of  incompre- 
hensibleabbreviations,  nor 
a  purely  aesthetic  work. 

This  is  a  clear  and  suffi- 
ciently detailed  guide  to 
an  intelligent  and  interest- 
ing visit  to  the  collection 
of  pictures  at  the  Louvre. 

After  the  description  of 
each  room,  we  begin  on 
the  left  and  proceed  to  pick 
out  all  the  mostnoteworthy 
works.  The  first  number 
corresponds  to  the  one  in 
our  plan.  Example  :  We 
are  in  the  Salon  Carré. 
We  read  :  10.  Titian.  Man 
with  a  glove,  10  is  the 
number  in  the  plan.  After 
the  title  of  each  picture  will 
be  found  the  official  num- 
ber which  is  above  each 
canvas,  in  the  middle  of 
the  frame. 

Example  :  Man  with  a 
glove  («°  i592).  Then  fol- 
low explanations  of  a  his- 
toric and  artistic  nature, 
when  these  are  called  for. 
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RENSEIGNEMENTS 


NÉCESSAIRES   AVANT 
VISITE 


LA 


USEFUL 

INFORMATION 

TO  BE  READ 
BEFORE  THE  VISIT 


Les  Musées  du  Louvre 
sont  ouverts  au  public  gra- 
tuitement tous  les  jours, 
excepté  le  lundi,  du  i  ^^  avril 
au  3o  septembre,  de  9  heu- 
res à  5  heures;  du  i^''  octo- 
bre au  3i  mars,  de  10  heu- 
res à  4  heures. 

Ils  sont  fermés  le  i®^  jan- 
vier, le  14  juillet,  les  jours 
de  l'Ascension,  de  TAs- 
somption,  de  la  Toussaint 
et  de  Noël,  sauf  si  ces  fêtes 
tombent  un  dimanche. 

Depuis  une  date  récente, 
les  musées  sont  fermés  le 
jeudi  jusqu'à  i  h.  1/2  pour 
cause  de  repos  hebdoma- 
daire. 


Directeur  des  Musées 
Nationaux  :  M.  Th.  Ho- 
molle  ;  conservateur  (pein- 
ture, dessin,  chalcogra- 
pnic)  :  M.  Leprieur. 


11  existe  un  règlement 
concernant  les  conditions 
du  travail  dans  les  musées. 
Il  faut  être  âgé  de  16  ans, 
pourvu  d'une  carte  d'étude 
sur  demande  écrite  au  Di- 
recteur des  Musées  Natio- 


The  Museums  at  the 
Louvre  are  open  to  the 
public  every  day,  except 
Mondays  Jrom  April  i^'to 
Sept.  3ot^from  9  a.m.  till 
5  p.m., and  from  Oct.  i^* 
to  March  3i^t  from  10  a.m. 
till  4  p.m. 

They  are  closed  on  Ja- 
nuary i^*,  July  14*^,  Ascen- 
sion Day,  the  Assumption, 
All  Saints'  Day  and  Christ- 
mas Day,  except  when 
these  festivals  fall  on  a 
Sunday. 

Recently  the  Museums 
have  been  closed  on  Thurs- 
days till  i.3o  on  account 
of  the  Weekly  Rest  Act. 


Director  of  the  National 
Museums  :  M.  Th.  Ho- 
molle.  Curator  (paintings, 
drawings,  chalcography)  : 
M,  Leprieur. 


In  order  to  be  admitted 
to  work  in  the  Museums, 
students  must  be  at  least 
16  years  old,  and  in  pos- 
session ofa«  carte  d'étude  » 
which  can  be  obtained  by 
sendingawritten  requestto 
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naùx.  Les  travailleurs  doi- 
vent se  munir  du  matériel 
nécessaire.  Pour  copier, 
se  faire  inscrire  sur  le  re- 
gistre des  copistes.  Aucune 
copie  ne  pourra  sortir  du 
Musée  sans  un  visa. 


Pour  photographier, 
s'adresser  au  Secrétariat, 
cour  du  Louvre,  où  Ton 
donne  les  autorisations 
nécessaires. 


Sur  le  quai  du  Louvre, 
porte  Jean-Goujon,  est  si- 
tuée l'entrée  des  magasins 
de  vente  et  ateliers  de  la 
chalcographie. 

Le  dépôt  des  parapluies  et 
cannes  auvestiairen'estpas 
obligatoire  ;  il  est  gratuit. 

W.-C.  Salles  VU,  JX  et 
Galerie  Mollien.  Deman- 
der les  clés  aux  gardiens. 


A  l'École  du  Louvre, 
Cour  Lefuel  (Secrétariat, 
Pavillon  de  l'Horloge), 
l'histoire  des  Arts  est  en- 
seignée par  de  savants  spé- 
cialistes. 

Sur  l'initiative  du  groupe 
artistique  de  l'Art  pour 
Tous  (Directeur  M.  Louis 
Lumet)  une  école  populaire 
du  Louvre  organise  des 
promenades-conférences  le 
dimanche. 


the  (Directeur  des  Musées 
Nationaux).  Workers  must 
provide  themselves  v^ith 
the  necessary  materials.  It 
an  artist  wishes  to  make 
copies,his  name  must  be  en- 
tered in  the  «registre des  co- 
pistes  ».  No  copy  may  leave 
the  Louvre  without  a  visa. 


For  permission  to  take 
photographs  apply  to  theSe 
crétariat,  Cour  du  Louvre. 


On  the  Quai  du  Louvre, 
Porte  Jean-Goujon,  is  the 
entrance  to  the  shop  where 
engravings  may  be  bought. 

Umbrellas  and  sticks 
may  be  left  in  the  cloak- 
room, but  this  is  not  obli- 
gatory; no  charge  is  made. 

Lavatories  in  the  Salles 
VII,  IX,  and  Galerie  Mol- 
lien. Ask  the  attendants 
for  the  keys. 


At  the  Ecole  du  Louvre  in 
the  Cour  Lefuel  (Secréta- 
riat, Pavillon  de  l'Horloge) , 
the  history  of  Art  is  taught 
by  eminent  professors. 

Under  the  auspices  of 
the  society  known  as  «  l'Art 
pour  Tous  »  (Directeur  : 
M.  Louis  Lumet),  popular 
lectures  and  visits  to  the 
Museums  at  the  Louvre 
are  organised  on  Sundays. 
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LE  LOUVRE  HISTORIQUE 

DU  PALAIS  ET  DES 

COLLECTIONS 


HISTORICAL  SKETCH  OF 

THE  LOUVRE  AND 

ITS  COLLECTIONS 


Le  Palais  du  Louvre,  qui 
fut  la  demeure  des  monarques 
français,  est  l'édifice  le  plus 
considérable  de  Paris;  c'est  en 
même  temps  l'un  des  plus 
magnifiques  spécimens  d'art 
architectural  que  l'on  puisse 
citer. 

Il  s'étend  entre  le  quai  du 
Louvre,  au  bord  de  la  Seine, 
la  place  du  Louvre,  en  face 
de  l'église  Saint-Germain- 
l'Auxerrois,  la  rue  de  Rivoli, 
Tune  des  plus  importantes 
artères  de  la  vaste  cité  pari- 
sienne, et  la  place  du  Car- 
rousel, à  proximité  du  jardin 
des  Tuileries. 

Sous  le  roi  Philippe-Au- 
guste, au  commencement  du 
treizième  siècle,  le  Louvre  ne 
fut  d'abord  qu'un  château 
fort  avec  une  grosse  tour.  On 
y  enferma  les  trésors  des  rois. 

Ce  premier  Louvre  servit 
aussi  de  prison.  Il  fut  agrandi 
d'une  salle  sous  saint  Louis. 

Charles  V,  dit  le  Sage,  orna 
et  décora  cette  habitation  pri- 
mitive, qui  fut  délaissée  par 
les  rois  de  France  jusqu'à 
'l'avènement  de   François  I^^. 

Un  célèbre  architecte,  Pierre 
Lescot  (i 5 lo-i 571), fut  chargé, 
après  la  destruction  de  la  tour 
et  des  murailles,  de  construire 


The  Louvre,  which  was 
formerly  the  residence  of  the 
French  monarchs,  is  the  lar- 
gest edifice  in  Paris;  it  is  at 
the  same  time  one  of  the  most 
magnificent  specimens  of  ar- 
chitectural art  to  be  found 
anywhere. 

It  lies  between  the  Quai  du 
Louvre,  on  the  banks  of  the 
Seine,  the  Place  du  Louvre, 
opposite  the  Church  of  St- 
Germain-l'Auxerrois,  the  rue 
de  Rivoli,  one  of  the  most 
important  arteries  of  our  great 
city  of  Paris,  and  the  Place 
du  Carrousel,  which  adjoins 
the  Tuileries  Gardens. 

Under  King  Philippe-Au- 
guste, at  the  beginning  of  the 
thirteenth  century,  the  Lou- 
vre was  nothing  but  a  castle 
with  a  great  tower,  where  the 
royal  treasures  were  kept. 
This  first  Louvre  was  also 
a  prison. 

In  the  time  of  St  Louis 
one  hall  was  added. 

Charles  V.,  surnamed  the 
Wise,  embellished  this  primi- 
tive dwelling,  which  was  then 
deserted  by  the  kingsofFrance 
till  the  accession  of  Francis  1. 

After  the  demolition  of  the 
tower  and  walls,  Pierre  Les- 
cot (i5io-i57i),  a  celebrated 
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unmonumentdignedela  bril- 
lante Renaissance  Française  ; 
avec  beaucoup  de  science, 
une  entente  profonde  et  in- 
génieuse des  lois  de  l'harmo- 
nie, il  dirigea  les  travaux,  de 
1646  jusqu'à  sa  mort,  en  1 578. 
L'aile  occidentale  fut  terminée 
à  la  mort  de  François  I^"", 
en  1547.  L'année  suivante, 
l'illustre  sculpteur  Jean  Gou- 
jon, assisté  de  Paul  Pons, 
achevait  la  décoration  de  la 
façade  à  trois  étages  de  la 
cour   du    côté    ouest. 

C'est  grâce  à  l'initiative  de 
Catherine  de  Médicis,  mère 
de  Charles  IX  et  de  Henri  III, 
que  le  palais  du  Louvre  s'ac- 
crut du  côté  de  la  Seine. 

Sous  Louis  XIII  et  Louis 
XIV,  Le  Mercier,  puis  Leveau 
continuèrent  Toeuvre  d'agran- 
disserhent. 

La  grande  façade  de  l'est  fut 
confiée  au  médecin  Claude 
Perrault,  qui  se  révéla  un  ar- 
chitecte de  premier  ordre.  La 
colonnade  du  Louvre  fut  éle- 
vée sur  ses  dessins  (i665- 
1670). 

Sous  Napoléon  P»',  Percier 
et  Fontaine  entreprirent  la  res- 
tauration du  Louvre. 

Visconti  et  Lefuel  sous 
Napoléon  III  reprirent  l'œu- 
vre abandonnée,  la  galerie 
nord  fut  terminée  en  1857  ; 
la  galerie  sud  transformée, 
chargée  et  parfois  surchargée 
de  groupes  et  de  statues, 
en  1868. 

Les  musées  occupentactuel- 
lement  l'ensemble  du  Palais, 
sauf  la  partie  qui  est  située 
au  nord  du  square  du  Louvre 


architect,  was  entrusted  with 
the  task  of  raising  a  structure 
which  should bea  monument 
worthy  of  the  brilliant  French 
Renaissance  ;  from  1 646  till  his 
death  in  1678,  hesuperintend- 
ed  the  erection  of  the  palace, 
giving  proof  of  great  scientific 
knowledge  as  well  as  a  perfect 
grasp  of  the  laws  of  harmony. 
The  west  wing  was  already 
finished  at  the  death  of  Fran- 
cis I.  in  1547.  The  following 
year  Jean  Goujon,  the  illus- 
trious sculptor,  assisted  by 
Paul  Pons,  completed  the  dec- 
oration of  the  three-storeyed 
western  façade.  It  was  owing 
to  the  initiative  of  Catherine 
de  Medici,  mother  of^Charles 
IX.  and  Henri  III.,  that  the 
Louvre  was  extended  towards 
the  Seine. 

Under  Louis  XIII.  and 
Louis  XIV. the  work  of  enlarge- 
ment was  continued,  first  by 
Le  Mercier  and  afterwards  by 
Leveau. 

The  erection  of  the  great 
eastern  façade  was  confided  to 
a  physician  named  Claude  Per- 
rault, who  proved  himself  to 
be  a  great  architect.  The  col- 
onnade of  the  Louvre  was 
constructed  from  his  plans 
(1665-1670). 

Under  Napoleon  L,  Percier 
and  Fontaine  undertook  the 
restoration  of  the  Louvre. 

Visconti  and  Lefuel  contin- 
ued the  neglected  work  un- 
der Napoleon  III.;  the  North 
Gallery  was  finished  in  1857, 
and  the  South  Gallery  trans- 
formed and  loaded  —  in  pla- 
ces overloaded  —  with  groups 
and  statues  in  1868. 
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et  appartient  au  ministère  des 
finances. 

François  I®"",  ami  passionné 
des  beaux  arts,  eut  l'idée  de 
collectionner  des  tableaux;  il 
appela  en  France  d'illustres 
peintres  italiens,  fit  comman- 
der et  acheter  des  peintures 
dont  il  orna  le  cabinet  du  roi 
à  Fontainebleau. 

Ce  fut  Colbert,  le  grand 
ministre  de  Louis  XIV,  qui, 
sous  le  règne  fastueux  du  roi 
Soleil,  employa  les  ressources 
de  son  activité  à  enrichir  cette 
collection. 

Elle  s'augmenta  notam- 
ment en  1661  de  celle  du  car- 
dinal Mazarin  et,  dix  ans 
plustard,  de  celle  du  banquier 
Jabach  de  Cologne. 

En  1681,  le  cabinet  du  roi 
fut  transporté  au  Louvre;  on 
y  établit  d'une  façon  d'abord 
éphémère  la  collection.  En 
1775,  le  comte  d'Angiviller, 
qui  était  directeur  des  bâti- 
ments, conçut  le  projet  de 
réunir  dans  la  grande  galerie 
les  œuvres  d'art  les  plus  re- 
marquables appartenant  à  la 
couronne. 

Cette  idée  ne  fut  réalisée 
qu'à  l'époque  de  la  Révolu- 
tion française. 

La  Convention  décréta  la 
formation  et  l'entretien  d'un 
Muséum  national,  qui  fut  ou- 
vert au  public  le  8  novem- 
bre 1793. 

Sous  le  Directoire,  sous  le 
Consulat  et  l'Empire,  on  ap- 
porta de  l'étranger  beaucoup 
de  peintures  précieuses  ;  mais 
quand  l'è^-edes  victoires  fran- 
çaises fut    close,    un  certain 


The  museums  to-day  oc- 
cupy the  whole  of  the  Palace, 
except  the  part  on  the  north 
of  the  Square  du  Louvre, 
which  belongs  to  the  Minis- 
try of  Finance. 

Francis  L,who  was  a  warm 
friend  of  the  fine  arts,  wishing 
to  have  a  collection  of  pic- 
tures, sent  for  illustrious 
Italian  painters,  and  ordered 
and  bought  canvases  which 
he  hung  on  the  walls  of  the 
«  Cabinet  du  Roi  »  at  Fontai- 
nebleau. 

Colbert,  the  great  minister 
of  Louis  XIV.,  employed  all 
the  resources  of  his  activity  in 
enriching  the  collection.  It 
was  considerably  increased  in 
166 1  by  the  addition  of  that 
of  Mazarin  and,  ten  years  la- 
ter, by  that  of  Jabach,  the 
great  banker  of  Cologne. 

In  1681,  the  «  Cabinet  du 
Roi  »  was  transferred  to  the 
Louvre,  w^here  it  was  at  first 
intended  to  arrange  it  tempo- 
rarily, but  in  1775,  Comte 
d'Angiviller,  Governor  of  the 
Louvre,  conceived  the  idea 
of  gathering  together  in  the 
Grande  Galerie  the  most  note- 
worthy works  of  art  belong- 
ing to  the  Crown. 

This  project  was  not  car- 
ried out  till  the  time  of  the 
French  Revolution,  when  the 
Convention  decreed  the  for- 
mation and  maintenance  of 
a  National  Museum,  which 
was  opened  to  the  public  on 
the   8^'^  of  November,  i7q3. 

During  the  Directory,  the 
Consulate  and  the  Empire, 
many  valuable  pictures  were 
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nombred'œuvres  importantes 
furent  enlevées  au  Louvre. 

Grâce  aux  efforts  de  l'As- 
semblée Nationale  de  1848, 
les  galeries  furent  destinées  à 
une  exposition    méthodique. 

On  acquit  le  Musée  Cam- 
parua  en  1862  et  on  reçut  le 
legs  La  Gaze  en  1869. 

La  République  Française 
ne  s'est  pas  désintéressée  des 
trésors  d'art  que  contiennent 
les  musées  de  peinture  du 
Louvre. 

En  1900,  un  Anglais  géné- 
reux, M.  Thomy-Thiéry,  a 
laissé  au  Louvre  une  cen- 
taine de  toiles  dues  à  de  grands 
maîtres  modernes. 

Mentionnons  l'existence  ac- 
tuelle d'une  caisse  des  Musées 
régie  par  le  Conseil  des  Mu- 
sées Nationaux  |et  d'une  So- 
ciété des  Amis'  du  Louvre, 
dont  la  bienfaisante  interven- 
tion est  de  jour  en  jour  plus 
efficace. 

Si  la  collection  Thomy- 
Thiéry  est  installée  au  Lou- 
vre, la  collection  Moreau-Né- 
laton,  qui  appartient  déjà  aux 
Musées  Nationaux,  ne  s'y 
trouve  pas  encore  et  figure  au 
Musée  des  Arts  Décoratifs 
(prix  d'entrée,  i  franc). 

M;  Ghauchard,  l'ancien 
directeur  des  magasins  du 
Louvre,  a  légué  à  sa  mort 
(1909)  aux  Musées  Nationaux 
une  importante  collection  ^e 
tableaux,  qui  sont  installés 
provisoirement  à  l'Orangerie, 
gux  Tuileries. 


brought  from  abroad,  but 
when  the  era  of  French  vic- 
tories came  to  an  end  a  num- 
ber of  important  canvases 
were  carried  off  from  the 
Louvre. 

Thanks  to  the  eff'orts  of  the 
National  Assembly  of  1848, 
the  galleries  were  set  apart 
for  a, properly  arranged  exhi- 
bition of  works  of  art. 

In  1862,  the  Gampana  Col- 
lection was  acquired,  and,  in 
1869,  followed  the  bequest  of 
Dr.  La  Gaze. 

In  1 900,  M. Thomy-Thiéry, 
a  munificent  Englishman,  left 
to  the  Louvre  a  hundred  can- 
vases by  modern  masters. 

We  must  mention  the  exis- 
tence to-day  of  a  fund  for  the 
Museums  administered  by  the 
Gonseil  des  Musées  Natio- 
naux, and  of  a  Society  of 
Friends  of  the  Louvre,  whose 
generous  intervention  grows 
more  efficacious  every  day. 

The  Thomy-Thiéry  Col- 
lection js  arranged  in  the 
Louvre,  but  the  Moreau-Né- 
laton  Collection,  which  al- 
ready belongs  to  the  National 
Museums,  has  not  yet  been 
hung  there,  but  is  still  in  the 
Musée  des  Arts  Décoratifs. 
(Entrance,  i  franc.) 

M.  Ghauchard,  the  late  Di- 
rector of  the  Grands  Magasins 
du  Louvre,  bequeathed  at  his 
death  (i909)an  important  col- 
lection of  pictures  to  the  Mu- 
sées Nationaux,  which  are 
temporarilyhung  at  the  Oran- 
gerie, in  the  Tuileries. 


LA  VISITE 


THE  VISIT 


Nous  allons  choisir,  pour 
visiter  les  salles  et  galeries  de 
peinture  du  Louvre, l'itinéraire 
le  plus  simple,  le  plus  pratique. 

Soit  par  la  rue  de  Rivoli, 
soit  par  le  quai  du  Louvre, 
nous  nous  rendons  place  du 
Carrousel.  Par  l'Arc  de  Triom- 
phe du  Carrousel,  œuvre  de 
Fontaine  et  de  Percier  des- 
tinée à  glorifier  les  triomphes 
militaires  du  premier  empire, 
nous  apercevons  le  jardin  des 
Tuileries,  établi  sur  les  plans 
de  Le  Nôtre,  et  notre  vue  s'é- 
tend jusqu'aux  Champs-Ely- 
sées. 

En  face  de'  TArc  de  Triom- 
phe du  Carrousel  s'élève  le 
monument  de  Gambetta,  dû 
au  sculpteur  Aube. 

Entre  ce  monument  et  le 
petit  square  Gambetta  à  notre 
gauche,  le  Pavillon  etla  galerie 
Mollien  à  notre  droite,  nous 
faisons  quelques  pas  pour  at- 
teindre le  vestibule  Denon. 

Ici,  nous  pénétrons  dans  le 
Louvre. 

On  peut  déposer  au  ves- 
tiaire sa  canne  ou  son  para- 
pluie, mais  ce  dépôt  n'est  pas 
obligatoire.  L'administration, 
après  certains  actes  de  vanda- 
lisme, a  tenu  à  préserver  les 
toiles,  d'abord  les  plus  illus- 
tres, en  les  couvrant  de  glaces. 

Sans  contester  la  légitimité 
de  cette  mesure,  nous  aurons 
à  la  regretter  souvent  à  cause 
de  l'éclairage  défectueux, 

A  gauche,  en  entrant,  nous 
traversons  la  Galerie  Denon, 
dont  l'emplacement  formait 
encore  en  i836  une  partie  du 


For  our  visit  to  the  Louvre, 
we  will  follow  the  simplest 
and  most  practical  itinerary. 

We  will  start  either  from 
the  rue  de  Rivoli  or  from  the 
Quai  du  Louvre  and  go  to 
the  Place  du  Carrousel. 
Through  the  Arc  de  Triom- 
phe du  Carrousel,  raised  by 
Fontaine  and  Percier  to  com- 
memorate the  victories  of 
the  first  Empire,  we  see  the* 
Tuileries  Gardens,  laid  out 
from  the  plans  of  Le  Nôtre, 
our  view  extending  as  far  as 
the  Champs-Elysées. 

Opposite  the  Arc  deTriom- 
phe  du  Carrousel  stands  the 
monument  of  Gambetta,  by 
the  sculptor  Aube. 

Between  this  monument 
and  Square  Gambetta  on  our 
left  and  the  Pavilion  and  Ga- 
lerie Mollien  on  our  right,  a 
few  steps  bring  us  to  the  Ves- 
tibule Denon. 

Here  we  enter  the  Louvre. 

Sticks  and  umbrellas  may 
be  left  in  the  cloak-room,  but 
this  is  optional.  The  author- 
ities have,  after  certain  acts 
of  vandalism^  ensured  "the 
preservation  of  the  canvases 
by  covering  them  with  glass. 
Without  disputing  the  wis- 
dom of  this  measure,  we 
must'  often  regret  it  on  ac- 
count of  the  bad  light  in 
which  it  places  some  of  the. 
pictures. 

We  go  through  the  Galerie 
Denon,  on  the  site  of  which 
still  stood,  as  late  as  i836, 
part  of  the  Gymnase  des 
Pages;  this  gallery  is  in  the 
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Gymnase  des  Pages  et  qui  est 
comprisedans  la  construction 
du  nouveau  Louvre  commen- 
cée sur  le  plan  de  Visconti  en 
i852  et  terminée  en  1857  par 
Lefuel. 

On  y  voit  des  antiques  et 
bronzes  de  la  Renaissance,  des 
reproductions,  etc.. 

Laissons  à  droite  et  à  gau- 
che l'entrée  du  Musée  des  An- 
tiques. A  droite,  également, 
nous,  apercevons  l'entrée,  à 
travers  une  grille,  de  la  Salle 
des  Moulages.  Elle  est  fermée 
depuis  qu'un  journaliste  y  a 
pris  une  pierre  afin  de  dé- 
montrerque  toutes  les  parties 
du  Louvre  n'étaient  pas  suf- 
fisamment surveillées.  On 
peut  la  visiter  sur  demande 
adressée  au  gardien  en  per- 
manence au  bas  de  l'escalier. 

Gr3iV]ssons  l'Escalier  Dam, 
dont  la  coupole  est  décorée 
d'allégories  en  mosaïques, 
symbolisant  les  civilisations 
de  l'antiquité  et  de  la  Ren.iis- 
sance  et  de  médaillons  d'artis- 
tes illustres  d'après  Lenepveu. 

Au  haut  de  l'escalier,  sur  un 
fond  rouge,  se  présente  la  cé- 
lèbre Victoire  de  Samothracè. 

A  droite,  on  nous  signale 
l'entrée  du  Salon  Carré.  En 
réalité,  nous  entrons  dans  la 
salle  de  vente  des  photogra- 
phies. 

Elle  est  installée  dans  un 
vestibule,  dont  le  plafond 
peintparMeynier  (né  en  1768, 
mort  en  1 882)  représente  la 
France,  en  Minerve,  recevant 
les  hommages  des  Beaux-Arts. 

Après  avoir  traversé  cette 
salle  nous  commençons  la 
visite  par  la  Salle  V. 


new  Louvre,  begun  from  the 
plans  of  Visconti  in  i852,and 
finished  in  1857  by  Lefuel. 
Here  is  a  collection  of  anti- 
quities, Renaissance  bronzes, 
reproductions,  etc. 

Let  us  pass,  on  our  right 
and  left,  the  entrance  to  the 
Musée  des  Antiques.  To  the 
right  also  we  see,  through  a 
grating,  the  entrance  to  the 
Salle  des  Moulages,  which  has 
been  closed  since  a  journalist 
took  a  stone  from  it  in  order 
to  demonstrate  that  every 
part  of  the  Louvre  is  not  suf- 
ficiently guarded.  Permission 
to  visit  this  Salle  can  be  ob- 
tained from  the  attendant, 
who  is  always  at  the  foot  of 
the  staircase. 

Now  we  will  go  up  the 
Escalier  Daru,  the  cupola  of 
which  is  decorated  with  alle- 
gories in  mosaic  work,  sym- 
bolic of  ancient  civilizations 
and  of  the  Renaissance,  as 
wellaswith  medallions  of  cel- 
ebrated artists  after  Lenepveu. 

At  the  top  of  the  staircase, 
against  a  red  background, 
stands  the  famous  Nike  of  Sa- 
mothracè. 

A  notice  leads  us  to  believe 
that  the  entrance  to  the  Salon 
Carré  is  on  our  right,  but  in 
reality  we  find  ourselves  in 
the  salle  set  apart  for  the 
sale  of  photographs. 

This  is  only  a  vestibule,  the 
ceiling  of  which,  by  Meynier 
(  1 768-1 832), represents  France, 
as  Minerva,  receiving  the* 
homage  of  the  fine  arts. 

After  passing  through  this 
salle  we  will  begin  our  visit 
in  Salle  V. 
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SALLE  DUCHATEL 
OU  SALLE  V 

Cette  salle,  qui  a  pris  le 
nom  de  l'un  des  bienfaiteurs 
du  Musée,  était  occupée  au 
milieu  du  xvni®  siècle  par  des 
personnes  attachées  au  ser- 
vice du  Louvre,  sa  décoration 
date  du  règne  de  Louis  XVIII. 

Au  plafond,  des  peintures 
de  Meynier  :  L' Apothéose  de 
Poussin,  de  Le  Sueur  et  de 
Le  Brun.  Ciio  inscrit  les  noms 
de  ces  célèbres  peintres  fran- 
çais dans  les  fastes  du  siècle 
de  Louis  XIV.  Le  génie  re- 
pousse la  faux  du  Temps. 

En  face  des  fenêtres,  dans 
ja  voussure,  nousremarquons 
aux  extrémités  une  ligure 
d'homme,  au  centre  trois 
génies  :  l'un  d'eux  élève  un 
cartel  contenant  les  noms  de 
Poussin  et  de  Claude  Lorrain. 
Portraits-médaillons  de  Vouet 
et  de  Le  Sueur. 


SALLE  DUCHATEL, 
or  SALLE  V 

This  room,  named  after 
one  of  the  benefactors  of  the 
Museum,  was  occupied  in  the 
middle  of  the  eighteenth  cen- 
tury by  partof  the  staff  of  the 
Louvre.  The  decorations  date 
from  the  reign  of  Louis  XVIIL 

On  the  ceiling  are  paint- 
ings by  Meynier  :  Apotheosis 
of  Poussin,  Le  Sueur, and  Le 
Brun.  Clio  is  inscribing  the 
names  of  these  celebrated 
French  painters  in  the  annals 
of  the  era  of  Louis  XIV. 
Genius  is  repelling  the  sickle 
of  the  Time. 

In  the  vaulting  opposite  the 
windows  we  notice,  at  the 
top,  the  figure  of  a  man,  and 
in  ihe  centre  three  genii, 
one  of  whom  is  holding 
aloft  a  scroll,  on  which  are 
written  the  names  of  Poussin 
and  Claude   Lorrain.  Medal- 
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Au-dessus  des  fenêtres, 
dans  la  voussure,  on  aperçoit 
au  centre  deux  génies.  L'un 
tient  des  couronnes,  l'autre 
un  ouvrage  portant  des  noms 
d'artistes  célèbres.  Autre  fi- 
gure d'homme  aux  deux  ex- 
trémités; poriraits-médaillons 
de  Claude  Lorrain  et  Joseph 
Vernet. 

Au-dessus  de  l'entrée  de  la 
salle  des  photographies  dans 
la  voussure,  on  voit  une  fi- 
gure de  femme. 

Entre  les  portraits-médail- 
lons de  Girodet  et  de  David, 
elle  tient  dans  sa  main  droite 
des  croix  de  la  Légion  d'hon- 
neur. 

Au-dessus  de  l'entrée  du 
Salon  Carré,  dans  la  vous- 
sure, une  autre  figure  de  fem- 
me qui  tient  une  couronne 
entre  les  portraits-médaillons 
de  Poussin  et  de  Le  Brun. 

Jetons  maintenant  un  coup 
d'œilsur  les  quelques  tableaux 
de  cette  petite  salle  qui  sem- 
ble être  l'antichambre  du  Sa- 
lon Carré. 

1.  Ingres  (Jean-Auguste 
Dominique),  né  à  Montauban 
en  1780,  élève  de.  David,  fut 
directeur  de  l'Académie  de 
Rome,  mort  en  1867.  La  Sour- 
ce [n'^  422). 

Souvent,  reproduit,  ce  ta- 
bleau, qui  est  de  i856,  est  ré- 
puté comme  le  chef-d'œu- 
vre d'Ingres.  D'après  Charles 
Blanc,  c'est  la  plus  belle  figu- 
re peinte  de  l'école  française. 

Nous  passons  devant  le 
buste  du  comte  Duchâtel,  qui 
légua  en  1878  au  Louvre  cinq 
tableaux  dont  le  précédent. 
Ce  buste  est  de  Chapu. 


lions  of  Vouet  and  Le  Sueur. 

Above  the  windows,  in  the 
embrasure,  we  see,  in  the 
centre,  two  genii  ;  one  is  hold- 
ing crowns,  while  the  other 
has  a  scroll  with  the  names  of 
famous  artists.  Another  figure 
of  a  man  at  the  two  extre- 
mities ;  medallions  of  Claude 
Lorrain  and    Joseph  Vernet. 

Over  the  door  of  the. «  salle 
des  photographies  »,  in  the 
vaulting,  is  the  figure  of  a  wo- 
man, between  the  medallions 
of  Girodet  and  David;  in  her 
right  hand  she  holds  crosses 
of    the    Legion  of    Honour. 

Over  the  entrance  to  the 
Salon  Carré,  on  the  arch, 
another  figure  of  a  woman, 
holding  a  crown,  between  the 
medallions  of  Poussin  and  Le 
Brun. 

Let  us  now  glance  at  the 
few  pictures  contained  in  this 
little  salle  which  seems  to  be 
an  anteroom  to  the  Salon 
Carré. 

1.  Ingres  (Jean -Auguste- 
Dominique),  born  at  Montau- 
ban in  1780,  pupil  of  David, 
Director  of  the  French  Aca- 
demy in  Rome,  died  in  1867. 
The  Spring  (n°  422).  This 
picture,  which  dates  from 
1 8  56,  is  considered  the  mas- 
terpiece of  Ingres,  and  has 
often  been  reproduced.  Char- 
les Blanc  says  this  is  the  most 
beautiful  figure  of  theFrench 
School  ever  painted. 

We  pass  by  the  bust  of 
Comte  Duchâtel,  who  in  1878 
bequeathed  to  the  Louvre 
five  pictures,  of  which  the 
preceding  is  one.  This  bust  is 
by  Chapu. 
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Parmi  les  fresques  d'un 
disciple  de  Léonard  de  Vinci, 
de  Bernardino  Luini,  d'une 
fraîcheur  de  sentiment  égale 
au  savoir,  nous  remarquons 
plus  particulièrement  : 

2.  Luini  (Bernardino),  né  en 
1475,  Ecole  milanaise,  mort 
vers  i535.  L'Adoration  des 
Mages  [jî"  1360),  où  l'on  doit 
reconnaître  l'artiste  lui-mêmft 
dans  le  roi  agenouillé. 

3.  Luini.  Le  Christ  bénis- 
sant {n°  i36i). 

4.  Luini.  La  Nativité  {n° 
i359),  ouvrage  provenant, 
ainsi  que  les  deux  précédents, 
de  la  succession  du  duc  An- 
tonio Litta  Visconti  Arese,  de 
Milan,  en  1867. 

5  et  6.  Moro  ou  Moor  ou 
Mor  van  Dashorst  (Antonis), 
né  à  Utrecht  en  i5i2,morten 
1576.  Portraits  présumés  de 
Louis  de  Rio,  maître  des  re- 
quêtes au  Conseil  privé  du 
Brabant,  et  de  ^sa  femme 
{n^^  2480,  S48i). 

7.  Memling  (Hans),  né  à 
Memlingen  vers  1480,  vécut  à 
Bruges,  mort  en  1494.  La 
Vierge  aux  Donateurs  (  n° 
2026). 

La  Vierge,  au  milieu,  sou- 
tenant l'Enfant-Jésus.  A  droi- 
te, saint  Dominique  présen- 
tant la  donatrice  et  douze 
femmes.  A  gauche,  saint  Jac- 
ques, le  donateur  et  sept  per- 
sonnages. 

Ce  tableau  du  vieux  peintre 
flamand,  d'une  ordonnance 
parfaite  et  d'un  coloris  su- 
perbe, est  intact. 

Il  appartint  à  la  collec- 
tion du    comte  d'Armagnac 


Among  the  frescoes  of 
Bernardino  Luini,  a  disciple 
of  Leonardo  da  Vinci,  in 
which  charm  and  freshness 
are  combined  with  a  thorough 
knowledge  of  the  subject, 
we  will  mention  more  espe- 
cially the  following  : 

2.  Luini  (Bernardino),  born 
in  1475,  Milanese  School,  died 
about  i535.  Adoration  of  the 
Magi  (n°  i360),  in  which  the 
artist  Has  painted  himself  in 
the  figure  of  the  king. 

3.  Luini.  Christ  pronoun- 
cing a  blessing  {n°  1361). 

4.  Luini.  The  Nativity 
{n°  i359),  a  work  obtained,  as 
wellasthetwoprecedingones, 
from  Duke  Antonio  Litta  Vis- 
conti Arese  of  Milan  in  1867. 

5  and  6.  Moro,  Moor  or 
Mor  van  Dashorst  (Antonis) 
(Sir  Anthony  More)  (born 
at  Utrecht  in  i5i2,  died  in 
1576).  Portraits  supposed  to 
be  of  Louis  del  Rio,  Master 
of  the  Court  of  Requests  of 
Brabant,  and  of  his  wife 
[n^^  2480,2481). 

7.  Memling  (Hans),  born  at 
Memlingen  in  1430,  lived  at 
Bruges,  died  in  1494.  TAe  Vir- 
gin with  Donors  (n'»  2026). 
The  Madonna,  in  the  centre, 
is  supporting  the  child  Christ. 
To  the  right,  St.  Dominic  is 
seen  presenting  the  female 
donor  and  twelve  women. 
To  the  left,  St.  James,  the  do- 
nor and  seven  persons.  This 
picture  by  the  old  Flemish 
master,  of  perfect  arrange- 
ment and  magnificent  colour- 
ing, is  unimpaired.  It  belong- 
ed to  the  collection  of  the 
Comte  d'Armagnac  and  was 
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et  fut  légué  par  la  comtesse 
Duchâtel. 

Près  de  la  fenêtre  don- 
nant sur  la  Cour  du  Sphinx, 
voisine  de  la  Cour  Visconti, 
nous  pouvons,  sur  un  meu- 
ble à  pivot,  comparer  des  des- 
sins de  maîtres  italiens  de  la 
fin  du  seizième  siècle,  prove- 
nant du  don  His  de  la  Salle 
(Guardi,  Panini,  Bonaccorsi, 
Bartolommeo,  Caracci,  Pi- 
sano,  Verrocchio,  etc.). 

8.  Ingres.  Œdipe  expli- 
quajit  rénigme  (n°  4''2'i). 
Peint  à  Rome  en  1808,  figura 
dans  la  galerie  du  Duc  d'Or- 
léans. 


bequeathed  by  Comtesse  Du- 
châtel. 

Near  the  window  overlook- 
ing the  Cour  du  Sphinx, 
next  to  the  Cour  Visconti, 
there  is  a  revolving  stand 
with  the  drawings  of  different 
Italian  masters  of  the  end  of 
the  lô»^'^  century  ;  these  were 
part  of  the  His  de  la  Salle 
bequest  (Guardi,  Panini,  Bo- 
naccorsi, Bartolommeo,  Ca- 
racci, Pisano,  Verrocchio). 

8.  Ingres.  Œdipus  solving 
the  riddle  of  the  Sphinx 
(72°  421).  Painted  at  Rome  in 
180S,  hung  in  the  gallery  of 
the  Duke  of  Orleans. 


En  sortant  de  la  salle  Du- 
châtel, nous  pénétrons  dans 
a  salle  IV  des  peintures,  dite 

SALON  CARRÉ 

Le  "Salon  Carré  est  fameux 
\     par  la  magnificence  des  chefs- 
d'œuvre  qui  s'y  trouvent  réu- 
nis et  rehaussés  par  la  somp- 
tuosité du  décor. 

Autrefois  on  groupait,  pour 
permettre  une  comparaison 
immédiate,  des  chefs-d'œuvre 
d'écoles  diverses  dans  une 
salle  unique,  que  ses  propor- 
tions et  sa  richesse  désignaient 
plus  spécialement  à  cet  effet. 

C'est  ainsi  que  fut  institué 
le  Salon  Carré  du  Louvre,- 
comme  le  Salon  d'Isabelle  au 
xMusée  du  Prado  et  la  Tri- 
bune des  Offices  à  Florence. 

Le  Salon  Carré  est  bien  en- 
core la  Salle  des  chefs  d'œu- 
vre  choisis  dans  les  écoles  di- 
verses, différents  par  la  ma- 
nière, l'originalité  de  chaque 


On  leaving  the  Salle  Duchâ- 
tel, we  enter  Room  IV  of  the 
Picture  Gallery,  known  as  the 

SALON  CARRÉ 

The  Salon  Carré  is  famous 
for  the  magnificence  of  the 
masterpieces  hung  in  it, 
vv^hich  are  shown  to  yet  great- 
er advantage  by  the  sump- 
tuousness  of  the  decorations. 

It  used  to  be  the  custom, 
in  order  to  facilitate  compar- 
isons, to  group  together  mas- 
terpieces of  different  schools 
in  one  single  room,  the  pro- 
portionsand richness  ofwhich 
specially  fitted  it  for  this  pur- 
pose. 

Thus  it  came  about  that 
the  Salon' Carré  was  institu- 
ted at  the  Louvre,  like'the  Sa- 
lon of  Isabella  in  the  Prado 
Museum  and  the  Tribuna  in 
the  Uffizi  at  Florence. 

The  Salon  Carré  is  pre-emi- 
nently the  Roo?n  of  Master- 
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peintre  génial,  mais  s'harmo- 
nisant  dans  une  atmosphère 
de  beauté. 

En  effet,  de  grands  Ita- 
liens, comme  Raphaël  et  Léo- 
nard de  Vinci,  y  voisinent 
avec  un  grand  Espagnol,  Ve- 
lasquez, et  un  grand  Français, 
Poussin.  On  constate  cepen- 
dant qu'il  y  a  seulement  deux 
toiles  de  Poussin  et  une  de 
Velasquez. 

Le  Salon  Carré  est  devenu 
essentiellement  la  salle  d'hon- 
neur des  écoles  italiennes  et 
surtout  de  la  peinture  véni- 
tienne. Il  est  consacré  en  par- 
ticulier aux  œuvres  les  plus 
radieuses  d'allure  épique  et 
décorative. 

Tout  en  admirant  la  per- 
fection inoubliable  de  l'en- 
semble, il  convient  d'évoquer 
rapidement  l'histoire  de  cette 
salle  illustre. 

Elle  fait  partie  des  cons- 
tructions qui  appartiennent  à 


pieces  chosen  from  the  var- 
ious schools,  differing  in 
style  and  in  the  originality  of 
each  genial  painter,  but  form- 
ing a  harmonious  and  beauti- 
ful Vk^hole. 

Here  we  find  great  Italians 
like  Raphael  and  Leonardo  da 
Vinci  next  to  the  great  Span- 
iard, Velasquez,  and  Pous- 
sin, a  great  Frenchman.  We 
must  notice,  however,  that 
there  are  but  two  canvases  by 
Poussin  and  one  by  Velas- 
quez. 

Tne  Salon  Carré  has  beco- 
me essentially  the  room  of 
honour  of  the  Italian  schools 
and  more  especially  of  Vene- 
tian art,  being  devoted  par- 
ticularly to  the  most  brilliant 
epic  and  decorative  works. 

While  we  are  admiring  the 
never-to-be-forgotten  beauty 
of  the  ensemble,  let  us  rapid- 
ly glance  at  the  history  of 
this  famous  room. 
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l'époque  d'Henri  IV.  Au  dix- 
huitième  siècle,  depuis  1725, 
elle  servit  à  l'exposition  des 
œuvres  des  Académiciens. 
Ensuite,  après  la  suppression 
de  l'Académie  de  sculpture  et 
de  peinture,  les  artistes  pu- 
rent y  exposer  leurs  œuvres 
agréées  par  un  jury.  De  là, 
sans  doute,  l'origine  du  mot 
«  Salon  »  pour  signifier  une 
salle  d'exposition  annuelle. 
C'est  dans  le  Salon  Carré,  le 
2  avril  18 10,  que  fut  célé- 
bré avec  pompe  entre  3  et  4 
heures  de  l'après-midi,  le 
mariage  religieux  de  Napo- 
léon I^^  et  de  Marie-Louise. 
Au  milieu  de  la  muraille  mi- 
toyenne avec  la  galerie  d'A- 
pollon était  situé  l'autel. 

D'après  les  dessinsdel'archi- 
lecleDubaji  (i797-i87o),le  Sa- 
lonCarréfutdécoréen  i85o-5i. 

Jetons  d'abord  un  coup 
d'œil  sur  le  plafond  décoré 
de  sculptures  dues  à  Simart. 
C'est  un  hommage  aux  arts 
immortels  et  à  la  gloire  des 
premiers  grands  maîtres,  les 
fondateurs  des  écoles  fran- 
çaises. Au  nord,  le  groupe  de 
laGravure ;  au-dessus, un  bas- 
relief  en  l'honneur  de  Jean 
Pesne;  à  Test,  le  groupe  de  la 
Sculpture  et  le  bas-relief  en 
l'honneur  de  Jean  Goujon;  à 
l'ouest,  legroupedel'Architec- 
ture  et  le  bas-relief  en  l'hon- 
neur de  Pierre  Lescot  ;  au  sud, 
le  groupe  de  la  Peinture  et  le 
bas-relief  en  l'honneur  de 
Poussin.  Sur  les  quatre  faces, 
les  noms  de  peintres  célèbres 
sont  inscrits  en  lettres  d'or 
dans  des  écussons.  On  re- 
marque aux  quatre  coins  une 


It  forms  part  of  the  build- 
ing erected  during  the  reign 
of  Henry  IV.  In  theeighteenth 
century,  from  1726,  it  was 
used  for  exhibiting  the  works 
of  the  Academicians.  Then, 
after  the  suppression  of  the 
Academy  of  Sculpture  and 
Painting,  artists  were  allowed 
to  exhibit  works  accepted  by 
a  committee.  Hence,  doubt- 
less, the  origin  of  the  word 
«  Salon  »  in  its  meaning  of  a 
room  in  which  an  annual  ex- 
hibition is  held.  It  was  in  the 
Salon  Carré,  on  the  2""^  of 
April,  18 10,  between  three 
and  four  in  the  afternoon, 
that  were  celebrated  the  mar- 
riage rites  of  Napoleon  and 
Marie-Louise.  The  altar  was 
placed  in  the  middle  of  the 
wall  separating  this  Salon 
from  the  Galerie  d'Apol- 
lon. 

The  decorations  of  the  Sa- 
lon Carré  were  carried  out  in 
i85o-5i  from  designs  by  the 
architect  Duban  (1797-1870). 

Let  us  glance  first  at  the 
ceiling,  decorated  with  sculp- 
tures by  Simart.  Here  we  see 
homage  being  rendered  to  the 
immorl^l  arts  and  to  those 
who  are  considered  the  first 
great  masters,  the  founders 
of  theFrench  schools.  To  the 
north  is  a  group  representing 
Engraving,  and,  above,  a  bas- 
relief  in  honour  of  Jean  Pe^ne; 
to  the  east,  a  group  of  Sculp- 
ture and  a  bas-relief  in  hon- 
our of  Jean  Goujon;  to  the 
west,  a  group  of  Archi- 
tecture and  a  bas-relief  *  in 
honour  of  Pierre  Lescot;  to 
the      south,     a     group     of 
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figure  avec  deux  génies  et  les 
noms  de  Raphaël,  Rubens, 
Poussin,  Murillo. 

Au-dessus  de  la  porte  par 
laquelle  nous  sommes  entrés 
dans  le  Salon  Carré,  nous 
voyons,  en  ayant  soin  de  re- 
culer à  quelque  distance  : 

1.  Poussin,  né  aux  Andelys 
en  1594,  élève  de  Varin,  Fer- 
dinand Elle  et  L'Allemand, 
vécut  à  Rome,  sauf  de  1641  à 
1643,  mort  en  i665.  Sai7it 
Fj^ançois-Xavier  rappelant  à 
la  vie  la  fille  d'un  habitant  de 
CangorimaauJapon  (n'^l^S). 
Remarquable  par  la  compo- 
sition générale  et  la  concep- 
tion des  figures,  ce  tableau 
d'autel,  qui  ne  présente  au- 
cune «  couleur  locale»  japo- 
naise, a  été  peint  pour  le 
grand  hôtel  du  noviciat  des 
Jésuites.  Louis  XV  l'acquit 
pour  3.800  livres  en  lyôS. 

2.  AUegri  (Antonio)  da 
Corregio,  dit  Le  Corrège, 
né  à  Corregio  en  1494,  école 
lombarde,  mort  en  1634. 
L'Antiope  (n"  iiiS).  D'une 
volupté  lumineuse  dans  sa 
nudité,  Antiope  s'est  endor- 
mie. Jupiter,  déguisé  en  sa- 
tyre, la  contemple.  A  droite, 
l'Amour,  ailé,  aux  chairs  ex- 
quises. D'une  grâce  parfaite, 
d'une  technique  sûre  et  forte, 
l'Antiope  est  l'une  des  plus 
magnifiques  figures  nues  que 
l'on  connaisse.  —  Peint  pour 
la  Duchesse  de  Mantoue  vers 
i5i8;  appartint  successive- 
ment au  Duc  de  Mantoue,  à 
Charles  P''  d'Angleterre  et  au 
banquier  Jabach  qui  le  vendit 
à  Mazarin  26.000  francs; 
eut  alors  comme  titré  :  Vénus 


Painting  and  a  bas-relief  in 
honour  of  Poussin. 

Along  the  four  sides  the 
names  of  celebrated  painters 
are  inscribed  in  letters  of  gold 
on  escutcheons.  In  the  four 
corners  we  notice  a  figure 
with-two  genii  and  the  names 
of  Raphael,  Rubens,  Poussin 
and  Murillo. 

Above  the  door  by  which 
we  entered  the  Salon  Carré, 
we  can  contemplate,  after  hav- 
ing first  taken  care  to  step 
back  some  distance  : 

1.  Poussin  (Nicolas),  born 
at  Les  Andelys,  pupil  of  Va- 
rin, Ferdinand  Elle  and  L'Al- 
lemand, lived  at  Rome  except 
from  1641  till  1643,  died  in 
i665.  St.  Francis-Xavier  re- 
suscitating the  daughter  of 
an  inhabitant  of  Cangorima 
in  Japan  (;i°  723).  Remark- 
able for  its  general  composi- 
tion and  the  conception  of  the 
figures,  this  altar  picture, 
which  has  no  Japanese  «  local 
colour  »,  was  painted  for  the 
house  of  the  Jesuit  novices. 
Louis  XV.  acquired  it  in  1763 
for  3.800  francs. 

2.  Corregio  (Allegri  Anto- 
nio da),  born  at  Corregio  in 
1494,  Lombard  School,  died 
in  "1534.  Antiope  (n»  HIS). 
Full  of  voluptuous  charm  in 
her  nudity,  Antiope  has  fallen 
asleep.  Jupiter,  disguised  as  a 
satyr,  is  gazing  at  her. To  the 
right  is  a  winged  Cupid  with 
exquisitely  painted  flesh.  Of 
perfect  grace,  of  unerring  and 
bold  execution,  Antiope  is 
one  of  the  most  magnificent 
nude  figures  known. 

Painted  for  the  Duchess  of 


-    28    — 


couchée  dans  un  paysage,  un 
petilCupidon  dormant  auprès 
d'elle;  figura  ensuite  dans  la 
collection  de  Louis  XIV. 

3.  Vecelli  (Tiziano)  dit  II 
Tiziano  :  le  Titien,  né  à  Pie- 
ve  di  Cadore,  en  1477,  école 
vénitienne,  mort  en  1576.  Le 
Christ  couronné  d'épines 
{n°  1583).  Douloureux  et 
courbé,  à  la  porte  du  Prétoire, 
le  Christ  est  assis.  Deux  bour- 
reaux, ignominieux,  lui  met- 
tent la  couronne  d'épines,  trois 
soldats  les  assistent.  Le  sujet 
est  traité  avec  une  saisissante 
énergie. 

On  lit  la  signature Titanius. 
Peint  en  i56o,  c'est-à-dire  à 
l'âge  de  76  ans,  pour  l'église 
Santa  Maria  délia  Grazie,  à 
Milan. 

4.  Le  Titien.  La  Mise  au 
tombeau  {n°  1584-).  Joseph 
d'Arimathie,  en  robe  verte,  et 
Nicodème,  vu  de  dos,  portent 
le  Christ  enveloppé  dans  un 
suaire.  St  Jean  lève  la  main 
droite  de  Jésus. 

La  Madeleine  enlace  la 
Vierge  aux  mains  jointes.  La 
tristesse  des  arbres  et  du  ciel 
semblent  s'associer  au  deuil 
des  personnages.  L'ensemble 
est  d'une  majesté  mystérieuse 
et  sublime.  —  Peint  pour 
François  II  de  Gonzague, 
vers  i520.  Appartint  aux  col- 
lections de  Charles  I®*"  et  de 
Jabach,  qui  le  vendit  à  Louis 
XIV  3.210  francs. 

5.  Caliari  (Paolo)  dit  Paolo 
Veronese.  Né  à  Vérone  en 
i528,  école  vénitienne,  mort- 
en  ib^^,  Jupiter  foudroyant 
les  crimes  (n°  1198).  Jupiter, 
ressemblant  au  célèb-re   Lao- 


Mantua  about  i5i8,  this  pic- 
ture belonged  successively 
to  the  Duke  of  Mantua,  to 
Charles  I.  of  England  and  to 
the  banker  Jabach,  who  sold 
it  to  Mazarin  for 25. 000 francs; 
(it  was  at  that  time  entitled  : 
Venus  lying  down  in  a 
landscape,  with  a  little  Cupid 
sleeping  beside  her);  appeared 
next  in  the  collection  of 
Louis  XIV. 

3.  Titian,  born  at  Pieve  di 
Cadore,  in  1477,  Venetian 
School,  died  in  1576.  Christ 
crownedwith  thorns(n°i583). 
Christ,  bowed  down  with 
sorrow,  is  sitting  at  the  door 
of  the  Judgment-Hall.  Two 
coarse  executioners  are  plac- 
ing the  crown  of  thorns  on 
His  head,  while  three  soldiers 
are  tielping  them.  Great  vig- 
our is  shown  in  the  treat- 
ment of  this  subject. 

The  picture  is  signed  Titan- 
ius and  was  painted  in  i56o, 
when  the  artist  was  76  years 
old,  for  the  Church  of  Santa 
Maria  della  Grazia  at  Milan. 

4.  Titian.  Entombment 
of  Christ  (n°  1584-).  Joseph 
of  Arimathea,  in  a  green  robe, 
and  Nicodemus,  with  his 
back  turned,  are  carrying 
Christ  wrapped  in  a  winding- 
sheet.  St.  John  is  raising  the 
right  hand  of  our  Lord. 

Mary  Magdalene's  arms  are 
around  the  Virgin,  whose 
hands  are  clasped.  This  pic- 
ture is  full  of  a  sublime,  mys- 
terious majesty,  and  thegloom 
of  the  trees  and  sky  is  in 
keeping  with  the  grief  of  the 
mourners.  Painted  for  Fran- 
cis II.  of  Gonzaga  about  i52o. 
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coon  de  Rome,  foudroie  la 
Rébellion,  le  Faussaire,  le 
Vice  infâme  et  la  Trahison, 
qui  tombent  en  désordre, 
épouvantés,  châtiés;  un  ange 
porte  les  décrets  du  Conseil 
des  Dix.  Ce  tableau  servait,  en 
effet,  de  plafond  à  la  Salle 
du  Conseil  des  Dix,  au  Palais 
des  Doges  de  Venise.  Ce 
grandiose  exemple  de  déco- 
ration puissante  fut  trans- 
porté à  Versailles  en  1810. 

Au-dessus  de  la  porte  qui 
mène  à  la  galerie  d'Apollon  : 

6.  Carucci  (Jacopo)  dit  II 
Puntormo,  né  à  Pontormo  en 
1493,  élève  d'Andréa  del  Sar- 
to,  école  florentine,  mort  en 
1557.  La  Visitation,  visite 
de   la    Vierge  à  sainte  Anne 

7.  Santi  (Raflfaello)  dit 
Raphaël  Sanzio,  né  à  Urbino 
en  1483,  élève  du  Pérugin, 
mort  à  Rome  en  1620.  Saint- 
Michel  terrassant  le  dé?non 
(no  1504). 

Cette  œuvre  trop  souvent 
restaurée  était  considérée 
comme  une  merveille.  Elle 
date  de  i5i8,  fut  offerte  à 
François  I®'",  soit  par  le  pape 
Léon  X,  soit  par  Laurent  de 
Médicis.  Déjà  réparée  en  i53o 
par  le  Primatice  ;  elle  fut  pla- 
cée d'abord  à  Fontainebleau, 
ensuite  à  Versailles.  Il  y  a 
une  copie  de  cette  toile  par 
Mignard  dans  l'église  St-Sul- 
pice,  à  Paris. 

8.  Vecelli  (Tiziano)  dit  Le 
Titien.  François I^"" {n^  1588). 
Ce  célèbre  portrait, si  fréquem- 
ment reproduit,  n'a  pas  été 
fait  d'après  nature,  mais  très 
probablementd'aprèsune  mé- 


Formed  part  of  thecollections 
of  Charles  L  of  England  and 
of  Jabach,  who  sold  it  to 
Louis  XIV.  for  3.2 10  francs. 

5.  Veronese  (Paolo  Caliari), 
born  at  Verona  in  i  628,  Vene- 
tian School,  died  in  i588. 
Jupiter  hurling  thunderbolts 
against  the  crimes  {n°  1198). 
Jupiter,resembling  the  famous 
Laocoon  at  Rome,  is  hurl- 
ingthunderbolts  at  Rebellion, 
Forgery,  Dissolute  Living  and 
Treason,  who  are  put  to  con- 
fusion; an  angel  bears  the  de- 
crees of  the  Council  of  Ten. 
This  picture  was  a  ceiling- 
painting  in  the  Chamber  of 
the  Council  of  Ten  in  the 
Palace  of  the  Doges  at  Venice. 
This  magnificent  piece  of  dec- 
orative art  w^as  carried  to 
Versailles  in  1810. 

Above  the  door  leading  to 
the  Galerie  d'Apollon  : 

6.  Carucci  Pontormo  (Ja- 
copo), born  at  Pontormo  in 
1493,  pupil  of  Andrea  del 
Sarto,  Florentine  School, died 
in  1557.  The  Visitation,  a 
visit  of  the  Virgin  to  St. 
Anne    {?i°    1242). 

7.  Raphael  (Raffaello  Santi 
da  Urbino),  born  at  Urbino 
in  1483,  pupil  of  Perugino, 
died  in  Rome  in  i520.  St. 
Michael  overcoming  Satan 
(n°  1504). 

This  work,  which  has  been 
too  often  retouched ,  was 
considered  a  gem.  It  dates 
from  i5i8,  and  was  given  to 
Francis  I.  either  by  Pope 
Leo  X.  or  by  Lorenzo  de  Me- 
dici. It  was  retouched  as 
early  as  i53o  by  Primaticcio; 
w^as  hung  first  at  Fontaine- 
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daille.  Il  orna    la    collection 
de  François  I®^. 

9 .  Luini  (  Bernardino  ) . 
Sommeil  de  VEnfant  Jésus 
(?2°  -1354).  La  Vierge  tient  le 
divin  enfant  dans  ses  bras, 
trois  anges  le  veillent.  Ta- 
bleau charmant  de  l'un  des 
meilleurs  élèves  de  Léonard 
de  Vinci,  et  qui  est  lui-même 
un  maître. 

10.  Vecelli  (Tiziano)  dit 
Le  Titien.  UHomme  au  gant 
(72°  i59S).  D'un  dessin  admi- 
rable, d'une  touche  forte, 
avec  de  merveilleuses  oppo- 
sitions d'ombres  et  de  lu- 
mières, ce  portrait  d'une  gra- 
vité si  noble  a  été  exécuté  par 
l'artiste  dans  la  plénitude  de 
son  génie. 

11.  Caliari (Paolo),  Paul  Ve- 
ronese. Les  Noces  de  Cana 
{n°  ii9'2).  Cet  épisode  de  la 
vie  du  Christ  qui  opère  le  mi- 
racle du  vin  est  devenu  une 
sorte  de  fête  épique  et  fas- 
tueuse. D'après  la  tradition, 
on  doit  reconnaître  à  gauche, 
au  premier  plan,  dans  le  per- 
sonnage auquel  un  nègre 
tend  une  coupe,  Alphonse 
d'Avalos,  marquis  du  Guast. 
Auprès  de  lui,  Éléonore d'Au- 
triche, la  mariée,  reine  de 
France,  femme  de  Fran- 
çois I*^^  ;  à  côté  d'elle,  Fran- 
çois P%  Marie  Tudor,  reine 
d'Angleterre  ;  plus  loin  Soli- 
man P"",  Sultan  de  Turquie, 
la  Marquise  de  Pescaire,  mâ- 
chant un  cure-dents  ;  à  l'an- 
gle, Charles-Quint  portant  la 
Toison  d'or.  Au  centre,  les 
musiciens  sont  les  grands 
peintresvénitiensde  l'époque, 
Vêtu   de   soie  blanche,  Paul 


bleau  and  afterwards  at  Ver- 
sailles. There  is  a  copy  of 
this  canvas  by  Mignard  in  the 
Church  of  St.-Sulpice,  Paris. 

8.  Titian.  Francis  I.  (n» 
i588).  This  celebrated  por- 
trait, so  often  reproduced, but 
was  painted,  not  from  life,  but 
most  probably  from  a  medal. 
It  formed  part  of  the  collection 
of  Francis  I. 

9.  Luini  (Bernardino).  In- 
fant Christ  asleep  {n°  i354). 
The  VirginP-ls  holding  the  di- 
vine Child  in  her  arms,  and 
three  angels  are  watching 
over  Him.  This  charming 
picture,  by  one  of  the  best 
pupils  of  Leonardo  da  Vinci, 
is  the  work  of  a  great  master. 

10.  Titian.  Man  with  a 
g  lope  {n°  iSOS).  We  are  at 
once  struck  by  the  perfect 
drawing,  the  bold  lines  and 
the  marvellous  contrasts  of 
light  and  shade  in  this  por- 
trait of  a  man  of  noble  bear- 
ing, exectited  by  the  artist  in 
the  plenitude  of  his  genius. 

11.  Veronese  (Paolo). 
The  Marriage  at  Cana  {n° 
i-f92).  This  episode  in  the 
life  of  Christ  has  been  turned 
into  a  gorgeous  epic  feast.  Ac- 
cording to  tradition,  the  man 
in  the  foreground,  on  the  left, 
to  whom  a  negro  is  offering  a 
goblet,  is  Alphonso  of  Avalos, 
Marquis  of  Guast.  Near  him, 
Eleonor  of  Austria,  the  bride 
of  Francis  I.;beside  her, Fran- 
cis I.,  Mary  Tudor,  queen  of 
England  ;  further  on.  Soli- 
man  I.,  Sultan  of  Turkey,  the 
Marquise  de  Pescaire,  gnaw- 
ing a  toothpick;  at  the  cor- 
ner, Charles  V.  wearing  the 
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Veronese  joue  de  la  viole,  de 
même  que,  derrière  lui,  Le 
Tintoret  ;  Le  Titien  tient  une 
basse,  le  Bassan  souffle  dans 
une  flûte.  Le  personnage  qui, 
debout,  semble  porter  une 
santé,  ne  serait  autre  que  Be- 
nedetto Cali^ri,  frère  du  pein- 
tre. Le  majordome  à  turban 
aurait  les  traits  de  TArétin. 
Il  faut  admirer  dans  cette  vi- 
sion épique  aussi  païenne  que 
chrétienne  l'harmonie  écla- 
tante des  costumes  et  du  dé- 
cor prodigieux  de  lumière, 
avec  ses  palais  de  marbre  et 
l'azur  d'un  ciel  italien.  Théo- 
phile Gautier,  grand  critique 
d'art,  en  même  temps  que 
grand  poète,  observait  que 
«  les  Noces  de  Cana,  par  un 
volontaire  anachronisme,  né 
se  passent  pas  en  Judée 
dans  quelque  pauvre  maison 
blanchie  à  la  chaux,  mais  sur 
le  bord  du  Grand-Canal,  dans 
la  villa  de  marbre  de  quelque 
magnifique  seigneur  delà  sé- 
rénissime  République  ».  Le 
biographe  de  Vé/onèse,  Char- 
les Yriarte,  dit  :  «  Il  n'y  a  pas 
à  juger  une  telle  œuvre,  il 
faut  l'accepter  telle  qu'elle  est, 
avec  son  étrangeté,  la  singu- 
larité de  sa  conception  et  ad- 
mirer la  franchise  de  l'exécu- 
tion, les  morceaux  hors  ligne. .. 
et  la  belle  installation  de  l'ar- 
chitecture... » 

Ce  tableau,  de  6  m.  66  de 
haut  sur  9  m.  90  de  large,  le 
plus  grand  du  Louvre,  était 
destiné  au  réfectoire  du  cou- 
vent de  Saint-Georges-Majeur 
à  Venise.  Il  fut  payé  envi- 
ron 2,800  francs,  plus,  dit-on, 
un    tonneau    de  vin .    Il   fut 


order  of  the  Golden  Fleece. 
The  musicians  in  the  centre 
are  the  great  Venetian  pain- 
ters of  the  period  :  Paolo 
Veronese,  in  white  silk,  is 
playing  on  the  viol,  as  is  also 
Tintoretto,  behind  him.  Ti- 
tian has  a  bass-viol  and  Bas- 
sano  a  flute.  The  man  who  is 
standing  up  and  appears  to  be 
drinking  a  health  is  Benedet- 
to Caliari,  the  brother  of  the 
artist.  The  majordomo,  in  a 
turban,  is  said  to  be  Aretine. 
As  we  stand  before  this  great 
'epic,  which  is  as  much  hea- 
then as  Christian,  we  are 
filled  with  admiration  as  we 
mark  the  striking  harmony  of 
the  costumes  and  the  marvel- 
lous decorative  use  which  has 
been  made  of  light,  with  the 
aid  of  the  white  marbles  of 
the  palace  and  the  blue  of  an 
Italian  sky.  Théophile  Gau- 
tier, a  great  art  critic  as  well 
as  a  great  poet,  remarked  that 
«  the  Marriage  at  Cana,  by 
an  intentional  anachronism, 
is  not  represented  as  taking 
place  in  Judaea  in  some  mean, 
whitewashed  dwelling,  but  on 
the  banks  of  the  Grand  Canal, 
in  the  marble  palace  of  a 
magnificent  lord  of  the  great 
Republic  ».  Charles  Yriarte, 
the  biographer  of  Veronese, 
says  : 

«  We  cannot  judge  such  a 
work;  we  must  accept  it  as  it 
stands,  with  all  its  strangeness 
and  its  unusual  conception, 
and  admire  the  freedom  of 
execution,  the  parts  which 
have  never  been  excelled... 
and  the  beautiful  arrangement 
of  the  architecture,    »   This 
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apporté    à    Paris    en    1797. 

12.  Bronzino  (Angelo  di 
Cosimo,  dit  II),  né  en  i5o8, 
élève  de  Pontormo,  mort  en 
\bj2.  Portrait  d'un  sculpteur 

13.  Le  Titien.  Alphonse 
de  Ferrare  et  Laura  Dianti 
[n°  1590).  On  croit  recon- 
naître dans  le  visage  de 
l'homme  les  traits  du  duc  de 
Ferrare,  Alphonse  I''^.  La 
jeune  femme,  d'un  charme 
exquis,  en  pleine  lumière, 
serait  Laura  Dianti,  sa  maî- 
tresse. Cette  toile  montre 
l'extraordinaire  science  des 
valeurs  que  possédait  le  Ti- 
tien ;  il  y  réalise  l'équilibre 
parfait  entre  la  lumière  et 
les  ombres.  M.  G.  Lafenestre, 
l'excellent  biographe  du  Ti- 
tien, y  signale  «  les  habiles 
dégradations  des  reliefs  et  des 
teintes  dans  la  profondeur  du 
clair-obscur  ».  —  Peint  vers 
i520,  désigné  sous  le  titre 
«  la  Maîtresse  du  Titien  » 
dans  la  galerie  de  Charles  P*", 
vendu  100  livres  sterling  à 
Louis  XIV  par  Jabach. 

14.  Bordone  (Paris),  né  à 
Trévise  en  i5oo,  élève  du  Ti- 
tien, école  vénitienne,  mort  en 
1670.  Portrait  de  Jeronimo 
Crofft  [n"  fi79).  Peint  en 
1540,  à  Augsbourg. 

15.  Vinci  (Leonardo  da), 
dit  Léonard  de  Vinci,  né  à 
Vinci  en  1452,  élève  de  Ver- 
rochio,  école  florentine,  mort 
en  France  en  1619.  La 
Vierge,  l'Enfant  Jésus  et 
Sainte  Anne  (n°  i,i98).  Dans 
un  paysage  mé'odieux,  as- 
sise de  face,  sainte  Anne. 
Sur  les  genoux  de  sa  mère, 


picture,  32  ft.  by  21  ft.,  is 
the  largest  in  the  Louvre,  and 
was  destined  for  the  refectory 
of  the  convent  of  San  Geor- 
gio  Majore  at  Venice.  The 
sum  of  about  2.800  frcs.  was 
paid  for  it,  bendes,  it  is  said,  a 
cask  of  wine.  It  was  brought 
to  Paris  in  1797. 

12.  Bronzirio  (Angelo  di 
Cpsimo),  born  in  i5o8,  pupil 
of  Pontormo,  died  in  1572; 
Florentine  School.  Portrait 
of  a  sculptor  {n°  il 84). 

13.  Titian.  Alphonso  of 
Ferrara  and  Laura  Dianti 
(n°  i590).  It  is  thought  that 
the  features  of  the  man  are 
those  of  Alphonso  L,Duke  of 
Ferrara.  The  girl,  of  exquisite 
charm,  and  standing  full  in 
the  light,  is  said  to  be  his  mis- 
tress, Laura  Dianti.  This  can- 
vas shows  the  extraordinary 
grasp  possessed  by  Titian  of 
the  value  of  light  and  shade. 
M.  G.  Lafenestre,  the  excel- 
lent biographer  of  Titian, 
points  out  «  the  clever  degra- 
dation of  reliefs  and  tints  ». 
Painted  about  1620,  hung 
in  the  gallery  of  Charles  L, 
under  the  title  of  «  The 
Mistress  of  Titian  »,  sold  by 
Jabach  to  LouisXIV  for£  100. 

14.  Bordone  (Paris),  born  at 
Treviso  in  i5oo,  pupil  of  Ti- 
tian, Venetian  School,  died  m 
iSyo.  Portrait  of  Jeronir.io 
Cro^t  (n°  ii79).  Painted  in 
1640  at  Augsburg. 

15.  Leonardo  da  Vinci,  born 
at  Vinci  in  1542,  pupil  of 
Verrochio,  Florentine  School, 
died  in  France  in  iSig.  The 
Madonna,  the  Infant  Christ 
and  St.  Anne  (no  i59F).  St. 
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la  Vierge  retient  le  petit  Jésus 
essayant  de  monter  sur  un 
agneau.  Il  y  a  une  vie  ra- 
dieuse dans  la  scène  et  la 
physionomie  des  Madones. 
—  Peint  vers  i5io,  acheté  par 
Richelieu;  galerie  de  Louis 
XIV.  On  connaît  un  certain 
nombre  de  croquis  qui  ont 
précédé  l'œuvre;  l'Académie 
royale  de  Londres  possède  un 
carton  avec  deux  magnifiques 
dessins  différents,  mais  de  la 
même  dimension  que  le  ta- 
ble^iu. 

Après  la  porte  qui  mène 
à  la  Grande  Galerie,  nous 
voyons  : 

16.  Ecole  du  seizième  siè- 
cle. Portrait  de  jeune 
homme  (n°  1644).  Ce  portrait, 
dont  l'expression  est  d'une  si 
intense  mélancolie,  fut  attri- 
bué tour  à  tour  à  Raphaël,  à 
Georgione,  à  Sébastiano  del 
Piombo,  à  Ghirlandajo,  à 
Franciabigio. 

17.  Santi  (Raiîaello),  dit 
Raphaël  Sanzio.  La  Vierge 
dite  la  Belle  Jardinière  [n^ 
1496).  La  Vierge  assise  dans 
une  prairie,  non  loin  d'une 
ville,  avec  un  horizon  de  ver- 
dures, regarde  l'enfant  Jésus 
qui  lui  montre  le  petit  saint 
Jean.  Les  visages  et  la  na- 
ture s'harmonisent  dans 
une  prodigieuse  suavité.  — 
Peint  à  Florence  en  1607, 
dans  la  manière  florentine  ; 
acheté  par  François  l^^,  figura 
dans  les  collections  de  Fon- 
tainebleau et  de  Versailles. 

18.  Ecole  vénitienne  du 
seizième  siècle.  Portrait  de 
feynme  (/z»  IGIS). 

19.  Poussin  (Nicolas).  Dio- 


Anne  sits  facing  us  in  a  pretty 
landscape.  The  Madonna,  on 
her  mother's  knees,  is  endeav- 
ouring to  retain  the  In- 
fant Jesus,  Who  is  trying  to 
climb  on  to  the  back  of  a 
lamb.  The  scene  is  full  of 
radiant  life,  as  are  also  the 
faces  of  the  Madonna  and 
her  mother.  —  Painted  about 
i5io,  bought  by  Richelieu 
and  found  its  way  into  the 
gallery  of  Louis  XIV.  Several 
sketches  are  extant  which  pre- 
ceded the  picture.  The  Royal 
Academy  in  London  posses- 
ses a  cartoon  with  two  mag- 
nificent drawings,  both  dif- 
ferent, but  of  the  same  dimen- 
sions as  this  picture. 

Beyond  the  door  that 
leads  to  the  Grande  Galerie, 
we  see  : 

16.  Italian  School,  16'^ 
century.  Portrait  of  a  young 
man  (n°  1644).  This  portrait, 
in  the  expression  of  which  is 
depicted  intense  melancholy, 
has  been  attributed  to  Ra- 
phael, to  Georgione,  to  Sébas- 
tiano del  Piombo,  to  Ghir- 
landajo and  to  Franciabi- 
gio. 

17.  Raphael.  7"Ae Madonna, 
usually  called  La  Belle  Jar- 
diniere (n"  1496).  The  Virgin 
is  sitting  in  a  meadow  not  far 
from  a  town  ;  she  is  looking 
at  the  Infant  Christ,  Who  is 
drawing  her  attention  to  the 
young  St.  John.  There  is  the 
most  beautiful  harmony  be- 
tween the  faces  of  the  group 
and  the  surrounding  nature. 
Painted  at  Florence  in  1607, 
in  the  Florentine  style  ;  bought 
by  Francis    I.,  and  appeared 
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gène  jetant  son  écuelle  (n° 
74'/).  Le  sujet  choisi  im- 
porte assez  peu  ici,  c'est  le 
paysage  qui  nous  frappe  par 
la  perfection  de  l'ordonnance 
et  la  délicatesse  des  colora- 
tions lumineuses.  On  a  dit 
avec  raison  que  Poussin  créa 
les  lois  du  paysage  en  France. 
—  Peint  en  1648  à  Rome, 
achetéà  un  banquier  de  Gênes 
par  Louis  XIV. 

20.  Santi  (RaflFaello),  dit 
Raphaël  Sanzio.  La  Sainte 
Famille  dite  de  François  1^^ 
{n"  1498).  La  Vierge  va  rece- 
voir l'Enfant  Jésus  qui  s'é- 
lance hors  de  son  berceau, 
saint  Joseph  est  derrière  elle. 
Au  deuxième  plan,  sainte 
Elisabeth  qui  tient  le  petit 
saint  Jean.  Deux  anges  au 
fond.  Cette  œuvre  célèbre,  où 
l'on  découvre  sans  cesse  de 
nouvelles  beautés,  révèle  à 
elle  seule  tout  le  génie  de  Ra- 
phaël. —  Offert  en  i5i8  par 
le  pape  Léon  X  à  la  reine 
Claude,  femme  de  François 
I^%  fut  placé  à  Versailles. 
Jules  Romain  y  avait  travaillé. 
La  collection  des  dessins  du 
Louvre  contientune  sanguine 
de  la  Vierge,  en  esquisse. 

21.  Robusti  (Jacopo),  dit 
Il  Tintoretto,  le  Tintoret, 
né  à  Venise  en  i5i2,  élève  du 
Titien,  mort  en  i5c)3,  Su- 
zanne au  bain  (n°  1464). 
Suzanne  est  assise,  nue, 
entre  deux  suivantes,  qui  lui 
donnent  des  soins.  Deux 
vieillards  l'épient  à  distance. 
L'expression  réaliste  et  le  jeu 
des  ombres  font  penser  à 
Rembrandt.  —  Collection  du 
marquis   d'Hauterive    et   de 


in  the  collections  at  Fontai- 
nebleau and  Versailles. 

18.  Venetian  School,  16* 
century.  Portrait  of  a  Wo- 
man {71°  1673). 

19.  Poussin  (Nicolas).  Dio- 
genes throwing  away  his  bowl 
{n°  141).  The  subject  cho- 
sen is  of  little  importance 
here  ;  what  strikes  us  is  the 
beauty  of  the  landscape,  the 
perfection  attained  in  the  ar- 
rangement, and  the  delicacy 
of  the  colouring.  Poussin  crea- 
ted the  laws  of  landscape 
painting  in  France.  —  Painted 
in  1648  at  Rome,  bought  by 
Louis  XIV,  from  a  banker  at 
Genoa. 

20.  Raphael.  The  Holy  Fa- 
mily., generally  called  :  The 
Holy  Family  of  Francis  I. 
(n«  1498).  The  Virgin  is  about 
to  take  the  Holy  Child  Who 
is  leaping  from  His  cradle. 
St.  Joseph  is  behind  her.  In 
the  background  St.  Elizabeth 
is  holding  the  little  St.  John. 
Behind  are  two  angels.  This 
celebrated  work,  in  which 
new  beauties  are  ever  being 
discovered,  reveals,  in  itself, 
the  whole  genius  of  Raphael. 
Given  in  i5i8  by  Pope  Leo  X. 
to  Queen  Claude,  the  wife  of 
Francis  I.,  it  was  sent  to  Ver- 
sailles. Guilio  Pippi  Romano 
had  worked  on  this  picture. 
In  the  collection  of  drawings 
at  the  Louvre  there  is. a  red- 
chalk  sketch  of  the  Virgin. 

21.  Tintoretto  (Jacopo  Ro- 
busti),born  at  Venice  in  i5i2, 
pupil  of  Titian, died  in  1693. 
Susannah's  bath  (n°  1464). 
Suzannah  is  -sitting  naked 
between    two   waiting-maids 
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Louis  XIV,  quil'acheta  ii.ooo 
livres  avec  deux  croquis  de 
Veronese. 

22.  Caliari  (Paolo),  dit  Pao- 
lo Veronese,  Paul  Veronese. 
Sainte  Famille  {n°  ii90).  A 
droite  de  la  Vierge  qui  tient 
l'enfant  Jésus,  sainte  Cathe- 
rine d'Alexandrie  et  saint 
Benoit.  A  gauche,  saint 
Georges. 

23.  Velasquez  (Don  Diego 
Rodriguez  de  Silva  y),  né  à 
Seville  en  1699,  élève  de  Her- 
rera  le  vieux  et  de  Pacheco, 
peintre  du  roi  Philippe  IV, 
voyagea  en  Italie,  mort  à  Ma- 
drid en  1660.  Portrait  de  Tin- 
fante  Margarita  Maria,  plus 
tard  femme  de  l'empereur 
Leopold  /^r  (?î«  113  i). 
«  C'est  une  petite  fille,  mais 
une  fille  de  roi  qui  sera 
reine  un  jour  »,  écrivait 
Th.  Gautier  au  sujet  de 
cette  figure  si  délicate,  d'une 
si  vivante  expression.  L'en- 
semble est  d'un  art  achevé. — 
Peint  vraisemblablement  en 
1659,  l'enfant  avant  8  ar s. 

24.  Le  Titien.  Allégorie 
en  l'honneur  d'Alphonse 
d'Avalos,  marquis  de  Vasto 
{n°  1589).  Le  marquis  d'A- 
valos,  généralissime  des  ar- 
mées de  Charles-Quint,  y  est 
représenté^  avec  sa  femme  et 
son  fils  en  amour.  A  droite, 
la  Victoire  et  l'Hyménée.  — 
Ce  tableau ,  peint  vers  i533, 
eut  un  énorme  succès. 

25.  Vinci  (Leonardo  da) 
dit  Léonard  de  Vinci.  La 
Joconde  (n"  i60i).  C'est  le 
portrait,  fameux  entre  tous, 
de  Monna  Lisa  Gherardini, 
troisième  femme  de  Francisco 


who  are  tending  her.  Two 
elders  watch  her  from  a  dis- 
tance. The  realistic  expres- 
sion and  the  play  of  the  sha- 
dows remind  us  of  Rem- 
brandt. Belonged  to  the 
collection  of  the  Marquis 
d'Hauterive  and  of  Louis  XIV. 
who  bought  it,  together 
with  two  sketches  by  Vero- 
nese, for  11.000  frcs. 

22.  Veronese  (Paolo).  Holy 
Farnily  (n°  U90).  To  the 
right  of  the  Virgin,  who  is 
holding  the  Child,  are  St.  Ca- 
therine of  Alexandria  and  St. 
Benedict.  On  the  left,  St 
George. 

23.  Velasquez,  born  at  Se- 
ville in  1699,  pupil  of  Herre- 
ra  the  Elder,  and  Pacheco, 
painter  to  Phihp  IV.,  tra- 
velled in  Italy,  died  in  Ma- 
drid in  1660.  Portrait  of  the 
Infanta  Margarita  Maria, 
afterwards  wife  of  the  Emper- 
or Leopold  I.  {n°  ilSi).  «  A 
little  girl,  but  the  daughter  of 
a  king,  who  was  herself  to  be 
a  queen  some  day  »,  wrote  Th. 
Gautier  of  this  child'  with 
the  delicate  features  and  viva- 
cious expression.  The  pic- 
ture is  a  piece  of  finished  art. 
Probably  painted  in  1659, 
when  the  child  was  eight 
years  old. 

2A.T!iiia.-a.  Allegory  in  hon- 
our of  Alphonso  Davalos, 
Marchese  del  Vasto  {n'' 1589). 
The  Marchese  del  Vasto,  com- 
mander-in-chief of  the  ar- 
mies of  Charles  V.,  is  here 
represented  with  his  wife  and 
son  (Cupid).  To  the  right  are 
Victory  ajid  Hymen.  —  This 
picture,  painted  about   i533, 
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del  Giocondo.  On  a  souvent 
parlé  du  sourire  énigmatique 
de  laJoconde.  Vasari,  peintre 
et  biographe  des  grands  pein- 
tres italiens,  au  seizième  siècle, 
vante  les  colorations  roses  et 
rougeâtres  de  cette  œuvre 
«  plutôt  divine  qu'humaine  » 
qu'on  tenait  pour  une  chose 
merveilleuse  et  vivante  à 
l'égal  de  la  «  nature  elle- 
même  ».  Le  temps  n'a  pas 
respecté  les  couleurs,  qui  se 
confondent  en  tons  gris  sur 
un  fond  verdâtre.  Le  même 
Vasari  rapporte  que  Léonard 
eut  soin  d'entourer  son  mo- 
dèle de  musiciens,  de  chan- 
teurs, de  bouffons  qui  l'en- 
tretenaient dans  une  douce 
gaîté,  afin  d'éviter  cet  aspect 
mélancolique  que  l'on  ob- 
serve dans  la  plupart  des  por- 
traits. L'artiste  travailla  pen- 
dant quatre  années  à  cette 
toile.  Théophile  Gautier  célé- 
brait en  la  Joconde  la  séré- 
nité d'une  femme  sûre  d'être 
éternellement  belle,  la  fixité 
et  le  sardonisme  de  ses  pru- 
nelles, ses  «  lèvres  onduleuses 
comme  l'arc  de  l'amour  après 
qu'il  a  décoché  le  trait  ».  — 
Peint  vers  i5oo  à  Florence, 
acquis  par  François  I*'''  pour 
4.000  ecus  d'or.  Figura  dans 
les  Galeries  de  Fontainebleau 
et  de  Versailles. 

26.  Allegri  (Antonio)  da 
Corregio,  dit  Le  Corrège. 
Mariage  mystique  de  sainte 
Catherine  {n"  iiil).  La 
Vierge  tient  sur  ses  genoux 
le  petit  Jésus  qui  met  au  doigt 
de  sainte  Catherine  l'anneau 
nuptial.  Derrière  celle-ci, 
saint    Sébastien.  Vasari  pro- 


had   an   enormous    success. 

25.  Leonardo  da  Vinci.  Por- 
trait of  Mona  Lisa  (n°  160i). 
This  is  the  celebrated  portrait 
of  Mona  (Madonna)  Lisa  Ghe- 
rardini,  third  wife  of  Francis- 
co del  Giocondo, hence  gener- 
ally known  as  «  La  Giocon- 
da  ».  Notice  the  enigmatical 
smile  on  the  face  of  La  Gio- 
conda.  Vasari,  a  painter  him- 
self and  the  biographer  of 
the  great  Italian  artists  of  the 
i6th.  century,  praises  the 
reddish-pink  colouring  of  this 
v\7ork  «  more  divine  than  hu- 
man »,  which  was  looked 
upon  as  «  a  marvellous  thing, 
full  of  life  as'Nature  herself». 
Time  has  not  respected  the 
colours,  and  all  that  now  re- 
mains of  them  is  a  grey  tone 
on  a  greenish  background. 
This  same  Vasari  tells  us  that 
Leonardo  da  Vinci  surround- 
ed his  model  with  musicians, 
singers  and  jesters  who  kept 
her  amused,  so  that  she 
should  not  have  the  melan- 
choly expression  that  we  ob- 
serve in  so  many  portraits. 
The  artist  worked  for  four 
years  on  this  canvas.  Th.  Gau- 
tier praises  in  La  Gioconda 
the  complacency  of  a  woman 
who  is  sure  of  preserving  her 
beauty  throughout  the  ages, 
the  fixity  of  the  pupils  of  her 
eyes,  and  her  «  lips  curved  as 
a  Cupid's  bow  when  he  has 
let  fly  the  arrow  ».  Painted 
about  i5oo  at  Florence, 
bought  by  Francis  L  for  4.000 
golden  crowns.  Appeared  in 
the  collections  at  Fontaine- 
bleau and  Versailles. 

26.  Corregio.  Mystic  Mar- 
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clamait  déjà  que  les  figures  de 
ce  tableau,  d'une  clarté  si 
douce  et  si  mystérieuse,  sem- 
blaient avoir  été  faites  en  pa- 
radis. Peint  en  iSig,  donné 
à  Mazarin  par  le  cardinal 
Barberini,  vendu  à  Louis  XIV 
par  les  héritiers  de    Mazarin. 

27.  Santi  (Raflfaello),  ditRa- 
phaël  Sanzio.  Poj^trait  de  Bal- 
îha^ai^  Castiglione  (n°  J505). 
Cette  œuvre,  d'une  large  fac- 
ture, montre  le  génie  de  Ra- 
phaël sousun  aspect  assez  peu 
connu.  Balthazar  Castiglione, 
ambassadeur  et  écrivain, 
était  un  familier  de  Léon  X 
{1478-1529).  Peint  en  i5i5. 
Appartint  successivement  au 
duc  de  Mantoue,  à  Char- 
les I",  à  un  Hollandais 
Van  Asselen,  chez  lequel 
Rembrandt  en  prit  une  co- 
pie conservée  à  Vienne|. 
Vendu  au  conseiller  du  roi 
d'Espagne  à  Amsterdam  don 
Lopez  3.5oo  florins  ;  acquis 
par  Mazarin,  puis  par 
Louis  XIV. 

28.  Barbarelli  (Giorgio) 
dit  le  Giorgione,  né  à  Cas- 
telfranco  en  1478,  école  véni- 
tienne, mort  en  i5io.  Concert 
champêtre  (n°  iiS6).  Dans 
un  site  magnifique,  non  loin 
d'un  troupeau,  un  jeune 
homme  joue  du  luth,  une 
femme  nue  tient  une  flûte, 
une  autre  femme  nue  l'é- 
coute ainsi  qu'un  autre  jeune 
homme.  «  Toute  la  lumière 
est  comme  concentrée  dans 
les  deux  belles  créatures,  aux 
chairs  denses,  dorées  comme 
des  fruits  d'automne  »,  écrit 
M.  Gustave  Geffroy.  Par  la  co- 
loration et  la  poésie,  le  Con- 


riage  of  St.  Catherine  (n° 
iill).  The  Virgin  holds  in 
her  lap  the  Infant  Christ 
Who  is  placing  the  wedding 
ring  on  the  finger  of  St.  Ca- 
therine. Behind  her  is  St.  Se- 
bastian. Vasari  points  out 
that  the  figures  of  this  pic- 
ture, wrapped  in  such  a  soft, 
mysterious  light,  seem  to 
have  been  painted  in  Para- 
dise. Dates  from  iSig,  given 
to  Mazarin  by  Cardinal  Bar- 
berini, sold  to  Louis  XIV.  by 
the  heirs  of  Mazarin. 

27.  RaphaeL  Portrait  of 
Baldassare  Castiglione  {n° 
1505).  This  work,  of  a  bold 
execution,  show^s  the  genius 
of  Raphael  under  a  little- 
know^n  aspect.  Count  Baldas- 
sare Castiglione,  ambassador 
and  writer,  was  on  terms  of 
intimacy  with  Leo  X.  (1478- 
1529).  Painted  in  i5i5.  Be- 
longed successively  to  the 
Duke  of  Mantua,  Charles  I., 
and  Van  Asselen,  a  Dutch- 
man. While  it  was  in  the 
possession  of  the  latter,  Rem- 
brandt took  a  copy  which  is 
at  Vienna.  Sold  at  Amster- 
dam to  Don  Lopez,  a  promi- 
nent Spanish  courtier,  for 
3.5oo  florins  ;  purchased  by 
Mazarin,  then  by  Louis  XIV. 

28.  Giorgione  (Giorgio  Bar- 
barelli), born  at  Castelfranco 
in  1478,  Venetian  School,  died 
in  i5io.  Rustic  Concert  {n° 
ii36).  Amid  magnificent  sce- 
nery a  young  man  is  playing 
a  lute,  a  naked  woman  is 
performing  on  a  flute,  while 
another,  as  well  as  a  young 
man,  is  listening.  «  It  is  as 
rhough    all    the  light  of  the 
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cert  champêtre  est  un  des 
chefs-d'œuvre  du  Salon  Carré. 
Peint  au  commencement  du 
seizième  siècle,  a  été  attribué 
au  Titien  et  à  divers  autres 
peintres.  Appartint  au  duc  de 
Mantoue,  à  Charles  I",  au 
banquier  Jabach  et  à 
Louis  XIV. 

29.  Caliari  (Paolo),  dit 
Paolo  Veronese,  Paul  Ve- 
ronese. Le  Repas  che\  Si- 
mon le  Pharisien  (n*'  1193). 
Se  reculer  pour  contempler 
cette  vaste  toile  située  au- 
dessus  des  précédentes,  et 
faisant  face  aux  «  Noces  de  Ca- 
na  ».  Paul  Veronese  avait  un 
goûtparticulier  pour  ces  com- 
positions décoratives  repré- 
sentant des  festins  extraordi- 
naires. 

Il  existe  à  Milan  le  Repas 
che\  les  Lépreux  et  à  Venise 
(Académie  des  Beaux-Arts) 
le  Repas  che^  Levi,  du  même 
artiste.  Ici,  à  la  table  de 
droite,  à  l'angle,  le  Christ  ;  la 
Madeleine  est  agenouillée 
près  de  lui.  A  l'autre  table,  à 
gauche.  Judas  s'adresse  à 
Jésus  ;  la  famille  de  Simon 
et  les  disciples  sont  revêtus 
comme  des  patriciens  de  Ve- 
nise. —  Peint  pour  le  cou- 
vent des  Servîtes  de  1670  à 
1675.  Louis  XIV  le  reçut  de 
la  République  de  Venise  en 
i665.  Collection  de  Ver- 
sailles. 


picture  had  been'concentrated 
ill  these  two  beautiful  crea- 
tures, whose  flesh  is  golden  as 
fruits  in  auturnn  »,  writes 
M.  Gustave  Geffroy.By  virtue 
of  its  colouring  and  poetic 
treatment,  ihtRustic  Concert 
is  one  of  the  master-pieces  of 
the  Salon  Carré.  Painted  atthe 
beginning  of  the  i6th  century, 
has  been  attributed  to  Titian 
and  other  artists.  Belonged  to 
the  Duke  of  Mantua, Charles  I . , 
Jabach  and  Louis  XIV. 

29.  Paolo  Veronese.  TheRe- 
past  in  the  house  of  Simon  the 
Pharisee  (n°  1193).  We  must 
step  back  in  order  to  see  this 
enormous  canvas,  which  is 
hung  over  the  preceding 
ones,  opposite  the  «  Marriage 
at  Cana  ».  Paolo  Veronese  was 
particularly  fond  of  painting 
remarkable  feasts.  At.  Milan 
there  is  «  The  Repast  at  the 
Leper's  House», and  at  Venice 
(Academy  of  Fine  Arts)«The 
Feast  in  the  House  of  Levi,  » 
both  by  the  same  artist.  Here, 
at  the  corner  of  the  right- 
hand  table,  is  Christ  ;  Mary 
Magdalene  is  kneeling  near 
him.  At  the  other  table,  Ju- 
das is  addressing  Jesus.  Si- 
mon's family  and  the  Disci- 
ples are  clothed  like  Venetian 
patricians.  —  Painted  for  the 
Convent  of  the  Servîtes  be- 
tween 1670  and  1575.  Louis 
XIV.  received  it  from  the 
Republicof  Venice  in  i665. 


Nous  traversons,  en  pre- 
nant notre  gauche,  le  Salon 
Carré  et  nous  entrons  dans 
la  Grande  Galerie.  A  notre 


Turning  to  the  left,  we  go 
through  the  Salon  Carré  and 
enter  the  Grande  Galerie.  On 
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droite,  se  trouve  la  porte  de 
la  Salle  VIL 


our    right    is    the    door  of 
Salle  VIL 


SALLE  VII  ou  SALLE  DES 
PRIMITIFS  ITALIENS 

Cette  salle,  qui  s'appelle  en- 
core salle  des  Sept  mètres,  fait 
partie  des  constructions  du 
nouveau  Louvre  terminées  en 
i857  par  Lefuel  et  inaugurées 
le  14  août  de  cette  année.  Les 
peintures  décoratives  sont  de 
Denuelle  (né  en  1818,  mort 
en  187g).  Les  plus  anciennes 
peintures  du  Louvre  se  trou- 
vent ici  :  ce  sont  des  œuvres 
très  rares  dues  aux  premiers 
maîtres  de  l'école  italienne 
(du  XIV®  siècle  au  début  du 

XVI®). 

1.  Piero  di  Lorenzo  dit  Piero 
di  Cosimo,  né  à  Florence  en 
1462,  mort  en  i52i.  Les  No- 
ces de  Thétis  et  de  Pelée 
(n°  1416  a).  Vasari  dit  que 
«  Piero  di  Cosimo  savait  al- 
lier à  l'esprit  le  plus  fantai- 
siste et  le  plus  original  une 
grande  finesse  d'observation 
et  une  connaissance  appro- 
fondie de  la  nature  ». 

2.  Filipepi  (Sandro)  dit  II 
Botticelli,  né  à  Florence  en 
1447,  élève  de  Filippo  Lippi, 


SALLE  VII  or  SALLE  DES 
PRIMITIFS  ITALIENS 

This  room,  known  also 
as  the  Salle  des  Sept  Mètres, 
is  part  of  the  new  Louvre  fin- 
ished in  1857  by  Lefuel  and 
opened  on  August  14^^^  in  the 
same  year.  The  decorative 
paintings  are  by  Denuelle 
(born  in  1818,  died  in  1879). 

The  oldest  pictures  in  the 
Louvre  are  to  be  found  here; 
they  are  very  rare  works  of 
the  earliest  masters  of  the 
Italian  School  (from  the  14**^ 
to  the  beginning  of  the  16*^ 
century). 

1.  Piero  diLorenzo  or  Piero 
di  Cosimo,  born  at  Florence  in 
1462,  died  in  i52i. Nuptials  of 
Thetis  and  Peleus  {7i°I4i6x). 
Vasari  says  that  «  Piero  di 
Cosimo  had  the  most  fantas- 
tical and  original  mind  united 
to  great  delicacy  of  observation 
and  profound  knowledge  of 
nature.  » 

2.  Filipepi  (Sandro)  or  Bot- 
ticelli, born  at  Florence  in 
1447,  pupil  of  Lippi,  died  in 
i5i5.  The  Madonna  of   the 
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mort  en  i5i5.  La  Madone 
du  Magnificat  (;î°  i^29o).  Ce 
n'est  probablement  qu'une 
copie;  l'original  est  à  Floren- 
ce, au   Musée  des  Offices. 

3, Ecole  de  BottÂce^Frag- 
msm  éx  yréàslie  {m^  iWÙy. 
Probablement  Tun  des  pre- 
miers ouvrages  de  Botticelli. 
Figurait  dans  la  collection 
Campana. 

4.  Ecole  Florentine.  Per- 
sonnage inconnu  (n°  1663). 

5.  Mainardi  (Bastiano), élève 
de  Domenico  Ghirlandajo, 
mort  vers  i5i5.  La  Vierge, 
et  l'Enfant  (;2°  1361). 

6.  Il  Botticelli.  La  Vierge, 
V  Enfant  Jésus  et  saint 
Jean  (n«  iWë).  On  sait  l'in- 
fluence que  Botticelli  a 
exercée  sur  certains  artistes 
modernes.  Cette  œuvre  est 
particulièrement  remarquable 
par  sa  délicieuse  sentimenta- 
lité. —  Acquis  avec  quelques 
autres  tableaux  en  1824  pour 
20.000  francs. 

7.  Ecolede  Botticelli.  Féni/5 
(n°   1299).    Botticelli   traitait' 
d'une  manière  aussi  délicate 
les  sujets  mythologiques  que 
les  sujets  religieux. 

8.  Griilandajo  (Domenico) 
dit  Tommaso  Bigordi  dit 
Ghirlandajo,  né  à  Florence 
en  1449,  mort  en  1494.  Por- 
trait d'un  vieillard  et  de  son 
petit'fils  (n"  1322).  Cette  fi- 
gure saisissante  de  vieillard 
au  nez  bourgeonnant  qui  re- 
garde un  enfant  plein  de 
charme  est  justement  célèbre. 
Acquis  en  1879  en  même 
temps  que  la  Crucifixion  de 
Beato  Angelico  pour  49.000 
francs,  à  Florence. 


Magnificat (n^'i 295).  This  pic- 
ture is  probably  only  a  copy; 
the  original  is  m  the  Uîiis  at 
Florence. 

3.  ^mm\  «f  Botticelli. 
Fragment  of  predella  {n° 
f  300).  Probably  one  of  earliest 
works  of  Botticelli.  Was  in 
the  Campana  collection. 

4.  Florentine  School.  Por- 
trait of  an  unknown  man 
(n«  1663). 

5.  Mainardi  (Bastiano),  pu- 
pil of  Domenico  Ghirlandajo, 
died  about  i5i5.  Virgin  and 
Child  (n«  1367). 

6.  Botticelli.  Virgin,  Child 
and  St  John  the  Baptist  (?i*^ 
1296).  The  influence  exercised 
by  Botticelli  on  certain  mod- 
ern artists  is  very  marked. 
This  work  is  specially  note- 
worthy on  account  of  the 
exquisite  feeling  displayed. 
Purchased  with  a  few  other 
pictures  in  1824,  for  20.000  fr. 

7.  School  of  Botticelli. 
Venus  (7î°  1299).  Botticelli 
showed  equal  delicacy  in  the 
treatment  of  mythological 
and  of  religious  subjects. 

8.  Ghirlandajo  (Domenico), 
born  at  Florence  en  1449, 
died  in  i4.g4.  Portrait  of  an 
old  man  and  his  grandson 
(n°  1322).  This  striking  pic- 
ture of  an  old  man  with  a 
pimply  nose  gazing  ata  charm- 
ing child  is  justly  celebra- 
ted. It  was  purchased  at  Flor- 
ence in  1879,  with  the  Cru- 
cifixion of  Beato  Angelico,  for 
49.000  francs. 

9.  Ghirlandajo.  The  Visi- 
tation (n°  1321),  The  Virgin 
is  bending  towards  Saint  Eliz- 
>abeth,  who  is  kneeling.   On 
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9.  Ghirlandajo.  La  Visita- 
tion (n°  1321).  La  Vierge  est 
penchée  vers  sainte  Elisabeth 
agenouillée.  A  droite  Marie 
Salome;  à  gauche  Marie 
Cléophas.  D'une  coloration 
parfaite;  date  de  1491;  pro- 
vient de  réglise  Santa  Maria 
Maddalena  dei  Pazzi.  Nulle 
part  «  on  ne  peuttrouver  mieux 
que  dans  des  compositions  de 
Ghirlandajo,  dit  M.  Hauvette, 
un  modèle  accompli  et  typi- 
que du  style  Renaissance  ». 

10.  Francesca(Pietro  délia) 
ou  Piero  degli  Franceschi, 
né  en  1428,  vécut  à  Florence, 
mort  en  1492.  La  Vierge  et 
rEnfant  Jésus  (n"  1300  a). 
M.  Lafenestre  a  justement 
vanté  la  beauté  noble  et 
tendre  de  la  Madone.  Acquis 
de  M.  le  duc  de  la  Trémoille 
en  1878  avec  la  collaboration 
de  la  société  des  Amis  du 
Louvre  pour  i3o.ooo  francs. 

11.  Lippi  (Fra  Filippo),  né 
à  Florence  en  1406,  mort  en 
1469.  La  Nativité  [n'^  1343}. 
Les  détails  sont  très  pittores- 
ques, d'un  réalisme  vigou- 
reux. D'après  Vasari,  la  Vierge 
est  le  portrait  d'une  novice 
enlevée  par  Fra  Filippo. 

12.  Lippi  (Fra  Filippo).  La 
Vierge  glorieuse  (;2°  i34i). 
Peint  en  1442, 

13.  Dono  (Paoli  di)  ditPaolo 
Uccello,  né  à  Florence  en 
1897,  mort  en  14.J5.  Portraits 
en  bustes  de  Giotto,  Paolo 
Uccello,  Brunelleschi,  Dona- 
tello,  Majietti  (72°  1212). 
Vasari  rapporte  qu'Uccello 
peignit  ainsi  pour  la  postérité 
cinq  hommes  fameux  dans  la 
peinture  (les  deux  premiers), 


the  right,  Salome;  on  the  left- 
Mary,  the  wife  of  Cleophas. 
This  work,  of  perfect  colour, 
ing,  dates  from  1491,  and 
comes  from  the  Church,  of 
Santa  Maria  Maddalena  dei 
Pazzi  at  Florence. 

«  Nowhere  can  we  find 
better  than  in  the  composi- 
tions of  Ghirlandajo  »,  says 
M.  Hauvette,  «  a  finished  and 
typical  model  of  the  Renais- 
sance style  ». 

10.  Francesca  (Pietro  della), 
born  in  1428,  lived  at  Flor- 
ence, died  in  1492.  Virgin 
and  Child  (72°  1300  a).  M.  La- 
fenestre has  justly  praised  the 
noble  and  tender  beauty  of 
the  Madonna.  Purchased  in 
1878  from  the  Due  de  la  Tré- 
moille, with  the  help  of  the 
Société  des  Amis  du  Louvre, 
for  i3o.ooo  francs. 

11.  Lippi  (Fra  Filippo), 
born  at  Florence  in  1406, 
died  in  1469.  The  Nativity 
(72°  '/545).  The  details  are  very 
picturesque  and  realistic.  Ac- 
cording to  Vasari  the  Virgin  is 
the  portrait  of  a  novice  carried 
off  by  Fra  Filippo. 

12.  Lippi  (Fra  Filippo). 
The  Virgin  in  glory  {n°  1 344) . 
Painted  in  1442. 

13.  Dono  (Paoli di)  or  Paolo 
Uccello,  born  at  Florence  in 
i3y7,  died  in  1475.  Portraits 
of  Giotto,  Uccello,  Brunel- 
leschi, Donatello  and  Ma- 
netti  {n°  1212).  Vasari  tells  us 
that  Uccello  has  here,  for  the 
sake  of  posterity,  painted  five 
men  famous  in  painting  (the 
first  two),  architecture,  sculp- 
ture and  mathematics. 

14.  Paolo  Uccello.    Battle 
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l'architecture,  la  sculpture  et 
les  mathématiques. 

14.  Paolo  Uccello.  Bataille 
{n"  i273).  Cette  mêlée  est, 
dans  le  désordre  apparent, 
d'une  science  et  d'une  préci- 
sion extraordinaires.  Reculer 
à  droite  pour  mieux  voir. 

15.  Ecole  Florentine.  Mi- 
racle de  saint  Nicolas  de 
Bari  (n°  i659}.  xv^  siècle. 

16.  École  Florentine.  Reji- 
trée  du  pape  Martin  au  châ- 
teau Saint-Ange  [n'' 1659k). 
Acheté  à  la  vente  Borghèse,  à 
Paris,  en  1891,  pour  260 
francs. 

17.  Ecole  Italienne.  La 
Vierge,  entourée  de  Saints 
(;î°  i6Si.)  Date  du  quator- 
zième siècle. 

18.  Giotto  di  Bondone,  né 
en  1278,  élève  de  Gimabue, 
mort  en  i33j.  Saint  Fran- 
çois d'Assise  recevant  les 
stigmates  (n«  i3i2). 

M.  J.  RaflFaelli  constate  que 
ce  tableau  marque  une  étape 
énorme  vers  la  réalité  et  la 
beauté.  La  partie  inférieure 
est  divisée  en  trois  comparti- 
ments :  Vision  d'Innocent  III 
à  qui  saint  Pierre  ordonne  de 
soutenir  l'ordre  fondé  par 
saint  François.  —  Innocent 
III  reçoit  saint  François.  ~ 
Saint  François  et  les  oiseaux. 
«  Giotto,  dit  M.  Bayet,  veut 
que  ses  personnages,  dans 
leur  action,  montrent  toute 
leur  âme  ».  —  Peint  à  Flo- 
rence pour  l'église  San  Fran- 
cesco de  Pise. 

19.  Gaddi'  (Taddeo),  né  à 
Florence  en  1843,  mort  en 
iSgô.  Prédelle  en  trois  par- 
ties :     Mort   de    saint  Jean- 


(n°  i27S).  This  fight,  in  its 
apparent  disorder,  shows  ex- 
traordinary cleverness  and  ac- 
curacy. Step  back  to  the  right 
in  order  to  see  it  better. 

15.  Florentine  School.  Mir- 
acle of  San  Nicola  of  Bari 
(n°  i659).  Dates  from  the 
1 5*^  century. 

16.  Florentine  School,  i^e- 
turn  of  Pope  Martin  to  the 
Castle  of  S.Angelo  (n«  1659 k). 
This  picture  was  bought  at 
the  Borghese  sale  in  Paris  in 
1891  for  25o  francs. 

17.  Italian  School.  The  Vir- 
gin surrounded  by  saints  (n° 
1621).  A   14^*^  century  work. 

18.  Giotto  di  Bondone,  born 
in  1278,  pupil  of  Cimabue, 
died  in  1337.  St.  Francis  of 
Assisi  receiving  the  stigmata 
(n°  1S12). 

M.  J.  F.  RafiFaeUi  says  that 
this  picture  marks  an  enor- 
mous stride  towards  truth 
and  beauty.  The  lower  part 
is  divided  into  three  :  Vision 
of  Innocent  III.  whom  St. 
Peter  commands  to  maintain 
the  order  founded  by  St. 
Francis.  Innocent  III  receives 
St.  Francis.  St.  Francis  and 
the  birds,  «  Giotto  »,  says 
M.  Bayet;,  «wishes  his  figures 
to  show  their  whole  soul  by 
their  actions  ».  Painted  at  Flo- 
rence for  the  Church  of  San 
Francesco  at  Pisa. 

19.  Gaddi  (Taddeo),  born  at 
Florence  in  1343,  died  m 
1396,  Predella  in  three  parts. 
Death  of  John  the  Baptist, 
Golgotha,  Martyrdom  of  a 
Saint  (n°  1S02). 

Step  back  to  the  right  for  a 
good  view  of  the  next  picture: 
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Baptiste.  Golgotha.  Martyre 
d'un  saint  {n'ISO^). 

—  Reculer  assez  loin  et  à 
droite  pour  bien  voir: 

20.  Cimabue  (Giovanni 
Guallieri),  né  en  1241,  créa 
l'Ecole  Florentine,  mort  vers 
i3o2.  La  Vierge  aux  anges 
(n°  1260).  Ouvrage  très  cu- 
rieux par  son  caractère  à  la 
fois  gréco-romain  et  byzantin. 
Les  vingt-six  médaillons  re- 
présentent des  saints,  xni* 
siècle,  conservé  dans  l'église 
San  Francesco  à  Pise. 

21.  Ecole  de  Sienne,  qua- 
torzième siècle.  Mariage 
mystique  de  sainte  Cathe- 
rine (n°  1664). 

22.Fabriano  (Gentileda),né 
vers  iSyo,  école  Ombrienne, 
mort  en  1428.  Pandolfo,  sei- 
gneiir  de  Riniini ,  en  prière 
devant  la  Vierge. 

23.  Pisano  (Vittore)  dit  Pisa- 
nello,  ne  vers  i38o,  école  de 
Vérone,  mort  en  1456.  Por- 
trait d'une  princesse  de  la 
maison  d'Esté  {n°  i422  bis), 
d'un  symbolisme  naïf,  d'une 
expression  très  curieuse  :  l'un 
des  portraits  les  plus  remar- 
quables des  primitifs. 

24.  Fiesole  (Fra  Giovanni 
da),  dit  Beato  Angelico,  né 
en  iBSy,  Dominicain,  école 
Florentine,  mort  en  1445. 
Couronnement  de  la  Vierge 
(n^-ISOO).  LeChrist couronne 
la  Vierge;  à  gauche,  saint 
Dominique,  saint  Thomas 
d'Aquin,  Charlemagne;  à 
droite,  saint  Pierre  Domini- 
cain, saint  Etienne,  etc. 

La  prédelle  contient  des 
épisodes  de  la  vie  de  saint 
Dominique.  «  Les  teintes  de 


20.  Cimabue  (Giovanni), 
born  in  1241,  founder  of  the 
FlorentineSchool,died  about 
i3o2.  Virgin  and  angels 
{n°  1260).  A  very  curious 
work  on  account  of  its  style, 
which  is  both  Greco-Roman 
and  Byzantine. 

The  twenty-six  medallions 
represent  saints.  Painted  to- 
wards the  end  of  the  thirteenth 
century,  and  kept  in  the 
Church  of  San  Francesco  at 
Pisa. 

21.  Sienese  School,  14*'^  cen- 
tury. Mystic  Marriage  of  St. 
Catherine  (n°  1664). 

22  Fabriano  (Gentile  di), 
born  about  iSyo,  Umbrian 
School,  in  died  1428.  Pan- 
dolfo,  Lord  of  Rimini,  at 
prayer  before  the  Virgin. 

23.  Pisano  (Vittore) ,  or  Pisa- 
nello,  born  about  i38o,  Vero- 
nese School,  died  in  1456. 
Portrait  of  a  princess  of  the 
house  of  Este  {n°  1422  bis).  One 
of  the  most  remarkable  of  the 
portraits  of  the  early  Italians, 
simple  in  its  symbolism  and 
curious  in  its  expression. 

24.  Fiesole  (Fra  Giovanni 
Angelico  da),  born  in  1387,  Do- 
minican, Florentine  School, 
died  in  1446.  Coronation 
of  the  Virgin  (n«  1290). 
Christ  is  crowning  the 
Virgin;  on  the  left  are  St. 
Dominick,  St.  Thomas  Aqui- 
nas and  Charlemagne;  on  the 
right  St. Peter  the  Dominican, 
St.  Stephen,  etc. 

On  the  predella  are  depicted 
scenes  in  the  life  of  St.  Dom- 
inick. «  The  tints  of  this 
picture  »,  says  Théophile 
Gautier,  «  are  borrowed  from 
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ce  tableau,  dit  ThéophileGau- 
tier,  sont  prises  aux  blan- 
cheurs des  lys,  aux  roses  de 
Taurore,  à  l'azur  du  ciel  et  à 
Tordes  étoiles  ».  — Considéré, 
de  son  vivant,  comme  le  chef- 
d'œuvre  de  cet  artiste.  Vient 
de  réglise  Saint-Dominique  à 
Fiesole. 

25.  Béato  Angelico.  La  Dé- 
collation de  saint  Jean-Bap- 
tiste {î20  'J'29I).  Don  His  de  la 
Sal'e  en  1878. 

26.  Gozzoli  (Benozzo)  di 
Lèse  di  Sandro,  né  à  Florence 
en  1420,  élève  de  Fra  Ange- 
lico, mort  en  1498.  Triomphe 
de  saint  Thomas  d'Aquin 
(n°  i3i9).  Ce  tableau  vient 
du  Dôme  de  Pise.  Au  haut  : 
le  Christ.  Au-dessous  :  saint 
Paul,  Moïse,  les  Evangélistes. 
Au  milieu,  saint  Thomas,  le 
grand  théologien,  entre  Aris- 
tote  et  Platon.  A  ses  pieds, 
Guillaume  de  Saint-Amour, 
professeur  à  la  Sorbonne. 
Dans  le  bas,  le  pape  Alexan- 
dre IV  et  l'Assemblée  d'A- 
nagni. 

27.  Gozzoli  (B.).  Décoration 
d'autel  avec  prédelle  et  mon- 
tant. Panneau  principal  :  La 
Vierge  et  l'Enfant  entourés 
de  Saints  (w*>  fSW). 

28.  École  florentine,  quin- 
zième siècle.  La  Vierge  et 
quatre  Saints  (;2°  1661). 

29.Signorelli  (Luca),  né  en 
144  r,  école  florentine,  mort 
vers  i525.  La  Naissance  de  la 
Vierge  [n"  i5'25).  C'est  la 
prédelle  importante  d'un  ta- 
bleau disparu  appartenant  à 
la  collection  de  Louis  XVIII 
(1824). 

30.  Rosselli  (Cosimo  di  Lo- 


the  pure  white  of  the  lily, 
the  roseate  hues  of  dawn,  the 
deep  blue  of  the  sky  and  the 
gold  of  the  stars.»  During  the 
lifetime  of  the  artist  this  was 
considered  his  masterpiece. 
Comes  from  the  Church  of 
St.  Dominick  at  Fiesole. 

25.  Fiesole.  The  beheading 
of  St.  John  the  Baptist  {n° 
IWi).  Part  of  the  His  de  la 
Salle  gift  in  iSyS. 

26.  Gozzoli  (Benozzo),  born 
at  Florence  in  1420,  pupil  of 
Fiesole, died  in  1 498.  Triumph 
of  St.  Thomas  Aquinas  («« 
I3i9).  Above  we  see  Christ, 
while  below  are  St.  Paul, 
Moses  and  the  Evangelists. 
In  the  centre  is.  St.  Thomas 
Aquinas,  thegreat  theologian, 
between  Aristotle  and  Plato, 
while  at  his  feet  is  Guillaume 
de  St.  Amour,  a  professor  of 
the  Sorbonne.  Below  is  Pope 
Alexandre  IV.  in  an  ecclesias- 
tical assembly.  This  picture 
comes  from  the  Dome  at 
Pisa. 

27.  Gozzoli.  Altar  piece  and 
predella.    Principal  panel   : 

Virgin  and  Child  surround- 
ed by  saints  (n«  1320). 

28.  Florentine  School,  15^^ 
century.  Virç-in  and  four 
saints  (n°  1661). 

29.  Signorelli  (Luca\  born 
in  1441,  Florentine  School, 
died  about  i525.  The  birth  of 
the  Virgin  (n»  -1525).  This  is 
the  predella  of  a  picture  which 
has  been  lost.  It  belonged  to 
the  collection  of  Louis  XVIII. 
(1824). 

30.  Rosselli  {Cosimo  di 
Lorenzo  Filippi),  born  at 
Florence     in    1488,  pupil  of 
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renzo  Filippi,  né  à  Florence 
en  1438,  élève  de  Gozzoli, 
mort  en  lôoy.  Vierge  glo- 
rieuse, saint  Bernard  et  la 
Madeleine  (n°  lAS^). 

31.  Signorelli  (Luca).  École 
de  la  Vierge ,  l'ejifant  et 
saints  in"  1528). 

32.  Credi  (Lorenzo  di).  La 
Vierge,  l'enfant  Jésus  et  deux 
saints  {n°  I"263).  Le  meilleur 
ouvrage  de  Lorenzo,  au  dire 
de  Vasari. 

33.  Grillandajo  (Benedetto), 
dit  Ghirlandajo,  né  à  Florence 
en  1458,  frère  de  Domenico 
Grillandajo,  mort  en  1497. 
Le  Christ  marchant  au  cal- 
mire  (no  i323). 

34.  Ecole  bolonaise  de 
la  fin  du  quinzième  siècle. 
Le  Jugement  de  Paris  in° 
1668). 

35.  Piero  di  Lorenzo  (dit 
Piero  di  Cosimo.)  Noces  de 
Thé t is  et  de  Pelée  (n°  i4I6B). 
Les  fiancés  sont  accompagnés 
de  deux  Amours  et  de  plu- 
sieurs divinités:  aux  alentours, 
faunes,  centaures,  musiciens, 
etc.  (Don  de  M.  de  Vandeul). 

36.  Vannucci  (Pietro)  dit 
IlPerugino(le  Pérugin),  né  en 
1446.  École  ombrienne,  maître 
de  Raphaël,  mort  en  1524. 
Saint  Paul  (n«  i566).  Ache- 
té, en  1896,  i5o.ooo  francs. 


Gozzoli,  died  in  i5oj.  Vir- 
gin in  glory,  St.  Bernard 
and  Mary  Magdalene  (n^ 
U82). 

31.  Signorelli  (Luca).  Vir- 
gin, Child,  and  saints,  (n° 
i528). 

32.  Credi  (Lorenzo  di).Ma- 
donna.  Child  and  two  saints 
(7î°  1263).  The  master-piece 
of  this  artist,  according  to 
Vasari. 

33.  Ghirlandajo  (Benedetto), 
born  at  Florence  in  1468, 
brother  of  Domenico  Ghirlan- 
dajo, died  in  1497.  Christ 
on  the  way  to  Calvary  (n° 
1323). 

34.  Bolognese  School,  lat- 
ter half  of  15^*^  century. 
The  Judgment  of  Paris  (n° 
1668). 

35.  Cosimo  (Piero  di).  M^/7- 
tials  of  Thetis  and  Peleus 
{n°  1416  b)."-  The  bridal  pair 
are  accompanied  by  two  Cu- 
pids and  several  divinities  ; 
near  at  hand  are  fauns,  cen- 
taurs, etc.  (Gift  of  M.  de  Van- 
deul.) 

36.  Perugino  (Pietro  Van- 
nucci),born  in  1446,  Umbrian 
School,  master  of  Raphael, 
died  in  1524.  St.  Paul  {n° 
1566).  Bought  in  1896  for 
i5o.ooo  fr. 


Nous  revenons  ensuitedans 
la  Grande  Galerie. 


We    now    return 
Grande  Galerie. 


to     the 


GRANDE  GALERIE  ou 
SALLE  VI. 

Elle  fut  commencée  au  plus 
tôt  vers  1596.  Henri  IV  char- 
gea de  Pérac  puis  un  des  Me- 


GRANDE  GALERIE  or 
SALLE  VI. 

The  construction  of  this 
room,  begun  about  i5q6, 
was  entrusted  by  Henry  IV. 
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lizeaux  des  travaux.  Ils  fu- 
rentcontinués  sous  Louis  XIII 
et  la  régence  d'Anne  d'Autri- 
che. 

L'architecte  Lemercier,  sous 
Louis  XIV,  commença  la  dé- 
coration intérieure  qui  fut  dé- 
truite en  partie  lorsque  Pous- 
sin s'en  chargea.  Il  y  renonça 
ensuite. 

C'est  sous  le  premier  Em- 
pire que  Percier  et  Fontaine 
modifièrent  la  distribution  in- 
térieure, établirent  la  division 
en  travées  et  l'éclairage  par  le 
haut. 

Sous  Napoléon,  la  Grande 
Galeriefut  coupée  dans  sa  lon- 
gueur par  l'entrée  de  la  salle 
destinée  aux  séances  d'ouver- 
ture du  Sénat  et  du  Corps 
législatif,  destinée  depuis  à  la 
peinture  du  dix-neuvième  siè- 
cle. 

Il  y  eut  une  exposition  dans 
la  Grande  Galerie  en  1699,  puis 
en  1704,  à  côté  de  celle  du 
Salon  Carré. 

Sous  la  République,  on  y 
plaça  les  anciens  tableaux  du 
Musée  du  Roi  et  les  chefs- 
d'œuvre  étrangers  conquis  par 
l'armée  française.  Après  1848, 
elle  fut  consacrée  aux  maîtres 
anciens. 

Il  faut  rappeler  aussi  que  le 
2  avril  18 10  la  porte  séparant 
la  Galerie  du  Palais  des  Tui- 
leries s'ouvrit  pour  donner 
passage  à  Napoléon  et  à  Marie- 
Louise  :  ils  se  dirigeaient  vers 
le  Salon  Carré  afin  d'y  rece- 
voir la  bénédiction  nuptiale  en 
présence  de  10.000  invités. 

La  Grande  Galerie  com- 
prend six  travées  désignées 
aux  arcades  par  les  lettres  A, 


first  to  De  Pérac  and  later  to 
one  of  the  Melizeaux.  It  was 
continued  under  Louis  XIII. 
and  the  regency  of  Anne  of 
Austria,  and  the  architect 
Lemercier  began  the  decora- 
tion of  the  interior  under 
Louis  XIV,  but  his  work 
was  partly  destroyed  by  his 
successor.  Poussin.  During 
the  first  Empire  Percier  and 
Fontaine  made  some  altera- 
tions in  this  Gallery,  dividing 
it  into  bays,  and  hghting  it 
from  above.  Under  Napoleon 
an  entrance  was  made  from 
the  Grande  Galerie  into  the 
room  set  apart  for  the  cere- 
mony of  the  opening  of  the 
Senate  and  ,the  Chamber  of 
Deputies;  it  is  ih  this  room 
that  the  paintings  of  the 
nineteenth  century  have  since 
been  hung.  An  exhibition  of 
pictures  was  held  in  the 
Grande  Galerie  in  iôqq,  and 
again  in  1704,  as  in  the  Sa- 
lon Carré.  During  the  Repub- 
lic the  pictures  from  the 
Musée  du  Roi  and  the  foreign 
masterpieces  carried  off  by 
the  French  army  were  hung 
here.  After  1848  this  salle  was 
devoted  to  the  works  of  the 
old  masters.  It  is  interesting 
to  remember  that,  on  the  2^"^ 
of  April,  1810,  the  door  sep- 
arating this  gallery  from  the 
Palace  of  the  Tuileries  open- 
ed to  allow  Napoleon  and 
Marie  Louise  to  pass  through 
on  their  way  to  the  Salon 
Carré,  where  their  marriage 
was  to  be  celebrated  in  the 
presence  of  10.000  guests. 

The  Grande  Galerie  contains 
six    bays,  which   are    distin- 
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B,  C,  D,  E,  F,  où  l'on  voit 
successivement  des  œuvres  de 
la  plupart  des  Ecoles. 

Nous  ferons  donc  la  visite 
de  la  Grande  Galerie  en  sui- 
vant ces  divisions,  c'est-à- 
dire  toujours  de  gauche  à 
droite,  travée  par  travée,  et 
en  commençant  par  la  tra- 
vée A. 


guished  by  the  letters  A,  B,  G. 
D,  E,  F,  on  the  dividing 
arches.  Here  we  see  examples 
of  the  works  belonging  to  most 
of  the  different  schools. 

In  making  our  inspection  of 
the  pictures  in  the  Grande  Ga- 
lerie we  will  follow  these  di- 
visions from  left  to  right,  bay- 
by  bay,  beginning  with  Bay  A. 


GRANDE  GALERIE 

Travée  A. 

Elle  est  consacrée  aux  pein- 
tures italiennes  (florentines, 
milanaises  et  ferraraises)  du 
seizième  siècle. 

En  entrant,  à  gauche,  le 
buste  de  Michel  Ange,  par 
Gatteaux,  et  à  droite  le  buste 
de  Sébastien  del  Piombo,  par 
Gatteaux. 

1.  Signorelli(Luca).  U Ado- 
ration des  Mages  {n°  i526), 
d'un  art  somptueux.  Peint  en 
1493  ;  collection  Campana. 

2.  Garbo  (Raflfaellino  del), 
né  à  Florence  en  1466, 
élève  de  Lippi,  mort  en  1524. 
Le  Couronnement  de  la 
Vierge  (;2°  iSOS).  Commandé 
pour  le  maître-autel  de  l'église 
San-Salvi  à  Florence,  par  l'ab- 
bé de  Panichi. 

3.  Ecole  génoise  ou  piémon- 
taise.  Quatre  personnages  de- 
vant un  portique  (n°  i677). 
Acheté  3.000  francs  en   iSyS. 

4.  Piero  di  Lorenzo,  dit 
Piero  di  Cosimo.  Couronne- 
ment de  la  Vierge  {n°  i4i6). 
Le  Seigneurcouronne  la  Vier- 
ge ;  autour  d'eux,  des  anges. 
A  droite,  saint  Bonaventure 
et  saint  Louis  de  Toulouse  : 


GRANDE  GALERIE 

Bay  A, 

This  bay  is  devoted  to  Ital- 
ian paintings  (Florentine  , 
Milanese  and  Ferrarese)  of 
the  16*^  century. 

On  the  left,  as  we  enter,  we 
see  a  bust  of  Michael  Angelo 
by  Gatteaux,  and  on  the  right 
abust  of  Sebastianodel  Piom- 
bo by  Gatteaux. 

1.  Signorelli  (Luca).  The 
Adoration  of  the  Magi  (71° 
i526).  A  picture  of  great 
splendour.  Painted  in  1493. 
Was  in  the  Campana  Collec- 
tion. 

2.  Garbo  (Raffaellino  del), 
born  at  Florence  in  1466, 
pupil  of  Lippi,  died  in  1524. 
The  Coronation  of  the  Vir- 
gin {n"  1303).  Ordered  for 
the  High  Altar  of  the  Church 
of  San  Salvi  at  Florence. 

3.  Genoese  or  Piedmontese 
SchooL  Four  figures  before 
a  portico  {n°  '/677).  Bought 
in  1873  for  3.oo(^  fr. 

A.  Piero  di  Cosimo.  The 
Coronation  of  the  Virgin  («« 
1416).  Our  Lord  is  crowning 
the  Virgin  :  they  are  surround- 
ed by  angels,  and  on  the  right 
and    left    are    saints.    Vasari 
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à  gauche,  saint  Jérôme  et  saint 
François.  Vasari  dit  que  ce 
tableau  valut  à  Piero  di  Co- 
simo  gloire  et  honneur. 

5.  Bartolommeo  (Fra)  dit 
Baccio  délia  Porta.  Né  près  de 
Florence  en  1475,  entra  dans 
les  ordres,  mort  en  \bi']  .V  An- 
nonciation {n°  iI53j.  Peint 
en  i5i5,  appartenait  à  la  col- 
lection de  François  P''. 

6.  Bartolommeo  (FraJ. 
Vierge  Glorieuse  {n°  li54). 

7.  Sarto  (Andrea  d'Agnolo 
del),  né  à  Florence  en  i486, 
élève  de  Piero  di  Cosimo, 
mort  en  i53i.  La  Sainte  Fa- 
mille («o  1515).  Commandé 
par  François  I^''.  Vasari  dit 
que  «  l'art  et  la  nature  choi- 
sirent Andrea  del  Sarto  pour 
montrer  tout  ce  que  peut 
faire  la  peinture  à  l'aide  du  co- 
loris, de  l'invention  et  du  des- 
sin réunis  ». 

8.  Sarto  (Andrea  del).  La 
Charité  {n°  i5i4).  Ce  tableau 
peint  pour  François  I"",  sou- 
vent restauré,  a  été  transporté 
de  bois  sur  toile  par  Picault, 
en  1750. 

9.  Massone  ,  (Giovanni), 
quinzième  siècle.  École  pié- 
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says  that  this  picture  brought 
glory  and  honour  to  Piero  di 
Cosimo. 

5.  Bartolomeo  (Fra,  Baccio 
della  Porta),  born  near  Flor- 
ence in  1475,  took  Holy  Or- 
ders, died  in  i5i7.  The  An- 
nunciation (n°  H53).  Painted 
in  i5i5;  belonged  to  the  Col- 
lection of  Francis  I. 

6.  Bartolomeo  (Fra).  The 
Virgin  in  glory  {n°  1 154). 

7.  Sarto  (Andrea  del),  born 
at  Florence  in  .i486,  pupil  of 
Piero  di  Cosimo,  died  in 
1 53 1.  The  Holy  Farnily  {n° 
1515).  Ordered  by  Francis  I. 
Vasari  says  that  «  art  and  na- 
ture chose  Andrea  del  Sarto 
as  an  instrument  to  shov^ 
what  painting,  aided  by  col- 
ouring, invention  and  draw- 
ing, can  do  ». 

8.  Sarto  (Andrea  del).  Char- 
ity {n°  1514).  This  picture, 
painted  for  Francis  I,  has 
been  freely  retouched,  and 
was  transferred  from  wood 
to  canvas  by  Picault  in 
1760. 

9.  Massone  (Giovanni). 
1 5^*^  century,  Piedmontese 
School.  Altar  screen  in  three 
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montaise.  Retable  en  trois 
parties  (ji'^  1384).  A  gauche  : 
saint  François  d'Assise  pré- 
sente le  pape  Sixte  IV  ;  au 
milieu  :  la  Nativité  ;  à  droite  :  le 
cardinal  Guilano  délia  Rovere 
et  saint  Antoine  de  Padoue. 
Acheté,  en  1814,  So.ooo  frs. 

10.  Ferrari  (Gaudenzio),  né 
en  1684,  École  piémontaise, 
mort  en  i55o.  Saint  Paul 
(72«  1285).  Date  de  1643. 

11.  Borgognone  (Ambrogio 
Stefani  da  Fosano,  dit  II),  né 
à  Milan  vers  1460,  appartient 
à  l'Ecole  lombarde,  mort  vers 
i52  3.  Saint  Augustin  et  un 
donateur  («o  ii82  a).  Acquis 
à  Londres  au  prix  de  i.ooo 
guinées,  de  lord  Altenham, 
en  1899. 

12.  Borgognone.  La Pré^en- 
tation  de  Jésus  au  Temple 
(n«  -i-i8i). 

13.  Borgognone.  Saint  Pier- 
re de  Vérone  et  une  dona- 
trice {n"  Ii82).  Cette  œuvre 
originale aété  achetée,  en  1872, 
5.000  francs. 

14.Sacchi(Piero  Francesco), 
Ecole  lombarde.  Les  quatre 
docteurs  de  l'Eglise  {n°  1488). 
Date  de  i5i6. 

15.  Vinci  (Leonardo  da)  dit 
Léonard  de  Vinci.  Saint  Jean- 
Baptiste  {n°  io97).  Ce  saint 
Jean  aurait  été  une  femme. 
Th.  Gautier  le  considérait 
comme  un  second  portrait 
plus  étrange  de  la  Joconde. 
LouisXIII  le  céda  à  Charles  P^ 
d'Angleterre  en  échange  de 
«  l'Erasme  »  d'Holbein  et  de 
«  la  Sainte  Famille  »  du  Titien. 
Collections  de  François  I", 
plus  tard  de  Jabach,  Mazarin, 
Louis  XIV. 


parts  (;î°  1384).  On  the  left, 
St.  Francis  of  Assisi  present- 
ing Pope  Sixtus  IV  ;  in  the 
centre,  the  Nativity.  On  the 
right.  Cardinal  Guilano  della 
Rovere  and  St.  Antony  of 
Padua.  Bought  in  18 14  for 
3o.ooo  frs. 

10.  Ferrari  (Gaudenzio), 
born  in  1684,  Piedmontese 
School, died  in  i55o.  St.  Paul 
{n^  1285).  Dates  from  1643. 

11.  Borgognone  (Ambrogio 
Stefani  da  Fosano),  born  at 
Milan  about  1460.  Lombard 
School,  died  about  i523.  St. 
Augustine  and  a  donor  [n^ 
1182  a).  Purchased  in  1899 
in  London,  for  i. 000 guineas, 

"  from  Lord  Altenham. 

12.  Borgognone.  Presenta- 
tion of  Christ  in  the  Teinple 
(n«  1181). 

13.  Borgognone.  St.  Peter 
of  Verona  and  a  donor  (n** 
1182).  This  original  work 
was  bought  in  1872  for 
5.000  frs. 

14.  Sacchi  (Piero  Fran- 
cesco), Lombard  School.  The 
four  Doctors  .of  the  Church 
(72«  1488).  Dates  from  i5i6. 

15.  Vinci  (Leonardo  da). 
St.  John  the  Baptist  {ji''  1597). 
This  St.  John  is  said  to  have 
been  a  woman.  Th.  Gautier 
considers  it  a  second  portrait, 
stranger  than  the  first,  of 
«  La  Gioconda  ».  Louis  XIII. 
gave  it  to  Charles  I.  of  Eng- 
land in  exchange  for  Hol- 
bein's «  Erasmus  »  and  Titian's 
«  Holy  Family  ».  Collection  of 
Francis  I.,  Tater  of  Jabach, 
Mazarin  and  Louis  XIV. 

16.  Vinci  (Leonardo  da). 
Holy   Family,  known  as  La 
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16.  Léonard  de  Vinci.  La 

Vierge  aux  Rochers  {n°  i599). 
On  a  contesté  l'authenticité 
de  cette  toile  où  se  révèle,  ce- 
pendant, supérieurement,  le 
génie  profond  du  maître.  — 
Peint  à  la  fin  du  quinzième 
siècle,  faisait  partie  de  la  col- 
lection de  François  P^.  Il  en 
existe  diverses  copies,  no- 
tamment à  la  National  Gal- 
lery de  Londres. 

17.  Léonard  de  Vinci.  Por- 
trait présumé  de  Lucre^ia 
Crivelli  (n°  1600).  Catalogué 
naguère  par  erreur  sous  le 
nom  de  la  Belle  Ferronnière, 
femme  de  Ferron  et  maî- 
tresse de  François  I^^^";  Lu- 
crezia  Crivelli  était  la  maî- 
tresse de  Louis  le  More.  — 
M.  Péladan  constate  que  le 
Vinci  dans  le  dessin  des  têtes 
est  sans  rival.  D'après  le 
même  écrivain, les  belles  têtes, 
chez  Léonard  de  Vinci,  «  si 
différentes  soient-elles,  s'ap- 
parentent par  la  subtilité  se- 
reine, elles  n'aiment,  ni  ne 
haïssent...;  elles  pensent 
comme  les  têtes  grecques, 
avec  mélancolie  parfois,  avec 
une  grave  paix  souvent  ».  — 
Peint  vers  1483.  Appartint  à 
François  I®*". 

18.  Léonard  de  Vinci.  Bac- 
chus {n'' i  602) .  On  a  attribué 
aussi  cette  superbe  figure  à 
un  élève  de  Vinci,  Cesare  da 
Sesto. 

19.  Solario  (Andrea),  né 
vers  1461,  École  lombarde, 
séjourna  en  France,  mort 
en  i536.  Le  Calvaire  (n° 
'/55j2). Remarquer  l'expression 
des  visages,  le  groupement 
ingénieux  des  personnages. 


Vierge  aux]  Rochers  (;i° 
1599).  Critics  have  cast  doubt 
on  the  authenticity  of  this 
canvas,  in  which,  however, 
the  genius  of  the  great  mas- 
ter is  strikingly  revealed. 
Painted  at  the  end  of  the  i5'^ 
century  ;  belonged  to  the  col- 
lection of  Francis  I.  Several 
copies  are  extant,  one  well- 
known  one  being  in  the  Na- 
tional Gallery  in  London. 

17.  Vinci  (Leonardo  da). 
Portrait  supposed  to  be  of 
Lucre^ia  Crivelli  {n°  1600). 
Formerly  catalogued  in  error 
under  the  name  of  «  La  Belle 
Ferronnière  »,  the  wife  of  Fer- 
ron and  mistress  of  Francis  L, 
Lucrezia  Crivelli  was  the  mis- 
tress of  Ludovico  Sforza. 
M.  Péladan  remarks  that  Leo- 
nardo da  Vinci  is  without  a 
rival  in  the  drawing  of  heads, 
which,  «  different  as  they  are, 
yet  resemble  one  another  in 
their  serenity;  they  neither 
love  nor  hate,  they  are 
thoughtful,  like  Greek  heads, 
sometimes  melancholy,  often 
full  of  dignified  peace  ». 
Painted  about  1483.  Belonged 
to  Francis  L 

18.  Vinci  (Leonardo  da). 
Bacchus  (;i°  1602).  This  su- 
perb figure  has  been  attribu- 
ted to  Cesare  da  Sesto,  a  pu- 
pil of  Leonardo  da  Vinci. 

19.  Solario  (Andrea),  born 
about  1461,  Lombard  School, 
spent  some  time  in  France, 
died  in  i536.  Calvary  {n° 
1532).  Notice  the  expressions 
on  the  faces,  and  the  clever 
grouping  of  the  figures.  | 

20.  Solario  (Andrea).  Por-  '^ 
trait    of  Charles  d'Amboise, 
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20.  Solario  (Andrea).  Por- 
trait de  Charles  d'Am- 
boise,  gouverneur  de  Milan 
(n°  i53i).  xvi®  siècle. 

21.  Solario.  La  Vierge  au 
Coussin  pert  (72°  i530).  Ce 
tableau,  d'une  si  exquise  ex- 
pression, fut  offert  à  Marie 
de  Médicis.  Il  appartint  à 
Mazarin  et  au  prince  de  Ca- 
rignan. 

22.  Solario.  Tête  de  saint 
Jean-Baptiste  (n»  1533).  Il 
existe  aux  dessins  du  Louvre 
(348)  une  magnifique  étude 
de  cette  œuvre  bien  connue, 
si  pathétique. 

23.  Luini  (Bernardino).  5a- 
lo7né  recevant  la  tête  de  saint 
Jean-Baptiste  (n°  i 355). Su]ei 
traité  plusieurs  fois  par  Luini. 
D'une  sobriété  et  d'une  puis- 
sance admrables. 

24.  Luini.  La  Forge  de 
Vulcain(n°  i356). 

25.  Luini.  La  Sainte  Fa- 
7nille  in^  1353). 

26.  Beltraffio  (Giovanni  An- 
tonio), né  en  1467  à  Milan, 
élève  de  Léonard  de  Vinci, 
mort  en  i5i6.  La  Vierge  de 
la  famille  Casio  (n°  H69). 
Exécuté  pour  l'église  de  la 
Miséricorde  près  de  Bologne. 
Acquis   en    1812. 

27  et  28.  Dans  la  salle,  sur 
un  chevalet  près  de  l'arcade  : 
Ricciarelli  (Daniele)  dit  Da- 
niele  da  Volterra,  né  à  Vol- 
terre  en  iSog,  Ecole  floren- 
tine, mort  en  i566.  David 
vainqueur  de  Goliath  (n° 
i46'2).  Derrière,  le  même  sujet 
interprété  d'une  autre  façon. 

Nous  restons  dans  la  travée 
A  pour  voir  les  tableaux  qui 
sont  à  notre  droite. 


Governor  of  Milan  (72°  i53i). 
Painted  at  the  beginning  of 
the  16*^  century. 

21.  Solario.  Virgin  with  the 
green  cushion  {n°  1530).  This 
picture,  so  exquisite  in  ex- 
pression, was  given  to  Marie 
de  Medici.  It  belonged  to 
Mazarin  and  to  the  Prince  de 
Carignan. 

22.  Solario  Head  of  St,  John 
the  Baptist  [n"  1533).  Among 
the  drawings  at  the  Louvre 
(348)  there  is  a  magnificent 
study  of  this  pathetic,  well- 
known  work. 

23.  Luini  (Bernardino).  Sa- 
lome receiving  the  head  of 
John  the  Baptist  (72°  1355). 
This  subject  was  treated  sever- 
al times  by  Luini.  Shows  great 
power. 

24.  Luini.  Vulcan's  Forge 
(71°  1356). 

25.  Luini.  Holy  Family 
(72°  1353). 

26.  Beltraffio  (Giovanni 
Antonio),  born  in  1467  at 
Milan,  pupil  of  Leonardo  da 
Vinci,  died  in  ibi^.Virgin  of 
the  Casio  Family  {n""  1169). 
Painted  for  the  church  of 
our  Lady  of  Mercy,  near  Bo- 
logna. Purchased  in  1812. 

On  a  Stand  near  the  arch: 

27  and  28.  Ricciarelli  da 
Volterra  (Daniele),  born  at 
Volterra  in  1609,  Florentine 
School,  died  in  i  566.  David 
defeats  Goliath  (72°  146^). 
Behind,  the  same  subject 
seen  from  the  other  side. 

We  stay  in  Bay  A.  to 
view  the  pictures  on  our 
right  : 

29.  Pippi  Romano  (Guilio), 
born  in  Rome  in  1492,  pupil 
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29.  Pippi  (Giulio)  dit  Jules 
Romain,  né  à  Rome  en  1492, 
élève  de  Raphaël,  mort  en 
i556.  La  Nativité  {n°  iH8). 
Th.  Gautier  vante  la  beauté 
de  dessin  et  la  fierté  de  style 
qu'on  trouve  dans  ce  tableau 
aux  colorations  étranges.  Col- 
lection de  Charles  P'',  de  Ja- 
bach  et  de  Louis  XIV. 

30.  Bononi  (Bartholoméo), 
appartient  à  l'Ecole  lombarde 
du  seizième  siècle.  La  Vierge, 
l'Enfant,  saint  François,  un 
évêque,  un  moine  (n°  ii74). 

31.  Carrucci  (Jacopo)  dit 
Il  Pontormo.  La  Sainte  Fa- 
mille (n°  ii240).  Exécuté  pour 
le  couvent  de  Sainte-Anne  à 
Florence. 

32.  Sarto  (Andréa  del).  Por- 
trait d'homme,  léguéparlaba- 
ronne  Nathaniel  de  Roths- 
child. 

33.  Credi  (Lorenzo  di).  Le 
Christ  apparaissant  à  Marie- 
Madeleine  (n°  i264). 

34.  Sarto  (Andrea  del). 
Sainte  Famille  (n"  i5i6). 

35.  Zacchia  (Paolo),  Ecole 
florentine  du  seizième  siècle. 
Portrait  d'un  musicien  (n° 
i608). 

36.  Léonard  de  Vinci  (At- 
tribué à).  La  Cène  (n*^  i603). 
Cette  copie  de  la  fresque  re- 
nommée du  couvent  S.  Maria 
délie  Grazie,  à  Milan,  passe 
pour  être  de  Marco  da  Og- 
gione. 

37.  Pinturicchio  (Bernar- 
dino, dit  Beto  di  Biagio,  II), 
né  à  Pérouse,  en  1464,  élè- 
ve du  Pérugin,  mort  en  i5i3. 
La  Vierge,  l'Enfant,  saint 
Grégoire  et  un  autre  saint 
(n°  i4i7). 


of  Raphael,  died  in  i556.  The 
Nativity  (n"  1418).  Th.  Gau- 
tier praises  the  beautiful  draw- 
ing and  the  lofty  style  of 
this  strangely-coloured  •  pic- 
ture. Collection  of  Charles  L, 
of  Jabach  and  of  Louis  XIV. 

30.  Bononi(Bartolomeo),  be- 
longed to  the  Lombard 
School,  1 6*^  century.  The  Vir- 
gin and  Child  with  St.  Fran- 
cis, a  bishop  and  a  monk  (n° 
ii74). 

31.  Carrucci  da  Pontormo 
(Jacopo).  Holy  Fajnily  (n° 
1240).  Painted  for  the  Con- 
vent of  St.  Anne  at  Florence. 

32.  Sarto  (Andrea  del). 
Portrait  of  a  wan.  Bequeath- 
ed by  Baroness  Nathaniel 
de  Rothschild. 

33.  Credi  (Lorenzo  di).CAr25? 
appearing  to  Mary  Magda- 
lene (n°  1264). 

34.  Sarto  (Andrea  del).  Ho- 
ly Family  {n°  1516). 

35.  Zacchia  il  Vecchio  (Pao- 
lo). Florentine  School,  16^^ 
century.  Portrait  of  a  Mu- 
sician {72°  1608). 

36.  Vinci  (attributed  to) 
Leonardo  da).  The  Last  Sup- 
per (n»  1603).  This  copy  of 
the  famous  fresco  in  the  con- 
vent of  S.  Maria  della  Grazia 
at  Milan  is  generallv  consider- 
ed to  be  by  Marco  da  Og- 
giono. 

37.  Pinturicchio  (Bernar- 
dino Betti),  born  in  1464,  pupil 
of  Perugino,  died  in  i5i3. 
Virgin  and  Child  with  St. 
Gregory  and  another  saint 
{no  1417). 

38.  Costa  (Lorenzo).  Ferrar- 
ese  School,  16*''  century. 
Court  of  Isabella  d'Este,  Du- 
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38.  Costa  (Lorenzo),  École 
ferraraise  du  seizième  siècle. 
La  Cour  d'Isabelle  d'Esté,  du- 
chesse de  Mantoue  (n°  i26i). 
Exécuté  vers  i5io  par  ordre 
d'Isabelle  d'Esté.  Cette  allé- 
gorie poétique  est  l'une  des 
toiles  les  plus  importantes  de 
l'Ecole  ferraraise. 
,  39.Raibolini,ditIlFrancia), 
École  bolonaise  du  quinzième 
siècle.  Le  Christ  en  Croix 
{71°  1436),  acheté  8. 000 francs 
en  1864. 

40.  Vannucci  (Pietro)  dit 
Il  Perugino  (Le  Pérugin). 
Sainte  Famille  (n°  1565).  A 
droite  de  la  Vierge  sainte  Ca- 
therine d'Alexandrie,  à  gau- 
che saint  Joseph.  Appartenait 
à  la  collection  Louis  XVIIL 

41.  Le  Pérugin.  Combat  de 
r Amour  et  de  la  Chasteté  (n° 
1561).  Cetteallégorie  fut  com- 
mandée au  Pérugin  par  la 
duchesse  de  Mantoue,  Isa- 
belle d'Esté  :  Pallas  et  Diane 
combattent  contre  Vénus  et 
l'Amour.  Exécuté  en  i5o5 
moyennant  80  ducats.  Enlevé 
en  i63o.  Château  de  Riche- 
lieu. Musée  Napoléon. 

42.  Ecole  florentine,  XV« 
siècle.  Saint  Jean-Baptiste 
enfant  (n»  i214).  Don  His  de 
la  Salle  en  1878. 

43.  Manni  (Giannicola  di 
Paolo).  Ecole  ombrienne  du 
xvi^  siècle.  Vierge  glorieuse 
et  Sainte  Famille  (n°  1312). 


chess  of  Mantua  {n°  1261). 
Executed  about  i5io  by  order 
of  Isabella  d'Este.  This  poetic 
allegory  is  one  of  the  most 
important  canvases  of  the 
Ferrarese  School. 

39.  Francia  Raibolini  (Fran- 
cesco). Bolognese  School,  the 
1 5*^  century.  The  Crucifixion 
{n°  1436).  Bought  in  1864  for 
8.000  fr. 

40.  Vannucci  Perugino  (Pie- 
tro). Holy  Family  {n°  1565). 
On  the  ri-ght  of  the  Virgin  is 
St.  Catherine  of  Alexandria; 
on  the  left,  St.  Joseph.  Belong- 
ed to  the  collection  of  Louis 
XVIII. 

41.  Perugino  Conflict  be- 
tween Cupid  and  Chastity  {n° 
1561).  This  allegory  was  or- 
dered by  Isabella  d'Este,  Du- 
chess of  Mantua.  Pallas  and 
Diana  are  fighting  against  Ve- 
nus and  Cupid.  Painted  in 
i5o5  for  the  sum  of  80  duc- 
ats. Carried  off  in  i63o,  and 
placed  first  in  the  Château  of 
Richelieu  and  afterwards  in 
the  Musée  Napoleon. 

42.  Florentine  School,  15*^ 
century.  St.  John  the  Baptist 
as  a'  child  (n»  1214).  Part  of 
the  His  de  la  Salle  gift  in 
1878. 

43.  Manni  (Giannicola  di 
Paolo).  Umbrian  School,  16'** 
century.  Holy  Family  in'^ 
1312). 


Revenons  sur  nos  pas  pour 
visiter  la  travée  B de  la  grande 
galerie;  sous  Varcade,  à  notre 
gauche,  nous  apercevons  un 
buste  de  Veronese,  de  Delàis- 


Let  us  retrace  our  steps  to 
visit  Bay  B.  of  the  Grande 
Galerie;  under  the  arch,  on 
our  left,  we  see  a  bust  oj 
Veronese,  by  Delaistfe,  and, 
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tre,et  à  notre  droite  un  buste 
du  Titien,  par  Bridan. 

GRANDE  GALERIE 

Travée  B. 

1.  Mantegna  (Andréa),  né 
à  Padoue  en  i43i,  Ecole  véni- 
tienne, mort  en  i5o6.  La  Sa- 
gesse victorieuse  des  Vices 
(n°  i376).  Vénus  et  le  trou- 
peau des  Vices  s'enfuient  de- 
vant Minerve,  les  vertus  du 
ciel  vont  remplacer  les  mons- 
tres de  la  terre  Peinture  origi- 
nale par  le  mélange  de  dou- 
ceur et  de  violence. 

2.  Bellini  (Giovanni),  né  à 
Venise  en  1428,  mort  en  i5i6. 
La  Vierge,  saint  Pierre  et 
saint  Sébastien  {n*^  ii58).  A- 
cheté  en  iS5g. 

3.  Crivelli  (Carlo),  Ecole  vé- 
nitienne du  quinzième  siècle. 
Saint  Bernardin  de  Sienne 
(;2°  y:2^5).ColIectionCampana. 
Musée  Napoléon  III. 

4.  Mantegna  (Andréa).  La 
Vierge  de  la  Victoire  {n° 
i374}.  La  Vierge  tend  la  main 
vers  François  de  Gonzague  ; 
autres  personnages  :  les  saints 
Michel,  André,  Georges,  Lon- 
gin,  sainte  Elisabeth  et  saint 
Jean.  Les  physionomies,  dit 
P.  Mantz,  montrent  le  style 
de  Mantegna  dans  sa  sévérité 
absolue.  Peint  en  1495.  Église 
de  la  Victoire  àMantoue.  Ap- 
partenait au  Musée  Napoléon. 

5.  Mantegna.  Le  Calvaire 
{n°  1373)  ;  d'une  puissante  in- 
tensité dramatique.  Peint  de 
i55y  à  1559. 

6.  Vivarini  (Bartholoméo), 
Ecolevénitienne  du  quinzième 
siècle.  Saint  Jean  de  Capis- 


on  our  right,  one  of  Titian, 
by  Bridan. 

GRANDE  GALERIE 

Bay  B. 

1.  Mantegna  (Andrea), born 
at  Padua  in  143 1,  Venetian 
School,  died  in  i5o6.  The  Vi- 
ces put  to  flight  by  Wisdom 
{n°  1376).  Venus  and  the  Vices 
flee  before  Minerva,  and  the 
virtues  of  heaven  come  to  take 
the  place  of  the  monsters  of 
the  earth. This  paintingshows 
great  originality  in  its  ming- 
ling of  gentleness  and  vio- 
lence. 

2.  Bellini  (Giovanni),  born 
at  Venice  in  i428,diedin  i5i6. 
The  Virgin,  St.  Peter  and 
St.  Sebastian  {n°  1158). 
Bought  in  iSSg. 

3.  Crivelli  (Carlo).  Venetian 
School,  iS*'^  century.  5^.  Ber- 
nardino of  Siena  (n°  1368)m 

A.  Mantegna  (Andrea).  Ma- 
donna  delta  Vittoria  {n° 
:/S74).  The  Virgin  is  extending 
her  hand  towards  Francesco 
Gonzaga;  other  figures  :  Saints 
Michael,  Andrew^  George, 
Longinus,  Elizabeth  and  John. 
The  faces,  says  P.  Mantz,  are 
in  Mantegna's  severest  style. 
Painted  in  1495.  Church  of  Vit- 
toria at  Mantua. 

5.  Mantegna.  Calvary  {n° 
1373).  Shows  great  dramatic 
intensity.  Painted  between 
1 557  and  1559. 

6.  Vivarini  (Bartolomeo). 
Venetian  School,  1 5*^ century. 
Sail  Giovanni  da  Capistrano 
(?2°  1607).  Dates  from  1449. 

7.  Mantegna.  Mount  Par- 
nassus {n°  1375).  Belonged  to 
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tran  (n°  i607).  Date  de  1449. 

7.  Mantegna.  Le  Parnasse 
(«o  1375).  Appartenait  à  la  du- 
chesse d'Esté  à  Mantoue.  Col- 
lection de  Richelieu. 

8.  Bellini  (Giovanni).  Por- 
trait d'homme  {n°  ii58  a). 

9.  Bellini  (Gentile).  Ecole 
vénitienne  du  xv^  siècle.  Por- 
trait d'hojnme  {n°  i  156). 

10.  Antonello,  de  Messine, 
vécut  dans  la  seconde  moitié 
du  xv«  sïqqXq:. Portrait  d'hom- 
me, dit  du  Condottiere  (n° 
II34).  D'une  expression  farou- 
che, saisissante.  Chef-d'œuvre 
de  ce  maître,  date  de  1475. 
Acheté,  en  i865,  io5.ooo  fr. 

11.  Bellini  (Gentile).  Récep- 
tion d'un  ambassadeur  véni- 
tien au  Caire  {n°  ii57).  Au- 
thenticité douteuse. 

12.Carpaccio  (Vittore), Ecole 
vénitienne  du  seizième  siècle. 
Prédication  de  saint  Etienne 
à  Jérusalem  {n°  iSii).  Peint 
entre  i5ii  et  i5i4,  acquis  en 
1812. 

^  13.  Cima  (Giovanni  Ballista). 
École  vénitienne  du  seizième 
siècle.  La  Vierge  et  l'Enfant 
Jésus  (no  i259). 

14.  Palma  (Jacopo),  né  en 
1489,  mort  à  Venise  en  1628. 
L'Annonce    au    berger   {n° 


the  Duchess  d'Esté  at  Man- 
tua. Collection   of  Richelieu. 

8.  Bellini  (Giovanni).  Poi^- 
trait  of  a  man  [71°  iI58  a). 

9.  Bellini  (Gentile).  Vene- 
tian School,  i5^^  century^-  Por- 
trait of  a  man  (n«  1156). 

10.  Antonello  da  Messina, 
lived  in  the  second  half  of  the 
15**^  century.  Portrait  of  a 
man„  generally  known  as  the 
Condottiere  {n"  ii34).  This, 
portrait,  of  a  strikingand  fero- 
cious expression,  is  considered 
the  masterpiece  of  the  artist. 
Dates  from  1475.  Bought  in 
1 865  for  io5.ooo  fr. 

11.  Bellini  (Gentile).  Recep- 
tion of  a  Venitian  ambassa- 
dor at  Cairo  (n^  '1'I51).  This 
work  is  of  doubtful  authenti- 
city. 

12.  Carpaccio  (Vittore).  Ve- 
netian School,  16'^  century. 
St.  Stephen  preaching  at  Je- 
rusalem (?i°  l^i'l).  Painted 
between  i5ii  and  i5i4.  Pur- 
chased in  1812. 

13.  Cima  (Giovanni  Bal- 
lista). Venetian  School,  16^^ 
century.  Virgin  and  Child 
(no  1259). 

14.  Palma  Vecchio,  born  in 
1489,  died  at  Venice  in  1628. 
Adoration  of  the  shepherds 
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'J399).  Une  des  plus  belles  toi- 
les de  l'Ecole  vénitienne, 
d'après  Théophile  Gautier. 
Acheté,  en  1680,  2.218  livres 
par  Louis  XIV. 

15.  Girolamo  dai  Libri,  né 
à  Vérone  en  1474,  mort  en 
i556.  La  Vierge  et  rEnfant 
{n°  iS18).  Acheté,  en  1877, 
2.000  francs. 

16.  Bellini  (Giovanni).  La 
Vierge^  l'Enfant  etsaint  Sé- 
bastien {n"  ii59). 

17.  Barbarelli  ^Giorgio),  dit 
le  Giorgione.  Sainte  Famille 
(n°  iiS5).  D'une  authenticité 
des  plus  contestables. 

18.  Montagna  (Bartholo- 
méo).  Trois  enfants  exécu- 
tant un  concert  {n°  i394). 

19.  Luciani  (Sebastiano)  dit 
Sebastiano  del  Piombo,  né  à 
Venise  en  1486,  collaborateur 
de  Michel-Ange,  morten  1547. 
La  Visiiation(n-  i352).  Char- 
les Blanc  reconnaît  dans  ce 
tableau  le  caractère  magistral 
de  la  main  de  Michel-Ange. 
Date  de  1 52 1 .  Acheté  par  Fran- 
çois I®%  i52i.  Figura  à  Fon- 
tainebleau, puis  à  Versailles. 

20.  Vecelli  (Tiziano)  dit  le 
Titien.  Portrait  d'un  cheva- 
lier de  Malte  {n"  i594). 

21.  Le  Titien.  La  Vierge 
et  rEnfant  adoré  par  des 
Saints  (n°  '/577). 

22.  Bordone  (Paris). Porïrazï 
de^femme  {n°  1180  a). 

23.  Montagna  (Bartholo- 
meo).  Ecce  Homo  (n°   1393). 

24.  Robusti  (Jacopo)  dit  le 
Tintoret.  Le  Christ  mort  et 
deux    anges   (n°    1464    bis). 

Après  la  fenêtre  donnant 
sur  la  Seine  en  face  de  V  Ecole 
des  Beaux-Arts  : 


(n°  1399).  One  of  the  most 
beautiful  canvases  of  the  Ve- 
netian School,  according  to 
Th.  Gautier.  Bought  by 
Louis  XIV.  in  1680  for  2.218 
fr. 

15.  Girolamo  dai  Libri,  born 
at  Verona  in  1474,  died  in  1 556. 
Virgin  and  Child  {n"  1318). 
Bought  in  1877  for  2.000  fr. 

16.  Bellini  (Giovanni).  The 
Virgin,  Child  and  St.  Sebas- 
tian {n°  1159). 

17.  Barbarelli  Giorgione 
(Giorgio).  Holy  Family  (n° 
1135).  Of  very  doubtful  au- 
thenticity. 

18.  Montagna  (Bartolomeo). 
Three  Childreji  giving  a  con- 
cert {n^  1394). 

19.  Sebastiano  del  Piombo, 
born  at  Venice  in  1485,  col- 
laborator of  Michael  Angelo, 
died  in  1547.  The  Visitation 
(no  1352).  Charles  Blanc  sees 
in  this  picture  the  masterly 
touch  of  Michael  Angelo. Dates 
from  1 52 1.  Bought  in  i52i 
by  Francis  I.  Was  hung  at 
Fontainebleau,  and  then  at 
Versailles. 

20.  Titian.  Portrait  of  a 
Knight  of  Malta  (n°  1594). 

21.  Titian.  Virgin  aiid  Child 
adored  by  saints  (;î°  1577). 

22.  Bordone  (Paris).  Por- 
trait  of  a  woman  {n°  1180  a). 

23.  Montagna(Bartolomeo). 
Ecce  Homo  [n^  1393). 

24.  Tintoretto  (Jacopo  Ro- 
busti). The  dead  Christ,  with 
two  angels  {n°  1464  bis). 

Beyond  the  window  over- 
looking the  Seine  ajid  the 
Ecole  des  Beaux-Arts  : 

25.  Titian.  Holy  Fa?nily 
(no  i579). 
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25.  Le  Titien.  La  Sainte  Fa- 
mille hr  -1579). 

26.  Le  Titien.  Les  Disciples 
d'Emmaûs  (;î°  i58i).  Au  cen- 
tre, le  Christ,  le  pèlerin  de 
gauche  serait  Charles-Quint, 
celui  de  droite  le  cardinal  Xi- 
ménès,  le  personnage  qui  ap- 
porte un  plat  Philippe  IL 
Peint  vers  1547.  Pour  l'église 
Dei  Pregadi  à  Venise.  Collec- 
tions du  duc  de  Mantoue,  de 
Charles  I*'",  de  Jabach  et  de 
Louis  XIV. 

27.  Le  Titien.  La  Vierge  au 
lapin  (n°  151S).  Composition 
à  la  fois  suave  et  pathétique. 

28.  Le  Titien.  Saint  Jérôme 
(no  1585). 

29.  Caliari  (Paolo),  dit  Paolo 
Veronese.  LesDisciples  d'Em- 
maïis  (n°  ii96).  Le  peintre 
s'est  peint  lui-même  vêtu  de 
noir  avec  sa  femme  et  ses 
quatre  enfants. 

30.  Le  Titien.  Portrait 
d'homme  (n'  1591). 

31.  Le  Titien.  Le  Concile 
de  Trente  {n<'  1586).  Donné  à 
Louis  XV  par  M.  de  la  Cha- 
taigneray. 

32.  Le  Tintoret.  Portrait 
d'homme  tenant  unmouchoir 
(n°  1461). 

33.  Le  Tintoret.  Le  Para- 
dis in"  1465).  D'un  puissant 
effet  décoratif,  c'est  une  es- 
quisse de  la  Gloire  du  paradis 
qui  se  trouve  à  Venise  au  pa- 
lais ducal.  Musée  Napoléon. 

34.  Bonifazio.  Ecole  véni- 
tienne du  seizième  siècle.  5azn- 
te  Famille  et  Saint  {n°  1171). 
Collection   Mazarin. 

35.  Paul  Veronese.  Por^raf? 
d'une  femme  et  d'un  enfant 
fouant  avec  un  chien  {n°  1199). 


26.  Titian.  Christ  and  the 
two  disciples  at  Emmaus  (n° 
1581).  In  thecentreis  Christ; 
the  disciple  on  the  left  is  said 
to  be  Charles  V,  and  the  one 
on  the  right  Cardinal  Xime- 
nez,  while  in  the  man  car- 
rying a  dish  we  see  a  portrait 
of  Philip  II.  Painted  about 
1 547  for  the  Church  of  Dei 
Pregadi  at  Venice. 

27.  Titian.  The  Virgin 
with  a  rabbit  [n°  1578).  A 
charming  and  yet  pathetic 
picture. 

28.  Titian.  St.  Jerome  in"^ 
1585). 

29.  Veronese  (Paolo).  The 
Disciples  of  Emmaus  {n° 
1196).  The  artist  has  here 
painted  himself,  dressed  in 
black,  with  his  wife  and  his 
three  children. 

30.  Titian.  Poi^trait  of  a 
man  (n°  1591). 

31.  Titian.  The  Council  of 
Trent  (n°  1586).  Given  to 
Louis  XV.  by  M.  de  Chatai- 
gneray. 

32.  Tintoretto.  Portrait 
of  a  man  holding  a  hand- 
kerchief {n""  1467). 

33.  Tintoretto.  Paradise 
(n°  1465).  This  work,  of  fine 
decorative  effect,  is  a  sketch 
for  the  Glory  of  Paradise  which 
hangs  in  the  Ducal  Palace  at 
Venice. 

34.  Bonifazio,  Venetian 
school,  16^^  century,  Holy- 
Family  and  a  saint  (n°  1171). 
Collections  of  Mazarin  and 
Louis  XIV. 

35.  Veronese  (Paolo).  Por- 
trait of  a  ivoman  and  a  child 

playing  with  a  dog(?i°  1199). 

36.  Veronese  (Paolo).  Por- 
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36.  Paul  Veronese.  Portrait 
de  jeune  femme  en  noir 
(;2°  -120-1). 

37.  Paul  Veronese.  Le  Cal- 
vaire (n°  1-195). 

38.  Bordone  (Paris).  Por- 
trait d'un  homme  et  d'un 
enfant{n^  iiSO). 

Traversons  en  face  et  à 
notre  droite  : 

39.  Barbieri  (Giovanni 
Francesco)  dit  le  Guerchin, 
né  en  1691,  Ecole  bolonaise, 
mort  en  1666.  La  Résurrec- 
tion de  Lazare  i?i°  1139). 

40.  Zampieri.  Sainte  Cécile 
(n»  1613).  Théophile  Gautier 
observait  que  chez  ce  domi- 
nicain,  artiste  consciencieux, 
la  volonté  avait  plus  de  part 
que  le  don. 

41  .Carracci  (  Annibale)  ditle 
Carrache.  La  Pêche  in°  1233). 

42.  Reni  (Guido)  dit  le 
Guide,  né  à  Cabenzano  en 
1675,  mort  en  1642.  Saint 
Sébastien  (n»  1450). 

43.  Le  Carrache.  La  Chasse 
(n°  1232).  La  Chasse  et  la 
Pêche  appartenaient  à  la  Col- 
lection Louis  XIV. 

44.  Barocci  (Federigo),  dit 
le  Baroche,née  en  1628, Ecole 
romaine,  mort  en  1612.  La 
Circoncision  (n°  1149).  Fut 
donné  en  181 1  à  Téglise  Notre- 
Dame  et  rendu  en  1862  au 
Musée. 

45.  Panini  (Giovanni  Paolo), 
né  à  Plaisance  en  1695,  sé- 
journa à  Paris,  mort  en  1 764. 
Intérieur  de  l'église  Saint- 
Pierre  à  Rome  (n»  140B). 
Acheté  en    i833   3oo  francs. 

46.  Panini.  Concert  donné 
àRomele  26  novembre  i^ 2g 
à  l'occasion  de  la  naissance 


trait  of  a  young  woman  in 
black  {72°  1201). 

37.  Veronese  (Paolo).  Cal- 
vary {n'^H95). 

38.  Bordone  (Paris).  Por- 
trait of  a  man  and  child 
(n°  1180). 

Let  us  cross  to  the  oppo- 
site side,  and  on  our  right 
we  find  : 

39.  Barbieri  Guercino  (Gio- 
vanni Francesco),  born  in 
1 591,  Bolognese  School,  died 
in  1666.  The  Raising  of  La- 
zarus (n°  1139). 

P|40.  Zampieri  Domenichino. 
St.  Cecilia  (n°  1613).  Th. 
Gautier  remarked  that  the  will 
of  a  conscientious  Dominican 
artist  was  often  greater  than 
his  artistic  gifts. 

41.  Carracci  (Annibale). 
Fishiîîg  in''  1233). 

42.  Reni  (Guido),  born  at 
Cabenzano  in  1576,  died  in 
1642.  S^  Sebastian  [n""  1450). 

43.  Carracci.  Hunting  (72° 
1232).  Hunting  and  Fishing 
both  belonged  to  Louis  XIV. 

44.  Barocci  (Federigo),  born 
in  i528,  Roman  School,  died 
in  1612.  The  Circumcision  (n° 
1149).  Was  given  in  181 1  to 
Notre  Dame  and  returned  to 
the  Museum  in  1862. 

45.  Panini  (Giovanni  Pao- 
lo),born  in  Lombardy  in  1 695, 
lived  for  a  time  in  Paris,  died 
in  1764.  Interior  of  St.  Pe- 
ter's at  Ro?7ie{?2''  1408). Bought 
in  1 833  for  3oo  fr. 

46.  Panini.  Concert  given 
in  Rome  on  Nov.  26^^  1729, 
on  the  occasion  of  the  birth 
of  the  Dauphin,  son  of  Louis 
XV.  {n°  1409).  Collection  of 
LouisXV. 
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du  Dauphin  fils  de  Louis  XV 
(no  1409).  Collection  Louis 
XV. 

47.  Paul  Veronese.  Saint 
Marc  couronnant  les  vertus 
théologales  (n°  iI97).  Autre- 
fois à  Venise  au  Palais  Ducal. 
Musée  Napoléon. 

48.  Guardi  (Francesco),  né 
à  Venise  en  17 12,  élève  de 
Canaletto,  mort  en  1793. 
Eglise  Santa  Maria  délia 
Salute  (n°  i329).  Le  doge 
entre  dans  l'église. 

49.  Guardi.  Procession  du 
Doge  à  r église  San  Zacca- 
ria  {n^  i3S2). 

50.  Guardi.  Le  Doge  s'enï- 
barquant  sur  le  Bucentaure 
à   Venise  (?î°  13^8). 

51.  Paul  Veronese.  Eva- 
nouissement d'Esther  {n° 
HS9).  Assuérus  est  à  droite 
sur  son  trône  avec  quatre 
personnages  et  son  nain.  — 
Collections  Jabach  et  Louis 
XIV. 

52.  Guardi.  Couronnement 
du  Doge  à  Venise  (?z°  1334). 

53.  Canale  (Antonio)  dit  II 
Canaletto,  né  à  Venise  en 
1697,  mort  en  1768.  Vue  de 
V église  de  la  Madonna  délia 
Salute  et  de  Ventrée  du 
grand  canal  à  Venise  (n» 
'IW3).  Une  des  œuvres  inté- 
ressantes du  dix-huitième  siè- 
cle vénitien. 

54.  Ponte  (Jacopo  da),  dit 
Jacques  Bassan,  né  à  Bassano 
en  i5io,  mort  en  ibq2.  Les 
Noces  de  Cana{îi°  i425). 

55.  Guardi.  La  salle  du 
collège  au  Palais  Ducal  à 
Venise  (««   Ï333).  Les    huit 

;tableaux  de  Guardi  au  Louvre 
Snous  font   connaître  la  Ve- 


47.  Veronese  (Paolo).  St. 
Mark  crowning  the  three 
cardinal  virtues  {n^  iï97). 
Used  to  be  in  the  Ducal  Pal- 
ace at  Venice. 

48.  Guardi  (Francesco),  born 
at  Venice  in  1712,  pupil  of  Ca- 
naletto, died  in  1793.  Church 
of  Santa  Maria  delta  Salute 
(n»  i3W).  The  Doge  entering 
the  Church. 

49.  Guardi.  Procession  of 
the  Doge  at  the  Church  of 
San  Zaccaria  (/i°  1332). 

50.  Guardi.  The  Doge  em- 
barking on  theBucentaure  at 
Venice  (n°  i328). 

51. Veronese  (PsloIo).  Swoon 
of  Esther  {n"  i189).  To  the 
right  is  Ahasuerus  seated  on 
his  throne,  surrounded  by  four 
courtiers  and  his  dwarf.  Col- 
lections of  Jabach  and  Louis 
XIV. 

52.  Guardi.  Coronation  of 
the  Doge  at  Venice [n""  1334). 

53.  Canelotto  (Antonio  Ca- 
nale), born  at  Venice  in  1697, 
died  in  1768.  View  of  the 
Church  of  the  Madonna  delta 
Salute  and  of  the  entrance 
of  the  Grand  Canal  at  Venice 
{n°  iW3).  This  picture  is  one 
of  the  interesting  Venetian 
works  of  the  eighteenth  cen- 
tury. 

54.  Ponte  Bassano  (Jacopo, 
da)  born  at  Bassano  in  i5io, 
died  in  1592.  The  Marriage 
at  Cana  (n°  1425). 

55.  Guardi.  Assembly  hall 
in  the  Ducal  Palace  at  Ven- 
ice (n»  1333).  The  eight  pic- 
tures in  the  Louvre  by  Guardi 
show  us  the  picturesque  Ven- 
ice of  the  eighteenth  century. 

56.  Guardi.  Corpus  Domini 
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nise  pittoresque  du   dix-hui- 
tième siècle. 

56.  Guardi.  Fête  du  Corpus 
Domini  à  Venise  {n°  i33i} 

57.  Tiepolo  (Giambattista) 
né  à  Venise  en  i6g6,  mort  en 
1776.  La  Cène  {n'^  i547). 

Acheté  en  1877  lo.ooo  frs. 

58.  Le  Titien.  Jupiter  et 
Antiope  (n»  i587).  Dans  cette 
véritable  fête  païenne,  l'artiste 
octogénaire,  observe  M.  G. 
Lafenestre,  retrouva  la  sou- 
plesse etTéclat  pour  exprimer 
la  beauté  de  la  femme  et  la 
beauté  du  paysage.  —  Peint 
pour  Phihppe  II,  roi  d'Espa- 
gne, connu  S0U5  le  nom  de 
Vénus  Del  Pardo.  Offert  à 
Charles  I^*".  Appartint  aux 
Collections  de  Jabach,  Maza- 
rin  et  Louis  XIV.  Détérioré 
en  1661  dans  l'incendie  qui 
détruisit  une  partie  du  Lou- 
vre, réparé  par  Coypel. 

59.  Lotto  (Lorenzo),  Ecole 
vénitienne  du  seizième  siècle. 
Le  Christ  et  la  Femme  adul- 
tère (?2°  1349).  Peint  vers  1 53o. 

60.  Jacques  Bassan. -Entrée 
des  animaux  dans  l'Arche 
{n^  U23). 

61.  Le  Titien.  Le  Christ 
conduit  au  supplice {n^  1582). 
Appartenait  à  la  collection 
Louis  XIV. 

62.  Paul  Veronese.  Sainte 
Famille  {n°  Ii9I).  A  droite 
delà  Vierge, saint  Joseph;  au 
second  plan,  sainte  Madeleine 
et  sainte  Elisabeth. 

63.  Paul  Veronese. Le  Christ 
succombant  sous  le  poids  de 
la  croix  (;î°  if 94). 

64.  Paul  Veronese.  Jésus 
guérit  labelle-mèrede  Pierre 
{n°  fi9i  bis). 


festival  at  Venice  {n°  I33i). 

57.  Tiepolo  (Giambattista), 
born  at  Venice  in  1696,  died 
in  1776.  The  Last  Supper  {n° 
1547). 

58.  Titian.  Jupiter  and  An- 
tiope (n«  i587).  In  this  truly 
Pagan  work,  observes  M.  G. 
Lafenestre,  the  octogenarian 
artist  has  lost  none  of  his  ease 
and  brilliancy  of  style  in  the 
delineation  of  the  beauty  of 
the  woman  and  of  the  land- 
scape. This  picture,  known  as 
the  Venus  del  Pardo,  was 
painted  for  Philip  II.  of  Spain. 
It  was  presented  to  Charles  I., 
and  later  belonged  to  Jabach, 
Mazarin  and  Louis  XIV. 
It  was  unfortunately  spoiled 
in  the  fire  of  1661  which  des- 
troyed part  of  the  Louvre. 
Restored  by  Coypel. 

59.  Lotto  (Lorenzo).  Vene- 
tian School,  16*^  century. 
Christ  and  the  woman  taken 
in  adultery  {n°i349).  Painted 
about  i53o. 

60.  Ponte  Bassano  (Jacopo 
da).  Entry  of  the  animals 
into  the  ark  (n°  1423). 

61.  Titian.  Christ  on  the 
way  to  Golgotha  {n^  1582). 
Belonged  to  the  collection  of 
Louis  XIV. 

62.  Veronese  {Paoio).  Holy 
Family  (n»  1191).  On  the 
right  of  the  Virgin  is  St.  Jo- 
seph, and  in  the  background 
Mary  Magdalene  and  Saint 
Elizabeth. 

63.  Veranese  (Paolo). 
Christ  sinking  under  the 
weight  of  the  Cross  {n°  1194). 

64.  Veronese  (Paolo). 
Christ  healing  Peter  s  ivife' s 
mother  {w^  1191  bis). 
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65.  Paul  Veronese.  Suzanne 
et  les  deux  vieillards  (n° 
'H88). 

66.  Paul  Veronese,  Uln- 
cendie  de  Sodome  (?î°  if 87). 
Collection  du  duc  d'Or- 
léans. 

Revenons  sur  nos  pas,  pour 
visiter  la  travée  C.  Entre  la 
travée  B  et  la  travée  C,  nous 
remarquons  à  gauche  un 
buste  de  Raphaël  par  Ron- 
doni  ;  à  droite  un  buste  du 
Pérugin  par  Bougron. 

GRANDE  GALERIE 

Travée  C. 

La  travée  C  contient  en- 
core des  œuvres  italiennes. 
Le  génie  lumineux  de  Ra- 
phaël y  tient  une  place  pré- 
pondérante et    triomphante. 

1.  Santi  (Raffaello),  dit  Ra- 
phael Sanzio.  Portrait  de 
deux  hommes  vus  en  buste 
(;2°  1508).  L'authenticité  a  été 
contestée. 

2.  Raphael.  Saint  Jean-Bap- 
tiste dans  le  désert  (?2°  1500). 

Acheté,  vers  1820,69  francs 
par  un  marchand,  puis  reven- 
diqué par  l'Etat. 

3.  Ecole  Ombrienne  du  sei- 
zième siècle.  Saijit  Sébas- 
tien (n°  1668  a).  ■ 

4.  Raphaël.  Portrait  de 
jeune  homme  {n°  i506). 

On  a  supposé,  à  tort,  que 
l'original  de  ce  portrait  était 
Raphaël  lui-même.  Peint  vers 
i5i5,  vers  la  fin  de  la  vie  de 
Raphaël.   Jadis   à   Versailles. 

5.  Raphaël  (Attribué  à). 
Apollon  etMarsyas  {n°'f509). 
Chef-d'œuvre  de  grâce  anti- 


65.  Veronese  (Paolo).  Su- 
sannah and  the  Elders  (ji° 
1188). 

66.  Veronese  (Paolo).  The 
Burning  of  Sodom  {n''  1187). 
Belonged  to  the  collection  of 
the  Due  d'Orléans. 

Let  us  now  retrace  our 
steps  in  order  to  visit  Bay  C. 
Between  Bays  B.  and  C.  we 
notice,  on  our  left,  a  bust  of 
Raphael  by  Rendoni,  and  on 
our  right  a  bust  ofPerugino, 
by  Bougron. 

GRANDE  GALERIE 

Bay  C. 

Bay  C.  contains  some  more 
Italian  works,  and  here  we 
find  the  brilliant  genius  of  Ra- 
phael triumphing  over  all 
other  artists. 

1.  Raphael  (Raffaello  Santi). 
Portrait  of  two  men  {n""  1508). 
The  authenticity  of  this  pic- 
ture has  been  contested. 

2. Raphael. S^.JoA?î  the  Bap- 
tist in  the  wilderness  (ji^loOO). 

About  1820  this  picture 
was  bought  by  a  dealer  for 
5^  francs,  and  then  claimed 
by  the  State. 

3.  UmbrianSchool,16^^  cen- 
tury. St. Se  bast  ian{n°  1668  a). 

A.  Raphael.  Portrait  of 
a  young  man  (;i°  1506). 

It  was  for  long  erroneously 
supposed  that  this  was  a  por- 
traitof  Raphael  himself.Paint- 
ed  about  i5i5,  towards  the 
end  of  Raphael's  life.  Used 
to  be  at  Versailles. 

5.  Raphael  (Attributed  to). 
ApolloandMarsyas{n°1509). 
A     masterpiece    of    antique 
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que  et  de  drame  humain, 
suivant  l'heureuse  expression 
de  M.  G.  Geffroy.  Acheté 
par  le  Louvre  à  l'amateur  an- 
glais Morris  Moor  200.000 
francs  en  i883. 

6.  Raphaël.  La  Vierge  au 
diadème  bleu  {n"  14-91).  Ta- 
bleau célèbre.  L'expression  du 
visage  de  la  Vierge  est  d'une 
merveilleuse  sérénité.  Appar- 
tint successivement  au  mar- 
quis de  la  Vrillière,  au  prince 
de  Carignan  et  à  Louis  XV. 

7.  RaphaëL  Sainte  Margue- 
rite {n°  1501).  Le  génie  de 
Raphaël  brille  dans  cette 
œuvre  mal  restaurée,  trans- 
portée de  bois  sur  toile,  lavée, 
raccommodée,  etc..  Collec- 
tion de  François  l^^. 

8.  Raphaël.  Saint  Georges 
(n°  i503).  Cette  œuvre  ex- 
quise est  de  la  première  ma- 
nière de  Raphaël.  «  L'aisance, 
la  grâce  de  toute  la  compo- 
sition font  pressentir  le 
style  que  Raphaël  allait  adop- 


grace  and  human  drama,  ac- 
cording to  the  happy  remark 
of  M.  G.  GefFroy.  Bought 
by  the  Louvre  in  i883  from 
the  English  collector  Morris 
Moor,  for  200.000  fr. 

6.  Raphael.  The  Virgin 
with  the  blue  diadetn  (;2° 
1W1).  This  is  a  well-known 
picture.  The  expression  on 
the  face  of  the  Virgin  is  mar- 
vellously serene.  Belonged 
successively  to  the  Marquis 
de  la  Vrillière,  to  the  Prince 
de  Carignan  and  to  Louis 
XV. 

7.  Raphael.  5^  Margaret 
(72°  1501).  The  geiîius.  of 
Kaphael  shines  forth  from 
this  picture,  in  spite  of  its 
having  been  badly  restored, 
transferred  from  wood  to 
canvas,  cleaned,  repaired  etc. 

8.  Raphael.  St.  George  {n° 
'/505).This  exquisite  workis  in 
Raphael's  earliest  style.  «  The 
ease  and  grace  of  the  whole 
composition   foreshadow  the 
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ter  »,  dit  son  biographe  Clé- 
ment ;  appartint  à  François  I®"^. 

9.  Raphaël.  La  Sainte  Fa- 
mille dite  la  petite  famille 
{no  U09).  Sainte  Elisabeth 
présente  le  petit  saint  Jean 
au  petit  Jésus  que  tient  la 
Vierge.  Collections  du  duc 
de  Rouanez,  de  Tabbé  Lomé- 
nie  de  Brienne,de  Louis  XIV. 

10.  Raphaël.  Portrait  de 
Jeanne  d'Aragon,  femme  du 
prince  Axanio  Colonna  {n° 
1307).  Peint  vers  t5i8,  offert 
à  François  I"^. 

11.  Raphaël.  St  Michel  (n° 
1502).  Peint  en  i5oi.  Raphaël 
s'est  inspiré  dans  cette  com-, 
position  de  l'Enfer  de  Dante. 

12.  Ecole  de  Raphaël.  L'A- 
bondance (n°  iofO).  L'es- 
quisse de  la  figure,  tout  au 
moins,  doit  être   de  Raphaël. 

13.  Pippi  (Gulio),  dit  Jules 
Romain.  Triomphe  de  Titus 
et  de  Vespasien  {n°  1420). 

De  l'autre  côté  en  face  : 

14.  Spagna  (Giovanni  di 
Pietro,  dit  Lo).  La  Nativité 
(?i°  1539).  Acheté  aux  héri- 
tiers du  baron  de  Gérando 
en  1843. 

15.  Vannucci  (Pietro),  dit 
le  Pérugin.  Saint  Sébastien 
{n°  1566  a).  Acheté,  en  1896, 
iSo.ooo  francs,  au  prince 
Sciarra  Colonna. 

16.  Le  Pérugin.  La  Vierge 
(ïi°  1564).  A  gauche  de  la 
Vierge,  sainte  Rose,  à  droite 
sainte  Catherine  d'Alexan- 
drie. Le  Pérugin,  maître  de 
Raphaël, est  un  excellent  pein- 
tre de  Madones.  Peint  en  1491. 
Acheté  à  la  vente  du  roi 
de  Hollande  53.3û2  francs 
en  i85o. 


style  whichRaphael  lateradop- 
ted  »,says  hisbiographer,Cié- 
ment.  Belonged  to  Francis  I. 

9.  Raphael.  Holy  Family^ 
(72°  1499).  The  Virgin  is  hold- 
ing the  Child  Jesus,  to 
whom  St.  Elizabeth  is  pres- 
enting the  young  St.  John 
the  Baptist.  Belonged  to  the 
Due  de  Rouanez,  the  Abbé 
Loménie  de  Brienne  and 
Louis  XIV. 

10.  Raphael.  Portrait  of 
Johanna  of  Aragon,  wife  of 
Prince  Axanio  Colonna  (;z° 
1507).  Painted  about  i5i8, 
presented  to  Francis  I. 

11.  Raphael.  St.  Michael 
{n°  1502).  Painted  in  i5oi. 
Raphael  drew  his  inspiration 
for  this  work  from  Dante's  In- 
ferno. 

12.  School  of  Raphael. 
Plenty  {n°  1510).  The  face  at 
least  is  probably  by  Raphael. 

13.  Pippi  Romano  (Giulio). 
Triumph  of  Titus  and  Ves- 
pasian {n°  1420). 

Opposite  : 

iA.  Spagna  (Giovanni  di 
Pietro).  The  Nativity  {}i° 
1539).  Bought  from  the  heirs 
of  Baron  Gerando  in  1843. 

15.  Perugino.  St.  Sebastian 
(72°  1566  A).  Bought  in  1896 
from  Prince  Sci_^.rra  Colonna 
for  i5o.ooo  francs. 

16.  Perugino.  The  Virgin 
{n°  1564).  On  the  left  of  the 
Virgin  is  Saint  Rose  ;  on  the 
right,  St.  Catherine  of  Alexan- 
dria. Perugino,  the  master  of 
Raphael,  was  an  excellent 
ainter  of  Madonnas.  — 
Painted  in  1491.  Bought  at 
the  sale  of  the  King  of  Hol- 
land in  i85o  for  53,3o2  francs. 
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17.  Le  Pérugin.  Jugement 
de  Salomon  [n'^  151i). 

GRANDE  GALERIE 

Travée  D. 

A  gauche,  on  a  placé  provi- 
soirement un  Christ  en  croix 
du  Greco;  à  droite,  le  buste 
du  Corrège  par  Loste. 

La  travée  D  comprend, 
outre  quelques  peintures  ita- 
liennes, des  tableaux  appar- 
tenant aux  Ecoles  espagnole, 
anglaise  et  allemande.  Pre- 
nons garde  de  ne  pas  con- 
fondre. En  commençant  sui- 
vant notre  habitude  par  la 
gauche,  voici  : 

1.  Herrera  (Francisco  de), 
dit  le  Vieux,  né  à  Seville  en 
1676,  fut  le  maître  de  Velas- 
quez, mort  en  i656.  Saint 
Basile  dictant  sa  doctrine 
{n°  i706).  Au-dessus  de  saint 
Basile,  le  Saint  Esprit;  adroite, 
saint  Bernard  et  saint  Domi- 
nique ;  à  gauche,  l'évêque 
Dieffo  et  saint  Pierre  Domi- 
nicain. «  Tout  cela,  remarque 


17.  Perugino.  Judgment  of 
Solomon  {n°  i57i). 

GRANDE  GALERIE 

Bay  D. 

On  the  left  there  has  Been 
placed  temporarily  a  Cruci- 
fixion, by  Theotocopuli;  on 
the  right  is  a  bust  of  Corre- 
gio,  by  Loste. 

Bay  D.  contains,  besides  a 
few  Italian  paintings,  pictures 
belonging  to  the  Spanish, 
British  and  German  Schools. 
We  must  be  careful  not  to 
confuse  them.  Let  us  begin, 
as  usual,  from  left  to  right. 

1.  Herrera  (Francisco  de), 
the  Elder,  born  at  Seville  in 
1 576,  master  of  Velasquez, 
diedini656. St. Basil  expound- 
ing his  doctrines  (?2°  i706). 
Above  St.  Basil  is  the  Holy 
Ghost;  on  the  right,  SS.  Ber- 
nard and  Dominick;  on  the 
left,  Bishop  Dieflfo  and  St. 
Peter  the  Dominican.  «  The 
whole  picture  »,  says  Th.  Gau- 
tier, «  shows  great  vigour,  the 
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Th.  Gautier  au  sujet  de  cette 
peinture  d'un  art  si  vigou- 
reux, est  enlevé  avec  une 
rage  de  brosse  inimagina- 
ble. » 

2.  Theotocopuli  (Domeni- 
co),  dit  el  Greco,  né  en  1648 
en  Grèce,  mort  en  Espagne 
en  1625.  Partirait  du  roi  Fe?^- 
dinand  d'Aragon  (sans  nu- 
méro). Les  chefs-d'œuvre  du 
Greco, artiste  auxvisions  puis- 
santes, sont  en  Espagne. 

3.  Collantes  (Francisco), 
né  à  Madrid  en  iSgg,  mort 
en  i656.  Le   Buisson  ardent 

4.  Ribera  (José  de),  ditTEs- 
pagnolet,  né  à  Jativa  près  de 
Valence  en  i588,  mort  en 
16  56.  Saijii  Paul  ermite 
{n°  i72S).  D'une  rare  puis- 
sance de  pensée  et  de  métier. 
Vendu  6.3oo  francs  en  1875. 

5.  Ribera.  'Le  Christ  au 
tombeau  {n°  i722). 

6.  Ribera.  L'Adoration  des 
bergers  {n°  i72i).  Date  de 
i65o.  Collection  du  roi  de 
Naples. 


colours  being  dashed  on  to 
the  canvas  as  though  the 
brush  had  been  in  a  frenzy.  » 

2.  Theotocopuli  (Dome- 
nico),  known  as  El  Greco, 
born  in  Greece  in  1548,  died  in 
Spain  in  1625.  Portrait  of 
King  Ferdinand  of  Aragon. 
(No  number).  The  master- 
pieces of  this  artist  are  in 
Spain. 

3.  Collantes  (Francisco), 
born  in  Madrid  in  iSgy,  died 
in  1 656.  The  Burning  Bush 
(»°  1703). 

k.  Ribera  (Jose  de),  born 
in  1 588,  died  in  i656-  St. 
Paul  the  Her  mil  (n°  i7^3). 
A  very  powerful  picture.  Sold 
in  1875  for  6. 3oo  francs. 

5.  Ribera.  Christ  in  the 
tomb  {n°  '17 n). 

6.  Ribera.  Adoration  of 
the  shepherds {n''  /J^/).  Dates 
from  i65o.  Collection  of  the 
king'of  Naples. 

7.  Velasquez  (Don  Diego 
Rodriguez  da  SWxOi). Meeting 
of  thirteen  people  («"  1734). 
On  the  left,  in  black,  are  Ve- 
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7.  Velasquez  (Don  Die^o 
Rodriguez  da  Silva).  Réunion 
de  trei>{e  personnages  (n° 
i734).  A  gauche,  en  noir, 
Velasquez  et  Murillo.  Acheté 
en  1 85 1. 

8.  Murillo  (Bartholome 
Esteban),  né  àSéville  en  i6i6, 
élève  de  Velasquez,  mort  en 
1682.  La  Conception  im- 
înaculée  de  la  Vierge  [n° 
n08). 

9.  Murillo.  La  Conception 
ijnmaculée  de  la  Vierge  (n° 
i709).  Malgré  son  charme,  ce 
tableau  ne  mérite  sans  doute 
pas  toute  sa  renommée  popu- 
laire, due  à  d'innombrables 
reproductions.  —  Acquis  à  la 
vente  du  maréchal  Soult,  en 
1 852,  au  prix  de  6  i  5, 000  frs. 

10.  Murillo.  La  Naissance 
de  la  Vierge  (?i°  H 10).  Peint 
vers  i655  pour  la  cathédrale 
de  Seville.    Acquis    en  i855. 

11.  Murillo.  Le  jeune  Meji- 
diant  [n''  '1111).  Acquis  par 
Louis  XVI  2.400  francs. 

12.  Murillo.  Sainte  Famille 
(n°  IliS). 

13.  Velasquez.  Portrait  de 
Philippe  IV,  roi  d'Espagne  en 
chasseur  {n°  1132).  D'une  su- 
perbe allure;  répétition  d'une 
toile  du  Musée  de  Madrid  où 
il  faut  aller  pour  admirer 
l'œuvre  de  Velasquez. 

14.  Zurbaran  (Francisco), 
né  en  1  598  à  Fuente  de  Can- 
tos, mort  en  i652.  Funérailles 
d  un  évêque  {n°  1139).  Com- 
position grave  où  l'on  a  la 
sensation  tragique  et  terrible 
de  la  mort.  Jadis  à  Seville. 

15.  Goya  y  Lucientes  (Fran- 
cisco), né  à  Fuentes  deTodos 
en  1746,  peintre  de  Charles  VI, 


lasquez  and  Murillo.  Bought 
in  i85i. 

8.  Murillo  (Bartolome  Es- 
teban), born  at  Seville  in 
1616,  pupil  of  Velasquez, 
died  in  1682.  The  Immacu- 
late Conception  of  the  Vir- 
gin {n°  1108). 

9.  Murillo.  The  hnmacu- 
late  Conception  of  the  Vir- 
gin {n°  1109).  In  spite  of  its 
charm,  this  picture  certain- 
ly does  not  deserve  all  the  fame 
it  has  acquired  through  being 
constantly  copied.  Bought  at 
Marshal  Soult's  sale  in  i852 
for  61 5.000  fr. 

10.  Murillo.  The  Birth  of 
the  Virgin  {n°  1110).  Painted 
about  1 655  for  Seville  Cathe- 
dral. Purchased  in  i855. 

11.  Murillo.  The  Beggar- 
boy  (n°  1111).  Bought  by 
Louis  XVI.  for  2.400  fr. 

12.  Murillo.  Holy  Family 
(no  1113). 

13.  Velasquez.  Portrait  of 
Philip  IV.  of  Spain  in  hu7it- 
ing  dress  (;2°  113^).  A  re- 
plica of  the  canvas  in  the 
museum  at  Madrid,  where 
are  to  be  found  many  of  the 
works  of  Velasquez. 

14.  Zurbaran  (Francisco), 
born  in  1598  at  Fuente  de 
Cantos,  died  in  1662.  Funeral 
of  a  bishop  {n°  1139).  A  se- 
rious picture  in  which  the 
tragedy  and  terror  of  death 
are  brought  vividly  before  our 
eyes.  —  Formerly  at  Seville. 

15.  Goya  y  Lucientes  (Fran- 
cisco), born  at  Fuentes  de 
Todos  in  1746,  painter  to 
Charles  VI.,  died  in  1829. 
Young  Spanish  wo?nan  (n° 
1105).  The  energetic  works  of 
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mort  en  1829.  Jeune  femme 
espagnole  (n°  1705).  On  es- 
time de  plus  en  plus  les  œu- 
vres énergiques  de  Goya  qui 
n'est  pas  suffisamment  repré- 
senté ici.  Peint  en  1799  à  Ma- 
drid. Legs  Guillemardet. 

16.  Zurbaran.  Les  Saints 
Pierre  Nolàsque  et  Raymond 
de  Penafort  [n'^ilSS).  Pro- 
vient de  la  vente  Soult. 

17.  Goya.  La  Femfne  à  Vé- 
ventail  {n°  1704  a). 

18.  Goya.  Portrait  de  F. 
Guillemardet,  ambassadeur 
de  la  République  française  en 
Espagne  {n°  1704).  Ce  por- 
trait correct  ne  donne  pas 
ridée  du  tempérament  fou- 
gueux et  sardonique  de  Goya. 
Peint  à  Madrid  en  1789.  Legs 
Guillemardet. 

19.  Goya.  Portrait  de  Don 
Pere^  de  Castro,  ministre 
d'État  [n°  1705  b).  Acheté,  en 
1002,  3o.ooo  francs. 

20.  Zurbaran.  Sainte  Apol- 
line {uoi740). 

Ici,  bien  qu'il  n'y  ait  pas 
de  démarcation,  nous  traver- 
sons en  face,  et  à  côté  d'une 
fenêtre  cachée  en  hiver  par 
un  rideau  vert,  et  à  notre 
droite,  nous  voyons  la  suite 
des  tableaux  de  l'école  espa- 
gnole que  Von  souhaiterait 
plus  largement  représenté^.. 

21.  Ribera.  La  Mise  au 
tombeau  (n°  1725  a).  Acquis 
en  i858. 

22.  Murillo.  Le  Miracle  de 
San  Diego,  ou  la  cuisine  des 
Anges  {n°  i7'I6).  Th.  Gau- 
tier vante  dans  ce  tableau  la 
pittoresque  variété  des  détails 
et  le  jeu  contrasté  des  lu- 
mières. Date  de  1646,  vient  du 


Goya  are  valued  more  and 
more  as  time  goes  by  ;  unfor- 
tunately this  artist  is  not  well 
represented  at  the  Louvre. 
—  Painted  in  1799  at  Madrid. 
Guillemardet  bequest, 

16.  Zurbaran.  5^  Peter  of 
Nola  and  St.  Raymond  of 
Penafort  (««  1738).  Bought 
at  the  Soult  sale. 

17.  Goya.  Woman  with  a 
fan  (71°  '/704a). 

18.  Goya.  Portrait  of  F. 
Guillemardet,  Ambassador 
of  the  French  Republic  at 
Madrid  {n°  1704).  This  cor- 
rect portrait  gives  no  idea  of 
the  fiery,  sardonic  tempera- 
ment of  Goya.  —  Painted  at 
Madrid  in  1789.  Guillemardet 
bequest. 

19.  Goya.  Portrait  of  Don 
Pere^  de  Castro,  Statesman 
(n°  1705  b).  Bought  in  1902 
for  3o.ooo  fr. 

20.  Zurbaran.  5^  Apollina 
(?2°  1740)'. 

Here,  although  there  is  no 
demarcation  of  any  sort,  we 
will  cross  to  the  opposite 
side,  and  on  our  right,  near 
a  window  hidden  in  winter 
by  a  green  curtain,  we  shall 
find  the  remainder  of  the 
Spanish  School,  which  we 
could  wish  to  see  more  fully 
represented. 

21.  Ribera.  The  Burial 
{n"  1725  a).  Purchased  in 
i858. 

22.  Murillo.  The  Miracle 
of  San  Diego,  known  as  «  La 
Cuisine  des  Anges»  {n°1716). 
Th.  Gautier  extols  in  this 
work  the  picturesque  variety 
of  details  and  the  clever  play 
of  light.   Dates    from    1646  : 
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cloître  des  Franciscains  à  Se- 
ville. Acquis  à  la  vente  Soult. 

23.  Murillo.  Jésus  au  jar- 
din des   Oliviers    (n°   i7i4). 

24.  Murillo.  La  Vierge  au 
chapelet  (n°  'I7i2). 

25.  Murillo.  Le  Christ  à  la 
colonne  et  saint  Pierre  {n° 
il  15). 

Ici,  après  la  porte,  en  conti- 
nuant adroite  nous  trouvons 
encore  quelques  peintures  ita- 
liennes. 

26.  Rosa  (Salvator),  né  en 
i6i5  à  la  Renella  près  de  Na- 
ples, à  la  fois  peintre,  poète, 
graveur,  musicien,  mort  en 
i652".  Bataille  (n°  U19).  Ou- 
vrage remarquable  qui  date 
de  i652. 

Salvator  Rosa  est  le  peintre 
des  mêlées  pittoresques  et  des 
paysages  effrayants, 

27.  Rosa.  Paysage  (n» 
iiSO .  Acheté  4.000  francs 
en  1816. 

28.  Amerighi  (Michel-An- 
gelo,  da  Garavaggio)  dit  Mi- 
chel-Ange de  Caravage.  La 
Mort  de  la  Vierge  (n°  1121). 
Peinture  d'un  réalisme  sou- 
vent critiqué. 

29.  Michel-Ange  de  Gara 
vage.  Portrait  d' Abel  de  Wi- 
gnacourt,  grand-maître  de 
Malte  en  1601  (?î°  1124). 
Peint  en  1601.  On  rapporte 
que  l'artiste  reçut,  en  paiement 
de  ce  tableau,  une  chaîne  d'or, 
deux  prisonniers  musulmans 
et  la  croix  de  chevalier. 

30.  Michel-Ange  de  Cara- 
vage. La  Diseuse  de  bonne 
aventure  \n°  1122). 

Revenons  sur  nos  pas  et  en 


comes  from  the  Franciscan 
Monastery  at  Seville.  Bought 
at  the  Soult  sale. 

23.  Murillo.  Christ  in  the 
Garden  of  Olives  (;î°   1714). 

24.  Murillo.  Madonna  with 
the  rosary  (n°  1712). 

25.  Murillo.  Scourging  of 
Christ,  with  St.  Peter  (n° 
1715). 

Here,  continuing  to  the 
right,  beyond  the  door,  we 
find  a  few  more  Italian  paint- 
ings. 

26.  Rosa  (Salvator),  born  at 
Renella,  near. Naples, in  i6i5, 
poet,  painter,  engraver,  mu- 
sician, died  in  i652.  A  battle 
{n°  1479).  A  remarkable 
work  dating  from  16 52. 

Salvator  Rosa  is  the  painter 
of  picturesque  skirmishes  and 
terrifying  landscapes. 

27.  Rosa.  Landscape  {n'^ 
1480).  Bought  in  1816  for 
4.000  fr. 

28.  Caravaggio  (Michael  An- 
gelo  Amerighi  da).  The  Death 
of  the  Virgin  (n^  1121).  The 
realism  of  this  picture  has^ 
been  often  criticised. 

29.  Caravaggio.  Portrait  of 
A  lof  de  Wignacourt,  Grand 
Master  of  the  Knights,  of 
Malta  in  1601  {n^  1124). 
Painted  in  160 1.  It  is  said  that 
the  artist  received  as  payment 
for  this  picture  a  chain  of 
gold,  two  Mussulman  prison- 
ers and  the  cross  of  a  knight. 

30.  Caravaggio.  The  For- 
tune-teller (72°  1122). 

Let  us  now  retrace  our 
steps,  and  opposite  the  win- 
dow hidden   in  winter  by  a 
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face  de  la  fenêtre  cachée 
r hiver  par  un  rideau  vert, de 
Vautre  côté,  auprès  des  Goya, 
nous  pouvons  contempler 
quelques  belles  œuvres  de 
l'école  anglaise.  De  récentes 
expositions  à  Paris,  qui  ont 
obtenu  auprès  du  grand  pu- 
blic un  très  vif  succès,  nous 
font  regretter  que  cette  école 
ne  tienne  pas  au  Louvre  une 
place  plus  considérable.  C'est 
en  vain  qu'on  y  cherche  des 
œuvres  iînportantes  d'artistes 
illustres  comme  Gainsbo- 
rough et  Hogarth,  par  exem- 
ple. 

Voici  du  moins  : 

31 .  Bonington  (Richard  Par- 
kes),  né  près  de  Nottingham 
en  1 80 1, mort  en  1S28.  Ma^a- 
rin  et  Anne  d'Autriche  {n^ 
1803).  Ebauche  de  scène  his- 
torique, d'une  intéressante 
sobriété. 

32.  Constable  (John),  né  à 
East  Bergholt  en  1776,  mort 
en  1837.  Vue  de  Hampstead- 
Heath  {n"  1809);  d'une  réelle 
beauté.  C'est  là,  près  de  Lon- 
dres, qu'habita  l'artiste.  Don 
du  fils  du  peintre,  Lionel 
Constable,  en  1877. 

33.  Bonington.  François  /«^ 
et  la  Duchesse  d'Etampes 
(n°  i802).  Acheté,  en  1849, 
6.700  francs. 

34.  Romney  (George).  Por- 
trait  de  sir  John  Stanley  (n° 
i808A.). 

35.  Reynolds  (Sir  Josua),  né 
à  Plympton  en  1723,  mort  en 
1792.  Portrait  de  femme 
(n°  '/§y§  a).  Légué  par  la  prin- 
cesse  Mathilde. 

36.  Hoppner  (John)  né  à 
Londresen  i758,morten  i860. 


green  curtain,  on  the  other 
side,  near  the  paintings  of 
Goya,  we  can  view  a  few  fine 
works  of  the  British  School. 
Reçoit  highly  successful  and 
very  popular  exhibitions  in 
Paris  cause  us  to  regret  that 
this  school  should  not  be  bet- 
ter represented  at  the  Louvre. 
We  look  in  vain  for  impor- 
tant works  by  celebrated  ar- 
tists like  Gainsborough  and 
Hogarth,  for  example. 
Here,  though,  are  : 

31.  Bonington  (Richard  Par- 
kes),  born  near  Nottingham 
in  180 1,  died  in  1828.  Cardi- 
nal Ma^arin  and  Anne  of 
Austria  {n°  1808).  An  inter- 
esting sketch  of  an  historical 
scene. 

32.  Constable  (John),  born 
at  East  Bergholt  in  1776,  died 
in  1837.  View  of  Hampstead 
Heath  (72°  1809).  This  view 
near  the  artist's  house  is  of 
real  beauty.  Given  by  Lionel 
Constable,  the  painter's  son, 
in  1877. 

33.  Bonington.  Francis  I. 
and  the  Duchesse  d'Eta?npes 
(n°  1802).  Bought  in  1849  for 
6.700  francs. 

34.  Romney  (George).  Por- 
trait of  Sir  John  Stanley  (n° 
1808  a). 

35.  Reynolds  (Sir  Joshua), 
born  at  Plympton  in  1723, 
died  in  1792.  Portrait  of  a 
woman  {n°18i8  a).  Bequeath- 
ed by  Princess  Mathilde. 

36.  Hoppner  (John),  born 
in  London  in  1768,  died  in 
i860.  Woman  and  little  boy 
(no  number). 

37.  Lawrence  (Sir  Thomas), 
born  at  Bristol  in  1769;  lived 
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Femme  et  jeune  garçon  (sans 
numéro). 

37.Lawrence  (Sir  Thomas), 
né  à  Bristol  en  1769,  séjourna 
en  France,  mort  en  i83o. 
Portrait  de  J.-J.  Angerstein 
et  de  sa  fe?nme  (n°  I8i3  a)  ; 
d'uneampleur,  d'unenoblesse 
d'une  iiarmonie  supérieures. 
Acheté, en  1 806,75.000 francs. 

38.  Reynolds.  Portrait  de 
Master  Hare  (sans  numéro). 
Exquise  étude  d'enfant.  Légué 
par  le  baron  Alph.  de  Roth- 
schild. 

39.  Raeburn  (Sir  Henry), 
né  près  d'Edimbourg  en 
1756,  élève  de  Reynolds, 
mort  en  1823.  Portrait  de 
Mrs  Machonochie  et  de  son 
enfant  (sans  numéro). 

40.  Constable  (John).  Le 
Moulin  (sans  numéro).  Cons- 
table est  l'un  des  plus  grands 
paysagistes  de  tous  les  temps. 
Il  peignait,  suivant  son  cœur, 
non  suivant  des  formules 
d'école. 

41.  Beechey  (Sir  William), 
né  à  Burford  en  1753,  mort 
en  i83q.  Frère  et  sœur  (n° 
1801). 

42.  Raeburn.  Portrait  d'An- 
na Moore,  fejnme  de  lettres 
{72°  1817  a),  d'un  art  savant 
et  fort.  Acheté,  en  iqoi, 
20.000  franc's. 

43.  Philips  (Henri),  né  en 
1820, mort  en  1868.  Portrait 
de  Lamartine  [n"  1816  a). 

Traversons  et  presque  en 
face  : 

44.  Lawrence.  Portrait  de 
Mary  Palmer, comtesse  d'In- 
chisguin  (sans  numéro). 

45. Constable.  L'Arc-eîi-ciel 
(n°  Ï807). 


for  a  time  in  France,  died  in 
i83o.  Portrait  of  J.-J.  An- 
gerstein  and  his  wife  {n°1813 
a),  a  picture  expressing  great 
harmony  and  loftiness  of 
style.  Bought  in  1896  for 
75.000  francs. 

38.  Reynolds.  Portrait  0/ 
Master  Hare  (no  number).  A 
charming  study  of  a  child. 
Bequeathed  by  BaronAlph.de 
Rothschild.  '"  "3"~^- 

39.  Raeburn  (Sir'  Henry), 
born  near  Edinburgh  in  1756, 
pupil  ofReynolds,  died  in  1823. 
Portrait  of  Mrs  Machonochie 
and  her  child  (no  number). 

40.  Constable.  The  inill 
(no  number).  Constable  is  one 
of  the  greatest  landscape  paint- 
ers who  have  ever  lived.  He 
painted  according  to  the  dic- 
tates of  his  heart,  not  accord- 
ing to  the  rules   of  schools. 

.  41.  Beechey  (Sir  William), 
born  at  Burford  in  1753,  died 
in  1839.  Brother  and  sister 
(?2°  1801). 

42.  Raeburn.  Portrait  of 
Hannah  More,  authoress  {71° 
1817  a).  Painted  in  a  mas- 
terly style. Bought  in  1901  for 
20.000  francs. 

43.  Philips  (Henry),  born 
in  1820,  died  in  1868.  Por- 
trait of  Lamartine  {n°  1816 
a). 

Let  us  cross  over,  a7id  al- 
7nost  opposite  we  shall  see: 

44.  Lawrence.  Portrait  of 
Mary  Palmer,  Countess  of 
Inchisguin  (no  number). 

45.  Constable.  The  rainbow 
[720  1807). 

46.  Turner  (Joseph  Mallord 
William),  born  in  London  in 
1775,  died  in  i85i.  Le  Pont- 
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46.  Turner  (Joseph  Mallord 
William),  né  à  Londres  en 
1775,  mort  en  i85i.  Le  Pont- 
Neuf  (sans  numéro).  M.  Raf- 
faëlli,  qui  appelle  Turner  le 
maître  suprême  de  l'Ecole 
anglaise,  remarque  que  le 
grand  artiste  anglais  a  peint 
le  Pont-Neuf  de  Paris  dans 
une  sorte  de  paysage  vénitien. 
C'est  d'une  imagination  et 
d'une  exécution  admirables. 
Don  d'un  anonyme. 

47.  Lawrence.  Portrait 
d'homme  (sans  numéro). 

48.  Constable.  Le  Cottage 
{n^  1806).  Peint  en  1818. 
Acheté, en  1  873,24.000  francs. 

49.  Raeburn.  Portrait  d'un 
invalide  de  la  marine  {n° 
1811),  ouvrage  d'une  facture 
robuste,  d'une  observation 
pénétrante. 

50.  Ramsay  (Allan),  né  à 
Edimbourg  en  171 3,  mort  en 
1748.  Portrait  de  Charlotte- 
Sophie  de  Mecklemburg- 
Strelit^,  reine  d' Angleterre 
{n°i8l8). 

51.  Constable.  La  Baie  de 
Weymouth  (n»  i808).  Une 
des  merveilles  du  Louvre  et 
de  tous  les  musées  ;  paysage 
d'une  émotion  intense  oia  une 
âme  dramatique  vit  à  travers 
les  choses. —  Peint  en  1827. 
Acheté, en  1873, 56. 000  francs. 

52.  Bonington.  La  Vieille 
Gouvernante  {n°  i805  a). 
Delacroix,  ami  de  Bonington, 
exposa  à  l'Exposition  univer- 
selle de  i855  un  portrait  de 
la  même  personne. 

53.  Constable.  The  Glebe 
Farm    (n°  1810). 

Devant  la  fenêtre,  sur  un 
chevalet,   est   installé    provi- 


Neuf  (no  number).  M.  Raf- 
faëlli,  who  calls  Turner  the 
greatest  master  of  the  British 
School,  remarks  that  this 
great  English  artist  has  paint- 
ed the  Pont-Neuf  in  Paris  in 
a  sort  of  Venetian  landscape. 
Shows  great  imagination  and 
is  cleverly  executed.  Gift  of  an 
anonymous  donor. 

47.  Lawrence.  Portrait  of 
a  man  (no  number). 

48.  Constable.  The  Cottage 
(n°  1806).  Painted  in  181 8. 
Bought  in  1873  for  24.000  fr. 

49.  Raeburn.  Portrait  of  a 
naval  pensioner  (n°  1817).  In 
this  vigorous  composition  the 
artist  reveals  powers  of  keen 
observation. 

50.  Ramsay  (Allan),  born 
in  Edinburgh  in  I7i3,died  in 
IJ4.S.  Portrait  of  Charlotte 
Sophia  ofMecklenburg-Stre- 
lit^.  Queen  of  England  in° 
1818). 

51.  Constable.  Weymouth 
Bay  {n°  1808).  One  of  the 
marvels  of  the  Louvre  and, 
indeed,  of  any  museum.  In- 
tense emotion  is  expressed  in 
this  picture,  every  part  of 
which  is  filled  with  a  living, 
dramatic  soul.  —  Painted  in 
1827.  Bought  in  1873  for 
56.000  fr. 

52.  Bonington.  The  old  gov- 
erness (no  1805  a).  Delacroix, 
a  friend  of  Bonington,  exhi- 
bited a  portrait  of  the  same 
person  at  the  Universal  Exhi- 
bition of  i855. 

53.  Constable.  The  Glebe 
Farm  (n°  1810). 

On  an  easel  in  front  of  the 
window  a  magnificent  por- 
trait of  Captain  Hay  of  Spot. 
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soirement  un  portrait  d'une 
magnifique  allure,  du  capitai- 
ne Hay  of  Spot,  par  Raeburn. 
De  Vautre  côté,  à  gauche, 
auprès  d'un  tableau  de  Rae- 
burn,^ mentionné  ci-dessus, 
nous  passons  à  l'Ecole  alle- 
mande avec  : 

54.  Holbein  (Hans)  le  Jeune, 
néà  Augsbourg  en  1497,  vécut 
à  Bale  et  en  Angleterre,  mort 
en  1543  de  la  peste.  Portrait 
de  Nicolas  Krat^er.  astronome 
du  roi  Henri  VHI  d'Angle- 
terre [W  2713).  Si  l'Ecole  al- 
lemande est  assez  pauvrement 
représentée  au  Louvre,  on  y 
trouve  du  moins  des  œuvres 
importantes  de  l'un  de  ses 
grands  maîtres,  HansHolbein, 
parmi  lesquels  ce  portrait 
calme  et  savant  tient  sa  place. 
Holbein  savait  reproduire  les 
physionomies  avec  une  exac- 
titude surprenante.  «  L'imi- 
tation de  Holbein,  écrit xM.  Be- 
noit, atteint  les  dernières  li- 
mites de  la  conscience  et  de 
la  précision.  »  Appartenait  à 
la    collection  Louis  XVL 

55.  Holbein  (Hans).  Por?raî7 
de  sir  Richard  Southwell, 
niaître  de  l'artillerie  en  An- 
gleterre sous  la  reine  Elisa- 
beth (no^T^^).  Rapporté  d'Al- 
lemagne en  1806. 

56.  Holbein  (Hans).  Por^raz7 
d'Anne  de  Clèves,  reine  d' An- 
gleterre, femme  de  Henri 
VHI  (n«  211S).  Avant  de  la 
faire  venir,  le  roi  avait  envoyé 
Holbein  pour  la  connaître 
ainsi  d'avance.  Peint  en  lôSg. 

57.  Holbein(Hans). Porïra/f 
d'Erasme  (n°  2115).  Œuvre 
d'une  incomparable  profon- 
deur, où  l'auteur  de  l'Eloge  de 


by  Raeburn,  has  been  placed 
temporarily. 

On  the  other  side,  to  the 
left,  near  a  picture  by  Rae- 
burn mentioned  above,  we 
will  pass  on  to  the  German 
School,  beginning  with  : 

54.  Holbein  (Hans),  the 
Younger,  born  at  Augsburgin 
1497,  lived  atBaselandin  Eng- 
land, died  of  plague  in  1543. 
Portrait  of  Nicolas  Kr at ^er, 
astronojner  to  King  Henry 
VU  I.  of  England  {n^  271S).  If 
the  German  School  is  some- 
what poorly  represented  at 
the  Louvre,  we  at  least  find 
some  important  works  by 
one  of  its  greatest  masters, 
Hans  Holbein,  among  which 
this  calm,  clever  portrait 
holds  its  own.  Holbein  repro- 
duced faces  with  astonishing 
exactitude.  «  In  Holbein  », 
wTites  M.  Benoit,  «  the  art 
of  imitation  reaches  the  limit 
of  conscientious  accuracy.  » 

55.  Holbein.  Portrait  of  Sir 
Richard  Southwell,  master  of 
artillery  in  England  under 
Queen  Elizabeth  {n^  2119). 
Brought  from  Germany  in 
1806. 

56.  Holbein.  Portrait  of 
Anne  of  Cleves,  Queen  of 
England,  wife  of  Henry  VHI, 
{n°  2718).  Before  she  came  to 
England,  Henry  had  sent  Hol- 
bein to  paint  her  portrait  so 
that  he  might  thus  know 
what  she  was  like  beforehand. 
Painted  in  1539. 

57.  Holbein.  Portrait  of 
Erasmus  {n°  2715).  A  remark- 
ably clever  portrait  in  which 
the  author  of  the  *  Praise  of 
Folly  »   is  represented  in  all 
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la  Folie  est  représenté  avec 
toute  sa  force  et  sa  prudence 
satirique.  «  N'est  ce  pas  stu- 
péfiant, écrit  M.  Raffaëlli, 
qu'un  homme  ait  enfermé 
une  telle  quantité  de  vie  dans 
un  aussi  petit  cadre  ?»  —  Le 
portrait  n'a  en  effet  que  o  m.  42 
de  hauteur  sur  o  m.  32  de  lar- 
geur. Donné  par  Charles  I®"" 
en  échange  du  saint  Jean-Bap- 
tiste de  Léonard  de  Vinci. 

58.  Holbein ( Hans).  Por^razï 
de  Guillaujne  Warham,  évê- 
que  de  Londres,  archevêque 
de  Canterbury  {n°  S7i4), 
d'une  psychologie  aiguë.  Le 
caractère  de  ce  personnage 
vit  dans  ses  moindres  traits, 
s'explique  par  le  regard  et  le 
geste.  Peint  en  1627. 

59.  Ecole  allemande  du 
quinzième  siècle.  La  Descente 
de  croix  \n°  2737),  d'un  réa- 
lisme vigoureux  et  précis.  Au- 
trefois dans  une  salle  de  la 
maison  des  Jésuites  à  Paris, 
rue  Saint-Antoine. 

60. Holbein  {Hains).Po?'trait 
de  sir  Henry  Wyat,  conseil- 
ler royal. «  Holbein  perçoitune 
énergie  physique  et  une  éner- 
gie morale  dont^il  imprime  à 
l'image  la  vive  apparence.  » 
(Benoit.) 

61.  HolbeinfHans). Por^razV 
d'homme  {n°  2720). 

62.  Cranach  (Lucas  Sun- 
der), dit  le  Vieux,  né  à  Cra- 
nach en  1472,  mort  en  i553. 
Portrait  d'homnïe  avec  un 
chapelet  à  la  main  {n°  2703  a). 
d'une  réelle  beauté.  Acheté 
3.000  francs,  en  iSgS. 

De  l'autre  côté  et  à  droite, 
nous  voyons  : 

63.  Cranach.       Portrait 


his  strength  and  satirical 
calmness.  «  Is  it  not  amaz- 
ing »,  writes  M.  Raffaëlli, 
«  that  a  man  should  have 
compressed  so  much  life  into 
such  a  little  frame  ?  »  —  The 
portrait  is,  in  fact,  only 
16  1/4  inches  by  12  1/2.  Given 
by  Charles  L  in  exchange  for 
St.  John  the  Baptist  by  Leo- 
nardo da  Vinci. 

58.  Holbein.  Portrait  of 
William  Warham,  Archbish- 
op of  Canterbury  (no  27i4). 
A  marvellous  portrait  from  a 
psychological  point  of  view  : 
the  character  of  the  man  is 
seen  in  every  feature.  Paint- 
ed in  1627. 

59.  German  School,  15'h 
century.  The  Descent  from 
the  Cross  (n»  2737).  Realis- 
tic, vigorous  and  of  great  ac- 
curacy. Formerly  in  the  house 
of  the  Jesuits  in  rue  St.  An- 
toine, Paris. 

60.  Holbein.  Portrait  of 
Sir  Henry  Wyat,  Privy 
Councillor.  «  Holbein  read  in 
this  face  both  physical  and 
moral  energy  which  he  vi- 
vidly expressed  in  the  pic- 
ture ».  (Benoit). 

61.  Holbein.  Portrait  of  a 
man{n°  2720). 

62.  Cranach(Lucas Sunder), 
the  Elder,  born  at  Cranach  in 
1472,  died  in  i553.  Portrait 
of  a  man  with  a  rosary  in  his 
hand  [n"  2703  a).  Of  real 
beauty.  Bought  in  1893  for 
3.000  fr. 

On  the  other  side,  to  the 
right,  we  see  : 

63.  Cranach.  Portrait  of  a 
man  {n°  2705).  Dates  from 
i53i. 
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Ph.  Neurdein. 


HOLBEIN 

Portrait  d'Érasme. 


HOLBEIN 

Portrait  of  Erasmus. 
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d'homme  (n°  2106).  Date    de 
i53i. 

64.  Ecole  allemande  du 
seizième  siècle.  La  Flagella- 
tion {n°  2745  a),  d*une  vio- 
lence saisissante. 

65.  Durer  (Albert),  né  à  Nu- 
remberg en  147 1,  voyagea  en 
Italie,  mort  en  i528.  Tête  d'en- 
fant. Le  célèbre  peintre  de 
Nuremberg  ne  figure  au  Lou- 
vre qu'avec  cette  toile  qui 
date  de  1627  et  la  suivante: 

66.  Durer.  Tête  de  vieillard 
(;î«  2709).  Date  de  i520.  A- 
cheté,  en  iS52,  i.ooo  francs. 

67.  Cranach.  Vénus  datisun 
paysage  (n°  2703).  Date  de 
1529. 

68.  Wyrsch  (Melchior),  né 
à  Buochs  en  Suisse,  en  1782, 
mort  en  1798.  Portrait  de 
François-Antoine  Wey  bi° 
2751). 

69.  Mengs  (Anton-Rafaël), 
né  à  Aussig,  en  1728,  vécut 
en  Espagne  et  à  Rome,  mort 
en  1779.  Portrait  de  .  Ma- 
rie-Amélie-Christijie  de  Saxe, 
reine  d'Espagne,  femme  de 
Charles  Vil  (n"  2723). 

70.Kauffmann  (Angelica),  née 
àCoireen  1741,  morte  en  1807 
à  Rome.  Portrait  de  la  ba- 
ronne de  Krudner  et  de  sa 
fille  («0  2722).  Peint  en  1786, 
d'une  grâce  délicate  et  un  peu 
surannée. 

71.  Denner  (Salthasar),  né 
à  Altona  en  1685-,  séjourna  à 
Londres,  mort  en  1749.  Por- 
trait de  vieille  femme  {n° 
2706).  Peint  en  1724,  Acheté 
à  la  vente  Morny,  en  i852, 
18.900  francs. 

72.  Heinsius.  Portrait  de 
Madame    Victoire,    fille    de 


64.  German  School,  16'^ 
century .  The  Scourging 
(n°  274-5  a).  Of  striking  vio- 
lence. 

65.  Durer  (Albert),  born  at 
Nurnberg  in  1471,  travelled  in 
Italy, died  in  1^2^.  Head  of  a 
child.  The  celebrated  painter 
of  Nurnberg  is  represented  at 
the  Louvre  by  only  two  can- 
vases :  this  one,  painted  in 
1627,  and  the  following  : 

66.  Durer.  Head  of  an  old 
man  (?i«  2709).  Dates  from 
i520.  Bought  in  1862  for 
1. 000  fr. 

67.  Cranach.  Venus  in  a 
landscape  (n»  2703).  Dates 
from  1529. 

68.  Wyrsch  (Melchior), 
born  at  Buochs,  in  Switzer- 
land, in  1732,  died  in  1798. 
Portrait  of  François  Antoine 
Wey  [n^  2751). 

69.  Mengs  (Anton  Rafael), 
born  at  Aussig  in  1728,  lived 
in  Spain  and  Rome,  died 
in  1779.  Portrait  of  Maria 
Amelia  Christina  of  Saxony, 
wife  of  Charles  VH.  of  Spain 
(n°  2723). 

70.  Kauffmann  (Angelica), 
born  in  Switzerland  in  1741, 
died  in  Rome  in  1807.  Por- 
trait of  Baroness  Krudner 
and  her  daughter  (n°  2722). 
Pain  ed  in  1786.  Of  delicate 
and  somewhat  old-fashioned 
grace. 

71.  Denner  (Balthasar),  born 
at  Altona  in  i685,  went  to 
London,  died  in  1749.  Por- 
trait of  an  old  woman  (n° 
2706).  Painted  in  1724.  Bought 
at  the  Morny  sale  in  i852  for 
18.900  fr. 

72.    Heinsius.    Portrait  of 
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Louis   XV  (n°  27i3).    Peint 
en  1786. 

Entre  la  travée  D  et  la  tra- 
vée E  nous  apercevons  à  notre 
gauche  uîî  buste  de  van  Dyck 
par  Matti,  à  notre  droite  un 
autre  de  Rubens ,  des  deux 
côtés  un  vase  de  Sèvres.  Les 
fenêtres  par  lesquelles  nous 
jetons  un  regard  en  passant 
donnent  à  gauche  sur  la  Seine, 
le  pont  des  Saints-Pères  et 
récole  des  Beaux-Arts,  au- 
dessus  de  laquelle  on  décou- 
vre les  tours  de  Saint-Ger- 
main-des-Prés  et  de  Saint- 
Sulpice.  A  notre  droite  la 
cour  du  Carrousel,  par  la- 
quelle nous  sonnnes  entrés 
dans  le  Louvre. 

GRANDE  GALERIE 

Travée  E. 

A  gauche,  buste  de  S.  Bour- 
don, par  Chaudel  ;  à  droite 
celui  de  Pli.  de  Ciiampaigne, 
par  Mansion. 

La  travée  E  est  consacrée 
aux  Flamands. 

1.  Jordaens  (Jacob),  né  à 
Anvers  en  1594.  mort  en  1678. 
Le  Concert  après  le  repas  {îi° 
2015).  Ce  tableau  donne  une 
idée  de  l'art  charnel,  solide 
et  coloré  de  ce  contemporain 
de  Rubens.  S'appelait,  autre- 
fois, Concert  de  famille. 

2.  Rubens  (Pierre-Paul),  né 
à  Siegen  dans  le  duché  de 
Nassau  en  1677,  élève  de  Van 
Oort  et  de  Venius,  voyagea 
en  Italie  et  en  Espagne,  mort 
en  1640.  La  Vierge  et  les 
Saints  Innocents  [71"  2078). 
D'une  composition  et  d'une 
lumière  superbes. 


Princess  Victoire,  daughter 
of  Louis  XV.  [n<^  2712).  \>3.ml- 
ed  in  1786. 

Between  Bays  D.  and  E. 
we  notice,  on  our  left,  a  bust 
of  Van  Dyck,  by  Matti,  and 
on  our  right  one  of  Rubens  ; 
also  two  Sèvres  vases.  The 
windows  through  which  we 
glance  as  we  pass  look,  on 
the  left,  over  the  Seine,  the 
Pont  des  Saints-Pères  and 
the  Ecole  des  Beaux-Arts, 
above  which  we  catch  sight 
of  the  towers  of  the  Church 
of  St.  Gennciin  des  Prés  and 
of  St.  Sulpice.  On  our  right 
is  the  Cour  du  Carrousel,  by 
which  we  entered  the  Lou- 
vre. 

GRANDE  GALERIE 

Bay  E. 

The  bust  on  the  left  is  of 
S.  Bourdon,  by  Chaudet  ; 
on  the  right,  Ph.  de  Cham- 
paigne,  by  Mansion. 

Bay  E.  is  devoted  to  the 
Flemish  School. 

1.  Jordaens  (Jacob),  born 
at  Antwerp  in  i5g4,  died  in 
1678.  Concert  after  supper 
{n°  2015).  This  picture  gives 
an  idea  of  the  sensual,  highly- 
coloured  art  of  this  contem- 
porary of  Rubens.  Used  to  be 
called,  A  Fa  m ///  Concert. 

2.  Rubens  (Peter  Paul), 
born  at  Siegen  in  Nassau  in 
1677,  pupil  of  Van  Oort  and 
Venius,  travelled  in  Italy  and 
Spain,  died  in  1640.  Virgiji 
and  Holy  Innocents  {n°20l8). 
The  composition  and  light 
are  magnificent. 

3.  Snyders  (Franz),    born 
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3.  Snyders  (Franz),  né  à  An- 
vers en  1674,  élève  de  Pierre 
Breughel  et  de  Rubens,  mort 
en  I  èSy.  Entrée  des  animaux 
dans  r arche  de  Noé  {n°  2i42). 
Snyders  est  surtout  fameux 
comme  peintre  de  la  nature 
morte. 

4.  Jordaens.  Le  Roi  boit 
{n°  20i4).  Scène  d'une  vie 
débordante.  Acquis  sous  la 
Révolution. 

5.  Rubens.  La  Fuite  de 
Loth  (n°  2075).  Remarquer 
le  contraste  entre  les  physio- 
nomies des  divers  person- 
nages. Date  de  1625. 

6.  Rubens.  Portrait  d'Hé- 
lène Fourment,  seconde  fem- 
me  de  Rubens,  et  de  ses  en- 
fants {n"  21/3).  Tableau  ina- 
chevé, montrant  la  technique 
hardie  de  l'artiste.  Valait 
20.000  livres  en  1784. 

7.  Rubens.  Tournoi  au  cou- 
chant du  soleil  {n°  2ii6). 
Théophile  Gautier  admirait 
dans  ce  tableau  l'idéal  du 
paysage  romantique. 

8.  Snyders.  LesMarchands 
de  poissons  {n°  2145). 

9.  Rubens.   Adoration  des 


at  Antwerp  in  1574,  pupil  of 
Peter  Breughel  and  Rubens, 
died  in  1657.  The  Animals  en- 
tering the  Ark  (n»  2142). 
Snyders  is  particularly  cele- 
brated as  a  painter  of  still-life. 

4.  Jordaens.  The  King 
drinks  {n°  20i4).  A  scene  of 
exuberant  life.  Purchased 
during  the  Revolution. 

5.  Rubens.  The  Flight  of 
Lot  {n°  2075).  Notice  the 
contrasts  in  the  expressions 
on  the  different  faces.  Dates 
from  1625. 

6.  Rubens.  Portrait  of  Hel- 
en Fourînent,  second  wife 
of  Rubens,  and  her  children 
{n°  2HS).  An  unfinished  pic- 
ture,showing  the  bold  style  of 
this  artist.  Cost  20.000  fr.  in 
1784. 

7.  Rubens.  Tournament  at 
sunset  {n°  2TW).  Th.  Gautier 
considered  this  picture  an 
ideal  romantic  landscape. 

8.  Snyders.  Fishmongers 
(n°  2i45). 

9.  Rubens.  Adoration  of 
the  Magi  (?2°  2077).  Painted 
in  1612.  Sold  to  Louis  XVI. 
in  I  777. 
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Mages  (n°  5077).  Peint  en 
1612.  Vendu  à  Louis  XVI  en 
1777. 

10.  Rubens.  Portrait  du 
baron  de  Vicq,  ambassadeur 
des  Pays-Bas  à  la  cour  de 
France  {n°  2ii  i).  Acheté  au 
roi  de  Hollande  15.934  francs 
en  i85o. 

11.  Rubens.  La  Kermesse 
(n°2ii 5). «Quelle  turbulence, 
quelle  explosion  de  joyeuse 
bestialité...  c'est  la  baccha- 
nale du  génie  »,  dit  Théo- 
phile Gautier.  Cette  représen- 
tation de  la  joie  dans  la  popu- 
lace flamande  est  exécutée 
avec  une  verve  prodigieuse. 

12.  Rubens.  La  Résurrec- 
tion de  Lazare  (72°  WBi). 

13.  Rubéns.  Portrait  de 
femme  {n°  2ii4).  Peut-être 
le  portrait  de  Suzanne  Four- 
ment,  belIe-sœur  de  l'artiste. 

14.  Jordaens.  Jésus-Christ 
chassant  les  vendeurs  du 
Temple  {n°20ïi).  Jusque  dans 
les  sujets  sacrés,  Jordaens 
sait  mettre  une  joie  mouve- 
mentée et  caractéristique. 

15. Rubens.  Thomyris, reine 
des  Scythes,  fait  plonger  dans 
un  vase  reinpli  de  sang  la 
tête  de  Cyrus  (rz»  S084).  Col- 
lection de  Louis  XIV. 

16.  Jordaens.  Portrait 
d'homme  (n°  20i6).  Acheté 
20.000     francs,     en  1824. 

17.  Jordaens.  UEnfance  de 
Jupiter  {n'^  20'f  3),  d'une  abon- 
dance charnelle  qui  révèle  la 
manière  de  Jordaens. 

18.  Dyck  (Anton  van),  né  à 
Anvers  en  1699,  élève  de  Ru- 
bens,voyageaen  Italieeten  An- 
gleterre, mort  en  1641.  Por- 
trait de  Jean  Grusset-Richar- 


10.  Rubens.  Portrait  of 
Baron  de  Vicq,  Ambassador 
of  the  Low  Countries  at  the 
court  of  France  {n°  2Hi). 
Bought  from  the  king  of  Hol- 
land in  i85o  for  1 5.934  fr. 

11.  Rubens.  The  Kermesse 
(no  2i/o).  «What  turbulence, 
what  an  explosion  of  joyous 
bestiality...  it  is  the  baccha- 
nalia  of  genius  »,  says  Théo- 
phile Gautier.  This  picture 
of  a  Flemish  village  festival 
is  executed  with  great  spir- 
it. 

12.  Rubens.  The  Raising 
of  Lazarus  (n°  208i). 

13.  Rubens.  Portrait  of 
a  wo?nan  {n°  2ii4).  Perhaps 
the  portrait  of  Suzannah 
Fourment,  the  sister-in-law 
of  the  artist. 

14. Jordaens.  Christdriving 
the  money-changers  frojn  the 
Temple  (n°  20ii).  Jordaens 
paints  even  sacred  subjects 
with  ■  characteristic  joyous- 
ness. 

15.  Rubens.  Thoynyris, 
Queen  of  the  Scythians,  has 
the  head  of  Cyrus  plunged 
i?ito  a  vessel  full  of  human 
blood  in'^  W84). 

16.  Jordaens.  Portrait  of 
a  man  [71°  20i6).  Bought  in 
1 824  for  20.000  fr. 

17.  Jordaens.  Childhood  of 
Jupiter  (n°  WIS).  In  Jor- 
daen's  sensual  style. 

18.  Van  Dyck"^  (Antonius), 
born  at  Antwerp  in  1599,  pu- 
pil of  Rubens,  travelled  in 
Italy  and  England,  died  in 
1641.  Portrait  of  Jean  Grus- 
set-Richardot,  President  of 
the  Privy  Council  of  the  Low 
Countries   (n«  i985).   It  has 


dot, président  du  conseil  privé 
des  Pays-Bas  (n°  -1985).  On  a 
supposé  que  cette  peinture 
fut  faite  d'après  un  dessin. 
Attribué   aussi  à  Rubens. 

19.  Rubens.  Paysage  (n" 
2/ 17).  Date  de  lôSg  environ. 

20.  Rubens.  Le  Triomphe 
de  la  vérité  et  les  Parques 
filant  la  destinée  de  Marie 
de  Médicis  (n°  2110).  Es- 
quisse d'un  tableau  que  nous 
verrons  plus  loin. 

21.  "KvihexiS,.  Portrait  d'Eli- 
sabeth de  France, fille  d'Hen- 
ri I V,  épouse  de  Philippe  IV, 
roi  d'Espagne  (n°  2H2). 

22.  Rubens.  Paysage  (;î<^ 
2/ 18). 

23.  Jordaens.  Les  quatre 
Évangélistes  {n°  2012). 

De  l'autre  côté  : 

24-.  Teniers( David, le  jeune), 
né  à  Anvers  en  i6io,  élève  de 
Rubens,  mort  en  i6qo.  Les 
Bulles  de  savon'{n°  2i69). 

25.  Philippe  de  Cham- 
paigne,  né  à  Bruxelles  en 
i6i2,  vécut  à  Paris,  peintre 
de  la  Reine,  mort  en  1674. 
Le  Christ  mort  (;î°  1932). 
M.  Guiffrey  a  remarqué  avec 
raison  que  ce  maître  d'origine 
flamande  et  qui  vécut  à  Paris 
fut  plus  original  dans  les  por- 
traits  que  dans   les  tableaux 

•  religieux. 

26.  Du  Chatel.  École  fla- 
mande du  xvii^  siècle.  Por- 
trait d'un  cavalier  {n°  1960). 

27.  Philippe  de  Cham-ai- 
gne.  Le  Repas  che^  Simon  le 
Pharisien  (n^  1927).  —  Peint 
pour  le  monastère  du  Val-de- 
Grâce.     - 

28.  Philippe   de    Champai- 


been  supposed  that  this  por- 
trait was  painted  from  a  draw- 
ing. Attributed  alsotoRubens. 

19.  Rubens.  Landscape  (n° 
2117).  Dates  from  about  lôSg. 

20.  Rubens.  The  Triumph 
of  Truth,  and  the  Fates  spin- 
ning the  destiny  of  Marie 
de  Medici  (n«  2110).  The 
sketch  of  a  picture  which  we 
shall  see  farther  on. 

21.  Rubens.  Portrait  of 
Elisabeth  of  France,  daugh- 
ter of  Hejiri  IV.,  wife  of 
Philip  IV.  of  Spain  {n°2i12). 

22.  Rubens.  Landscape  in'' 
2115). 

23.  Jordaens.  The  four 
Evangelists  {}2°  2012).     . 

On  the  other  side  : 

24.  Teniers  {David),  the 
Younger,  born  at  Antwerp  in 
1610,  pupil  of  Rubens,  died 
in  1690.  Bubbles  {n°  2169). 

25.  Philippe  de  Champaigne , 
born  at  Brussels  in  161 2,  liv- 
ed in  Paris,  painter  to  ihe 
queen,  died  in  1674.  The  dead 
Christ  (n°  1932).  M.  GuiflVey 
has  justly  remarked  that  this 
master,  of  Flemish  origin  al- 
though he  lived  in  Paris, 
showed  greater  originality  as 
a  portrait  painter  than  in  his 
religious  pictures. 

26.  Du  Chatel.  Flemish 
School,  17*'^  century.  Eques- 
trian portrait  {n^  1960). 

27.  Philippe  de  Champaigne. 
Christ  at  the  House  of  Si- 
mon the  Pharisee  (n°  1927). 
Painted  for  Val  de  Grâce  Mo- 
nastery. 

28 .  Philippe  de  Champaigne . 
Portrait  of  a  man  (n°  1940). 
Dates  from  1648. 
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gne.    Portrait    d'homme   (n° 
'i940).  Date  de  1648. 

29.  Meulen  (Adam  Franz 
Van  der).  Vue  du  château  de 

Vincennes    du  côté  du   parc 
{no  2045). 

30.  Philippe  de  Champai- 
gne.  Portrait  de  Robert  Ar- 
nauld  d'Afîdilly  in°  1939). 
Philippe  de  Champaigne  sem- 
ble être  le  peintre  prédestiné 
des  austères  jansénistes. 

31.  Van  der  Meulen.  Vue  de 
la  pille  de  Dole  rendue  à 
Louis  XIV  en  1668  [n^  2038). 
Van  der  Meulen  était  chargé 
de  peindre  l'histoire  militaire 
du  siècle  de  Louis  XIV. 

32.  Philippe  de  Champai- 
gne. Lowï5  XI  II  couronné  par 
la  Victoire  {n''  1931). 

33.  Philippe  de  ahdiVai^dii- 
gne.Portrait  d'une  petite  Jille 
(n°  i94i). 

34.  Philippe  de  Cham- 
paigne. Le  Christ  en  Croix 
{nU930).  Date  de  1674. 

35.  Philippe  de  Cham- 
paigne. Portrait  de  la  mère 
Catherine-Agnès  Arnauld  et 
de  sœur  Catherine  de  Sainte- 
Suzanne,  fille  de  Philippe  de 
i^hampaigne. 

36.  Philippe  de  Cham- 
paigne. Portrait  de  femme 
{n°  1943).  Peut-être  de  ma- 
dame Arnauld,  de  la  célèbre 
famille  janséniste;  figure 
d'une  austérité  dramatique. 
Acheté,  en    i83o,  400  francs. 

37.  Philippe  de  Cham- 
paigne. Portrait  du  peintre, 
parlui-même  {n°  1941). 

38.  Philippe  de  [Cham- 
paigne.  Portrait  du  cardinal 
de  Richelieu  [n''1938).  L'une 
des  œuvres  les  plus   célèbres 


29.  Meulen  (Adam  Franz 
Vander).  View  of  the  château 
of  Vincennes  from  the  park 
(no  2045). 

30.  Philippe  de  Champaigne. 
Portrait  of  Robert  Arnauld 
d'Andilly  {n'^  1939).  Ph.  de 
Champaigne  seems  to  be  the 
predestined  painter  of  theaus- 
tere  jansenists. 

31.  Van  der  Meulen.  The 
town  of  Dole  surrenders  to 
Louis  XIV.  in  1668  (n°  2038). 
Van  der  Meulen  was  commis- 
ioned  to  paint  the  military 
history  of  the  time  of  Louis 
XIV. 

32.  Philippe  de  Champaigne. 
Louis  XIII.  crowned  by  Vic- 
tory {n°  1937). 

33. Philippe  de  Champaigne. 
Portrait  of  a  little  girl  (n° 
1941). 

3A.  Philippe  de  Champaigne. 
The  Crucifixion  (n°  1930). 
Dates  from  1674. 

35.  Philippe  de  Champaigne. 
Portrait  of  the  nuns  Catherine 
Agnes  Arnauld  and  Cather- 
ine de  Sainte  Suzanne, daugh- 
ter of  Ph.  de  Champaigne. 

36.  Philippe  de  Champaigne. 
Portrait  of  a  ivoinan  {n° 
1943).  Perhaps  Madame  Ar-, 
nauld,  of  the  celebrated  Jan- 
senist  family.  The  face  is  dra- 
matic in  its  austerity.  Bought 
in  i8"o  for  400  fr. 

37.  Philippe  deChampaigne. 
Portrait  of  the  artist  (n° 
1947). 

38 .  Philippe  de  C  h  ampaigne . 
Portrait  of  Cardinal  Riche- 
lieu (n°  1938).  One  of  the 
most  celebrated  works  of 
this  artist  ;  it  is  truly  great, 
and  deserves  its  reputation. 
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de  cet  artiste,  d'une  véritable 
grandeur  et  qui  mérite  sa  ré- 
putation. 

39.  Van  der  Meulen.  Convoi 
militaire  [71°  2049). 
'    40.  Van  der  Meulen.  Halte 
de  cavaliers  (;z°  2050). 

41.  Van  der  Meulen.  Com- 
bat près  du  canal  de  Bruges 
(;î°  2031). 

42.  Philippe  de  Cham- 
paigne.  Portraits  de  Mansart 
et  de  Claude  Perrault  (n° 
1944).  Claude  Perrault,  l'au- 
teur de  la  colonnade  du 
Louvre,  est  à  droite.  Date  de 
1657.  Acheté,  en  i835,  2.000 
francs. 

43.  Van  der  Meulen.  Ba- 
taille prèsd'unpont{n°  20i7). 

44.  Van  der  Meulen.  Passa- 
ge du  Rhin  en i 67 2  {n°  Î039). 

45.  Mol  (Piever  van),  né  à 
Anvers  en  1699,  élève  de  Ru- 
bens, vécut  à  Paris,  mort  en 
i65o.  Descente  de  Croix 
{n°  2054). 

46.  Van  der  Meulen.  Entrée 
de  Louis  XIV  et  de  la  reine 
à  Douai  en    1667  (n°  2033). 

47.Porbus.La  Cène(n°2068) 
Date  de  1618. 

Revenons  sur  nos  pas  : 
nous  voyons  le  buste  de  Rem- 
brandt par  Mansion,  et  celui 
de   G.  Dou  par  Cardelle. 

Par  les  fenêtres  nous  aper- 
cevons de  nouveau  à  notre 
gauche  la  Seine,  à  notre  droite 
la  place  du  Carrousel.  Vases 
de  Sèvres.  Sur  des  supports, 
reproductions  des  tableaux  de 
Rembrandt. 


39.  Van  der  Meulen.  Mili- 
tary convoy  {n°  2049). 

40.  Van  der  Meulen.  Hait 
of  troopers  (;2°  2050). 

41.  Van  der  Meulen.  Fight 
near  the  Bruges  Canal  (n° 
2037). 

42.  Philippe  de  Champaigne. 
Portraits  of  Mansart  and  of 
Claude  Perrault  (n^  i944). 
Claude  Perrault,  to  whom  we 
owe  the  colonnade  of  the 
Louvre,  is  on  the  right.  Dates 
from  1657.  Bought  in  i835 
.for  2.000  fr. 

43.  Van  der  Meulen.  Battle 
near  a  bridge  (;2°  2047). 

44.  Van  der  Meulen.  Cros- 
sing of  the  Rhine  i'n  1672 
(no  2:039). 

45.  Mol  (Piever^  van),  'born 
at  Antwerp  in  1599,  pupil  of 
Rubens,  lived  in  Paris,  died 
in  i65o.  Descent  from  the 
Cross  (;z°  205.4). 

46.  Van  der  Meulen.  Entry 
of  Louis  XIV.  and  the  queen 
into  Douai  in  1667  (;2° 
2033). 

47.  Porbus.  The  Last  Sup- 
per {n°  2068).  Dates  from 
1618. 

Le  tus  retrace  our  steps 
and  as  we  pass  we  will  notice 
busts  of  Rembrandt,  by  Man- 
sion, and  of  Dow,  by  Car- 
dello. 

Through  the  windows  we 
see  the  Seine  on  the  left,  and 
the  Place  du  Carrousel  on  the 
right.  Sèvres  vases.  On  stands, 
reproductions  of  pictures  by 
Rembrandt. 
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GRANDE  GALERIE 

Travée   F. 

G©tte  salle  est  consacrée  en 
particulier  à  Rembrandt  dont 
le  génie  profond  et  magique 
règne, icicomme  ailleurs,plein 
de  mystère  et  de  rayjonne- 
ment. 

Les  22  œuvres  de  Rem- 
brandt que  possède  le  Louvre 
sont  réunies  ici  depuis  1907. 

Entre  les  colonnes,  dès 
l'entrée  : 

1.  Porbus.  Marie  de  Médi- 
cis  (n°  2072). 

De  l'autre  côté  : 

2.  Lievens  (Jean),  né  à 
Leyde  en  1607,  mort  en  1674. 
La  Vierge  visitant  Sainte 
Elisabeth  {n°  2444). 

3.  Rembrandt  (Harmensz 
van  Ryn),  né  en  1606  à  Leyde, 
filsd'un  meunier, vécutàLeyde 
et  à  Amsterdam,  morten  1669. 
Bœuf  écorché  (;î«  2548). 
Datede  i655.  Acheté  5. 000  fr,, 
en  1857. 

«  Le  plus  beau  morceau  de 
peinture    brutale    qui  soit  », 


GRANDE  GALERIE 

Bay    F. 

This  bay  is  devoted  more 
particularly  to  Rembrandt, 
whose  profound  and  magic 
genius  here  reigns  supreme 
in  all  its  mystery  and  dazzling 
glory. 

The  22  works  which  the 
Louvre  possesses  by  thebrush 
of  Rembrandthave  been  hung 
in  this  room  since  1907. 

Between  the  columns,  as 
we  enter,  we  see  : 

1 .  Porbus.  Marie  de  Medicis 
{n^  2012). 

On  the  other  side  : 

2.  Lievens  (Jan),  born  at 
Leyden  in  1607,  died  in  1674. 
The  Virgin  visiting  Saint 
Elizabeth  (;î°  2444). 

3.  Rembrandt  (Harmensz 
van  Ryn),  born  in  1606  at 
Leyden,  son  of  a  miller,  lived 
at  Leyden  and  Amsterdam, 
died  in  1669.  Carcass  of  an 
ox  {n°  2548).  Dates  from 
i655.  Bought  in  1857  for 
5.000    francs.    «   The    finest 
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dit  M.  Raffaëlli.  Meissonier 
s'écriait  :  «  On  devrait  pro- 
poser comme  modèle  à  tous 
les  artistes  le  Bœuf  écorclié 
du  Louvre.  » 

4.  Rembrandt.  Le^Pè/erm^ 
d^ Emmaïls  {?i°  3555  a).  C'est 
probablement  une  esquisse  de 
l'œuvre  magistrale  du  même 
nom. 

5.  Rembrandt.  Rembrandt 
à  la  toque  sur  fond  d'archi- 
tecture. Date  de  1637.  Appar- 
tenait à  la  collection  LouisX  VI. 

6.  Rembrandt.  Vénus  et 
r Amour.    On    a    cru    recon- 

" naître  dans  ces  deux  portraits 
fort  peu  mythologiques  les 
traits  de  Hendrickje  Stoffels, 
la  servante  et  la  maîtresse  de 
Rembrandt  veuf,  et  de  sa 
fille  Cornelia. 

7.  Rembrandt.  Ermite  li- 
sant. Ce  chef  d'œuvre  de  sim- 
plicité «et  de  profondeur  date 
de  i63o.Donnepar  M.  Kaemp- 
fen  en  1904. 

8.  Rembrandt.  Rembrandt 
tête  nue.  C'est  un  portrait  de 
Rembrandt  jeune,  comme  les 
deux  portraits  de  Rembrandt 
à  la  toque. 

On  peut  partir  de  ces  trois 
ouvrages  pour  juger  sa  ma- 
nière de  communiquer  à  son 
œuvre  le  mouvement  lumi- 
neux de  la  vie. 

9.  Rembrandt.Le^Pè/e/ m5 
d'Emmaûs.  L'un  de  ses  plus 
radieux  etpius  extraordinaires 
chefs  d'œuvre.  «  C'est  par  sa 
science  du  clair-obscur,  c'est 
par  son  analyse  et  ses  moyens 
techniques  que  Rembrandt 
parvient  ainsi  à  matérialiser 
l'être  psychique  de  ses  per- 
sonnages.   »    (Louis  Lumet). 


painting  of  its  kind  that 
exists  »,  says  M.  Raffaelli. 
Meissonier  wrote  :  «The  Car- 
cass of  an  ox  ought  to  be 
given  as  a  model  to  all  ar- 
tists ». 

4.  Rembrandt.  The  Disci- 
ples of  Emmaus  {?i°  2555  a). 
This  is  probably  a  sketch  for 
the  masterly  work  of  the  same 
name. 

5.  Rembrandt.  Portrait  of 
the  artist  in  a  cap.  Dates 
from  1637. 

6.  Rembrandt.  Venus  and 
Cupid.  It  has  been  supposed 
that  these  two  far  from  my- 
thological figures  are  in  real- 
ity portraits  of  Hendrickje 
Stoffels,  the  servant  and 
mistress  of  Rembrandt,  after 
he  became  a  widower,  and 
of  his  daughter  Cornelia. 

7  .Rembrânài. Hermit  read- 
ing. This  master- piece  of 
simplicity  and  subtile  art 
dates  from  i63o.  Given  by 
M.  Kaempfen  in  1904. 

8.  Rembrandt.  Rembrandt 
bare-headed.  This  is  a  por- 
trait of  the  artist  in  his  youth, 
as  are  the  two  portraits  of 
himself  in  a  cap.  In  these 
three  works  we  can  study  the 
way  in  which  Rembrandt 
infused  life  into  his  paintings. 

9.  Rembrandt.  The  Disci- 
ples of  Emmaus.  One  of  his 
most  brilliantand  most  extra- 
ordinary pictures.  «  It  is 
through  his  mastery  of  chiaro- 
oscuro,  his  study  of  detail 
and  his  scientific  methods 
that  Rembrandt  succeeds  in 
thus  materializing  the  psychic 
being  of  his  models.»  (Louis 
Lumet.)lnthisunostentatious 


Rembrandt  a  su,  dans  ce  ta- 
bleau de  facture  discrète, 
«  faire  passer  dans  nos  âmes 
un  peu  du  souffle  divin  qui 
anime  les  pages  du  livre 
sacré». (E.Michel.)  Acheté  par 
Louis  XIV  10.000  livres,  en 
1774. 

10.  Rembrandt.  5a/?2^  A/^- 
thieu  inspiré  par  Fatige,  où 
Rembrandt  est  parvenu  à 
peindre,  comme  ditE.  Michel, 
«  l'inspiration  d'en  haut  pé- 
nétrant dans  une  âme  hu- 
maine».^Date  de  1 661,  c'est-à- 
dire  de  fa  dernière  période  de 
la  carrière  de  Rembrandt. 

11.  Rembrandt.  L'Ange 
Raphaël  quittant  To6/e, d'une 
exécution  si  simple  et  si  puis- 
sante. 

12.  Rembrandt.  Portrait  de 
Hendrickje  Stoffels  {n°2547). 
Le  peintre  génial,  pour  repré- 
senter celle  qui  lui  fut  tendre- 
ment dévouée  dans  l'adversité 
jusqu'à  la  mort,  a  trouvé  des 
tons  lumineux  et  caressants, 
«  peinture  sans  rivale  », observe 
Th.    Gautier.    Date  de   i652. 

13.  Rembrandt.  Bethsabée, 
ou  Femme  au  bain,  d'une  si 
merveilleuse  expression  et 
d'une  si  admirable  nudité. 
Date  de  1654.  Vendu  io5  gui- 
nées,  en  1837. 

14.  Rembrandt.  Portrait 
d'hojnme  tenant  un  bâton. 
Date  de  i65i.  Donation  La 
Gaze. 

15.  Rembrandt.  Baigneuse. 
Etude  pour  le  tableau  Su- 
zanne et  les  deux  vieil- 
lards, qui  est  au  Musée  de 
Berlin. 

16.  Rembrandt.  Rembrandt 
âgé  (no  3555),  d'une  force  et 


composition  the  artist  has 
«  infused  into  our  souls  some- 
thing of  the  divine  inspira- 
tion which  breathes  in  the 
pages  of  Holy  Writ  »  (E. 
Michel).  Boughtby  Louis  XIV. 
in  1774  for  10.000  fr. 

10.  Rembrandt.  5^.  Mat- 
thew inspired  by  the  angel. 
In  this  picture  Rembrandt 
has  succeeded  in  portraying, 
says  E.  Michel,  «  inspiration 
from  on  high  penetrating  a 
human  soul.  »  Dates  from 
1661,  that  is  to  say,  the  last 
period  of  Rembrandt's  life. 

11.  Rembrandt.  The  Angel 
Raphael  leaving  Tobias.  So 
simple  and  yet  so  powerful. 

12.  Rembrandt.  Por?raî7  of 
Hendrickje  Stoffels  {ti^2547). 
Thegenialartistmixed  bright, 
joyous  colours  to  paint  her 
who  was  so  tenderly  devoted 
to  him  in  adversity,  even 
unto  death,  «  An  unrivalled 
picture  »,  observes  Th.  Gau- 
tier. Dates  from  i652, 

13.  Remhrandt. Bathsheba, 
or  Womati  bathing.  The  ex- 
pression is  marvellous,  and 
the  representation  of  the  nude 
excellent.  Dates  from  1654. 
Sold  for  io5  guineas  in  1837. 

14.  Rembrandt.  Portrait 
of  a  man  holding  a  stick. 
Dates  from  i63i.  La  Gaze 
gift. 

15.  Rembrandt.  Bather. 
This  is  a  study  for  Susannah 
and  the  Elders  which  is  in 
the  Museum  at  Berlin. 

16.  Rembrandt.  Rembrandt 
at  an  advanced  age  {n°2555). . 
Of  great  vigour   and  seren- 
ity.  The    artist    still    paints 
in  spite  of  age  and  adversity, 
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Ph.  Neurdein, 


REMBRANDT 

Bethsabée,  ou  Femme 
au  bain. 


REMBRANDT 

Baths  he  ba,  or  Woman 
bathing. 


-  go   - 


d'une  séréniié  prodigieuses.  Il 
peint  encore  malgré  l'âge  et 
l'adversité  et  son  regard  pé- 
nètre la  vie. 

17.  Rembrandt.  Sainte  Fa- 
mille dit  le  Ménage  du  me- 
nuisier, où  la  lumière  met 
une  poésie  sacrée  sur  la  mère 
qui  allaite  son  enfant  et  le 
menuisier  au  travail. 

18.  Rembrandt.  Le  Philo- 
sophe au  livre  ouvert  (  n° 
2541).  Acheté  i3.ooo  livres,  en 
1784. 

19.  Rembrandt.  Portrait  du 
Peintre  (7î«  2553).  Date  de 
1634.  Acheté  600  livres  à  la 
vente  Choiseul  en  1772. 

20.  Rembrandt.  Le  Bon 
Samaritain  {n°  2537).  Sujet 
souvent  traité  avec  amour  par 
Rembrandt.  Fromentin  appré- 
cie en  connaisseur  cette  toile 
«  enfumée,  tout  imprégnée 
d'ors  sombres,  très  riche  en 
dessous,  surtout  très  grasse», 
dont  la  matière  est  «  boueuse 
et  cependant  transparente  », 
«  le  faire  lourd  et  cependant 
subtil,  hésitant  et  résolu  ». 

21.  Rembrandt.  Le  Philo- 
sophe en  înéditation  (71°  2540), 
où  nous  croyons  voir,  cons- 
tate Th.  Gautier,  le  génie 
même  de  Rembrandt,  sous  un 
rayon  au  milieu  des  ombres. 
C'est  le  triomphe  de  cet  art 
du  clair-obscur  dont  Rem- 
brandt est  le  maître  et  qui  lui 
servit  à  exprimer,  avec  une 
incomparable  profondeur,  la 
profondeur  des  sentiments. 

22.  Rembrandt.  Juif  au 
bonnet  fourré  {n^  2546).  Date 
de  i655  environ. 

Au  dessus  : 

23.  Rembrandt.    Portrait 


and     his     glance     has    lost 
none  of  its  penetration. 

17.  Rembrandt.  Holy  F a- 
t7iily,  known  as  the  Carpen- 
ter sFamily. The  play  of  light, 
sheds  a  ray  of  poetic  glory 
around  the  mother  suckling 
her  Child,  and  on  the  car- 
penter at  his  work. 

18. Rembrandt. P/zz7o5o/'/zer 
with  an  open  book  {n°  2541), 
Bought  in  1784  for  iS.ooo  fr. 

19.  Rembrandt.  Portrait  of 
himself  {n°  2553).D8iles  from  _ 
1634.  Bought  at  the  Choiseul 
sale  in  1772  for  600  fr. 

20.  Rembrandt.  The  Good 
Samaritan  {n"  2537).  A  sub- 
ject often  treated  lovingly  by 
Rembrandt.  Fromentin  has 
all  a  connoisseur's  apprecia- 
tion of  this  canvas  ((  saturated, 
impregnated  with  dull  gold, 
rich  in  under  tints,  very 
thick  »,  the  colours  of  which, 
are  «  muddy ,  yet  transparent  », 
«  the  execution  heavy  yet 
subtile,  hesitating  yet  reso- 
lute ». 

2i. Rembrandt. Philosopher 
meditating  {n°  2540).  Here 
we  seem  to  see,  says  Th.  Gau- 
tier, the  very  genius  of  Rem- 
brandt, in  a  ray  of  light 
amidst  the  shadows.  It  is  the 
triumph  of  that  science  of 
chiaro-oscuro  of  which  Rem- 
brandt is  the  master,  and 
which  he  uses  as  a  means  of 
expressing  in  an  incomparable 
way  incomparable  depth  of 
feeling. 

22.  Rembrandt.  Jew  in  a 
furred  cap  (n"  2546).  Dates 
from  about  i665. 

Above  : 

23.  Rembrandt.  Portrait  oj 


d'un  vieillard  {n°  ^25 H).  Date 
de  i638. 

24.  Rembrandt.  Portrait 
d'un  jeune  homme  que  Von  a 
considéré  comme  étant  le  fils 
du  peintre  Titus.  Datede  i658. 

De  l'autre  côté^d' autres  œu- 
vres de  r Ecole  hollandaise  : 

25.  Flinck  (Govaert),  né  à 
Clèves  en  i6i5,  élève  de  Rem- 
brandt, mort  en  i66o.  L'Aji- 
nonciaîion  aux  bergers  (n° 
2372). 

26.  Dou  (Gérard),  né  à  Leyde 
en  i6i  3,  élève  de  Rembrandt, 
mort  en  1675.  L'Arracheur  de 
dents  {71^  2355).  Dou  est  Tun 
des  meilleurs  intimistes  de 
l'Ecole. 

27.  Dou  (Gérard).  La  Femme 
hydropique  (n«  2348). TablesiU 
justement  célèbre  par  sa  vérité 
simple  et  vraiment  émou- 
vante. Les  détails  sont  exécu- 
tés avec  un  soin  minutieux, 
l'expression  desphysionomies 
est  d'une  admirable  pénétra- 
tion. Donné  au  prince  Eugène 
par  l'Electeur  Palatin;  donné 
à  Clausel  en  1800  par  Charles- 
Emmanuel. 

28.  Ostade  (Adrien  Van),  né 
à  Haarlem  en  1610,  élève  de 
Frans  Hais,  mort  en  i685. 
Intérieur  d'une  chaumière 
{n°  2498).  Van  Ostade  était 
attiré  spécialement  vers  les 
mœurs  rustiques  qu'il  savait 
décrire  avec  exactitude.  Date 
de  1642. 

29.  Metsu  (Gabriel)  né  à 
Leyde  en  i63o,  élève  de  Dou, 
mort  en  1667.  La  Femme 
adultère  (n°  2457)  date  de 
i655. 

30.  Bol  (Ferdinand),  né  à 
Dordrecht  en   16 16,  élève  de 


an  old  man  {n°  2544).  Paint- 
ed in  i638. 

24.  Rembrandt.  Portrait  of 
a  young  7?2an,  supposed  to 
be  the  son  of  the  painter  Ti- 
tus. Dates  from  i658. 

On  the  other  side  are  some 
more  paintings  of  the  Dutch 
School: 

25.  Flinck  (Govaert),  born  at 
Cleves  in  i6i5,  pupil  of  Rem- 
brandt, died  in  1660.  The 
Annunciation  to  the  Shep- 
herds (n°  2372). 

26.  Dou  (Gerard),  born  af 
Leyden  in  161 3,  pupil  ot 
Rembrandt,  died  in  1675.  The 
Tooth-drawer  (n°  2355).  Dou 
is  one  of  the  best  painters  of 
domestic  scenes  of  this  school. 

27.  Dou  (Gerard).  TAe  Wo- 
77ianwith  the  dropsy  {n°  2348). 
A  picture  justly  famous  for  its 
truly  touchings  implicity . The 
details  are  executed  with  great 
care,  and  the  expressions  on 
the  faces  are  remarkably  good. 
Given  to  Prince  Eugène  by 
the  Elector  Palatine.  Presented 
to  Clausel  by  Charles  Emma- 
nuel in  1800. 

28.  Van  Ostade  (Adrian), 
born  at  Haarlem  in  16 10,  pu- 
pil of  Frans  Hals,diedin  168S. 
Interior ofa cottage [71°  2498). 

Van  Ostade  was  specially 
attracted  by  rustic  manners 
and  customs  which  he  por- 
trayed with  great  faithfulness. 
Dates  from  1642. 

29.  Metsu  (Gabriel),  born 
at  Leyden  in  i63o,  pupil  of 
Dou,  died  in  1667.  The  Wo- 
man  take7i  i7i  adulte7y  (n° 
2457).  Dates  from  i655. 

30.  Bol  (Ferdinand),  born 
at  Dordrecht  in    1616,   pupil 
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Rembrandt»  mort  en  1680. 
Portrait  d'un  mathématicien 
{n^2330). 

Sl.Fictoor  (Jan),  né  à  Ams- 
terdam en  1620,  élève  de  Rem- 
brandt, mort  en  1673.  Isaac 
bénissant  Jacob  {n°  2310). 

32.  Dou  (Gérard). LaLec^wre 
de  la  Bible  {n°  2356).  Dou 
composait  ses  intérieurs  avec 
minutie. 

33.  Bol  (Ferdinand).  Philo- 
sophe en  méditation  {n"» 2328). 
Vendu,  en    1777^  601    livres. 


of  Rembrandt,  died  in  1680. 
Portrait  of  a  ynathematician 
{710  2330). 

31.  Fictoor  (Jan),  born  at 
Amsterdam  in  1620,  pupil  of 
Rembrandt,  died  in  1673. /saac 
blessing  Jacob  {?i°  2370). 

32.  Dou  (Gerard)  Reading 
the  Bible  {n^  2356).  Dou 
composed  his  interiors  with 
great  care. 

33.  Bol  (Ferdinand). P/zf/o5- 
opher  meditating  («° 
Sold  in  1777  for  601  frs. 


SALLE  VAN  DYCK 


SALLE  VAN  DYCK 


On  trouve  dans  cette  salle 
des  peintures  de  Van  Dyck  et 
aussi  de  Rubens. 

1.  Dyck  (Antoine  Van).  Por- 
traits des  '  enfants  de  Char- 
les I'^  (no  i968).  M.  Geffroy 
a  relevé  le  caractère  particu- 
lier de  ces  enfants,  à  grosses 
têtes;  à  gauche,  le  prince  de 
Galles,  plus  tard  Charles  II, qui 
donne  la  main  au  duc  d'York 
(plus  tard  Jacques  II), à  droite 
la  princesse  Marie  qui  sera 
la  femme  de  Guillaume  d'O- 
range. 

2.  Van  Dyck.  Le  Christ 
pleuré  par  la  Vierge  et  deux 
anges  {n^  i963).  Jadis  à  Ver- 
sailles. 

3.  Rubens  (Pierre-Paul). Por- 
trait  de  Jeanne  d'Autriche, 
fille  de  l'empereur  Ferdinand, 
femme  de  François  de  Mé- 
dicis  {n°  2101).  D'une  majesté 
superbe  et  simple. 

4..  Van  Dyck.  Portrait  d' Fsa- 
belle-Ciaire-Eugénted'Autri- 
che,  infante d' Espagne ,souve- 


In  this  room  we  find  works 
of  Van  Dyck  and  of  Rubens. 

1.  Van  Dyck  (Antonius): 
Portraits  of  the  children  of 
Charles  I.  {n^  1968).  On  the 
left  is  the  Prince  of  Wales, 
afterwards  Charles  IL,  who  is 
giving  his  hand  to  the  Duke 
of  York  (afterwards  James  JI.), 
while  on  the  right  is  Princess 
Mary,  who  was  to  become  the 
wife  of  V/illiam  of  Orange. 

2.  Van  Dyck.  The  Virgin 
and  two  angels  mourning  for 
Christ  {no  1963).  Used  to  be 
at  Versailles. 

3.  Rubens  (Peter  Paul). 
Portrait  of  Johanna  of  Aus- 
tria, daughter  of  the  Emper- 
or Ferdinand,  and  wife  of 
Francis  of  Medici  {no  2107). 
Of  superb  and  simple  maj- 
esty. 

4.  Van  Dyck.  Portrait, of 
Isabella  Clara  Eugenie  of 
Austria,  Infanta  of  Spain, 
Ruler  of  the  Low  Countries 
{no  1970). 
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raine  des  Pays-Bas  {n°  1910). 
Collection  Louis  XIV. 

5.  Rubens.  Le  Christ  en 
Croix,  saint  Jean,  la  Made- 
leine (n°  2082).  Peint  vers 
i6i5. 

6.  Van  Dyck.  Portrait 
d'homme  (n«  1918). 

7.  Rubens.  Portrait  du 
grand-duc  de  Toscane,  Fran- 
çois de  Médicis,  père  de  la 
reine  {n°  2106). 

8.  Rubens.  Portrait  de 
Marie  de  Médicis  en  Bellone. 
(«0  2108).  Rubens  e>t  le  véri- 
table créateur  d'une  sorte 
d'allégorie  charmante  dont 
beaucoup  de  peintres  de  por- 
traits ou  de  paysages  se  §ont 
inspirés. 

9.  Grayer  (Gaspard  de). 
Portrait  équestre  de  Ferdi- 
nand d'Autriche,  gouverneur 
des  Pays-Bjs  (72°  1954).  Re- 
marquer la  bizarre  tête  du 
cheval. 

En  continuant  à  gauche  : 

10.  Van  Dyck.  La  Vierge 
au  donateur  (n»  1962).  D'une 


5-  Rubens.  The  Crucifixion, 
with  St.  John  and  Mary 
Magdalene  (n°  2082).  Paint- 
ed about  i6i5.. 

6.  Van  Dyck.  Portrait  of 
a  man  {n°  1918). 

7.  Rubens.  Portrait  of 
Francis  de  Medici,  Grand- 
duke  of  Tuscany,  father  of 
Marie  de  Medici  {n°  2106). 

8.  Rubens.  Portrait  of 
Marie  de  Medici  as  Bellona 
{n°  2108).  Rubens  is  the  real 
creator  of  a  charming  style  of 
allegory,  from  which  many 
landscape  and  portrait  paint- 
ers have  taken  inspiration. 

9.  Grayer  (Gaspard  de). 
Equestrian  portrait  of  Fer- 
dinand of  Austria,  Stadthol- 
der  of  the  Low  Countries 
(72°  1954).  Notice  the  horse's 
strange  head. 

Continuing  to  the  left  : 

10.  Van  Dyck.  Virgin  and 
donor  (n°  1962).  A  picture 
full  of  delicate  harmony.  It  is 
easy  to  see  that  Van  Dyck 
went  to  Italy. 
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noble  et  délicate  harmonie. On 
voit  que  Van  Dyck  a  passé  par 
ritalie. 

11.  Van  Dyck.  Portrait 
équestre  de  Françoisde  Mon- 
cade,  marquis  d'Aytona,  gé- 
néralissime des  troupes  es- 
pagnoles dans  les  Pays-Bas 
(n»  1911).  Van  Dyck  a  dans 
toutes  ses  productions  une 
grâce  aristocratique  et  une 
souplesse  particulière.  Peint 
vers  i632. 

12.  Van  Dyck.  Portrait  de 
Charles-Louis  duc  de  Bavière 
[1611-1680)  et  de  son  frère 
Robert  plus  tard  duc  de  Cum- 
berland {no  1969). 

13.  Van  Dyck.La  Vierge  et 
r Enfant  Jésus  (n°  1951),  qui 
fait  penser  aux  tableaux  de 
l'Ecole  vénitienne. 

14.  Van  Dyck.  Portrait 
d'une  dame  et  de  sa  fille 
[n""'  1914).  On  a  dit  que  c'était 
la  femme  de  Rubens,  puis  la 
femme  du  frère  de  Rubens. 
Les  physionomies  sont  d'un 
charme  ravissant. 

15.  Van  Dyck.  Portrait 
d'hojnme  (n°  1916).  Peint  en 
Italie. 

16.  Van  Dyck.  Vénus  de- 
mande à  Vulcain  des  armes 
pour  Enée  (n^  1965). 

17.  Van  Dyck.  Portrait  de 
Charles  /%  roi  d'Angleterre, 
(«o  1961).  Œuvre  capitale, 
d'une  magnifique  allure.  Fro- 
mentin, peintre  et  grand  cri- 
tique d'art,  dit  que  ce  Char- 
les I®'",  parle  dessin,  le  coloris, 
les  valeurs,  supporte  les  plus 
hautes  comparaisons. 

18.  Van  Dyck.  Portrait 
d'homme  [n"  1917). 

19.  Van  Dyck.  Saint  Sébas- 


11.  Van  Dyck.  Equestrian 
portrait  of  Francisco  deMo?i- 
cada,  Marquis  of  Aytona, 
Commander-in-Chief  of  the 
Spanish  forces  in  the  Nether- 
lands {n""  1911).  There  is  in 
all  Van  Dyck's  works  an  inim- 
itable nobility  and  ease  of 
style.  Painted  about  i632. 

12.  Van  Dyck.  Portraitof 
Charles  Louis  of  Bavaria 
(1617-1680)  and  of  his  brother 
Robert,  afterwards  Duke  of 
Cumberland    {n°  1969). 

13.  Van  Dyck.  Madonna 
a?2d  Child  (n»  1951).  This 
picture  recalls  t-he  works  of 
the  Venetian  School. 

14.  Van  Dyck.  Portrait  of 
a  lady  and  her  daughter  [n^ 
1974).  It  was  said  at  first  that 
this  was  Rubens'  wife,  then 
the  wife  of  Rubens'  brother. 
The  faces  are  full  of  bewitch- 
ing charm. 

15.  Van  Dyck.  Portrait  of 
a  jnan  [n°  1976).  Painted  in 
Italy. 

iQ.'^dJO.'Qyck.  Venus  asking 
Vulcan  for  arms  for  jEneus 
(n°  1965). 

17.  Van  Dyck.  Portrait  of 
Charles  /.,  Ki77g  of  England 
(n»  1967).  A  magnificient 
work.  Fromentin,  a  painter 
and  great  art  critic,  says 
thatthisCharles  I., in  its  draw-, 
ing,  colouring  and  general 
excellence,  will  bear  compari- 
son w^ith  anv  portrait. 

18.  Van  Dyck.  Portrait  of 
a  man  {n°  1911). 

19.  Van  Dyck.  St.  Sebastian 
succoured  by  two  angels  (n° 
1964). 

20.  Van  Dyck.  Portrait  of 
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tien  secouru  par  deux  anges 
{n°  1964). 

20.  Van  Dyck.  Portrait 
d'un,  homme  et  d'un  enfant 
(/20  1913). 

21.  Van  Dyck.  Portrait  de 
François  de  Moncade  in'^ 
1972). 

22.  Van  Dyck.  Renault  et 
Armide  (««  1966). 

23.  Rubens.  La  Fuite  en 
Egypte  {n°  2080).  Attribué 
aussi  à  Porbus. 

24.  Van  Dyck.  Portrait  du 
peintre  (n°  1983),  dans  sa 
manière  fine,  d'une  élégance 
parfaite. 

25.  Van  Dyck.  Portrait  du 
duc  de  Richmond  {n°  1975). 

En  reculant: 

26.  Rubens.  Naissance  de 
Marie  de  Médicis  à  Florence, 
le  26  avril  1575  (;z<^  2086), 
Lucine  y  préside,  Florence 
tient  l'enfant,  à  droite  l'Arno. 
Cette  allégorie  lumineuse  fai- 
sait partie,  comme  tous  les  ta- 
bleaux de  la  salle  suivante,  de 
la  galerie  du  Luxembourg. 

27.  Rubens.  Le  Gouverne- 
ment de  la  reine  (;2°  2096). 
Elle  estprotégée  par  l'Olympe: 
Mars,  Apollon  qui  fait  penser 
à  l'Apollon  du  Belvédère,  et 
Minerve  chassent  la  discorde, 
l'envie,  la  haine  et  la  fraude. 
«Rubens,  dit  Théophile  Gau- 
tier, a  traduit  à  la  flamande  la 
beauté  grecque  des  Olym- 
piens. Ces  nobles  formes 
étaient  trop  pures  ettrop  tran- 
quilles pour  son  pinceau  tur- 
bulent,il  les  a  mouvementées, 
arrondies,  soufflées,  bossuées 
de  muscles,  mais  par  la  cou- 
leur il  leur  a  conservé  la  di- 
•vinité.  » 


a  man  and  child  (n°   1973). 

21.  Van  Dyck.  Portrait  of 
Francisco  de  Moncada  {?i° 
1972). 

22.  Van  Dyck.  Riiialdo  and 
Armida  {n^  1966). 

23.  Rubens.  The  Flight 
into  Egypt  {?i°  2080).  Also 
attributed  to  Porbus. 

24.  Van  Dyck.  Portrait  of 
the  painter  (n°  1983).  In  his 
delicate,  elegant  style. 

25.  Van  Dyck.  Portrait  of 
the  Duke  of  Richmond  (n<* 
1975). 

Step  back  to  see  : 

26.  Rubens.  Birth  of  Marie 
de  Medici  at  Florence,  April 
26th,  1575  (n°  2086).  Lucina, 
the  goddess  of  births,  is  pre- 
siding ;  Florentia,  the  god- 
dess of  the  city,  holds  the 
child,  white  on  the  right  is 
the  river  god  Arno.  This  bril- 
liant allegory  used  to  be  hung, 
with  all  the  pictures  in  the 
next  room,  in  the  Luxem- 
bourg gallery. 

27.  Rubens.  Regency  of  the 
Queen  (?2°  2096).  She  is  pro- 
tected by  Olympus;  Mars, 
Apollo  (who  Resembles  the 
antique  Belvedere),  and  Mi- 
nerva drive  away  discord,  en- 
vy, hatred  and  deceit.  «  Ru- 
bens», says Th.  Gautier,  «has 
here  given  a  Flemish  ren- 
dering of  the  Grecian  beauty 
of  the  Olympians.  Those  no- 
ble forms  were  too  pure  and 
too  calm  for  his  turbulent 
brush;  he  has  animated  them, 
rounded  their  forms,  breathed 
life  into  them  and  given  them 
thews  and  sinews,  but  in  their 
colouring  he  has  retained 
their  divinity.  » 
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28.  Rubens.  Éducation  de 
Marie  de  Médicis  («°  2087). 
Minerve,  Mercure,  Apollon, 
les  trois  Grâces  y  contri- 
buent. 

En  descendant  quelques  mar- 
ches, nous  pénétrons  main- 
tenant dans  la  belle  galerie 
bien  éclairée,  inaugurée  avec 
la  précédente,  le  2i  mai  i900, 
par  M.  Emile  Loubet,  prési- 
dent de  la  République, 
M.  Waldeck-Rousseau  étant 
président  du  Conseil, M. Geor- 
ges Ley  gués,  ministre  de 
rinstruction  publique,  dite  : 


28.  Rubens.  Education  of 
Marie  de  Medici  {n°  2087). 
Minerva,  Mercury,  Apollo  and 
the  three  Graces  are  assisting 
in  the  education  of  this  fa- 
voured Princess. 

We  now  go  down  a  few 
steps  and  enter  the  fine,  well- 
lit  gallery,  opened,  with  the 
preceding  one,  on  the  21^^ 
of  May,  I  goo,  by  M.  Emile 
Loubet,  President  of  the  Re- 
public, when  M.  Waldeck- 
Rousseau  was  Premier  and 
M.  Georges  Leygues  Minis- 
ter of  Education.  This  room 
is  known  as  the 


SALLE  RUBENS 

Cette  galerie  organisée  dans 
une  salle  des  Etats  construite 
sous  le  second  Empire,  dont 
l'aménagement  a  été  com- 
mencé par  Blondel  et  terminé 
par  M.  Redon,  met  admira- 
blement en  valeur  les  superbes 
peintures  décoratives  de  Ru- 
bens, commandées  par  Marie 
de  Médicis  pour  le  palais  du 
Luxembourg. 

C'est  en  1622,  à  l'âge  de 
45  ans,  que  Rubens  peignit 
avec  ses  élèves  les  22  toiles 
allégoriques. 

On  est  ébloui  en  entrant 
dans  la  galerie  Rubens,  exclu- 
sivement consacrée  à  ce  pein- 
tre, par  ces  chefs  d'œuvre  de 
l'art  flamand  si  plein  de  vie, 
d'une  joie  si  colorée  et  si 
gracieusement  charnelle,  d'un 
symbolisme  exubérant  et  sai- 
sissant, d'une  composition  si 
large  et  d'un  mouvement  si 
ardent. 


SALLE  RUBENS 

T^is  gallery  has  been  fit- 
ted up  in  a  former  «  Salle  des 
Etats  »,  built  during  the  sec- 
ond empire,  and  the  arrange- 
ment of  which  was  begun 
by  Blondel  and  finished  by 
M.  Redon.  Here  are  set  off  to 
advantage  the  magnificent  dec- 
orative paintings  by  Rubens, 
which  Marie  de  Medici  order- 
ed for  the  Luxembourg.  It 
was  in  1622,  at  the  age  of  46, 
that  Rubens,  with  the  help 
of  his  pupils,  painted  these 
22  allegorical  works. 

As  we  enter  the  Rubens 
Gallery,  which  is  exclusively 
devoted  to  the  works  of  this 
artist,  we  are  dazzled  by  these 
masterpieces  of  Flemish  Art, 
so  full  of  life,  and  of  such 
glowing  joyousness,  in  which 
carnal  pleasures  are  presented 
in  so  attractive  a  form;  here 
we  find  abundance  of  delight- 
ful  symbolism,  bold  compo- 
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En  entrant  à  gauche  : 

1.  La  Destinée  de  Marie  de 
Médicis.  (Ce  sont  les  Parques 
qui  y  président.) 

Maintenant ,  contj^airemeni 
à  notre  habitude,  pour  suivre 
l'ordre  historique  et  logique 
despeintures,  nous  regardons 
successivement  à  gauche  et  à 
droite,  comme  l'indiquent  nos 
numéros. 

En  continuant  à  gauche: 

2.  Henri  IV  reçoit  le  por- 
trait de  la  princesse.  En  haut 
du  tableau,  Jupiter  et  Junon  ; 
à  côté  de  Henri  IV,  la  France. 

A  droite  : 

3.  Le  Mariage  par  procura- 
tion. C'est  le  grand-duc  Fer- 
dinand de  Toscane  qui  passe 
l'anneau  nuptial. 

A  gauche  : 

4.  Débarquement  de  Marie 
de  Médicis  à  Marseille,  le 
S  novembre  1600. 

A  droite  : 

5.  Mariage    à     Lyon,    le 


sition    and     gay    animation. 
As  we  enter  to  the  left  : 

1.  The  three  Fates  spin- 
ning the  fortunes  of  Marie 
de  Medici. 

Now,  contrary  to  our 
usual  procedure,  in  order  to 
view  the  pictures  in  their  his- 
toric and  logical  order,  ive 
will  look  alternately  to  the 
left  and  right. 

Continuing  to  the  left  : 

2.  Henri  IV.  receives  the 
portrait  of  the  Princess. 
Above  are  Jupiter  and  Juno, 
while  beside  Henry  IV.  ap- 
pears Gallia. 

On  the  right  : 

3.  The  Marriage  by  proxy. 
The  Grand  Duke  Ferdinand 
of  Tuscany  is  putting  on  the 
wedding  ring. 

On  the  left  : 

4.  Marie  de  Medici  lands 
at  Marseilles,  November  3''^ 
i6oo. 

On  the  right  : 


10  décembre  1600.   Henri  est 
en  Jupiter  et  Marie  de  Médi- 
cis  en  Junon. 
A  gauche  : 

6.  Naissance  de  Louis  XIII 
à  Fontainebleau,  25  septem- 
bre 1601. 

A  droite  : 

7.  Décidé  à  marcher  contre 
rEmpire,  Henri  IV  confie^  le 
gouvernement  à  la  Reine." 

A  gauche  : 

8.  Couronnement  de  Marie 
de  Médicis  à  Saint-Denis,  le 
13  mai  1610. 

A  droite  : 

9.  Apothéose  de  Henri  IV, 
régence  de  Marie  de  Médicis; 
la  reine  est  placée  entre  Mi- 
nerve et  la  Prudence. 

A  gauche  : 

10.  Marie  de  Médicis  aux 
Ponts-de-Céen  Anjou,  après 
la  prise  de  la  ville. 

A  droite  : 

11.  Echange  d'Elisabeth  de 
France  et  d'Anne  d'Autriche 
sur  la  rivière  d' Hendaye,  en 
1615. 

A  gauche  : 

12.  Félicité  de  la  Régence. 
A  gauche  de  la  Reine,  la  Fran- 
ce et  le  Temps;  à  droite,  Mi- 
nerve, la  Fortune,  l'Abondan- 
ce ;  en  bas,  l'Envie,  la  Haine, 
la  Méchanceté. 

A  droite  ; 

13.  La  Majorité  de  Louis 
XIII.  La  Reine  présente  à  son 
fils  le  vaisseau  de  l'utat  oii  siè- 
gent les  Vertus. 

A  gauche  : 

14.  Marie  de  Médicis  s'é- 
chappe du  château  de  Blois 
où  elle  a  été  reléguée,  le  22  fé- 
vrier 1612. 

A  droite  : 


5.  Marriage  at  Lyons, 
10  Dec.  1600.  Henri  IV.  ap- 
pears in  the  guise  of  Jupiter 
and  Marie  de  Medici  as  Juno. 

On  the  left  : 

6.  Birth  of  Louis  XIII.  at 
Fontainebleau,  Sept.  25^^, 
1601. 

On  the  right  : 

I.Henri IV.,  about  to  jnarch 
against  Germany,  entrusts 
the  Queen  with  the  regency. 

On  the  left  : 

8.  Coronation  of  Marie  de 
Medici  at  St.  Denis,  May 
IS'""  1610. 

On  the  right  : 

9.  Apotheosis  of  Henry  IV. 
Regency  of  Marie  de  Medici. 
The  Queen  is  between  Mi- 
nerva and  Prudence. 

On  the  left  . 

10.  Marie  de  Medici  at 
Ponts-de-Cé,  in  Anjou,  after 
the  capture  of  the  town. 

On  the  right  : 

11.  Exchange  of  Elizabeth 
of  France  and  Anne  of  Aus- 
tria on  the  HendayeRiver,  in 
1615. 

On  the  left  : 

12.  Prosperity  during  the 
Regency.  On  the  left  of  the 
Queen  are  Gallia  and  Time, 
on  the  right  Minerva,  Fortuna 
and  Abundantia  ;  below  are 
Envy,  Hatred  and  Malice. 

On  the  right  : 

13.  The  Majority  of  Louis 
XIII.  The  Queen  hands  to  her 
son  the  ship  of  state,  in  which 
are  seated  the  Virtues. 

On  the  left  : 

14.  Marie  de  Medici  escapes 
from  the  château  of  Blois, 
whither  she  had  been  sent, 
Feb.  22^\  1612. 
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15.  Récoyiciliationde  Louis^ 
XIII  et  de  Marie  de  Médicis. 

Au  bout  de  la  salle,  à  gau- 
che : 

16.  La  Conclusion  de  .la 
paix. 

A  droite  : 

17.  Réconciliation  et  en- 
trevue de  Louis  XIII  avec  la 
reine  3 ans  P Olympe. 

Retraversons  la  salle  et  à 
gauche  de  l'entrée  : 

18.  Le  Triomphe  de  la 
Vérité. 

Nous  sortons  de  la  Galerie 
Rubens  par  la  porte  où  nous 
sommes  entrés,  nous  remon- 
tons les  jnarches  et  nous  des- 
cendons à  droite  pour  entrer 
dans  la  Salle  XIX. 


On  the  right  : 

i^.  Reconciliation  of  Louis 
XIII.  and  Marie  de  Medici, 

At  the  end  of  the  room,  on 
the  left  : 

16.  The  Conclusion  of 
Peace. 

On  the  right  : 

il. Interview  and  Reconcil- 
iation of  Louis  XIII.  and  the 
Queen  on  Olympus. 

Let  us  again  cross  the  room, 

and  on  the  left  of  the  entrance: 

iS.The  Triumph  of  Truth. 

We  leave  the  Galerie  Ru- 
bens  by  the  door  by  which 
we  entered,  ascend  the  steps 
again  and  then  go  down 
on  the  right  to  enter  Salle 
XIX. 


SALLE  XIX 


SALLE  XIX 


Ces  petites  salles  de  XIX  à 
XXXVI  ne  sont  ouvertes  qu'à 
partir  de  1 1  heures. 

Elle  n'est  qu'un  passage. 
Les  salles  que  nous  allons  vi- 
siter sont  situées  autour  de 
la  galerie  Rubens,  elles  sont 
consacrées  à  des  maîtres  hol- 
landais et  flamands  de  di- 
verses époques. 

Ici: 

l.Bloemaert  (Abraham),  né 
à  Gorcum  en  1564,  mort  en 
i65i-  La  Nativité  (n»   ^S21). 

2.  Oost  (Jacob),  né  à  Bruges 
en  1600,  mort  en  1671.  Saint 
Charles  Borromée  cominu- 
niant  les  pestiférés  à  Milan 
(no  2061). 


These  Utile  rooms,  fro^n 
XIX  to  XXXVI  are  open 
only  from  eleven  o'clock. 

This  is  but  a  passage.  The 
rooms  to  which  it  leads 
are  around  the  Galerie  Ru- 
bens, and  are  devoted  to 
Dutch  and  Flemish  masters 
of  different  periods. 

1.  Bloemaert  (Abraham), 
born  at  Gorcum  in  1564, 
died  in  i65i.  The  Nativity 
(no  2321). 

2.  Oost(Jacob),bornatBru- 
ges  in  1600,  died  in  1671. 
San  Carlo  Borrojneo  admin- 
istering extreme  unction  to 
the  plague-stricken  at  Milan 
(n»  2061). 
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SALLE  XX  dite 
SALLE  FRANS  HALS 

Ce  peintre  à  la  touche  au- 
dacieuse, à  la  fois  robuste  et 
raffiné,  y  est  représenté  par 
quelques  toiles  de  grande  va- 
leur. 

1.  Frans  Hais,  né  à  Anvers 
en  i58o,  vécut  à  Harlem, 
mort  en  1666.  Portrait  de 
Nicolas  van  Beresteyn  {n° 
2386).  Ce  portrait  d'une  rare 
énergie,  peint  vers  1629,  a  été 
acheté  à  Harlem  en  1884. 

2.  Metsu  (Gabriel).  Por- 
trait de  r amiral  Corneille 
Tromp  (n°  2464). 

3.  Frans  Hais.  Portrait  de 
la  femme  de  Nicolas  van 
Beresteyn  (;i°  238T). 

4.  Frans  Hais.  Portrait  de 
la  famille  van  Beresteyn. 
Acheté  en  1884,  avec  les  4eux 
précédents  du  même  artiste, 
100.000  francs  à  Harlem. 

5.  Mierevelt  (Michel  Jansz), 
né  à  Delft  en  i568,  mort  en 
1641.  Portrait  d'homme 
in^2467). 

6.  Frans  Hais.  Portrait  de 
René  Descartes  (n^  2383).  La 
figure  volontaire  de  l'illustre 
philosophe,  son  intelligence 
hardie  vivent  dans  ce  portrait 
d'une  si  forte  exécution. 

7.  Brouwer  (Adrian),  né  à 
Oudenarde  en  1608,  élève  de 
P>ans  Hais,  mort  en  1640. 
Intérieur  de  tabagie  {n°-f9i2). 
Grand  et  profond  artiste, 
Brouwer  a  le  sens  du  décor 
exact  et  vraiment    suggestif. 

8.  Mierevelt.  Portrait  de 
femme  (««  2466),  d'une  réelle 
finesse. 


SALLE  XX  or  SALLE 
FRANS  HALS 

This  bold  yet  refined  paint- 
er is  here  represented  by  a 
few  canvases  of  great  worth. 

1.  Hals  (Frans),  born  at 
Antwerp  in  i58o,  lived  at 
Haarlem,  died  in  1666.  Por- 
trait ofNicolasvan  Beresteyîi 
(n°  2386).  This  remarkably 
energetic  portrait,  painted 
about  1629,  was  bought  at 
Haarlem  in  1884. 

2.  Metsu  (Gabriel).  Portrait 
of  Admiral  Tromp  {n°  2464). 

3.  Hals  (Frans).  Portrait  of 
the  wife  of  Nicolas  van  Beres- 
teyn (n°  2387). 

A.  Hals  (Frans).  Portrait 
of  the  Van  Beresteyn  family . 
Bought  at  Haarlem  in  1884 
with  the  two  preceding  pic- 
tures by  the  same  artist  for 
100.000  fr s . 

5.  Mierevelt  (Michael 
Jansz),  born  at  Delft  in  i568, 
died  in  1641.  Portrait  of  a 
man  {71°  2461). 

6.  Hals  (Frans).  Portrait  of 
René  Descartes  (;z°  2383). 
The  headstrong  expression 
and  the  dauntless  mind  of  the 
great  philosopher  look  out 
at  us  from  this  vigorous 
canvas. 

7.  Brouwer  (Adrian),  born 
at  Oudenarde  in  1608,  pupil 
of  Frans  Hals,  died  in  1640. 
Tavern  interior  (?z°  i9i2).  A 
great  and  thoughtful  artist, 
Brouwer  had  a  gift  for  accu- 
rate and   suggestive   scenery. 

8.  Mierevelt.  Portrait  of  a 
woman  {n°  2466).  Of  great 
delicacy. 
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SALLE  XXI  dite 
SALLE  ALBERT  CUYP 

1.  Hooch  (Pieter  de),  né  à 
Utrecht  en  i63o,  morten  1677. 
Intérieur  Hollandais  {n° 
S4i5),  où  le  décor  et  les  per- 
sonnages composent,  dit  M. 
G.  Geffroy,  une  comédie  nuan- 
cée et  exquise.  Vendu,  en 
1787,  680  francs. 

2.  Velde  (Adrien  van  de), 
né  à  Amsterdam  en  i636, 
élève  de  Wynants,  mort  en 
1672.  Paysage  et  animaux 
{n°^596).Dsiie  de  i664.Acheté 
par  le  roi  en  1784   19.910  1. 

3.  Cuyp  (Albert),  né  à  Dor- 
drecht en  i6o5,  mort  en  1691. 
Le  Départ  pour  la  promenade 
{n°  2842)  dont  la  coloration 
nous  charme.  Vendu, en  1785, 
607  florins. 

A,  Cuyp.  Portrait  d'enfant 
(n°  2344). 

5.  Cuyp.  Paysage  {71°  2341). 
d'une  beauté  lumineuse. 

6.  Metsu.  La  Cuisinière 
hollandaise  {n'^  2463).  Vendu 
i.3oi  francs  en  1763.. 

7.  Wynants  (Jan),  né  à 
Harlem  en  1600,  morten  1680. 
Paysage  (no  2631).  Acheté 
par  Louis  XVI. 

8.  Cuyp.  La  Promenade 
[n^  2343). 

9.  Hooch.  Intérieur  d'une 
ynaison  hollandaise {n"" 241 4). 

SALLE   XXII 
dite  JEAN  STEEN 

1.  Keyser  (Thomas  de),  né 
àAmsterdamen  iSgô, morten 
1660.  Portrait  d'ho?nme. Legs 
de  M.  Rodolphe  Kaan  en 
iqo5. 


SALLE  XXI  or 
SALLE  ALBERT  CUYP 

1.  Hooch  (Pieter  de),  born 
at  Utrecht  in  i63o,  died  in 
1677.  Dutch  interior  (n° 
2415),  in  which,  says 
M.  Geffroy,  the  scene  and  the 
figures  form  a  varied  and  ex- 
quisite comedy.  Sold  in  1787 
for  680  frs. 

2.  Velde  (Adrien  van  de), 
born  at  Amsterdam  in  i636, 
pupil  of  Wynants,  died  in 
1672.  Landscape  with  cattle 
{no  2596).  Dates  from  1664. 
Bought  by  the  king  in  1784 
for  1U.910  frs. 

3.  Cuyp  (Albert),  born  at 
Dordrecht  in  i6o5,  died  in 
1691.  Starting  for  a  ride  {n° 
2342),  the  colouring  of  which 
is  charming.  Sold  in  1785  for 
607  florms. 

4.  Cuyp.  Portrait  of  a  child 
{n-  2344). 

5.  Cuyp.  Landscape  {n° 
2341),  of  great  beauty. 

6.  Metsu.  Dutch  cook  (n^ 
2463).  Sold  in  1763  for 
i.3oi  frs. 

7.  Wynants  (Jan),  born  at 
Haarlem  in  1600,  died  in  1680. 
Landscape  {}i°  2637).  Bought 
by  Louis  XVL 

8. Cuyp.  The  Ride  (;z°  2343). 
9.    Hooch.    Interior    of  a 
Dutch  house  (n»  24i4). 

SALLE  XXII  or 
SALLE  JAN  STEEN 

1.  Keyser  (Thomas  de), 
born  at  Amsterdam  in  1695, 
died  in  1660.  Portrait  of  a 
man.  Bequest  of  M.Rodolphe 
Kaan  in  1906. 
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2.  Metsu.  Un  Militai?^e  re- 
cevant une  dame  (n°  2459), 
d'une  agréable  et  intéressante 
expression. 

3.  Netscher  (Gaspar),  né  à 
Heidelberg  en  i636,  élève  de 
TerBorch,  mort  en  1684.  ^^ 
Leçon     de  basse     de     viole 

{no  nsi). 

A.  Van  der  Meer  (Jean). 
Entrée  d'auberge. 

5.  Steen  (Jean),  né  à  Leyde 
en  1 636,  élève  de  Ad.  van 
Ostade.morten  168g. La  Mau- 
vaise Compagnie  (n^  S580). 
Steen  excelle  à  peindre  les 
débauchés  et  les  filous. 

6.  Steen,  Fête  dans  Vinté- 
rieur  d'une  auberge  [n"^  2578). 
Plein  de  détails  piquants. 
Acquis  en  1817. 

7.  Cuyp.  Marine  (n°  2345). 

8.  Mieris  (Frans  van),  né 
à  Leyde  en  i635,  élève  de 
Gérard  Dou,  mort  en  1681. 
Le  Thé  (n»  247i). 

9.  Weenix  (Jan),  né  à  Ams- 
terdam en  1640,  mort  en 
171g.  Gibiers  et  ustensiles 
(n°  2610). 

10-  Heyden  (Jan  van  der), 
né  à  Gorcum,  en  1637,  mort 
en  1712.  Vue  de  la  maisoji  de 
ville  d'Amsterdam  (n»  2399). 
Un  de  ses  meilleurs  ouvra- 
ges. Date  de  1688.  Acheté 
6.000  florins  par  Louis  XVI  à 
un  descendant  du  peintre. 

11.  Ter  Borch  (Gérard),  né 
àZwilleen  i6i7,morten  1681. 
Le  Galant  Militaire (n^ 2581). 
D'une  invention  spirituelle  et 
d'une  observation  aiguë. 

12.  Meer  (Jan  van  der),  néen 
i632,  mort  en  1676.  La  Den- 
tellière (n»  2456).  D'une  dis- 
crétion et  d'un  charme  déli- 


!?.,  Metsu.  Soldier  receiving 
a  lady  {?t°  2459).  Pleasant  and 
interesting  in   its  expression. 

3.  Netscher  (Gaspar),  born 
at  Heidelberg  in  i636,  pupil 
of  Ter  Borch,  died  in  1684. 
Lesson  on  the  bass-viol  (n° 
2487). 

4.  Van  der  Meer  (Jan). 
Entrance  of  an  inn. 

5.  Steen  (Jan),  born  at  Ley- 
den  in  i636,  pupil  of  Ad.  van 
Ostade,  died  in  1689.  Bad 
Company  (72°  2580).  Steen 
excels  in  painting  debauches 
and  low  characters. 

6.  Steen.  Aferrj  Company 
(72°  2578).  Full  of  humorous 
details.  Bought  in  1817. 

7.  Cuyp.  Sea-piece  hi° 
2345). 

8.  Mieris  (Frans  van),  born 
at  Leyden  in  i635,  pupil  of 
Dou,  died  in  168 1.  Tea  (n" 
247  i). 

9.  Weenix    (Jan),   born  at 
Amsterdam  in    1640,  died  in 
17 19.     Ga?ne     and   sporting, 
tackle  (710  26-Ï0). 

10.  Heyden  (Jan  van  der), 
born  at  Gorcum  in  1637,  died 
in  1 712.  Amsterdam  Town 
Hall  (72°  2399).  One  of  the 
best  works  of  this  master. 
Dates  from  1688.  Bought  for 
6000  florins  by  Louis  XVL 
from  a  descendant  of  the 
painter. 

11.  Ter  Borch  (Gerard), 
born  at  Zwille  in  1617,  died 
in  1681.  The  gallant  Soldier 
(72°  2587).  Shows  clever  con- 
ception and  keen  observation. 

12.  Meer  (Jan  van  der),  born 
in  i632,  died  in  1676.  The 
Lace-maker  [n"  2456).  Very 
charming  and  unostentatious. 
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cieux.  Payé  28  florins.  Vendu 
à  Amsterdam,  en  1 816,  84  fr. 
Acheté,  en  1870, 1.270  francs. 


Bought  for  28  florins.  Sold  at 
Amsterdam  in  1816  for  84  fr. 
Bought  in   1870  for  1.270  fr. 


SALLE  XXIII  dite 
SALLE  VAN  GOYEN 

1.  Goyen  (Jan  van),  né  à 
Leyde  en  iSg6,  eut  pour  der- 
nier maître  Van  de  Velde, 
mort  à  la  Haye  en  i656.  Une 
rivièreen  Hollande(n° 2377). 
Date  de  1644. 

2.  Hais  (Dirk),né  à  Harlem 
vers  1589,  élève  de  Frans  Hais, 
mort  en  i655.  Le  Festin 
champêtre  (n°  2389).  Scène 
très  agréable  et  vivante,  off^ert 
au  Louvre  par  le  journal  l'Art 
en  1881. 

3.Goyen(Jan  van).f7n  Canal 
en  Hollande  (n°  2376).  Van 
Goyen  est  un  admirable  pein- 
tre de  ciel  et  d'eau  hollandais. 

4-  Goyen  (Jan  van).  Pay- 
sage de  Hollande  {n°  2375). 
Date  de  i653. 

5.  Ruysdaël  (Salomon),  né 
à  Harlem,  mort  en  1670.  Le 
Bac  (n»  256i).  Acheté,  en 
1899,  10.000  francs. 

é.  Neer  (van  der),  i6i5- 
1681.  Bord  d'uîi  canal  en 
Hollande  (?2°  2483)  d'une  ex- 
quise sérénité. 

7.Mierevelt  (Michiel  Jans). 
Portrait  de  Barnevelt,  grand 
pensionnaire  de  Hollande 
(n°  2465),  Date  de  16 17. 

8.  Goyen  (Jan  van).  Vue  en 
Hollande  (n°  :^57^).  Date  de 
1649.  ■      ^ 

9.  Ostade  (Isaac  van),  ne  a 
Harlem  en  1 621,  frère  d'Adrien 
et  son  élève,  mort  en  1657. 
Halte  de  voyageurs  [71^  2508), 


SALLE  XXIII 
or  SALLE  VAN  GOYEN 

1.  Goyen  (Jan  van),  born 
at  Leyden  in  1596.  His  last 
master  was  Van  de  Velde.  Died 
at  The  Hague  in  i656.  A  river 
in  Holland  (n°  2377).  Dates 
from  1644. 

2.  Hals  (Dirk), born  at  Haar- 
lem about  1589,  pupil  of 
Frans  Hals,  died  m  iàb6. Rus- 
tic Festival  (^°  2389).  A  char- 
ming and  life-like  scene,  pre- 
sented to  the  Louvre  by  the 
journal  VArt  in  1881. 

3.  Goyen  (Jan  van).  A  Dutch 
Canal  {n°  2376).  Van  Goyen 
is  an  excellent  painter  of 
Dutch  skies  and  water. 

4.  Goyen  (Jan  van).  Dutch 
Landscape  {n°  2375).  Dates 
from  i653. 

5. Ruysdael  (Salomon), born 
at  Haarlem,  died  in  1670. 
The  Ferry  {?i°256i.)  Bought 
in  1899  for  10.000  fr. 

6.Neer(van  der),  i6i5-i68i. 
Dutch  Canal  (n°  2483).  Of 
exquisite  sereneness. 

7.  Mierevelt  (Michiel  Jans). 
Portrait  of  Barneveldt, 
Grand  Pensionary  of  Holland 
{n°  2465).  This  picture  dates 
from  16 1 7. 

8.  Goyen  (Jan  van).  View 
in  Holland  (n°  2378).  Dates 
from  1649. 

9.  Ostade  (Isack  van),  born 
at  Haarlem  in  1621,  brother 
and  pupil  of  Adrien,  died  in 
1657.  Halt  of  travellers  (n° 
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remarquable  de  facture  et  de  • 
composition. 


2508). Remarksible  for  its  com- 
position and  execution. 


SALLE  XXIV  dite  SALLE 
VAN  OSTADE 

1.  Ostâde  (Adrien  van),  né 
à  Harlem  en  1610,  élève  de 
Frans  Hais,  mort  en  i685.  Le 
Maître  d'école  (n°  2496), 
d'une  observation  forte  et 
spirituelle.  Adrien  van  Ostade 
est  l'un  des  maîtres  du  genre, 
il  joint  à  l'excellence  du  mé- 
tier une  connaissance  péné- 
trante de  l'humanité.  Vendu 
661  livres  en  1784; 

2.  Dou (Gérard ).  Z-'Éjt^/c /ère 
de  Pillage  {?i°  2350).  Etude 
fine  de  mœurs  simples.  Date 
de  1647.  Vendu  1.200  florins 
en    1716   et  34.850  en  1793. 

3.  Ruysdaél.  Bo7^d  de  Ri- 
mère  in°  266i  d). 

4.  Ostade  (Isaac  van).  Un 
Canal  gelé  en  Hollande  {n° 
2511).  Isaac  van  Ostade 
affectionnait  les  scènes  d'hi- 
ver ;  il  n'a  pas  la  perfection 
de  son  frère,  mais  ses  teintes 
ont  des  transparences  carac- 
téristiques. 

5.  Ostade  (Adrian  van).  Le 
Fumeur  {n°  2500).  Adrian 
van  Ostade  a  une  prédilec- 
tion pour  les  tabagies.  Ven- 
du, en  1787,  1.206  francs. 

6.  Ostade  (Adrian  van).  Bu- 
veur («0  2501).  Date  de  1668. 

7.  Ostade  (Isaac  van).  La 
Halte  (no  2509). 

8.  Heist  (Barthélémy  van 
der),  né  à  Harlem  en  16 [3, 
mort  en  1670.  Portrait  de 
femme  inconnue  {n°  2396). 

9.  Ruysdaël  (Salomon).  La 


SALLE  XXIV  or 
SALLE  VAN  OSTADE 

1.  Ostade  (Adrien  van), 
born  at  Haarlem  in  1610,  pu- 
pil of  Frans  Hals,  died  in 
1 685.  The  Schoolmaster  (?i° 
2496).  Shows  great  dramatic 
force.  A.  van  Ostade  excels  in 
scenes  of  every-day  life,  and 
with  his  artistic  talent  he  unites 
a  keen  insight  into  human 
nature.  Sold  in  1784  for  661  fr. 

2.  Dou  (Gerard).  The  Vil- 
lage grocer  {n°  2350).  K  very 
delicate  study  of  simple  life. 
Dates  from  1647.  Sold  for 
1.200  florins  in  1716  and  for 
34.860  in  1793. 

3.  Ruysdael.  Banks  of  a 
river  {?i°  2661  d). 

4.  Ostade  (Isack  van).  Fro- 
^en  Canal  in  Holland  {?i° 
2511).  I.  van  Ostade  is  fond 
of  winter  scenes  ;  he  is  not 
such  a  great  painter  as  his 
brother,  but  his  colours  often 
have  a  characteristic  transpa- 
rency. 

5.  Ostade  (Ad.  van).  The 
Smoker  {n°  2500).  A.  van  Os- 
tade has  a  predilection  for 
tap-rooms.  Sold  in  1787  for 
1.206  fr. 

6.  Ostade  (Ad.  van).  A 
Drinker  (?2°  2501).  Dates  from 
1668. 

7.  Ostade  (Isack  van).  The 
Halt  [no  2509). 

8.  Heist  (Bartholomseus  van 
der),  born  at  Haarlem  in  161 3, 
died  in  1670.  Portrait  of  a 
woman  (n°  2396). 
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grosse    Tour    (n°   256i    c). 

10.  Neer  (Van  der).  Village 
hollandais  {n°  2484).  Vendu, 
en  i852,  6.800  francs. 

H.  Wouwermann  (Philip- 
pe), né  à  Amsterdam  en  1620, 
frère  de  Pierre,  mort  en  1668. 
Halte  de  cavaliers,  (sans  nu- 
méro). 

12. Ostade  (Isaac  van).  Canal 
gelé  en   Hollande  (n»  2510). 

13.  Wouwermann  (Philip- 
pe). Choc  de  cavalerie  {n° 
26W).  Vendu,  en  1761,  4.500 
livres. 

14.  Ostade  (Adrian  van). 
Réunion  de  famille  (n°  2495). 
Probablement  la  famille  de 
Tartiste.  Date  de  1654.  Signa- 
lons l'opposition  des  noirs  et 
des  blancs.  L'ensemble  est 
d'un  charme  intime,  attrayant. 


9.  Ruysdael (Salomon).  TAe 
round  Tower  {n°  2561  c). 

10.  Neer  (Van  der).  Dutch 
Village  (n°  2484).  Sold  in 
i852  for  6.800  fr. 

11.  Wouvermann  (Philip), 
born  at  Amsterdam  in  1620, 
brother  of  Pieter,  died  in 
1668.  Riders  halting.  (No 
number.) 

12.  Ostade  (Isack  van).  Fro- 
^enCanal  in  Holland{n°25iO). 

13.  Wouvermann  (Philip). 
Cavalry  skirmish  (n°  2629). 
Sold  in  1 761  for  4.600  frcs. 

14.  Ostade  (Ad.  van).  Fa?n- 
ily  gathering  {n°  2495). 
Probably  the  artist's  family. 
We  must  notice  the  contrast 
of  black  and  white  in  this  at- 
tractive domestic  scene.  — 
Dates  from  1664. 


SALLE  XXV  dite  SALLE 
RUYSDAEL 


SALLE  XXV  or  SALLE 
RUYSDAEL 


1.  Metsu  (Gabriel).  Le  Mar- 
ché aux  herbes  d'Amsterdam 
(no  2458).  Metsu  excelle  à 
saisir  des  types  variés  dans 
les  scènes  populaires,  à  les 
mettre  dans  leur  cadre  réel. 
Payé,  à  la  vente  de  Mme  Geof- 
frin  en  1777,  28.000  francs. 

2.  Metsu  (Gabriel),  La  Le- 
çon de  musique  (n°  2460). 
D'une  gracieuse  harmonie  de 
couleurs.  Vendu,  en  1777, 
5.000  fr.  ;  en  1801,  i5o  gui- 
nées. 

3.  Metsu  (Gabriel).  Le 
Chimiste  (n"  246i).  Payé 
3.200  francs  en  1772  à  la  vente 
Choiseul;  en  1784, 3. 000  francs 
à  la  vente  Vaudreuil. 

4.  Ruysdaël    (Jacob    van). 


1.  Metsu  (Gabriel).  Vege- 
table market  at  Amsterda7n 
{n°  2458).  Metsu  excels  in 
seizing  upon  typical  figures 
in  popular  scenes  and  put- 
ting them  into  a  fitting  frame- 
work. This  picture  was 
bought  at  the  Geoffrin  sale 
in  1777  for  28.000  frcs. 

2.  Metsu.  The  Music-les- 
son (n°  2460).  Of  charmingly 
harmonious  colouring.  Sold 
in  1777  for  5.000  frcs.,  in  1 80 1 
for  i5o  guineas. 

3.  Metsu.  The  Cheinist  (n° 
2461).  Sold  at  the  Choiseul 
sale  in  1772  for  3. 200  fr.  and 
at  the  Vaudreuil  sale  in  1784 
for  3.000  frcs. 

4.Ruysdael(Jacob  van).T/2e 
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Le  Coup  de  soleil  (n"  2560). 
D'une  admirable  lumière. 

5.  Dou  (Gérard).  Portrait 
du  peintre  {n°  2359). 

6.  Dou  {GérsiTd).  Le  Peseur 
d'or  (n«  2354).  ' 

En  haut  : 

7.  Ruysdaël  (Jacob  van). 
La  Forêt  {n^  2557). 

8.  Ter  Borch.  La  Leçoii  de 
musique  (n°  2588).  Excel- 
lente étude  de  caractères. 

9.  Metsu.  Nature  morte 
{n'^  2464  k). 

10.  Ruysdaël  (Jacob).  Une 
Tempête  sur  les  digues  {n° 
2558).  Ce  grand  peintre  de 
la  nature  sauvage  et  irritée 
représente  avec  Rembrandt  le 
plus  puissant  effort  artistique 
de  TEcole  hollandaise. 

11.  Heyden  (Jan  van  der), 
né  à  Gorcum  en  lôSy,  mort 
en  1712.  Peignit  des  villes. 
Vue  d'un  village  en  Hol- 
lande in°  2401). 

12.  Ruysdaël  (Jacob).  L'E'n- 
trée  d'un   bois  (««    2561  a). 

13.  Ruysdaël  (Jacob).  Pay- 
sage {n^  2561). 

14.  Ostade  (Adrien  van). 
Marché  aux  poissons  {n° 
2497),  d'une  couleur  si  pitto- 
resque. 

15.  Ruysdaël.  Paj^a^e.  Legs 
du  baron  Arthur  de  Roth- 
schild. Chaque  paysage  de 
Ruysdaël  est  un  pur  chef- 
d'œuvre. 

16.  Ruysdaël  (Jacob).  Le 
Buisson  (n°  2559).  C'est  en- 
core un  paysage  mélanco- 
lique, dans  une  rafale. 


Ray  of  sunlight  (;î°  2560). 
The  light  is  marvellous. 

5.  Dou  (Gérard).  Portrait 
of  himself  {n'^  2359). 

6.  Dou.  Weighing  gold  (72° 
2354). 

Above  : 

7.  Ruysdaël  (Jacob  van). 
The  Forest  (n«  2557). 

8.  Ter  Borch.  The  Music- 
lesson  (7i°  2588).  An  excellent 
study  of  character. 

9.  Metsu.  Still-life  {n° 
2464  k). 

10.  Ruysdaël  (Jacob).  Stor- 
my sea  off  the  dikes  (n°  2558). 
This^  great  painter  of  wild, 
angry  nature  is,  with  Rem- 
brandt, the  greatest  glory  of 
the  Dutch  School. 

11.  Heyden  (Jan  van  der), 
a  painter  of  town-scenes,  born 
at  Gorcum  in  lôSy,  died  in 
1 712.  View  of  a  Dutch  vil- 
lage (no  2401). 

12.  Ruysdaël  (Jacob).  Mar- 
gin of  a  wood  (71°  256i  k). 

13.  Ruysdaël  (Jacob).  Land- 
scape (n°  256i). 

14.  Ostade  (Ad.  van).  Fish 
market  {n°  2497).  Very  pic- 
turesque colouring. 

15.  Ruysdaël  (Jacob).  Lan^- 
scape.  Bequest  of  Baron  Ar- 
thur de  Rothschild.  Each  one 
of  Ruysdael's  landscapes  is  a 
pure  masterpiece. 

16.  Ruysdaël  (Jacob).  The 
Thicket  {n"  2559).  Here  we 
have  another  of  Ruysdael's 
melancholy  landscapes  seen 
in  a  gust  of  wind. 


—  io8 


SALLE  XXVI  dite  SALLE 
H06BÉMA 

1.  Hobbéma  (Meyndert),  né 
à  Amsterdam  en  i638,  ami  de 
Ruysdaël,  peu  connu  de  son 
temps,  mort  en  1700.  Pay- 
sage (rz°  2403).  Hobbéma, 
moins  patliétique  que  Ruys- 
daël, est  le  peintre  attentif  des 
rivières,  des  antiques  maisons. 

2.  Velde  (Adrien  van  de), 
né  en  lôSg  à  Amsterdam, 
fils  de  Guillaume  van  de 
Velde,  élève  de  Wynants, 
mort  en  1672.  La  Plage  de 
Scheveningue  {?î°  2593).  Des- 
sinateur et  coloriste  savant, 
van  de  Velde  sait  grouper  ses 
personnages  dans  un  pay- 
sage séduisant.  Date  de  1660. 
Vendu  en  1771,  i.ooo  florins 
et,  en  1784,  6.801  livres. 

3.  Hobbéma.  La  Forêt  (sans 
numéro). 

4.  Wouwermann  (Philippe). 
Le  Manège  (n°  2626).  Wou- 
wermann  brille  dans  les  étu- 
des de  cheval  et  de   cavalier. 

5.  Hobbéma.  Le  Moulin  à 
eau  (;io  2404).  «  C'est  une 
œuvre  supérieure,  dit  Fromen- 
tin, qui  n'a  pas  son  égale  en 
Hollande.  »  Acquis  par  l'Etat 
en  1864  à  la  vente  du  barOn 
de  Mecklembourg. 

6.  Ter  Borch.  Le  Concert 
(n°  2589).  Ter  Borch  se  plaît 
à  peindre  des  scènes  de  la 
vie  d'intérieur  bourgeoise, 
élégante  et  distinguée. 

7.  Potter  (Paul),  né  en 
1625,  élève  de  son  père,  mort 
en  1654.  Cheval  en  liberté 
(?2°  2528).  Le  célèbre  auteur 
du  Tawreaw,  qui  est  au  musée 
de  La  Haye,   peint    les   ani- 


SALLE  XXVI  or^SALLE 
HOBBEMA 

1.  Hobbéma  (Meyndert),  a 
friend  of  Ruysdaël,  born  at 
Amsterdam  in  i638,  little 
known  during  his  lifetime, 
died  in  1700.  Landscape  {?i° 
2403).  Hobbema,  more  cheer- 
ful than  Ruysdaël,  is  a  care- 
ful painter  of  rivers  and  old 
houses. 

2.  Velde  (Adrien  van  de), 
born  in  ibSg  at  Amsterdam, 
son  of  Willem  van  de  Velde, 
pupil  of  Wynants,  died  in 
1672.  The  Shore  at  Scheve- 
ningen  (n"  2593).  A  master 
of  design  and  colour,  A.  van 
de  Velde  groups  his  figures 
in  charming  scenery.  —  Dates 
from  1660.  Sold  in  1771  for 
1. 000  florins,  and  in  1784  for 
6.801  fr. 

3.  Hobbeira.  The  Forest. 
(No  number.) 

4.  Wouvermann  (Philip). 
The  Riding-school  {n°  2626). 
Wouvermann  is  a  brilliant 
painter  of  horses  and  riders. 

5.  Hobbema.  The  Water- 
mill  {n°  2404).  «  A  masterly 
work  »,  says  Fromentin, 
«  which  has  not  its  equal  in 
Holland.  »  Purchased  by  the 
State  in  1864  at  the  sale  of 
Baron  de  Mecklenburg. 

6.  Ter  Borch.  The  Concert 
(n°  2589).  Ter  Borch  likes  to 
paint  scenes  in  the  home-life 
of  elegant  and  distinguished 
citizens. 

7.  Potter  (Paul),  born  in 
1625,  pupil  of  his  father,  died 
in  1654.  Horse  at  liberty  {n° 
2528).  The  celebrated  painter 
of  the  Bull  in  the  Museum  at 
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maux   avec  un   art    et     une 
science  admirables. 

8.  Potter.  La  Prairie  (n* 
2521).\]n  des  meilleurs  ouvra- 
ges de  Potter.  Date  de  i652. 
Acquis  par  la  Couronne  au 
prix  de  22.000  livres  en  1784. 
Les  Potter  se  sont  toujours 
vendus  cher. 

9.  Potter.  Chevaux  à  la 
porte  dhine  chaumière  (n° 
2536).  Date  de  1641.  »  Ta- 
bleau unique  parle  sentiment 
comme  par  le  dessin  »,  re- 
marque Fromentin, 

10.  Potter.  Le  Bois  de  La 
Haye  {n°  2529).  Vendu,  en 
i86q,  18.000  francs. 

11.  Helst(Van  der)  Le  Ju- 
gement du  prix  de  Varc  {n° 
2394). 

SALLE  XXVII 

1.  Breenberg,  né  à  Utrecht 
en  1610,  mort  en  1660.  Vue 
du  Campo  Vaccino  (îi^  2334). 

2.  Berghem  ou  Berchem 
(Nicolas),  né  en  1620,  élève 
deGoyen,  mort  en  i683.  Vue 
des  environs  de  Nice  {n'' 2313). 

3.  Dyck('Philippevan),dille 
petit  Van  Dyck,  né  à  Amster- 
dam en  ibSo,  mort  en  1752. 
Sarah  présentant  Agar  à 
Abraham  (n»  2362).  Vendu 
2.402  livres  en  1768. 

4.  Dyck  (Philippe  van)dit  le 
petit  Van  Dyck.  Abraham 
renvoyant  Agar  {n°  2363). 
Offert  ainsi  que  le  précédent 
au  comte  de  Monville,  am- 
bassadeur de  France,  par  les 
Etats  généraux  de  Hollande 
en  1715. 

5.  Bakhuysen  (Ludolf),  né 
en    17 17,  petit-fils- de   Ludolf 


The  Hague  portrays  animals 
with  great  skill. 

8.  Potter.  The  Meadow  {n" 
2521).  One  of  Potter's  best 
works.  —  Dates  from  i652. 
Purchased  by  the  Crown  in 
1784  for  22.000  frcs.  Potters 
have  always  fetched  a  good 
price. 

9.  Potter.  Horses  at  a  cot- 
tage door  {ti°  2526).  Dates 
from  i64i.«  A  picture  which 
is  unique  in  sentiment  and  in 
drawing  »,  remarks  Fromen- 
tin. 

10.  Potter.  Park  at  The 
Hague  (n°  2529).  Sold  in 
1869  for  18.000  fr. 

11.  Heist  (Van  der).  Judg- 
ijig  for  the  archery  pri^e 
(no  2394). 

SALLE  XXVII 

1.  Breenberg,  born  at 
Utrecht  in  1610,  died  in  1660. 
Vieiv  of  Campo  Vaccino  (n° 
2334). 

2.  Berghem  or  Berchem 
(Nicolas),  born  in  1620,  pupil 
ofGoyen,  died  in  i683.  Vieiv 
of  the  environs  of  Nice  {n° 
2313). 

3.  Dyck  (Philip  van),  known 
as  Van  Dyck  the  Less,  born  at 
Amsterdam  in  1680,  died  in 
1762.  Sarah  presenting  Ha- 
gar  to  Abraham  {n""  2362). 
Sold  in  1768  for  2.402  francs. 

A.  Dyck  (Philip  van).  Abra- 
ham dismissing  H  agar  (n° 
2363).  Presented,  with  the 
preceding  picture,  to  the 
ComtedeMonville,  the  French 
Ambassador,  by  the  States 
General  of  Holland,  in  1716. 

5.  Bakhuysen  (Ludolf),  born 


—  no 


le  vieux,  mort  en  1778. 
Escadre  hollandaise{n°  2304). 
Date  de  1675.  Bakhuysen  est 
surtout  un  peintre  de  ba- 
tailles. 


Suivons    le 
face  : 


couloir  et  en 


in  17 17,  grandson  of  Ludolf 
the  Elder,  died  in  1778. 
Dutch  squadron  (n»  2304). 
Dates  from  1775.  Bakhuysen 
is  famous  for  battle  scenes. 

Let  us  go  along  the  cor- 
ridor opposite  : 


SALLE  XXVIII 

l.Wouwermann  (Philippe). 

Halte  de  chasseurs  et  de  cava- 
liers {n°  2630).  WouwevmaLnn 
a  toujours  le  talent  d'animer 
ses^  paysages  de  gens,  de  bêtes, 
d'a'ttelages. 

2.  Wouwermann  (Philippe). 
Le  Bœuf  gras  en  Hollande 
(n»  262i),  Vun  de  ses  plus  pit- 
toresques tableaux.  Vendu, 
en  1783,  3.5oo  francs. 

3.  Wouwermann  (Philippe). 
Halle  de  militai7'es[n°  2632). 

4.  Wouwermann  (Philippe). 
Choc  de  cavalerie  {n°  2628). 

5.  Werff  (Adrien  van  der), 
né  en  i65g  à  Kralinger-Am- 
bacht,  près  de  Rotterdam, 
élève  d'Eglon  van  der  Neer, 
mort  en  1722.  Nymphe  dan- 
sant (no  2619].^  Le  style  de 
van  der  Werff  est  assez  léché, 
mais  ses  chairs  manquent  en 
général  de  vie,  d'expression. 
Date  de  1718. 

6.  Hondecœter  (Melchior 
de),  fils  de  Gisbert  Hondecœ- 
ter, né  à  Utrecht  en  i636, 
mort  en  1695.  Aigles  s' abat- 
tant sur  une  basse-cour.  Hon- 
decœter est  un  des  plus  re- 
marquables peintres  anima- 
liers de  Hollande. 


SALLE  XXVIII 

1.  Wouvermann  (Philip). 
Hait  of  huntsmen  and  riders 
(n**  2630).  Wouvermann  has 
a  talent  for  animating  his 
landscapes  with  people  and 
animals. 

2.  Wouvermann  (Philip). 
Carnival  of  the  fat  ox  in 
Holland  (n«  262i).  One  of  the 
most  picturesque  paintings  of 
this  artist.  Sold  in  1783  for 
3.5oofrs. 

3.  Wouvermann  (Philip). 
Halt  of  soldiers  {n^  2632). 

4.  Wouvermann  (PhiUp). 
Cavalry  skirmish  (n"  2628). 

5.  Werff  (Adrien  van  der), 
born  in  1669  at  Kralinger- 
Ambacht,  near  Rotterdam, 
pupil  of  Eglon  van  der  Neer, 
died  in  1^22.  Nymph  dancing 
{n'  26i9),  The  style  of  Van 
der  Werff  is  careful,  but  his 
flesh  generally  lacks  life  and 
expression.  This  work  dates 
from  17 1 8. 

6.  Hondecoeter  (Melchior 
de),  son  of  Gisbert  Honde- 
coeter, born  at  Utrechtin  1 636, 
died  in  iGqS.Eagles  in  a  farm- 
yard. Hondecoeter  is  one  of 
the  greatest  Dutch  animal 
painters. 


—  Ill  — 


SALLE  XXIX 
dite  SALLE  VAN  EYCK 

Ici,  nous  passons,  de  nou- 
veau, aux  Flamands  : 

1.  Ecole  flamande  du  XV« 
siècle.  L'Enfer  {n°  2298). 
Poème  brutal  et  fantastique 
de  corps  émaciés  dévorés  par 
des  monstres. 

2.  Ecole  flamande  du  XVP 
siècle.  Portrait  de  Charles- 
Quint  (n"  2205  a). 

3.  Memling  (Hans).  Tripty- 
que :  A  gauche,  Martyre  de 
saint  Sébastien.  KvimWïeu,  la 
Résurrection.  A  droite  :  V As- 
cension {n°  2028).  Ce  tableau 
n'est  peut-être  que  de  l'école 
du  vieux  peintre  flamand.  Il 
est  caractéristique  pour  bien 
comprendre  l'école  flamande 
du  xv^  siècle.  Acheté  1 3.5oo  fr. 
à  Turin  en  i860. 

4.  Ecole  flamande  du  XVL« 
siècle.  Portrait  d'homme  âgé 
(n^  2204  a).  Ce  portrait  d  une 
vie  si  intense  a  été  fausse- 
ment attribué  à  Holbein. 

5.  Gossaert  (Jan),  dit  Jean 
de  Mabuse,  né  en  1470  à  An- 
vers, élève  de  Matsys,  connut 
Raphaël  en  Italie,  mort  en 
1541.  Portrait  de  Jean  Ca- 
rondelet,  chancelier  perpé- 
tuel de  Flandre  {n°  i997  a). 
Acheté  1 .000  fr.  avec  le  sui- 
vant en  1847  à  un  architecte 
de  Valenciennes,  J.  Bernard. 

6.  Gossaert  (Jean  van).  La 
Vierge  et  l'Enfant  Jésus  {n° 
1998).  Date  du  1517. 

7.  Ecole  flamande  du  XV^siè- 
cle.  VInstructioyi  pastorale 
(n°2i98).  Faussement'attribué 
naguère  à  Memling.  Acquis  en 
1822. 


SALLE  XXIX 
or  SALLE  VAN  EYCK 

Here  we  return  to  the  Flem- 
ish School. 

1.  Flemish  School, IS*'' cen- 
tury. Hell  (n°  2298).  A  bru- 
tal and  fantastic  poem  of  ema- 
ciated bodies  devoured  by 
monsters. 

2.  Flemish  School,  16^^  cen- 
tury. Portrait  of  Charles  V. 
(;2°  2205  a). 

3.  Memling  (Hans).  Trip- 
tych :  On  the  left.  Martyr- 
dom of  St.  Sebastian;  in  the 
middle,  the  Resurrection;  on 
the  right,  the  Ascension  {n° 
2028).  This  picture  is  perhaps 
only  of  the  school  of  the  old 
Flemish  master.  It  is  charac- 
teristic of  the  Flemish  School 
ofthe  iS*^  century.  Bought  at 
Turin  in  i860  for  i3.5oo  frs. 

4.  Flemish  School,  16*^  cen- 
tury. Portrait  of  an  old  man 
(n°  2204  a).  This  life-like  por- 
trait has  been  v^rongly  attri- 
buted to  Holbein. 

5.  Gossaert  or  Mabuse  (Jan 
van),  born  at  Antwerp  in 
1470,  pupil  of  Matsys,  knew 
Raphael  in  Italy,  died  in  1541. 
Portrait  of  Carondelet,  per- 
manent Chancellor  of  Flan- 
ders {n""  i997  a):  Bought  with 
the  next  picture  for  i.ooo  frs 
from  J.  Bernard,  an  architect 
of  Valenciennes,  in  1847. 

6.  Gossaert  (Jan  van).  Vir- 
gin and  Child  (n"  i998). 
Dates  from  1517. 

7.  Flemish  School,  15'^  cen- 
tury. Pastoral  Instruction 
{n°  2198).  Formerly  wrongly 
attributed  to  Memling.  Bought 
in  1822. 
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8.  Memling  (Hans).   Saint 
Jean-Baptiste  {n°  2024).  Les 
œuvres  de  ce  grand  peintre 
de  Bruges  sont  d'une  douceur, 
pénétrante. 

9.  Memling.  Sainte  Marie- 
Madeleine  (n"  2025).  Ce 
panneau  avec  le  précédent 
appartenait  au  palais  du 
roi  de  Hollande.  Ils  furent 
achetés    11.728   fr.   en    i85i. 

10.  Memling.  Mariage 
mystique  de  sainte  Cathe- 
rine (^o  2021).  A  gauche  de 
la  Vierge,  sainte  Catherine 
d'Alexandrie  ;  derrière  elle 
Agnès,  puis  sainte  Cécile.  A 
droitedela  Vierge, sainte  Barbe, 
derrière  celle-ci  sainte  Mar- 
guerite d'Antioche  et  sainte 
Lucie,  et  un  donateur  présenté 
par  saint  Jean-Baptiste.  Legs 
Gatteaux  en  188 1. 

11.  Eyck  (Jan  van),  né  à 
Maas  Eyckou  Eyck-sur-Meuse 
vers  i385,  s'installa  à  Bruges 
où  il  perfectionna  la  peinture 
à  l'huile,  mort  en  1440.  La 
Vierge  au  donateur  {n°  i986); 
c'est  un  merveilleux  chef- 
d'œuvre,  d'une  perfection  ac- 
complie jusque  dans  l'inven- 
tion des  moindres  détails  pit- 
toresques. L'expression  des 
trois  figures,  de  la  Vierge  aux 
cheveux  d'or,  de  l'Enfant 
Jésus,  du  chanoine  Roslin  le 
donateur,  au  visage  calme, au 
regard  pénétrant,  est  d'un  pro- 
fond génie.  La  ville,  au  fond, 
et  le  délicieux  paysage  inter- 
médiaire sont  également  ad- 
mirables. Et  jamais  le  soin 
minutieux  ne  nuit  ici  à  l'am- 
pleur magnifique  de  l'en- 
semble. Appartenait  à  la  col- 
légiale d'Autun. 


8.  Memling  (Hans).  St. 
John  the  Baptist  (n°  2024). 
The  works  of  this  great  paint- 
er of  Bruges  are  of  wonder- 
ful sweetness. 

9.  Memling.  Mary  Magda- 
lene (72°  2025).  This  panel, 
with  the  preceding -one,  be- 
longed to  the  king  of  Hol- 
land ;  they  were  bought  in 
i85f  for  1 1.728  frs. 

10.  Memling.  Mystic  Mar- 
riage of  St.  Catherine  {n° 
2027).  On  the  left  of  the -Vir- 
gin is  St.  Catherine  of  Alexan- 
dria ;  behind  her,  Agnes, 
then  St.  Cecilia.  On  the  right 
of  the  Virgin,  St.  Barbara; 
behind  the  latter,  St.  Margar- 
et of  Antioch,  St.  Lucy,  and 
a  donor  presented  by  John 
the  Baptist.  Gatteaux  bequest 
in  1 88 1. 

11.  Eyck  (Jan  van),  born  at 
Maas  Eyck  or  Eyck  on  the 
Meuse  about  i385,  settled  at 
Bruges,  where  he  perfected 
himself  in  oil-painting,  died  in 
1440.  Virgin  and  donor  (n° 
1986). 

A  wonderful  masterpiece, 
perfect  even  in  the  smallest 
details.  The  expressions  on 
the  three  faces  —  that  of  the 
golden-headed  Virgin,  of  the 
Child  and  of  Canon  Roslin, 
the  donor,  with  a  serene  yet 
searching  gaze  —  show  pro- 
found genius.  The  town  and 
the  charming  landscape  also 
call  for  our  admiration.  The 
scrupulous  care  bestowed  on 
the  picture  in  no  way  detracts 
from  the  grandeur  and  ma- 
jesty of  the  ensemble.  Belon- 
ged to  the  Collégiale  d'Au- 
tun. 
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12.  Weyden  (Rogier  van 
der),  dit  Roger  de  la  Pasture, 
né  à  Tournai  en  1400,  habita 
Bruxelles,  voyagea  en  Italie, 
mort  en  1464.  Déposition  de 
Croix  {n°  2i96).  Le  corps 
raidi  du  Christ  est  d'un  réa- 
lisme puissant  et  terrible. 

13.  Ecole  flamande  du  XV« 
siècle.  La  Salutation  angé- 
lique{no  2202). 


12.  Weyden  (Rogier  van 
der),  born  at  Tournai  in  1400, 
lived  in  Brussels,  •ravelled  in 
Italy,  died  in  14^^.  Descent 
fro?n  the  Cross  \  (n°  2i96). 
The  stiff  body  of  Ctirist  is  ter- 
rible in  its  marvedous  real- 
ism. 

13.  Flemish  School  15^^ 
century.  The  Angelic  Salu- 
tation {no  2202). 


SALLE  XXX 
dite  SALLE  MATSYS 


SALLE  XXX  or  SALLE 
MATSYS 


1.  Breughel  (Pieter),  le 
vieux,  né  à  Breughel  en  i525, 
mort  en  1569.  Parabole  des 
aveugles  (n"  1911  a).  Breughel 
est  l'évocateur  simple  et  hardi 
d'une  humanité  à  la  fois  la- 
mentable et  comique.  Parmi 
la  campagne  ravissante,  les 
aveugles,  à  la  file,  suivent 
leur  destinée  et  tombent  dans 
la  rivière.  C'est  d'un  senti- 
ment intense,  dans  la  vigueur 
et  l'étrangeté.  Acheté  à  An- 
vers, en   1894,  18.100  francs. 

2.  Ecole  flamande  du  quin- 
zième siècle.  La  Vierge  et 
V Enfant  Jésus  (72°  21 S8  b). 

3.  Ecole  hollandaise  du 
seizième  siècle.  Portrait 
d'homme  (n°  2641  b). 

4.  Joos  van  der  Beke  ou 
van  Clève,  le  maître  de  la 
Mort  de  Marie,  travailla  à 
Gênes  au  commencement  du 
seizième  siècle,  vécut  à  Co- 
logne entre  i5io  et  i53o.  Ta- 
bleau en  trois  compartiments. 
En  bas  :  la  Cène.  Au  milieu, 
la  Descente  de  Croix,  en  haut 
saint  François  (n"  21S8).  On 
la     connaît    l'influence     ita- 


1.  Breughel  (Pieter)  the  El- 
der, born  at  Breughel  in 
1 525,  died  in  1569.  Parable 
of  the  blind  men  (n»  1911  a). 
Breughel  is  a  simple,  bold 
painter  of  a  humanity  which 
is  both  tragic  and  comic. 
Amidst  lovely  country  the 
blind,  in  single  file, fulfil  their 
destiny  and  fall  into  the  river. 
This  strange,  vigorous  work 
shows  intense  feeling.  Bought 
at  Antwerp  in  1894  for 
18.100  frs. 

2.  Flemish  School,  15*  cen- 
tury. Virgin  and  Child  (n° 
2138  b). 

3.  Dutch  School,  16'^  cen- 
tury. Portrait  of  a  man  (n° 
2641  b). 

4.  Joos  van  der  Beke  or 
Van  Kleve,  the  master  of  the 
Death  of  Mary,  worked  at 
Genoa  in  the  beginning  of 
the  16*^  century,  lived  at  Co- 
logne between  1 5 10  and  i53o. 
Picture  in  three  parts  :  At 
the  bottom,  The  Last  Sup- 
per; m  ihe  middle,  theDescent 
from  the  Cross  ;  âboYe,  Saint 
Francis  {n"  2138).  Italian  in- 
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tienne.  Les  physionomies  et 
le  paysage  l'évèlent  un  talent 
supérieur. ^.^ 

5.  Matsfï  (Quentin),  né  à 
Louvain  ûi  1466,  mort  en 
i53o.  La  i^ierge  et  l'Enfant 
Jésus  (;2°  S,030  a). 

e.Matsys  (Jan),  né  en  lôog, 
mort  en  i55j.  David  et  Beth- 
sabée  (2030  b).  Donné,  en 
i852,  par  le  comte  de  Morny. 

7.  Breughel.  Les  Men- 
diants (n°  y^/T).  D'une  verve 
cynique,  d'une  observation 
implacable.  Date  de  i558. 

8.  Matsys.  Le  Banquier  et 
sa  femme  [n""  2029).  Date  de 
i56z.  Cet  ouvrage  est  plus 
original  que  les  tableaux  reli- 
gieux du  même  peintre.  Les 
figures  du  banquier  pesant 
des  pièces  d'or  et  de  sa  femme 
délaissant  un  livre  pieux  pour 
s'intéresser  à  cet  examen  est 
d'un  observateur  perspicace. 
Acheté  1.800  francs,  en  1826, 
par  le  Louvre. 


fluence  is  manifest.  The  faces 
and  the  landscape  reveal  great 
talent. 

5.  Matsys  (Quentin),  born 
at  Louvain  in  1466,  died  in 
i53o.  Virgin  and  Child  (n° 
2030  a). 

6.  Matsys  (Jan),  born  in 
1 509,  died  in  i55j.  David  and 
Bathsheba{n^2030B).GiYenm 
1 8  52  by  the  Comte  de  Morny. 

7.  BreugheL  The  Beggars 
(n°  id'il).  Shows  cynicism 
and  keen  observation.  Dates 
from  i558. 

8.  Matsys  (Quentin).  The 
Banker  and  his  ivife  (n° 
2029).  Dates  from  i562. 
This  work  is  more  original 
than  the  religious  pictures  of 
the  same  artist.  The  face  of 
the  banker  weighing  his  gold 
and  of  his  wife  leaving  a  pious 
book  to  watch  the  operation 
show  great  insight  into  hu- 
man nature.  Bought  by  the 
Louvre  in  1826  for  1.800  frs. 


SALLE  XXXÏ  dite 
SALLE  ANTOINE  MOR 


SALLE  XXXI  or 
SALLE  ANTHONIE  MOR 


1.  Breughel  (Jan),  dit  de 
Velours,  né  en  i568,  travailla 
avec  Rubens,  mort  en  1625. 
La  Bataille  d'Ar belles,  33 1 
av.  Jésus-Christ  (72°  -1921). 

2.  Voys  (Ary  de),  né  en 
1641,  mort  en  1680  (72°  1698). 
Portrait  d'un  peinlre.  Peuit- 
être  d'Adrien  Pynacker  (1621- 
1673).  Vendu  640  livres  en 
1777. 

3.  Neefs  (Pieter),  né  à  An- 
vers i6o5,  travailla  avec  Té- 
niers,  mort  vers  1660.  Inté- 
rieur d'église  (n°  2063). 


1.  Breughel  (Jan),  called 
the  Velvet,  born  in  i568, 
worked  with  Rubens,  died  in 
1625.  Battle  ofArbela,  B.  C. 
33i  (noi92'/). 

2.  Voys  (Ary  de),  born  in 
1641,  died  in  1680  (n°  i698). 
Portrait  ofapainter,  perhaps 
of  Adrien  Pynacker  (162 1 - 
1 673).  Sold  in  1777  for  540  frs. 

3.  Neefs.  (Pieter),  born  at 
Antwerp  about  i6o5,  worked 
with Teniers,  died  about  1660. 
Interior  of  a  Church  (n° 
2063). 
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4.  Mor  (Antoine  de),  dit 
Movo. Portrait  d'Edouard  VI, 
roi  d'Angleterre  (;2°  2481  a), 
d'un  art  sûr  et  accompli. 

5.  Neefs  (Pieter).  Intérieur 
d^église,     avec     personnages 

6.  Breughel  (Jan).  La  Terre 
ou  le  Paradis  terrestre  (n° 
'1919). 

7.  Venius  (Othon  van  Veen, 
dit),  né  en  t558,  enseigna  à 
Rubens,  mort  en  1629.  Le 
Peijitre  et  sa  famille  (n° 
2191).  11  est  au  milieu  ;  à  sa 
gauche,  son  frère,  graveur. 
Peint  en  i5S4,  acheté  240  fr. 
en  i835. 

8.  Mor  (Antoine).  Portrait 
{n°  2478).  Date  de  1 565. 

9.  Rubens.  La  Vierge  dans 
les  fleurs  (n°  2019).  Le  mé- 
daillon du  milieu  est  de  Ru- 
bens, l'encadrement  de  Jan 
Breughel  de  Velours.  Peint 
pour  le  cardinal  Borromée  en 
1621. 

10.  Téniers  (David),  le 
jeune.  Portrait  de  vieillard 
{n'^  2168). 


4.  Mor  (Antonis),  or  Moro 
(Sir  Anthony  More). Por^raiY 
of  Edivard  VL  of  England 
(n°  2481  a),  a  piece  of  finish- 
ed art. 

5.  Neefs  (Pieter).  Interior 
of  a  Church,  with  figures 
(72«  2064). 

6.  Breughel  (Jan).  The 
Earth,  or  the  Garden  of  Eden 
(n'>  1919). 

7.  Venius  (Othon  van  Veen 
or),  born  in  i558,  taught  Ru- 
bens, died  in  1629.  The  Pain- 
ter and  his  family  {n°2191). 
He  is  in  the  middle;  on  the  left 
is  his  brother,  an  engraver. 
Painted  in  1584;  bought  in 
1 835  for  240  frs. 

8.  Moi"  (Antonis).  Por^razY 
(n°  2A18).  Dates  from    i565. 

9.  Rubens.  The  Virgin 
surrounded  br  flowers  {n° 
2079).  The  m'edallion  is  by 
Rubens,  the  frame  by  Jan  Breu- 
ghel the  Velvet.  Painted  for 
Cardinal  Borromeo  in   162 1. 

10.  Tenters  (David),  the 
Younger.  Portrait  of  an  old 
man  (;i°  2168). 


SALLE  XXXII 
dite  SALLE  TENIERS 


SALLE    XXXII  or 
SALLE  TENIERS 


1.  Téniers  (David),  le  jeune. 
La  Chasse  au  héron  (n°2164). 
Ce  tableau  est  d'une  forte 
exécution.  Malgré  sa  sobriété, 
Téniers  se  montre  volontiers 
un  charmant  paysagiste.  S'il 
n'est  pas  l'un  des  plus  grands 
peintres,  il  tient  toujours  sa 
place  par  ses  qualités  d'obser- 
vateur et  son  soin  minutieux. 
Vendu,  en   1784,  3.210  livres. 

2.Brekelenkam,  né  en  1620, 


1.  Téniers  (David),  the 
Younger.  Hawking  {n° 2164). 
This  picture  is  cleverly  exe- 
cuted. In  spite  of  his  sober 
style,  Teniers  is  a  charming 
landscape  painter,  and  if  he 
is  not  in  the  foremost  rank  of 
artists  he  at  least  holds  bl- 
own by  his  powers  of  obser- 
vation and  'his  great  carefuls 
ness.  Soldin  i784for3.2iofrs. 

2.  Brekelenkam,   born    in 
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mon  en  1668.  Un  Moine  écri- 
vant {n^  2336). 

3.  Téniers.  Les  Œuvres  de 
miséricorde  (no  2i57).  C'est 
la  bonté  sous  diverses  formes, 
depuis  la  charité  faite  aux  pau- 
vres, jusqu'au  dévouement 
d'un  gentilhomme  délivrant 
un  prisonnier. 

4.  Téniers.  Paysans  dan- 
sant devant  un  cabaret  {n° 
2'J6i).  Téniers  est  un  réaliste 
qui  met  de  la  grâce  dans  cha- 
cun de  ses  sujets.  Vendu,  en 
1768,671  livres.  MM.  Lafenes- 
tre  et  Richtenberger,  d'après 
les  archives  du  musée,  rap- 
portent que  ce  tableau  fut 
volé  en  iSi5  et  restitué  en 
1816  par  un  Français  qui  crai- 
gnait qu'il  ne  devînt  la  proie 
des  alliés. 

5.  Neer  (Eglon  Van  der), 
né  en  1643  à  Amsterdam,  fils 
devan  der  Neer,morten  1703. 
Marchande  de  poisson  (n° 
n85). 

6.  Téniers.  Paysage  (no 
2163k). 

7.  Téniers. /n^ér/ewr  de  ca- 
baret (n°  2i63).  Téniers  a 
une  prédilection  pour  les  bu- 
veurs hilares,  les  maritornes. 
Acheté,  en  1816,  5.700  fr. 

8.  Téniers.  Tentation  de 
saint  Antoine  {n^SISS).  D'un 
art  paisible  et  réfléchi. 

9.  Téniers.  L'Enfant  pro- 
digue à  table  {n°  2i56).  II 
faut  remarquer  comme  tous 
les  personnages  sont  étudiés, 
depuis  le  cavalier  qui  presse 
la  main  d'une  de  ses  compa- 
gnes, jusqu'à  rhôtelière  qui 
se  hâte  de  faire  l'addition. 
Date  de  1644.  Vendu,  en 
1783,  25.000  livres. 


1620,  died  in  1668.  A  Monk 
writing  (n<^  2336). 

3.  Téniers.  Works  of  mercy 
{n°  2151).  Here  we  see  various 
forms  of  kindness,  from 
alms-giving  to  the  self  abne- 
gation of  a  knight  freeing  a 
prisoner. 

4.  Teniers.  Peasants  dan- 
cing before  a  tavern  (n° 
2161).  Teniers  is  a  realist 
whose  pictures  are  full  of 
charm.  Sold  in  1768  for 671  fr. 
MM.  Lafenestre  and  Richten- 
berger  state  that,  according  to 
the  archives  of  the  museum, 
this  picture  was  stolen  in 
181 5  and  restored  in  18 16  by 
a  Frenchman  who  feared  lest 
it  should  fall  into  the  hands 
of  the  allies. 

5.  Neer  (Eglon  van  der), 
born  in  1643  in  Amsterdam, 
son  of  Van  der  Neer,  died  in 
1703.  Fishwife  {n"  2485). 

6.  Teniers.  Landscape  (n° 
2163  A). 

7.  Teniers.  Interior  of  a 
tuvern  {n°  2163).  Teniers  has 
a  predilection  for  tavern 
scenes.  Bought  in  1816  for 
5.700  francs. 

8.  Teniers.  Teniptation  of 
St.  Anthony  (n°  2158).  Here 
we  see  a  calm,  thoughtful  pic- 
ture. 

9.  Teniers.  The  Prodigal 
Son  at  table  (?2°  2156).  No- 
tice how  carefully  each  figure 
is  studied,  from  the  rider 
who  is  pressing  the  hand  of 
one  of  the  girls,  to  the  innkeep- 
er hastening  to  make  out  his 
bill.  This  work  dates  from 
1644, and  was  sold  in  i783for 
25.000  frs. 

10.  Teniers.  Denial  of  St. 
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10.  Téniers.  Le  Reniement 
de  saint  Pierre  (n°  2155). 
Buveurs  et  fumeurs  écoutent 
le  récit  d'un  compère  à  barbe 
blanche. Peinten  1646.  Vendu, 
en  1784,  10.320  livres. 

11.  TévàQTS.  Le  Rémouleur 
{n°  2166).  Un  des  types  popu- 
laires que  Téniers  fixait  avec 
tant  de  verve   sur  ses  toiles. 

12.  Huysmans  (Cornélis)  dit 
de  Malines,  né  à  Anvers  en 
1648.  Elève  de  Jacques  van 
Artois.  Paysage,  {n^  2006). 
Ces  paysages  de  Huysmans 
se  distinguent  par  la  poésie 
des  sites  et  des  horizons. 

13.  Téniers.  La  Fête  du 
village  {n°  2159).  M.  Geffroy 
remarqueavec raison  combien 
la  fête  sage  et  réservée  de  Té- 
niers diffère  de  la  kermesse 
échevelée  de  Rubens.  Peint 
en  i652.  Vendu  en  1737, 
i.25o  livres. 

14.  Téniers.  Le  Fumeur 
(}io  2165). 

15.  Téniers.  Intérieur  de 
cabaret  (n»  216S).  Acheté,  en 
1816,  5.800  francs. 


Peter  (n"  2155).  Drinkers  and 
smokers  listen  to  the  recital 
of  an  old  man  with  a  white 
beard.  Painted  in  1646.  Sold 
in  1784  for  10.320  frs. 

11.  Teniers.  The  Knife- 
grinder  {n°2166).  This  is  one 
of  the  popular  figures  which 
Teniers  painted  with  such 
spirit. 

12.  Huysmans(Cornelius)  or 
De  Malines,  born  at  Antwerp 
in  1648,  pupil  of  J.' van  Ar- 
tois. Landscape  (n""  2006). 
The  horizons  and  the  sites  of 
Huysmans' landscapes  are  full 
of  poetry. 

13.  Teniers.  Village  fête 
(n»  2159).  M.  Geoffroy  points 
out  what  a  difference  there  is 
between  the  sober  fete  of 
Teniers  and  the  rollicking 
kermesse  of  Rubens.  Painted 
in  1 652.  Sold  in  1737  for 
i.2  5o  frs. 

14.  Teniers.  The  Smoker 
(n°  2165). 

15.  Teniers.  Interior  of  a 
tavern  {n"  2163).  Bought  in 
18  16  for  5.800  frs. 


SALLE  XXXIII 


SALLE  XXXIII 


Elle  est  consacrée  ainsi  que 
la  suivante  aux  tableaux  de 
l'école  hollandaise  ou  fla- 
mande ayant  appartenu  à  la 
collection  La  Gaze. 

l.RokesditZorg,néen  1621, 
était  batelier  en  même  temps 
que  peintre,  mort  en  1662.  I?i- 
térieur  flamand  (n^  2573), 
d'une  chaude  harmonie. 

2.  Brouwer.  Homme  tail- 
lant sa  plume  (n°  1914).  Qu'il 
peigne  des  scènes  populaires 


This  room,  like  the  next 
one,  is  devoted  to  the  pictures 
of  the  Dutch  and  Flemish 
Schools,  which  formed  part 
of  La  Gaze  collection. 

1.  Rokes,  known  as  Zorg, 
born  in  1621,  was  a  boatman 
as  well  as  a  painter;  died  in 
1^62.  Flemish  Interior  (n° 
2573). Fu\[  of  warm  harmony. 

2.  Brouwer.  Man  mending 
his  quill  (n°  1914).  Whether 
he  paints   popular    scenes  or 
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ou  des  intimités,  Brouwer 
mêle  sans  cesse  à  l'observa- 
tion des  notes  ironiques. 

3.  Ecole  flamande  du  dix- 
septième  siècle.  Vieille  fem- 
me (n°  2^08).  D'une  vision 
aiguë. 

4.  Ostade  (Isaac  van).  Le 
Toit  à  porcs  (;î°  251  S). 

5.  Steen.  Repas  de  famille 
{n°  2579).  Steen  est  toujours 
un  grand  comique,  qui  peint 
l'humanité  avec  une  verve  et 
un  emportement  pleins  de  pro- 
fondeur. 

6.  Ostade  (Adrien  van).  In- 
térieur de  cabaret.  Peint  en 
1641. 

7.  Maas  (Nicolas),  né  à 
Dordrecht  en  i632,  élève  de 
Rembrandt,  mort  en  if^gS. 
Le  Benedicite  (n°  2454), 
d'une  émouvante  simplicité. 

8.  Brekelenkam.  La  Con- 
sultation (n°  2337).  Fin  et 
agréable  psychologue,  il  mon- 
tre dans  cette  scène  exquise- 
ment  simple  et  naïve  ses 
fortes  qualités  de  dessinateur 
et  de  coloriste  qui  excelle  à 
rendre  l'atmosphère  créée  par 
le  demi-jour  discret. 

9.  Dou.  Vieillard  lisant 
(n°  2357).  Gérard  Dou  est 
aussi,  par  excellence,  un  maî- 
tre du  clair-obscur. 

10.  Ostade  (Adrien  van). 
La  Lecture  de  la  Galette  {n^ 
2505).  Il  excelle  à  peindre  les 
détails  de  la  vie  paisible  de  ses 
contemporains.  Sa  peinture 
est  d'une  transparence  spé- 
ciale qu'il  obtenait  par  un  pro- 
cédé inconnu. 

11.  Mierevelt.  Portrait  de 
femme  {n°  2468).  En  opposi- 
tion aux  Hollandais  de   son 


interiors  Brouwer  always  in- 
troduces a  note  of  irony. 

3.  Flemish  School,  17'^  cen- 
tury. Old  woman  (?i°  2208). 
This  work  gives  proof  of  keen 
observation." 

4.  Ostade  (Isack  van).  Pig- 
sty {n"  2513).      • 

5.  Steen.  Family  meal  {n'^ 
2579).  Steen  is  always  a 
comic  painter  who  portrays 
humanity  with  great  spirit. 

6.  Ostade  (Adrien  van).  Tav- 
ern interior.  This  picture  was 
painted  in  1641. 

7.  Maas  (Nicolas),  born  at 
Dordrecht  in  i632,  pupil  of 
Rembrandt,  died  in  lôgS. 
Saying  grace  (;2°  2454),  of 
touching  simplicity. 

8.  Brekelenkam.  The  Con- 
sultation {n°  2337).  A  clever 
and  pleasingpsychologist,  Bre- 
kelenkam shows  in  this  exqui- 
sitely simple  scene  his  great 
qualities  as  a  draughtsman 
and  colourist  who  excels  in 
painting  the  atmosphere  pe- 
culiar to  twilight. 

9.  Dou.  Old  man  reading 
{n°  2357).  Gerard  Dou  is  also, 
pre-eminently,  a  master  of 
chiaro-oscuro. 

10.  Ostade  (Adrien  van). 
Reading  the  paper  (n°  2505). 
A.  van  Ostade  excels  in  paint- 
ing details  of  the  peaceful 
life  of  his  contemporaries. 
His  pictures  have  a  peculiar 
transparency  which  he  obtain- 
ed by  some  unknown  pro- 
cess. 

11.  Mierevelt.  Por^razï  of  a 
woman  {n°  2468).  In  oppo- 
sition to  the  Dutch  School  of 
his   day,  which  imitated   the 
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époque  qui  s'inspiraient  des 
Italiens,  Miereveltest  toujours 
préoccupé  de  laisser  à  sa  pein- 
ture le  caractère  national. 
Plus  célèbre  comme  portrai- 
tiste que  comme  peintre  de  la 
vie  hollandaise,  il  fit,  dit-on, 
plus  de  dix  mille  portraits. 

12.  TerBorg.  La  Leçon  de 
leaîuî^e  {n°  259i).  Une  petite- 
merveille  d'expression. 

13.  Ostade    (Adrien    van). 
Intérieur  d'école {n°  2507). 


Italians,  Miervelt  is  always 
careful  to  give  his  pictures  a 
national  character.  He  was 
more  celebrated  as  a  painter 
of  portraits  than  of  scenes  of 
Dutch  life.  It  is  said  that  he 
painted  more  than  ten  thou- 
sand portraits. 

12.  Ter  Borg.  The  Reading 
lesson  {n°  2o9i).  A  little  mar- 
vel of  expression. 

13.  Ostade  (Adrien  van). 
'Interior  of  a  school  {n°  2507). 


SALLE  XXXIV 


SALLE  XXXIV 


Ayant  passé  devant  le  buste 
du  donateur  Louis  La  Gaze 
par  Bardas,  nous  voyons  : 

1.  Hais  (Frans).  Portraitde 
femme  {n°  2383). 

2. BrovLwer  {Adnsin). L'Opé- 
ration {îi°  i9i5).  Cette  com- 
position nous  fait  connaître 
i'âpreté  et  l'humour  de  ce 
peintre  hollandais,  élève  de 
Frans  Hais,  qui  travailla  long- 
temps à  Anvers  et  que  l'on 
classe  aussi  dans  l'Ecole  fla- 
mande. Brouwxr  a  un  sens 
supérieur  du  grotesque  et  de 
la  fantaisie  jusque  dans  les 
scènes  dramatiques. 

3.  Ostade  (Adrien  van).  La 
Lecture  {îî°  2504). 

4.  Hais  (Frans).  La  Bohé- 
î7îienne  {n°  2384).  Ce  por- 
trait d'une  touche  rapide  et 
charmante  estjustement  célè- 
bre. La  figure  est  d'un  naturel, 
d'une  vieintense  qui  s'impose. 

5.  Brouwer.  Intérieur  d'un 
cabaret  {n°  1913).  Brouwer  a 
plus  de  vigueur  que  Téniers. 

6.  Ostade     (Adrien     van). 


After  passing  the  bust  of 
Louis  La  Caze,  by  Barrias,  we 
see  : 

1.  Hals  (Frans).  Portrait 
of  a  woman  (;2°  2385). 

2.  Brouwer  (Adrien).  The 
Operation  {n°  1915).  This 
composition  reveals  the 
rough  and  humorous  nature 
of  this  Dutch  painter,  who,  as 
he  was  a  pupil  of  Frans  Hals 
and  worked  a  long  time  at 
Antwerp,  is  classed  also  with 
the  Flemish  School.  Brouwer 
has  a  strong  sense  of  the  gro- 
tesque and  the  fantastic,  even 
in  dramatic  scenes. 

3.  Ostade  (Adrien  van). 
Reading  (?i°  2504). 

h.  Hals  (Frans).  The  Gipsy 
(n»  2384).  This  portrait, 
painted  with  so  light  and 
charming  a  touch,  is  justly 
famous.  The  face  is  strikingly 
natural  and  life-like. 

5.  Brouwer.  Tavern  scene 
{n°  '1913).  Brouwer  is  more 
vigorous  than  Teniers. 

6.  Ostade  (Adrien  van).  In- 


120 


Scelle  d'intérieur   (W^  25i2). 
Vendu  en  i836,  200  fr. 

7.  Ostade  (Adrien  van).  Le 
Liseur  {n°  2503).  Van  Ostade 
avait  le  talent  d'élargir  mer- 
veilleusement ses  sujets. 

8.  Ostade  (Adrien  van).  Le 
Buveur  {n°  2503). 

9.  Goyen  (Jean  van).  Bord 
d'un  canal  (n°  2379).  Peint 
en  i656. 

10.  Wouwermann  (Phi- 
lippe). Les  Pèlerins  (72°  2634). 
Vendu,  en  i852,  4.600  fr. 

11.  Brouwer.  Le  Fumeur 
(n°-f9i6).  Bien  caractéristique 
de  la  manière  de  Brouwer. 

12.  Ostade  (Isaac  van).  Pay- 
sage, effet  d'hiver  [n°  2515). 
Peint  en  1644.  Vendu,  en 
i860,  1.760  fr. 

13.  Rokes  dit  Zorg.  Inté- 
rieur d'estaminet  {n°  2572). 
Date  de  1648. 


terior  (;î«  25i2).  Sold  in  i836 
for  200  frs. 

7.  Ostade  (Adrien  van).  The 
Reader  {n^  2503).  Van  Ostade 
had  a  talent  for  marvellously 
enlarging  on  his  subjects. 

8.  Ostade  (Adrien  van).  The 
Drinker  [m  2502). 

9.  Goyen  (Jan  van).  Banks 
of  a  canal  (n°  2379).  Painted 
in  i656. 

10.  Wouvermann  (Philip). 
Pilgrims  (n"  2634).  Sold  in 
i852  for  4.500  frs. 

11.  Brouwer.  The  Smoker 
{n°  1916).  Very  characteristic 
of  the  style  of  Brouwer.  ■ 

12.  Ostade  (Isack  van). 
Winter  landscape  {n°  2515). 
Painted  in  1644.  Sold  in  i860 
for  1.760  frs. 

13.  Rokes  or  Zorg.  Flemish 
interior  {n°  2572).  Dates  from 
1648. 


SALLE  XXXV 

C'est  lasuite  de  la  collection 
La  Gaze,  consacrée  à  l'école 
flamande. 

1.  Téniers.  Paysage  {n'' 
2186).  On  n'a  pas  assez  dit 
le  charme  des  paysages  cal- 
mes et  froids  de  Téniers. 

2.  Téniers.  Paysage  (n° 
2187).  On  aperçoit  à  l'horizon 
la  cathédrale  d'Anvers. 

3.  Téniers.  Buveur  et  Fu- 
meur {n°  2181).  Deux  types 
populaires  si  franchement 
caractérisés  par  Téniers. 

4.  Téniers.  Intérieur  de 
tabagie  (n»  2172).  Ce  qui  est 
curieux  et  plaisant,  chez  Té- 
niers, c'est  la  forme  naïve- 
ment fantastique  des  êtres  et 
des  chosesréelles  qu'il  montre 


SALLE  XXXV 

Here  we  find  some  more 
pictures  of  the  Flemish  School 
belonging  to  the  La  Caze  col- 
lection. 

1.  Teniers.  Landscape  {n° 
2186).  Enough  has  not  been 
said  of  the  peaceful  landscapes 
of  Teniers. 

2.  Teniers.  Landscape  {n° 
2187).  On  the  horizon  we  see 
Antwerp  Cathedral. 

3.  Teniers.  Drinker  and 
Smoker  (n°  2181).  Two  popu- 
lar types  so  frankly  represent- 
ed by  Teniers. 

4.  Teniers.  Tavern  interior 
(n°  2172).  We  are  amused  in 
Teniers'  pictures  at  the  naively 
fantastic  forms  he  gives  to 
his  beings  and  things,  like  an 
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comme  un  vieux  conteur  qui 
narre  des  histoires  d'appa- 
rence formidables,  au  fond  pai- 
sibles et  sereines. 

5.  Rubens.  St  Jean  {n^S'f27). 
Esquisseindiquant  la  manière 
large   et  chaude  du   maître. 

En  haut  : 

6.  Rubens.  Paysage  (h» 
21/9).  Peint  à  Rome.  Les 
ruines  sont  vraisemblable- 
ment celles  du  Palatin. 

7.  Téniers.  Le  Joueur  de 
Guitare  (n^  2'178). 

8.  Rubens.  Philopœmen 
reconnu  par  une  vieille  fem- 
me {n°  2i24).  Esquisse  des 
plus  intéressantes  au  point 
de  vue  technique. 

9.  Teniers.  Les  Joueurs  de 
boulet  {n'^  2180).  Téniers  ne 
néglige  jamais  le  côté  saillant 
et  doucement  comique  de  ses 
personnages. 

10.  Téniers.  La  Tentation 
de  saint  Antoine  {n°  2il6). 
Les  toiles  de  ce  genre  nous 
font  bien  connaître  le  tempé- 
rament tranquille  de  l'artiste. 

11.  Van  Dyck.  Le  Martyre 
de  saint  Sébastien  (?z°  1981). 
Acheté,  en    1840,  737  francs. 

12.  Rubens.  Ù Elévation  de 
la  croix  (n°  2122). 

13.  Rubens.  Buste  de  vieil- 
lard {no  2128). 

14.  Téniers.  Intérieur  de 
tabagie  (n°  2175). 

15.  Téniers.  Le  Duo  (}i° 
2171).  Téniers  est  remarqua- 
ble, jusque  dans  ses  moindres 
œuvres,  par  sa  composition. 

16.  Rubens.  Le  Sacrifice 
d'Abraham  (n°  2120).  Es- 
quisse pour  le  plafond  de 
l'Eglise  des  Jésuites  à  Anvers. 
Rubens,   après    avoir    étudié 


old  story-teller  who  relates 
tales  which  seem  terrible  but 
which  are  in  reality  peaceful 
and  serene. 

5.  Rubens.  St.  John  {n° 
2127).  A  sketch  showing  the 
warm,  bold  style  of  the  mas- 
ter. 

Above  : 

6.  Rubens.  Landscape  {n" 
2119).  Painted  at  Rome.  The 
ruins  are  probably  those  of 
the  Palatine. 

7.  Teniers.  The  Guitar 
player  (n°  2178). 

8.  Rubens.  Philopœmen  re- 
cognised by  an  old  woman 
{n°  212 i).  The  technique  of 
this  sketch  is  most  interest- 
ing. 

9.  Teniers.  Playing  at 
bowls  {n''2180).  Teniers  nev- 
er neglects  the  striking  and 
slightly  comic  side  of  his  fig- 
ures. 

10.  Teniers.  The  tempta- 
tion of  St.  Anthony  (n° 
2176).  Canvases  like  this  re- 
veal to  us  the  calm  tempera- 
ment of  the  artist. 

11.  Van  Dyck.  Martyrdom 
of  St.  Sebastian  (n»  1981). 
Bought  in  1840  for  787  frs. 

12.  Rubens.  Elevation  of 
the  Cross  {îi^  2122). 

13.  Rubens.  Bust  of  an 
old  man  (;i°  2128). 

14.  Teniers.  Interior  of 
a  tavern  {n°  2175). 

15.  Teniers.  The  Duet  (;z° 
2171).  Tenier's  composition 
is  remarkable  even  in  his 
smallest  works. 

16.  Rubens.  The  Sacrifice 
of  Abraham  (;i«  2120).  Sketch 
for  the  ceiling  of  the  Jesuits' 
Church  at  Antwerp.  Rubens, 
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avec  soin  les  Italiens,  est 
resté  lui-même,  le  grand  pein- 
tre flamand  par  excellence, 
abondant  et   magnifique. 

17 .'Ruhens.  Portrait  de  Ma- 
rie de  Médicis^  {n°  2109). 
Ouvrage  d'un  élève. 

18.  Rubens.  Abraham  et 
Melchissedech  {n°  2i2i): 

19.  Téniers.  Christ  mort 
(no  2189).  C'est  la  copie  d'un 
tableau  de  Lotto  (Ecole  véni- 
tienne, 1480-1556)  qui  se  trou- 
vait dans  la  galerie  de  l'ar- 
chiduc Léopold-Guillaume 
d'Autriche. 

20.  Téniers.  Fête  villa- 
geoise {n°  2-17 4). 

21.  Van  Dyck.  Tête  de 
vieillard  {n°  1979).  Belle  es- 
quisse. 

22.  Snyders.  Fruits  {n" 
2152).  Collaborateur  de  Ru- 
bens, Snyders  peint  avec 
abondance  et  avec  éclat  la 
nature  morte. 

23.  Rubens.  Ange  couron- 
nant une  vestale  (n°  2126). 
Esquisse  pour  le  plafond  de 
White-Hall,  à  Londres. 

24.  Breughel  de  Velours. 
Paysage  (n«  1926).  Très  habi- 
lement exécuté 

25.  Téniers.  Le  Ramoneur 
in"  2184).  On  voit  comme  les 
types  flamands  et  populaires 
de  Téniers  sont,  plus  ou 
moins,  de  tous  les  pays. 

26.  Van  Dyck.  Portrait  de 
femme  (n°  1982).  Van   Dyck 

met  dans   toutes   ses  œuvres 
son  élégance  particulière. 


after  having  carefully  studied 
the  Italians,  remained  the 
greatest  Flemish  painter,  al- 
ways copious  and  grand. 

17.  Rubens.  Portrait  of 
Marie  de  Medici  (n°  2109). 
The  work  of  a  pupil. 

18.  Rubens.  Abraham  and 
Melchi^edek  [n^  2121). 

19.  Teniers.  Dead  Christ 
{n°  2189).  This  is  the  copy  of 
a  picture  by  Lotto  (Venetian 
School,  1480-1556)  which 
hung  in  the  gallery  of  Arch- 
duke Leopold  William  of 
Austria. 

20.  Teniers.  Village  fête 
(no  2174). 

21.  Van  Dyck.  Head  of  an 
old  man  {n^  1979).  A  beau- 
tiful sketch. 

22.  Snyders.  Fruit  (n° 
2152).  A  collaborator  of  Ru- 
bens, Snyders  is  a  brilliant 
and  copious  painter  of  still- 
life. 

23.  Rubens.  Angel  crown- 
ing a  Vestal  (n»  2126). 
Sketch  fora  ceiling  at  Vv^hite- 
Hall,  London. 

24.  Breughel  the  Velvet. 
Landscape  (n°  1926).  Very 
cleverly  composed. 

25.  Teniers. Chi?nney-su>eep 
{n°  2184).  Teniers'  popular 
Flemish  types  belong  more 
or  less  to  all  countries. 

26.  Van  Dyck.  Portrait  of 
a  woman  {n°  1982).  In  all 
Van  Dyck's  works  we  see  his 
own  particular  elegance  of 
style. 


SALLE  XXXVI 

Qui  est  plutôt  un  passage. 
A  gauche  : 


SALLE  XXXVI 

This  is  but  a  passage. 
On  the  left  : 
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1.  Jordaens.  Jésus-Christ 
chasse  les  vendeurs  du  Teinple 
(n^  W'I'i).  Jordaens  se  plaît 
dans  les  visions  d'êtres  char- 
nels, musclés,  de  colosses 
aux  santés  épanouies,  et  sa 
couleur  est  toujours  riche, 
son  talent  plein  de  puissance. 
11  est  évident  qu'il  procède 
de  Rubens.  Il  n'en  est  pas 
moins  intense. 

A  présent,  nous  traversons 
la  salle  van  Dyck,  déjà  visi- 
tée, nous  rentrons  dans  la 
Grande  Galerie  que  nous  con- 
naissons,  et^  après  les  travées 
F  et  E,  au  milieu  de  la  tra- 
vée D  à  gauche,  ayant  dé- 
passé la  fenêtre,  nous  entrons 
dans  la  salle  IX. 

Les  salles  IX  à  XIII  ne 
sont  ouvertes  qu'à  ii  heures. 


1.  Jordaens.  Christ  clean- 
ing the  Temple  {n^  ^O/I). 
Jordaens  is  fond  of  sensual, 
powerful  men,  of  giants  in 
glowing  health,  and  his  col- 
ouring is  always  rich,  his  tal- 
ent full  of  power.  He  evi- 
dently imitates  Rubens,  but 
he  is  none  the  less  attractive 
for  that. 

We  now  pass  through  the 
Salle  vaîi  Dyck,  which  we 
have  already  visited,  we 
again  enter  the  Grande  Ga- 
lerie, and,  after  Bays  F  and 
E,  in  the  middle  of  Bay  D, 
on  the  left,  beyond  the  win- 
dow, we  enter  Salle  IX. 

[The  following  roo7ns, 
from  IX  to  XIII,  are  not 
open  till  eleven  o'clock.) 


SALLE  IX 

Cette  salle,  où  l'on  a  réuni 
quelques  tableaux  italiens  est 
comprise,  ainsi  que  les  salles 
X,  XI,  XII  et  XIII,  dans  les 
constructions  du  nouveau 
Louvre  terminées  en  iSSy, 
dont  nous  avons   déjà    parlé. 

1.  Tisi  (Benvenuto,  dit  II 
Garofalo),  né  en  1481,  amide 
Raphaël,  vécut  à  Ferrare  et  à 
Rome,  mort  en  lôSg.  Sommeil 
de  r Enfant  Jésus  {n°  iSoS), 

2.  Mazzola  (Francesco,  dit 
Il  Permiglianino  ,leParmesan) . 
né  à  Parme  en  i5o3,  mort  en 
1540.  Sainte  Famille,  avec 
Saints  (n°  1386). 

3.  Mazzola.  Sainte  Famille 
{n°  1385).  Parmi  les  peintres 
italiens  qui  se  sont  inspirés 
des  plus  grands,  le  Parmesan 


SALLE  IX 

This  room,  which  contains 
a  few  Italian  pictures,  forms, 
with  rooms  X,  XI,  XII  and 
XIII,  part  of  the  new  Louvre 
completed  in  iSSj,  of  which 
we     have     already     spoken. 

1.  Tisi  (Benvenuto),  known 
as  II  Garofalo,  born  in  1481, 
friend  of  Raphael,  lived  at 
Ferrara  and  Rome,  died  in 
1559.  lîîfant  Christ  asleep 
(n«  1553). 

2.  Mazzola  Parmiglianino 
(Francesco),  born  at  Parma 
in  i5o3,  died  in  1540.  Holy 
Family, IV ith  saints  (n°  1386). 

3.  Mazzola.  Holy  Family 
{n°  1385).  Parmiglianino,  one 
of  those  Italians  who  sought 
inspiration  from  the  greatest 
masters,   is    noteworthy    for 
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se  distingue  par  l'agrément  du 
dessin  et  du  coloris. 

4.  Reni  (Guido),  dit  le  Gui- 
de. Ecce  Homo  (n°  IMl). 

5.  Vanni  (Francesco),  né  à 
Sienne  en  i563,mort  en  1609. 
Le  Martyre  de  sainte  Irène 
(n°  1562). 

En  haut  : 

6.  Castiglione  (Giovanni), 
dit  II  Benedetto  et  II  Gre- 
chetto,  né  à  Gènes  en  1616, 
mort  en  1670,  élève  de  Ferra- 
ri et  de  Van  Dyck.  Animaux 
et  ustensiles  {n°  1252). 

7.  Giordano  (Luca),né  à  Na- 
ples en  i632,  élève  de  Ribera, 
vécut  en  Italie  et  en  Espagne, 
mort  en  lyoS.  Mars  et  Vénus 
(;î°  i305). 

8.  Panini  (Giovanni-Paolo), 
né  à  Plaisance  en  1695,  sé- 
journa à  Paris,  mort  en  1764. 
Le  Festin  {n°  1403).  Panini 
est  surtout  connu  comme 
peintre  d'architecture. 

//  120US  reste  maintenant  à 
visiter  les  salles  consacrées  à 
l'Ecole  française,  qui  est, 
comme  de  juste,  largement 
et  magnifiquement  représen- 
tée au  Louvre.  Nous  suivrons 
l'ordre  chronologique  en  com- 
mençant par  cette  salle  où  se 
trouvent  les  plus  anciennes 
peintures  françaises. 


the  harmony  existing  between 
his  drawing  and  colouring. 

4.  Reni  (Guido).  Ecce  Ho- 
mo {n°  i447). 

5.  Vanni  (Francesco),  born 
at  Siena  in  1 563,  died  in  1609. 
Martyrdom  of  St.  Irene  (n° 
1562).  ^ 

~  Above  : 

6.  Castiglione  (Giovanni), 
born  at  Genoa  in  1616,  pupil 
of  Ferrari  and  Van  Dyck,  died 
in  i6jo.  Ani7nals  and  utensils 
(«°  i252). 

7.  Giordano  (Luca),  born 
at  Naples  in  i632,  pupil  of 
Ribera,  lived  in  Italy  and 
Spain,  died  in  I'joS.  Mars  and 
Venus  (n°  1805). 

8.  Panini  (Giovanni  Paolo), 
born  in  Lombardy  in  1695, 
came  to  Paris,  died  in  1764. 
The  Feast  (n°  1403),  Panini 
is  known  chiefly  as  a  painter 
of  architecture. 


We  have  now  to  visit  only 
the  rooms  devoted  to  the 
French  School ,  which  is  mag- 
nificently represented  at  the 
Louvre,  as,  indeed,  it  ought 
to  be.  We  shall  follow 
the  chronological  order,  be- 
ginning with  this  room  in 
which  are  the  oldest  of  the 
French  paintings. 


SALLE  X 

«  Alors  que  les  Italiens, 
dit  M.  Henri  Bouchot,  avaient 
sous  les  yeux  les  redites  grec- 
ques ou  romaines  rencontrées 
partout,  les  Français  n'avaient 
que  la  nature  naïve  et  s'in- 
géniaient à  l'imiter  de  leur 
mieux.  » 


SALLE  X 

«  While  the  Italians  »,  says 
M.  Henri  Bouchot,  «  had 
Greek  or  Roman  models 
to  guide  them,  the  French 
had  only  artless  Nature,  whom 
they  imitated  as  best  they 
could.  » 

1.      Fourteenth      century 


25   - 


1^ 


^ 


i  I 
«I 
ÎI 


1-1 

o. 

1  - 

m, 

^ 

1 
1 

1 

«  i 

:< 
1 1 

n- 


C50          CO   IloK"^)!   to|cM 

"^■1 

^^— 

?; 

IX 

CD 

0                     t-h 

ÉCOLE  FRANÇAISE 


.    Salle  XIII 


Salle  XII 


Salle  XI 


Salle  X 


Salle  IX 


Or/inde  Galerie  D 


120 


1.  Ecole    du    X1V«  siècle. 

Le  Martyre  de  saint  Denis 
{no  995). 

A  gauche,  le  Christ  donne 
la  communion  à  l'évêque.  Au 
milieu,  le  Christ  en  croix  et  le 
Père  Eternel  ;  à  droite  l'évêque 
est  décapité.  Malgré  le  défaut 
des  proportions,  cette  oeuvre 
demeure  très  impressionnante 
par  la  vigueur  de  l'inspiration 
et  le  charme  des  couleurs,  des 
bleus  et  des  ors.  Attribué  à 
Jean  iVlalouel  et  à  Henri  Bel- 
lechose.  Provient  .^ans  doute 
de  la  Chartreuse  de  Champmol 
près  de  Dijon.  Don  de  M.  Fré- 
déric Reiset,  en  i863. 

2.  Ecole  du  XV^  siècle. 
La  Madeleine  et  une  dona- 
trice [ii''  i005  k).  Cet  admi- 
rable ouvrage  figura  à  l'Ex- 
position Universelle  de  1900 
et  à  l'Exposition  des  Primitifs 
français  de  1904.  Il  faisait 
partie  de  la  collection  de 
M.  Somzée  de  Bruxelles. 
Acheté  125.000  francs.  On 
l'attribue  généralement  au 
peintre  du  triptyque  de  la  ca- 
thédrale de  Moulins. 

3.  Ecole  du  XV^  siècle. 
Portrait  de  Pierre  II  de 
Bourbon  (n°  i004),  gendre 
de  Louis  XI.  A  la  droite  du 
duc  agenouillé,  saint  Pierre. 
Attribué  également  au  Maître 
de  Moulins;  achetépar  Louis- 
Philippe  5oo  fr.  en  1842. 

4.  Ecole  du  XV^  siècle. 
Le  Christ  mort  soutenu  pjr 
le  Père  Eternel  [n"  996). 
Attribué  à  Malouel  qui  pei-. 
gnait  pour  le  duc  de  Bourgo- 
gne. Acheté  3.000  fr.  en  1864. 

5.  Ecole  du  XV«  siècle. 
Portrait  d'Anne    de   Beau- 


School.    Martyrdom    of  St. 
Denis  (?z«  995). 

On  the  left  Christ  is  giving 
communion  to  the  bishop.  In 
thecentre,  Christ  ontheCross, 
ancl  God  the  Father.  On  the 
right,  the  bishop  is  beheaded. 
In  spite  of  the  defects  of  pro- 
portion, this  work  is  striking 
on  account  of  the  vigorous 
conception  and  the  charm  of 
the  colouring,  v^ith  its  blues 
and  golds.  Attributed  to  Jean 
Malouel  and  H.  Bellechose. 
Came  no  doubt  from  the 
Chartreuse  de  Champmol, 
near  Dijon.  Gift  of  M.  Frédé- 
ric Reiset  in  i863. 

2.  Fifteenth  century  School. 
Mary  Magdalene  and  a  do- 
nor (72°  1005  a).  This  fine 
work  appeared  in  the  Univer- 
sal Exhibition  of  1900  and  the 
Exhibition  of  Early  French 
Paintings  in  1904.  It  belonged 
to  the  collection  of  M.  Somzée 
of  Brussels.  Bought  for 
125.000  fr.  Generally  attribu- 
ted to  the  painter  of  the  trip- 
tych in  Moulins  Cathedral, 

3.  Fifteenth  centuryjSchool. 
Portrait  of  Peter  ILof  Bour- 
bon {n°  1004),  son-in-law  of 
Louis  XI.  On  the  right  of  the 
kneeling  duke  is  St.  Peter. 
Attributed  also  to  the  Master 
of  Moulins.  Bought  by  Louis- 
Philippe  in  T842  for  5oo  fr. 

à.  Fifteenth  century  School. 
The  dead  Christ  supported 
by  God  the  Father  {?i°  996). 
Attributed  to  Jean  Malouel, 
painter  to  the  Duke  of  Bur- 
gundy. 

5.  Fifteenth  century  School. 
Portrait  of  Anne  de  Beaujeu, 
daughter  of  Louis   XI.  (n° 


27 


jeu,  fille  de  Louis  XI  (n^ 
1005).  Donné  par  M.  Jules 
Maciet,  en  1888. 

6.  Ecole  du  XV^  siècle. 
UHomme  au  verre  de  vin 
(n^  iOOO).  Ouvrage  d'une  fac- 
ture claire  et  fine  de  détail. 
Acheté,  en    1Q06,   190.000  fr. 

7.  Ecole  du  XV«  siècle.  Por- 
trait de  Jeaji  Juvénal  des  t/r- 
sins  (président  au  Parlement, 
mort  en  1431)  et  de  sa  fa- 
mille {n°  999). 

8.  Ecole  du  XV®  siècle. 
Pieta  (n«  iOOI  b).  C'est  un 
merveilleux  chef  d'œuvre  de 
l'Ecole  d'Avignon.  Saint  Jean 
soutient  le  corps  du  Christ 
porté  par  la  Vierge.  A  droite 
du  donateur,  la  Madeleine. 
Les  figures  de  cette  compo- 
sition sont  saisissantes,  l'exé- 
cution est  d'une  extraor- 
dinaire puissance.  L'ensemble 
est  d'une  extrême  originalité. 
Acheté  pour  le  Louvre  par  la 
Société  des  Amis  du  Louvre 
100.000  francs. 

Entre  les  fenêtres  qui  don- 
nent sur  le  Carrousel  et  les 
Tuileries: 

d.  Le  Martyre  de  saint 
Georges  (n°  1049).  A  gauche, 
saint  Georges  triomphe  du 
dragon.  Au  centre,  le  Christen 
croix.  A  droite,  saint  Georges 
décapité.  Attribué  à  Belle- 
chOiC.  Donné  en  1891  par 
M.  Maciet. 

10.  Foucquet  (Jean),  né  à 
Tours,  fut  enlumineur  de  la 
bibliothèque  de  Louis  XI, 
voyagea  en  Italie,  mort  vers 
1479.  Portrait  de  Guillaume 
Juv'énal  des  Ursins,  chance- 
lier de  France  (n°  28S).  Ce 
très  remarquable  portrait  qui 


iOOo).  Given  by  M.  Jules  Ma- 
ciet in  1888. 

6.  Fifteenth  century  School. 

Man  with  a  glass  of  wine  {n° 
1000).  The  details  are  clear 
and  delicate.  Bought  in  1906 
for  190.000  fr. 

7.  Fifteenth  century  School. 
Portraits  of  J.  J.  des  Ursins 
[président  au  Parlement,  died 
in  iaSi)  and  his  family  (n° 
999)       ^ 

8.  Fifteenth  century  School. 
Pieta  {n°  1001  b).  This  is  a 
wonderful  masterpiece  of  the 
Avignon  School.  St.  John 
supports  the  body  of  Christ 
carried  by  the  Virgin.  On  the 
right  of  the  donor  is  Mary 
Magdalene.  The  figures  of 
this  composition  are  striking, 
the  execution  powerful  and 
the  whole  picture  full  of  orig- 
inality. Bought  for  the  Lou- 
vre by  the  Friends  of  the 
Louvre  for  100.000  fr. 

Between  the  windows  over- 
looking the  Carrousel  and  the 
Tuileries  : 

9.  Martyrdom  of  St.  George 
(no  ia49).  On  the  left  St. 
George  overcomes  the  dragon. 
In  the  centre,  Christ  on  the 
cross.  On  the  right,  St.  George 
beheaded.  Attributed  to  Bel- 
lechose.  Given  in  1891  by  M. 
Maciet. 

10.  Foucquet  (Jean),  born 
at  Tours,  was  illuminator  of 
the  library  of  Louis  XL,  trav- 
elled in  Italy,  died  about 
1479.  Portrait  of  Guillaume 
Juvenal  des  Ursins,  Chan- 
cellor of  France  (n°  288). 
This  very  remarkable  por- 
trait, which  used  to  be  in  the 
Salon  Carré,  is  characteristic 
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figura  naguère  au  Salon  Carré 
est  caractéristique.  Acheté,  en 
i835,  900  francs. 

11.  Ecole  du  XV®  siècle. 
Portrait  defemme[n°  1000b). 
Acquis  en  1904. 

12.  Ecole  française,  vers 
ï^jS. ^Retable  du  Parlement 
de  Paris. 

Au  centre  de  cette  compo- 
sition célèbre, d'unesicurieuse 
ordonnance,  le  Père  Eternel. 
A  gauche,  la  Vierge,  saint 
Jean,  puis  saint  Louis.  A 
droite, saint  Jean  l'Evangéliste, 
saint  Denis  et  Charlemagne. 
Le  paysage  parisien  repré- 
sente la  Seine  près  de  la  Tour 
de  Nesle,  et  ensuite  le  Louvre 
et  Montmartre.  M.  G.  Lafe- 
nestre  attribue  ce  tableau  à 
un  maître  d'origine  septen- 
trionale qui  a  traversé  les  ate- 
liers du  Midi.  D'après  cet  ex- 
cellent critique,  si  le  pano- 
rama est  bien  parisien,  les 
physionomies  de  saint  Louis 
et  de  Charlemagne  ne  se  rat- 
tachent guère  aux  traditions 
de  Paris.  Ce  rétable  vient  du 
Palais  de  Justice  de  Paris.  Au 
Louvre,  depuis  1904,  époque 
où  les  emblèmes  religieux  fu- 
rent retirés  des  tribunaux. 

13.  Ecole  française  de  la 
fin  du  XV*'  siècle.  Sainte 
Hélène  assistant  au  miracle 
de  la  vraie  Croix. 

14.  Foucquet.  Portrait  de 
Charles  Vil  {i403-i46i),  roi 
de  France  (n«  289).  M.  J. 
Guiffrey  remarque  avec  raison 
que  Foucquet  estleplusgrand 
des  peintres  du  xv®  siècle 
français  dont  on  ait  pu 
identifier  certaines  œuvres  et 
dégager    la    personnalité.    Il 


of  the  artist.  Bought  in  i835 
for  900  fr. 

11.  Fifteenth  century 
School.  Portrait  of  a  woman 
\n°   iOOO  b).  Bought  in  1904. 

12.  French  School,  about 
1475,  Reredos  of  the  Parlia- 
ment of  Paris. 

In  the  centre  of  this  cu- 
riously arranged  and  cele- 
brated picture  we  see  God 
the  Father;  on  the  left,  the 
Virgin,  St.  John,  then  St. 
Louis;  on  the  right,  St.  John 
the  Evangelist,  St.  Denis  and 
Charlemagne.  The  landscape 
represents  the  Seine  near  the 
Tour  de  Nesle,  the  Louvre 
and  Montmartre,  all  in  Paris. 
M.  G.  Lafenestre  attributes 
this  picture  to  a  northern 
master  who  had  visited  the 
studios  of  the  south.  Accord- 
ing to  this  great  critic,  al- 
though the  panorama  is  in 
Paris,  the  faces  of  St.  Louis 
and  Charlemagne  are  not  Pa- 
risian types.  This  reredos 
was  brought  to  the  Louvre 
from  the  Palais  de  Justice  in 
Paris  in  1904,  at  the  time 
when  religious  emblems  were 
removed  from  the  courts  of 
justice. 

13.  French  School,  end  of 
15^^  century.  St.  Helen  and 
the  77iiracle  of  the  true  Cross. 

Î4.  Foucquet.  Portrait  of 
Charles  VH.  {UOS-1 4-61), king 
of  France  {n^  289).  M.  J.  Guif- 
frey justly  remarks  that  Fouc- 
quet is  the  greatest  French 
painter  of  the  iS^*^  century 
whose  works  have  been  iden- 
tified and  whose  personal- 
ity has  been  traced.  We  have 
only  to  compare  the  portrait 
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faut  comparer  le  portrait  de 
Juvénal  des  Ursins  et  celui  de 
Charles  VII  pour  mieux  ad- 
mirer toute  la  psychologie 
dont  ce  primitif  était  capable. 
Chez  le  chancelier  s'affirment 
l'intelligence  et  la  sûreté  du 
jugement.  Chez  le  monarque, 
il  n'y  a  que  lassitude  et  mol- 
lesse. 

Acheté,  en  i838,  460  fr s. 

15  et  16.  Ecole  franco-espa- 
gnole .  Deux  scènes  de  la  vie  de 
saint  Georges  (sans  numéro). 

17.  Ecole  d'Avignon,  vers 
1475.  Le  Christ,  saint  Agri- 
cole et  un  donateur,  d'une 
simplicité  pittoresque  et  pré- 
cise. Provient  de  l'église  de 
Boulbon.  Donné  au  Louvre 
par  le  Comité  de  l'Exposition 
des  Primitifs  français. 

18  et  19.  Ecole  franco-es- 
pagnole. Deux  scènes  de  la 
vie  de  saint  Georges  (sans 
numéro).  Ces  deux  panneaux 
sont  de  la  même  série  que 
les  précédents.  Ces  peintures 
sur  fond  d'or  ont  conservé 
leur  richesse  et  leur  éclat. 

Jetons  un  coup  d'œil  au 
dehors.  Les  fenêtres  donnent 
sur  la  cour  Lefuel,  et  nous 
apercevo?is  Vancien  manège 
en  pente. 

Au  milieu  de  la  salle,  des-' 
sins  et  miniatures  du  qua- 
torzième et  du  quinzième 
siècles.  (Deux  miniatures  de 
Foucquet,  suite  de  dessins 
représentant  des  épisodes  de 
la  guerre  de  Troie,  etc..) 

SALLE  XI 

Elle  est  consacrée  à  la  pein- 
ture française  du  xvi®  siècle. 


of  Juvénal  des  Ursins  with 
that  of  Charles  VII.  to  see  the 
knowledge  this  early  master 
had  of  psychology.  In  the 
Chancellor's  face  we  see  in- 
telligence and  sound  judg- 
ment, whereas  the  monarch's 
expresses  nothing  but  lassi- 
tude and  indolence.  Bought 
in  1 838  for  450  fr. 

15  and  16.  Franco-Spanish 
School.  Two  scenes  from  the 
life  of  St.  George  (No  num- 
ber). 

17.  Avignon  School,  about 
1475.  Christ,  St.  Agricola 
and  donor.  Simple  and  pic- 
turesque. "Comes  from  the 
Church  at  Boulbon;  given  to 
the  Louvre  by  the  Committee 
of  the  Exhibition  of  Early 
French  Paintings. 

18  and  19.  Franco-Spanish 
School.  Tiuo  scenes  from  the 
life  of  St.  George  (no  num- 
ber). Belonging  to  the  same 
series  as  thé  above.  These 
paintings  on  a  gold  back- 
ground have  kept  their  rich- 
ness and  brilliancy. 

//  we  glance  out  of  the 
windows  which  overlook  the 
Cour  Lefuel,  we  shall  see 
the  old  ridingschool  sloping 
down. 

In  the  middle  of  the  room 
are  drawings  and  miniatures 
of  the  14'^^  and  1 5*"^  centuries. 
(Two  miniatures  by  Fouc- 
quet, a  series  of  drawings 
representing  episodes  of  the 
Siege  of  Troy,  etc.) 

SALLE  XI 

Salle  XI  is  devoted  to  French 
paintings  of  the  16^^  century. 
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1.  Ecole  française  XVP  siè- 
cle. Portrait  de  François I^^ 
{n°  iOOl).  Ce  portrait  si 
expressif  du  roi  de  France  à 
peine  âgé  d'une  trentaine 
d'année  doit  être  attribué  pro- 
bablement à  Jean  Clouet, 
fondateur  d'une  école  et  d'une 
famille  de  peintres,  né  en 
Flandre  vers  1476,  marié  à 
Tours,  mort  vers  1540.  Ac- 
quis en  1828. 

2.  Ecole  du  seizième  siècle. 
Bal  à  la  cour  de  Henri  III, 
à  l'occasion  du  mariage 
d'Anne,  duc  de  Joyeuse,  avec 
Marguerite  de  Lorraine  en 
i58i  (72°  1035).  A  gauche,  le 
roi  avec  sa  mère  Catherine 
de  Médicis  et  sa  suite.  Cette 
peinture  d'un  très  haut  inté- 
rêt documentaire  nous  initie 
aux  costumes  et  aux  mœurs 
de  cette  époque. 

3.  Cousin  (Jean),  né  à  Soucy 
près  de  Sens  en  i5oo,  à  la 
fois  peintre  verrier,  sculpteur, 
architecte  et  écrivain,  mort 
vers  1689.  Le  Jugement  der- 
nier {n°  155).  Cette  compo- 
sition célèbre  a  été  longtemps 
considérée  comme  la  plus 
antique  peinture  à  l'huile  de 
l'école  française.  Charles 
Blanc  observe  à  juste  titre 
que  l'auteur  y  monire  une 
connaissance  profonde  de 
l'anatomie  et  de  la  pers- 
pective géométrique.  Vient  de 
l'église  des  Minimes,  de  Vin- 
cennes. 

4.  Ecole  française  XVP  siè- 
cle. Portrait  de  Michel  de 
r Hôpital  [n"  iOiJ).  D'une 
forte  et  réelle  gravité. 

5.  Ecole  française  de  la  1'^ 
moitié  du  XVP  siècle.  Por- 


1.  Trench  School,  16'^  cen- 
tury. Portrait  of  Francis  I. 
{n°  1007).  This  expressive  por- 
trait of  the  king  when  hardly 
thirty  years  old,  is  probably 
by  Jean  Clouet,  founder  of  a 
School  and  family  of  painters, 
born  in  Flanders  about  1473, 
married  at  Tours,  died  about 
1540.  —  The  picture  was 
bought  in  1828. 

2.  Sixteenth  century  School. 
Ball  at  the  court  of  Henry 
III.  on  the  occasion  of  the 
7narriage  of.  the  Due  de 
Joyeuse  to  Margaret  of  Lor- 
raine in  i58i  (72°  1035).  On 
the  left  is  the  king  with  his 
mother,  Catherine  de  Medici,- 
and  suite.  This  picture,  of 
great  historical  value,  shows 
us  the  dress  and  customs  of 
the  period. 

3.  Cousin  (Jean),  born  at 
Soucy,  near  Sens,  in  i5oo; 
painter,  worker  in  stained 
glass,  sculptor,  architect  and 
writer;  died  about  ibSg.  The 
last  Judgment  (n^  155).  This 
famous  picture  was  long  con- 
sidered the  oldest  oil-painting 
of  the  French  School.  Charles 
Blanc  justly  remarks  that  the 
artist  shows  a  profound 
knowledge  of  anatomy  and 
geometric  perspective.  — 
Comes  from  the  Church  of 
the  Minimes  du  Bois  de  Vin- 
cennes,  on  the  outskirts  of 
Paris. 

4.  Sixteenth  century  School. 
Portrait  of  Michel  de  V Hôpi- 
tal (no  iOil).  A  very  power- 
ful, grave  portrait. 

5.  French  School,  1^'  half 
of  16  »^  century.  Portrait  of 
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trait  de  Guillaume,  seigneur 
de  Montmorency. 

6.  Ecole  française  XVP  siè- 
cle. Henri  III,  roi  de  France 
(;z°  lOSi). 

7.  Ecole  française  XVP  siè- 
cle. Portrait  d'homme. 

8.  Jean  Clouet  (Attribué  à). 
François  /««■  (n°  126). 

9.  Clouet  (François),  fils 
de  Jean,  né  à  Tours  vers  i5oo, 
mort  vers  1572.  Portrait 
de  Charles  IX,  roi  de  France 
{I550'-i574)  (n«  i38).  Le 
peintre  fait  œuvre  d'historien 
ici  en  représentant  d'une 
façon  très  suggestive  le  mo- 
narque troublé,  anxieux,  au 
corps  et  à  Tesprit  débiles.  Un 
portrait  semblable  de  dimen- 
sions un  peu  plus  vastes  se 
trouve  au   Musée  de  Vienne. 

10.  Clouet  (François).  Po?-- 
trait  d'Elisabeth  d'Autriche, 
femme  de  Charles  IX,  reine 
de  France  (1554-1592)  (72° 
■1W).  Ce  portrait  exquis, 
d'une  science  profonde  et 
délicate,  fait  un  contraste 
singulier  avec  celui  de  Char- 
les IX.  La  figure  d'Elisabeth 
est  pleine  de  réserve  et  de 
tranquillité,  elle  est  rehaussée 
par  la  richesse  des  étoffes  et 
des  bijoux. 

11.  François  Clouet  (Attri- 
bué à).  Portrait  de  Henri  II, 
roi  de  France  (i5i8-i359)  (;i*' 
iSO).  Cet  ouvrage  semble  plu- 
tôt une  copie  du  maître. 

12.  Ecole  du  XVP  siècle. 
Un  Bal  à  la  cour  de  Henri 
III  {n°  i03i)  ;  à  gauche  le  roi 
avec  sa  suite  et  sa  mère  Ca- 
therine de  Médicis. 

13.  Clouet  (François)  (Attri- 
bué à).  Claude  de  Beaune,  du- 


Guillaume,  seigneur  de  Mont- 
morency. 

6.  French  School,  16*^  cen- 
tury. He7iri  III.,  king  of 
France  («o  JOSf). 

7.  French  School,  16'^  cen^ 
tury.  Portrait  of  a  man. 

8.  Clouet  (Jean)  (Attribu- 
ted to).  Portrait  of  Francis 
I.  (no  126). 

9.  Clouet  (François),  son 
of  Jean,  born  at  Tours  about 
i5oo,  died  about  1572. 
Portrait  of  Charles  IX.  of 
France  (1550-1574)  (;2«  128). 
The  painter  here  does  the 
work  of  a  historian  in  repre- 
senting this  monarch  as  ^vor- 
ried  and  anxious,  feeble  in 
mind  and  body.  A  similar 
portrait,  but  larger,  is  in  the 
Vienna  Museum. 

10.  Clouet  (François).  Po7^- 
trait  of  Elizabeth  of  Austria, 
wife  of  Charles  IX.  of  France 
[1554-1592)  {no  129).  This 
exquisite  portrait,  of  great 
cleverness  and  delicacy,  con- 
trasts strangely  with  that  of 
Charles  IX.  The  strong,  calm 
face  of  Elizabeth  is  set  off  by 
the  richness  of  the  stuffs  and 
jewels. 

11.  Clouet  (François)  (Attri- 
buted to).  Portrait  of  Henri 
II.,  king  of  France  {1518- 
1559)  {n'^  ISO).  It  is  probable 
that  this  work  is  copied  from 
the  master. 

12.  Sixteenth  century 
School.  Ball  at  the  court  of 
Henri  III.  {n^  1034).  On  the 
left  is  the  king  with  his  suite 
and  his  mother,  Catherine  de 
Medici. 

13.  Clouet  (François)  (Attri- 
buted to).  Claude  de  Beaune, 
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chesse  de  Roannois  {n^  130  a). 

14.  Inconnu  du  XVP  siè- 
cle de  l'Ecole  de  Fontaine- 
bleau. La  Toilette  de  Vénus 
(72°  1014  a),  d'une  couleur 
brillante  et  d'une  heureuse 
composition. 

15.  Ecole  d'Avignon,  XV1« 
siècle.  Couronnement  d'un 
pape. 

Au  milieu  de  la  salle  sont 
exposées  des  sanguines  du 
Primatice. 


Duchess    of    Roannois     (no 
130  a). 

14.  Fontainebleau  School, 
16*h  cQ-aWLVj .Toilet of  Ve7ius 
(71°  1014a).  This  work  is  of 
brilliant  colouring  and  happy 
composition. 

15.  Avignon  School,  16"» 
century .  Condonation  of 
a  pope. 

In  the  middle  of  the  room 
are  some  red  chalk  drawings 
by  Primaticcio. 


SALLE  XII 


SALLE  XII 


Cette  salle  est  consacrée  au 
grand  peintre  français  du 
dix-septième  siècle  Le  Sueur. 
Elle  contient  21  compositions 
exécutées  pour  le  petit  cloître 
des  Chartreux,  situé  rue  d'En- 
fer, à  Paris.  Né  en  16 17  dans 
cette  ville,  élève  de  Simon 
Vouet,  académicien  et  peintre 
delà  reine, EustacheLeSueur, 
qui  connut  Poussin,  est  mort 
en  1645.  Le  Sueur  fut  chargé 
parles  Chartreux  de  Paris  de 
célébrer  les  principaux  épi- 
sodes delà  vie  de  samt  Bruno. 
Aidé  de  plusieurs  collabora- 
teurs, notamment  de  ses 
trois  frères  et  de  son  beau- 
frère  Gousse,  Le  Sueur  ache- 
va sa  tâche  en  1648.  Cette 
décoration  avait  existé  avant 
Le  Sueur,  mais  l'humidité 
avait  presque  effacé  les  fres- 
ques primitives.  Comme  le 
cloître  était  libre,  certains  ta- 
bleaux de  Le  Sueur  ne  furent 
pas  respectés.  On  dut  couvrir 
chacun  d'un  volet  de  bois 
fermant  à  clef.  En  1776,  les 
Chartreux    offrirent    ces   ta- 


This  room  is  devoted  to  Le 
Sueur,  the  great  French  paint- 
er of  the  17'''  century.  It  con- 
tains 21  pictures  executed  for 
the  little  Carthusian  monastery 
in  rue  d'Enfer,  Paris.  Born  in 
Paris  in  1617,  Eustache  Le 
Sueur  was  a  pupil  of  Simon 
Vouet,  an  Academician  and 
painter  to  the  Queen,  and  a 
friend  of  Poussin;  he  died  in 
i655.  He  received  an  order 
from  the  Carthusians  to  paint 
the  chief  episodes  in  the  life 
of  St.  Bruno,  the  founder  of 
their  order.  With  the  help  of 
several  collaborators,  specially 
of  his  three  brothers  and  his 
brother-in-law,  Gousse,.  Le 
Sueurfinished  histaskin  1648. 
This  decoration  had  existed 
before  Le  Sueur's  time,  but 
the  damp  had  almost  eftaced 
the  early  frescoes.  Some  of 
Le  Sueur's  paintings  were 
wilfully  damaged,  and  so  each 
one  was  covered  with  a  sort  of 
wooden  shutter  which  was 
kept  locked.  In  1776  the  Car- 
thusians offered  these  pictures 
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bleaux  à  Louis  XVI.  MM.  La- 
fenestre  ei  Richtenberger  rap- 
portent,  d'après  Bachaumont, 
que  la  collection  fut  payée 
i32.ooo  livres.  Ces  peintures 
transportées  de  bois  sur  toile 
furent  exposées  successive- 
ment au  palais  de  V^ersailles, 
au  Luxembourg,  puis  en  1848 
au  Louvre.  On  conserve  au 
Louvre  les  dessins  qui  ont 
servi  à  Le  Sueur  pour  cette 
œuvre  considérable.  Celte 
série  célèbre  nous  initie  à  l'art 
ému  et  discret  de  ce  peintre 
au  coloris  volontiers  terne  et 
modeste,  à  l'imagination  rê- 
veuse et  recueillie. 

Nous  regardons  toute  la 
série  en  nous  arrêtant  devant 
quelques  toiles  plus  caracté- 
ristiques de  la  manière  du 
peintre  et  en  commençant  a 
DROITE,  contrairement  à  notre 
habitude. 

1.  Saint  Bruno  en  prière 
(n°  561). 

2.  Saint  Bruno  enseigne 
la  théologie  dans  les  écoles  de 
Reims  {n°  068).  Charles  Blanc 
admire,  dans  ce  tableau,  une 
douceur  de  clair-obscur  et 
une  couleur  éteinte  qui  ré- 
pondent parfaitement  au' re- 
cueillement de  l'auditoire  et  à 
son  silence. 

3.  Songe  de  Saint  Bruno 
(no  510). 

A.  Voy^age  à  la  Chartreuse 
(;i°  575),  où  Le  Sueur  montre 
un  grand  talent  de  paysagiste. 

5.  Le  Pape  Victor  III  con- 
firme rinstitution  des  Char- 
tî^eux  (n°  576). 

6.  Saint  Bruno  en  prière 
dans  sa  cellule  {n°  581). 

7.  La  Mort  de  saint  Bruno 


to  Louis  XVLMM.  Lafenestre 
and  Richtenberger  state  that, 
according  to  Bachaumont, 
1 32.000  frs.  was  paid  for  the 
collection.  These  paintings, 
transferred  from  wood  to 
canvas,  were  exhibited  suc- 
cessively at  Versailles,  the 
Luxembourg  and,  in  1848, 
at  the  Louvre.  Le  Sueur's 
sketches  for  this  great  work 
are  also  preserved  at  the 
Louvre.  This  famous  series 
shows  us  the  feeling,  modest 
style  ofthis  dreamy  artist  who 
loved  sombre,  unostentatious 
colouring. 

We  will  look  at  the  whole 
series,  stopping  before  a  few 
canvases  specially  character- 
istic of' the  style  of  Le  Sueur, 
beginning,  contrary  to  our 
custom,  on  the  right. 

1.  5^.  Bruno  at  prayer  {n° 
567). 

2.  St. Bruno  teaching  theol- 
ogy at  Reims  (n^  568). 
Charles  Blanc  admires  in  this 
picture  «  the  softness  of  the 
chiaro-oscuro  and  of  the 
colouring,  which  is  in  perfect 
harmony  with  the  respectful 
attention  and  silence  of  the 
hearers.  » 

3.  Dream  of  St.  Bruno 
(n°  510). 

4.  Journey  to  the  Carthu- 
sian convent  [n'^  573),  in 
which  Le  Sueur  shows  great 
talent  as  a  landscape  painter. 

5.  Pope  Victor  III.  confirms 
the  charter  of  the  Carthusians 
{no'576). 

Q.St. Bruno  praving  in  his 
cell  (no  58i). 

7.  Death  of  St.  Bruno  (no 
584-).  Théophile  Gautier  ad- 
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(no  584).  Théophile  Gautier 
admirait  l'effet  produit  par  la 
lueur  de  l'unique  cierge  sur 
les  frocs  blancs  et  les  murs 
blanchis,  et  la  «  tristesse  pé- 
nétrante »  qui  se  dégage  «  de 
cette  toile  monochrome  ». 

8.  Saint  Bruno  enlevé  au 
ciel  (;2°  585). 

SALLE  XIII 

1.  Le  Sueur.  Saint  Br-uno  et 
ses  compagnons  distribuent 
leurs  biens  aux  pauvres 
[n^  586). 

2.  Les  frères  Le  Nain  (An- 
toine, né  en  i588,  Louis  en 
lôgS,  Mathieu  en  1607,  tous 
trois  à  Laon,  morts  les  deux 
premiers  en  1648,  le  troisiè- 
me en  1677).  Furent  tous  les 
trois  membres  fondateurs  de 
l'Académie.  Le  Reniement  de 
saint  Pierre  {n°  547). 

3.  Vouet  (Simon),  né  à  Pa- 
ris en  iSço,  élève  de  Laurent 
Vouet,  son  père,  premierpein- 
tre  du  roi,  voyagea  en  Angle- 
terre et  en  Italie,  mort  en  1649. 
Portrait  de  Louis  XIII,  roi 
de  France  {tî°  916).  Vouet  est 
plus  adroit  qu'original  ;  il  s'est 
inspiré  de  tous  les  Italiens  en 
perdant  sa  personnalité.  Du 
moins,  ce  portrait  a  la  valeur 
d'un  document. 

4.  Les  frères  Le  Nain.  La 
Forge  {n°  540).  Les  frères  Le 
Nain,  ces  excellents  artistes 
provinciaux,  sedistinguent,  au 
dix-septième  siècle,  en  dehors 
de  l'école  officielle,  delapompe 
et  des  gestes  de  cour,  par  leur 
réalisme  précis  et  savoureux. 
Vendu  2  .460 livres,  en  1777. 

5.  Les  frères  Le  Nain.  Pro- 


mired  the  effect  produced  by 
the  light  of  the  single  candle 
falling  on  the  white  cowls  and 
on  the  white-washed  walls, 
and  the  «  impressive  sadness  » 
expressed  by  this  almost«mon- 
ochrome  canvas.  » 

8.  St.  Bruno  carried  up  to 
Heaven  {no  585). 

SALLE  XIII 

1.  Le  SueuT.  St.  Bruno  and 
his  companions  distributing 
their  goods  to  the  poor  (n^ 
586). 

2.  Brothers  Le  Nain  (An- 
toine, born  in  i588,  Louis  in 
1693,  Mathieu  in  1607,  all 
three  at  Laon  ;  the  first  two 
died  in  1648,  the  third  in 
1677;  were  all  three  among 
the  first  members  of  the  Aca- 
démie). Denial  of  St.  Peter 
{no  547). 

3.  Vouet  (Simon),  born  in 
Paris  in  i5go,  pupil  of  his 
father,  Laurent  Vouet,  paint- 
er to  the  king,  travelled  in  Eng- 
land and  Italy,  died  in  1649. 
Portrait  of  Louis  XIII.  of 
France  {no  976).  Vouet  shows 
more  s'kill  than  originality  ; 
he  lost  his  own  personality 
through  imitatingthe  Italians. 
This  portrait  is,  however,  im- 
portant historically. 

4.  Brothers  Le  Nain.  The 
Smithy  {n°  540).  These  excel- 
lent artists  are  famous,  not 
only  as  official  court  painters, 
but  also  as  delineators  of 
charming  and  accurate  real- 
istic scenes.  Sold  in  1777  for 
2.460  frcs. 

5.  Brothers  Le  Nain.  Pro- 
cession in  a  Church  {71'^  544). 
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cession  dans  Vintérieur  d'une 
église  (n°  544).  Cette  peinture 
vaut  aussi  par  l'observation 
minutieuse  et  délicate  jusque 
dans  les  détails. 

6.  Les  frères  Le  Nain.  Por- 
traits dans  un  intérieur. 
(71° 545).  Cette  ravissante  com- 
position rappelle  certaines 
toiles  de  Flandre  et  de  Hol- 
lande. Date  de  1647.  Acheté 
3.000 fr.,  en  1888. 

7.  Les  frères  Le  Nain. 
Jeunes  gens  jouant  aux  cartes 
in''  546).  Acheté,  en  1874, 
1.200  fr. 

8. Les  frères  Le  Nain.  Réu- 
nion de  famille  (n°  5i3  a). 
Date  de  1646. 

9.  Les  frères  Le  Nain.  Le 
Retour  de  la  fenaison  (?2°  542). 
Les  frères  Le  Nain  semblent 
annoncer  ici  Corot  et  certains 
paysagistes  de  notre  temps. 
Ilspeignent  les  humblesd'une 
manière  à  la  fois  sincère,  pro- 
fonde et  poétique. 

10.  Le  Sueur.  Apparition  de 
Jésus  à  la  Madeleine  [n°  558]. 
Jadis  au  couvent  de  l'église 
des  Chartreux  à  Paris. 

11.  Les  frères  Le  Nain.  La 
Nativité  (;i°  5S9). 

Après  la  fenêtre  : 

12.  Courtois  (Jacques),  dit 
le  Bourguignon,  né  à  Saint- 
Hippolyte(Franche-Comté)  en 
1621,  mort  à  Rome  en  1676. 
Une  Bataille  {n°  154). 

13.Coypel(Noël),néen  1628, 
académicien,  directeur  de 
l'académie  de  Rome.  Mort  en 
1707.  La  Réprobation  de  Caïn 
après  la  mort  d' Abel  (n° '161). 
Date  de  i663.  Morceau  de 
réception  à  l'Académie. 
''^'Ne  pouvant  passer  directe- 


This  picture  also  shows  care- 
ful and  delicate  observation 
even  in  details. 

6.  Brothers  Le  Nain.  Por- 
traits in  an  interior  {n^  543). 
This  charming  picture  recalls 
certain  Flemish  and  Dutch 
canvases.  Dates  from  1647. 
Bought  in  1 888  for  3. 000  frcs. 

7.  Brothers  Le  Nain.  Young 
menplayingat  cards  {n°546). 
Bought  in  1874  for  1.200  frcs. 

8.  Brothers  Le  Nain.  Fam- 
ily gathering  (72°  543  a). 
Dates  from  1646. 

9.  Brothers  Le  Nain.  Re- 
turn from  Hay -Making 
in'' 542).  These  talented  bro- 
thers here  give  a  foretaste  of 
Corot  and  certain  landscape 
painters  of  our  own  times. 
Their  scenes  of  humble  life 
are  sincere,  thoughtful  and 
poetic. 

10.  Le  Sueur.  Christ  appear- 
ing to  Mary  Magdalene  {n° 
558).  Used  to  belong  to  the 
Carthusians  of  Paris. 

11.  Brothers  Le  Nain.  The 
Nativity  {no  539). 

Beyond  the  ivindow  : 

12.  Courtois  (Jacques),  call- 
ed the  Burgundian,  born  atSt. 
Hippolyte  (Franche-Comté) 
in  162 1 ,  died  at  Rome  in  1676. 
A  Battle  {710  154). 

13.  Coypel  (Noël),  born  in 
1628,  Academician,  Director 
of  the  Academy  at  Rome,  died 
in  \  J oj. Reprobation  of  Cain 
after  the  death  of  Abel  (n° 
161.)  This  work  dates  from 
1 663,  and  was  painted  to  ob- 
tain the  rank  of  academician 
for  the  artist. 

As  ivorknien  are  at  pres- 
ent    in    possession    of   this 
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tnent  dans  la  salle  XIV,  par 
la  porte  actuellement  close 
donnant  sur  le  palier  de  Pes- 
calier  Mollienet  en  traver- 
sant ce  palier,  jious  sommes 
obligés  de  faire  un  détour,  à 
cause  des  travaux,  de  re- 
passer par  les  salles  XII, 
XI,  X  et  IX  que  nous  venons 
de  visiter.  Nous  voici  de  nou- 
veau dans  la  Grande  Galerie 
au  milieu  de  la  travée  D. 

Nous  allons  à  gauche,  tra- 
versons la  travée  C.  Dans  la 
travée  B,  à  gauche  toujours, 
nous  pénétrons  dans  la  salle 
VIII,  dite  salle  des  Etats.  Dé- 
sireux de  suivre  autant  que 
possible  r ordre  historique, 
nous  la  traversons  également, 
mais  pour  y  revenir. 

Delà  salle  XV  dite  salle  des 
Portraits  où  nous  arrivons, 
nous  entrons  dans  la  salle 
XIV,  qui  fait  logiquement 
suite  à  la  salle  XIII. 


part  of  the  Louvre,  we  can- 
not enter  Salle  XIV.  by  the 
door  jvhich  opens  from  the 
landing  of  the  escalier  Mol- 
lien,  so  we  must  cross  this 
landing  and  pass  through 
Salles  XII.,  XL,  X.  and  IX, 
which  we  have  just  visited. 
Now  ive  find  ourselves  again 
in  the  Grande  Galerie,  in  the 
middle  of  Bay  D. 

We  turn  to  the  left,  cross 
Bay  €.,  and,  from  Bay  B. 
we  enter,  on  our  left,  Salle 
VIII  ,  or  Salle  des  Etats.  As 
we  wish  to  view  the  pictures 
as  far  as  possible  in  their 
historical  order  we  cross  this 
room  also,  but  we  shall  re- 
turn to  it  later. 

From  Salle  XV.,  or  Salle 
des  Portraits,  in  which  we 
noip  fiîjd  ourselves,  we  enter 
Salle  XIV.,  which  is  next  in 
chronological  order  to  Salle 
XIII. 


SALLE   XIV 
dite  SALLE  MOLLIEN 

Comprise  dans  les  galeries 
du  nouveau  Louvre,  sadécora- 
tion  est  de  Denuelle.  Elle  est 
consacrée  à  l'école  française 
du  dix-septième  siècle. 

1.  Gelée  (Claude),  dit  Claude 
Lorrain,  né  en  1600  à  Château- 
de-Chamagne  près  de  Toul  en 
Lorraine,  élève  de  son  frère 
graveur  sur  bois  à  Fribourg, 
puis  en  Italie,  dès  i6i5,  de 
Tassi,  demeura  dans  ce  pays; 
mort  en  1682.  Port  de  mer, 
effet  de  soleil  dans  le  brouil- 
lard {n°  S'il).  Claude  Lorrain 
est  le  peintre  merveilleux  de 
la  lumière.  Le  soleil  semble 


SALLE  XIV,   or  SALLE 
MOLLIEN 

This  room  is  part  of  the 
newLouvre,and  was  decorated 
by  Denuelle.  It  is  devoted  to 
the  French  School  of  the 
i  7*^  century. 

1.  Gelée  (Claude)  or  Claude 
Lorrain,  born  in  1600  at  the 
Château  of  Chamagne,  near 
Toul,  in  Lorraine,  pupil  of 
his  brother,  an  engraver  on 
wood  at  Friburg,  later  of  Tas- 
si in  Italy,  where  he  settled 
and  where  he^died  in  1682. 
Harbour,  e^ect  of  4he  sun 
in  a  fog  (no  S11  ).  Claude 
Lorrain  is  a  marvellous  painter 
of  light.  His  suns  sometimes 
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vivre,  resplendissant,  ou, 
comme  ici,  voilé  dans  ses  pay- 
sages si  délicieusement  argen- 
tés. Claude  Lorrain  est  le 
maître  dont  purent  s'inspirer 
des  maîtres  tels  que  Turner  et 
Constable. 

2.  Poussin  (Nicolas).  Saint 
Jean  baptisant  le  peuple  sur 
les  bords  du  Jourdain  {n°  72'î). 
Poussin  s'inspire  sans  cesse 
des  Antiques  et  des  Italiens. 
Il  est  classique  par  la  majesté 
de  la  composition  et  de  l'or- 
donnance; si  ses  personnages 
demeurenttrop  souvent  froids 
et  conventionnels,  si  ses  dé- 
cors gardent  quelque  chose 
de  théâtral  ou  d'architectural, 
il  nous  captive  par  l'équilibre 
des  formes,  par  le  choix  des 
colorations  dans  ses  paysages 
enchanteurs. 

3.  Rigaud  (Hyacinthe),  né 
en  1659  à  Perpignan,  fut  le 
portraitiste  de  la  cour  de 
Louis  XIV,  directeur  de  l'A- 
cadémie, mort  en  ly^S.  Por- 
trait de  V architecte  Robert 
de  Cotte,  intendant  des  bâti- 
ments, directeur  de  la  Mon- 
naie (n**  790).  Rigaud  est  un 
portraitiste  d'un  art  sûr  et 
noble  qui  savait  exprimer  élo- 
quemment  les  physionomies 
dans  leur  milieu  plein  de  fas- 
tueuse élégance. 

4.  Claude  Lorrain.  Le  Gué 
{n^322). 

5.  Poussin.  Moïse  change 
en  serpent  la  verge  d' Aaron 
[n^  708).  Dans  ces  sortes  de 
compositions  Poussin  se  mon- 
tre plus  antique  que  religieux, 
mais.il  est  toujours  soucieux 
de  situer  ses  sujets  dans  une 


seem  alive  and  dazling,  some- 
times, as  here,  veiled  above 
silvery  landscapes.  This  is 
the  master  who  inspired  such 
men  as  Turner  and  Con- 
stable. 

2.  Poussin  (Nicolas)  S^JoA?2 
baptising  in  the  Jordan 
(no  72i).  Poussin  constantly 
takes  inspiration  from  the  an- 
cients and  from  the  Italians. 
The  grandeur  of  his  composi- 
tion and  arrangement  makes 
him  a  great  master,  and  al- 
though his  figures  are  too 
often  cold  and  conventional, 
and  his  scenery  somewhat 
theatrical  or  architectural,  yet 
he  captivates  us  by  the  equi- 
librium of  his  forms,  and 
the  colouring  of  his  bewitch- 
ing landscapes. 

3 .  Rigaud  (Hyacinthe)  , 
born  in  lôSç  at  Perpignan, 
was  portrait  painter  to  the 
court  of  Louis  XIV.,  Director 
of  the  Académie,  died  iu  i  743. 
Portrait  of  the  architect  Ro- 
bert de  Cotte,  surveyor.  Di- 
rector of  the  Mint  (n^  790).  Ri- 
gaud's  portraits  are  trust- 
worthy and  his  style  lofty.  He 
cleverly  portrays  these  faces 
surrounded  by  luxury. 

4.  Lorrain '(Claude).  The 
Ford  (no  322). 

5.  Poussin.  Moses  changing 
Aaron's  rod  into  a  serpent 
[no  708).  In  this  sort  of  com- 
position Poussin  is  antique 
rather  than  religious  in  style  ; 
he  is  always  anxious  to  sur- 
round his  subjects  with  beau- 
tiful landscapes. 

6.  L^  Hire  (Laurent  de), 
born  in  Paris  in  1606,  died  in 
1 656.  Pope  Nicholas  V.  caus- 
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atmosphère,    dans    la  beauté 
d'un  paysage. 

6.  La  Hire  (Laurent  de),  né 
à  Paris  en  1606,  mort  en  i656. 
Le  pape  Nicolas  V  fait  ouvrir 
le  caveau  contenajit  le  corps 
de  saint  François  d'Assise 
{n°  456). 

7.  Claude  Gelée,  dit  le  Lor- 
rain. David  sacré  roi  par 
Sajniiel.  Peint  en  1647  à  Rome 
{n^  315). 

8.  Poussin. Moïse  foule  aux 
pieds  la  couronne  de  Pharaon 
{n°  707).  Exécuté  pour  le  car- 
dinal Massimi. 

9.  Lefebvre  (Claude),  né  en 
i632,  élève  de  Le  Brun,  aca- 
démicien, mort  en  1675. 
Maître  et  élève  {W  529).  Ac- 
quis parLouisXVI,  900  livres, 
en  1782. 

10.  Claude  Lorrain.  Entrée 
d'un  port  vue  de  la  mer 
(n°  323). 

11.  Le  Brun  (Charles),  né  à 
Paris,  en  i6i9,élèvede  Vouet, 
premier  peintre  du  roi,  direc- 
teur de  tous  les  ouvrages  de 
peinture,  de  sculpture  et  d'or- 
nement dans  les  bâtiments 
de  la  couronne,  directeur  des 
tapisseries  des  Gobelins  et  de 
l'Académie  de  peinture,  mort 
en  1690.  Le  Crucifix  aux 
Anges  (n°  50i).  Figurait  dans 
l'oratoire  d'Anne  d'Autriche 
au  Louvre. 

12.  Poussin.  Maj-s  et  Rhea 
Sylvia  (n°  728).  Poussin  s'est 
assimilé  le  génie  de  la  Renais- 
sance Italienne. 

En  haut,  et  en  reculant  à 
quelque  distance  : 

13.  Le  Brun.  La  Bataille 
d'Arbelles  (n°  510).  La  gloire 
de  Le   Brun,  grand  ordonna- 


es  the  tomb  St.  Francis  of 
Assisi  to  be  opened  {n°  456). 

7.  Lorrain  (Claude).  David 
anointed  king  by  Samuel  {ji'^ 
315).  This  canvas  was  paint- 
ed at  Rome  in  1647. 

8.  Poussin.  Moses  tramp- 
ling on  Pharaoh's  crown 
{no  707).  Executed  for  Cardi- 
nal Massimi. 

9.  Lefebvre  (Claude),  born 
in  i632,  pupil  of  Le  Brun, 
Academician,  died  in  1675. 
Master  and  pupil  (n»  529). 
Bought  in  1782  by  Louis  XVL 
for  Qoo  francs. 

10.  Lorrain  (Claude).  En- 
trance of  a  harbour  seen 
from  the  sea  (n»  323). 

11.  Le  Brun  (Charles),  born 
in  Paris  in  1619,  pupil  of 
Vouet,  chief  painter  to  the 
king,  director  of  all  the  royal 
collections  of  paintings,  sculp- 
ture and  ornaments,  director 
of  the  Gobelins  tapestry  works 
and  of  the  Académie  de  Pein- 
ture, died  in  1690.  Crucifix 
surrounded  by  angels  («« 
50i).  Used  to  hang  in  the  ora- 
tory of  Anne  of  Austria  at 
the  Louvre. 

12.  Poussin.  Mars  and 
Rhea  Sylvia  {n^  728).  Pous- 
sin has  caught  the  genius  of 
the  Italian  Renaissance. 

Step  back  to  see  above  : 

13.  Le  Brun.  The  Battle  of 
Arbela  (72°  5i0).  The  glory  of 
Le  Brun  —  that  lover  of  dis- 
play, that  all-powerful,  des- 
potic master  of  an  artificially 
and  officially  classic  art  under 
Louis  XIV.  —has  faded;  all 
his  compositions,  recalling 
the  Italian  decadence,  aim  at 
effect;  his  colouring  is  gener- 
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te,ur  du  faste,  maître  tout- 
puissant  et  despotique  d'un 
art  artificiellement  et  officiel- 
lement classique  sous  le  Roi- 
Soleil,  ne  brille  plus  d'un  vif 
éclat;  toutes  ses  compositions, 
qui  rappellentladécadence ita- 
lienne, visent  à  Teffet,  sa  cou- 
leur est  généralement  mono- 
tone et  son  dessin  mou,  mais 
il  a  un  génie  d'organisation 
et  de  décoration,  et  on  peut 
l'admirer  comme  grand  «  ta- 
pissier »,  sinon  comme  grand 
pemire.L a  Bataille  d'Arbelles 
fait  partie  de  l'histoire  d'A- 
lexandre que  Louis  XIV  en 
1660  commanda  à  Le  Brun, 
et  dans  laquelle  l'artiste  ne 
manqua  pas  de  faire  indirec- 
tement sa  cour  au  souverain. 

14.  Poussin.  ^Enlèvement 
des  Sabines  (n°  124).  L'une 
des  œuvres  les  plus  célèbres 
de  Poussin,  où  il  fait  preuve 
d'une  connaissance  approfon- 
die de  l'antiquité  latine.  Mal- 
gré la  composition  savante, 
la  perfection  soutenue  de 
Poussin, on  préfère  volontiers 
chez  lui  le  paysagiste  inspiré 
au  peintre  classique  de  per- 
sonnages. 

15.  Le  Brun.  Le  Christ  servi 
dans  le  désert  par  les  anges 
(n°  491).  Dans  ses  œuvres 
religieuses,  Le  Brun  s'inspire 
volontiers  de  Poussin  qui  fut 
l'un  de  ses  maîtres.  Apparte- 
nait à  l'église  des  Carmélites 
de  la  rue  Saint-Jacques. 

16.  Claude  Lorrain.  Fête 
villageoise  (;î°  5'/^).  Cette 
toile,  d'un  charme  radieux, 
montre  de  quellevariétéd'ins- 
piration  et  d'expression 
Claude  Lorrain  était  capable. 


ally  monotonous  and  his 
drawing  weak,  but  he  has  a 
genius  for  organization  and 
decoration,  and  we  can  ad- 
mire him  as  a  great  «  decora- 
tor »,  if  not  as  a  great  painter. 
The  Battle  of  Arbela  is 
part  of  the  history  of  Alexan- 
der which  Louis  XIV.  order- 
ed from  Le  Brun  in  1660, 
and  in  which  the  artist  indi- 
rectly flattered  the  king. 

14.  Poussin.  Rape  of  the 
Sabine  women  {n°  724).  One 
of  the  most  celebrated  works 
of  Poussin,  in  which  he  shows 
profound  knowledge  of  Latin 
antiquity.  In  spite  ofthe  learn- 
ing here  displayed,  we  greatly 
prefer  Poussin  as  an  inspired 
landscape  painter  rather  than 
as  a  classical  painter  of  fig- 
ures. 

15.  Le  Brun.  Angels  min- 
istering to  Christ  in  the 
desert  (^2°  497).  In  his  reli- 
gious works  Le  Brun  often 
takes  inspiration  from  Pous- 
sin, who  was  one  of  his  mas- 
ters. Belonged  to  the  Carme- 
lite Church  in  Rue  St.  Jac- 
ques. 

16.  Lorrain  (Claude).  Vil- 
lage Festival  {n°  3i2).  This 
canvas,  of  great  charm .  shows 
of  what  diversity  of  inspira- 
tion and  expression  Lorrain 
was  capable.  It  seems  that 
Watteau  often  had  the  same 
conception  of  nature.  —  Paint- 
ed in  1639. 

17.  Lorrain  (Claude).  Har- 
bour at  sunset  {n°  313). 

18.  Jouvenet  (Jean),  born 
at  Rouen  in  1644,  rector  of 
the  Academy  ofPainting,  died 
in     1 7 17.    The    Miraculous 
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Il  semble  que  Walteau  a  sou- 
vent la  même  conception  de 
la  nature.  Peinten  lôSg. 

17.  Claude  Lorrain.  Port 
de  mer  au  soleil  couchant 
(;î°  3i3). 

18.  Jouvenet  (Jean),  né  à 
Rouen  en  1644,  recteur  de 
l'Académie  de  Peinture,  mort 
en  17 17.  La  Pêche  miracu- 
leuse (71°  4S3).  Jouvenet  est 
un  décorateur  d'un  très  réel 
mérite.  —  Peint  en  1706. 

19.  Poussin.  Bacchanale 
{n°  730).  Celle  peinture  ap- 
partient à  la  première  manière 
fine,  nuancée,  de  Poussin. 

20.  Poussin.  Les  Philistins 
frappés  de  la  peste  (n°  710). 
Peint  vers  1670,  vendu  au 
duc  de  Richelieu   i.ooo  ecus. 

21.  Poussin.  Moïse  sauvé 
des  eaux  {n°  706).  Œuvre  qui 
date  de  sa  pleine  maturité. 

22.  Le  Brun.  Le  Christ 
mort  sur  les  genoux  de  la 
Vierge  \n°  502). 

23.  Poussin.  Orphée  et  Eu- 
7'Ydice  (n°  740},  date  de 
1659. 

24.  Poussin.  Les  Israélites 
recueillent  la  inanne  dans  le 
désert  (n°  709). 

25.  Poussin.  La  Sainte  Fa- 
mille (n"  7 13).  Date  de  i65i. 

26.  Le  Sueur.  Jésus  porte 
sa  croix  {jf  556).  L'un  des 
tableaux  les  plus  vivement 
sentis  et  les  plus  caractéris- 
tiques de  Le  Sueur. 

27.  Poussin.  L'Assomption 
de  la  Vierge  (n°  718).  Com- 
parable par  sa  gracieuse  har- 
monie aux  plus,  jolis  chefs 
d'œuvre  italiens.  Peint  en 
i65o,  à  Rome. 

28.  Le  Brun.  L'Adoration 


Draught  of  fishes  {n°  433). 
Jouvenet  is  a  decorator  of 
great  merit.  —  Painted  in 
1706. 

19.  VovLS^m.  Bacchanalian 
(72"  730).  This  is  in  Poussin's 
early,  delicate,  many-hued 
style. 

20.  Poussin.  ThePhilistines 
stricken  with  plague  {n°  7i0). 
Painted  about  1610,  sold  to 
the  Due  de  Richelieu  for  i.ooo 
ecus. 

21.  Poussin.  Moses  rescued 
from  the  water  {n'^  706). 
This  picture  was  painted 
when  the  artist  had  come  to 
full  maturity. 

22.  Le  Brun.  The  dead 
Christ  and  the  Virgin  {n^ 
502). 

23.  Poussin.  Orpheus  and 
Eurydice  (no  740),  dates  from 
1659. 

24-.  Poussin.  The  Israelites 
gathering  manna  in  the  wil- 
derness {no  709). 

25.  Poussin.  Holy  Family 
(;i°  7 13).  Dates  from  i65i. 

26.  Le  Sueur.  Christ  bear- 
ing the  Cross  (72°  556).  One 
of  the  most  characteristic 
works  of  Le  Sueur,  and  one 
of  those  showing  the  deepest 
feeling. 

27.  Poussin.  The  Assump- 
tion (720  718).  Equal  in  its 
exquisite  harmony  to  the 
sweetest  Italian  master-pieces. 
Painted  in  Rome  in  i65o. 

Above: 

28.  Le  Brun.  Adoration  of 
the  shepherds  (720  494).  Dates 
from  1668. 

29.  Poussin.  Camillus  deliv- 
ering the  schoolmaster  ofFa- 
liscito  hisscholars{n°  725). 
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des   Bergers   (n°  494).  Date 
de  1668. 

29.  Poussin.  Camille  livre 
à  ses  écoliers  le  maître  d'é- 
cole de  Falisques  {n°  725). 

30.  Le  Sueur.  Sainte  Sco- 
las  tique  apparaît  à  saint 
Benoît  {72"  562). 

31.  Le  Brun.  Portrait  de  Le 
Brun  {n°5'19). 

32.  Le  Brun.  Le  Martyre 
de  saint  Etienne  {n°  504). 
Peint  en  i65i. 

33.  Bourdon  (Sébastien), né 
en  1616  à  Montpellier,  étudia 
en  Italie,  premier  peintre  de 
la  reine  Christine  de  Suède, 
académicien,  mort  en  1671. 
Les  Mendiants  [n°  76). 

34.  Claude  Lorrain.  Pay- 
sage {n°  32i). 

35.  Boulongne  (Jean  de), 
dit  le  Valentin,  né  à  Cou- 
lommiers  en  1601,  vécut  à 
Rome  où  il  mourut  en  1634. 
L'Innocence  de  Suzanne  re- 
connue [n"  56),  d'une  inven- 
tion intéressante. 

36.  Poussin.  Apollon 
ajnoureux  de  Daphne  {n°742). 
C'est  le  dernier  ouvrage,  non 
ache vé,  de  Poussin,  d'un  admi- 
rablecoloris.  Acquis  en  1869. 

37.  Claude  Lorrçiin.  Marine 
(n*^  Si9). 

38.  Jean  de  Boulongne.  Le 
Jugement  de  Salomon  {71'^ 
570), L'expression  des  person- 
nages est  forte  et  saisissante. 

39.  Le  Brun.  Entrée  d'Ale- 
xandre le  Gra7id  dans  Ba- 
bylone  [n°  5i3). 

40.  Bourdon.  Portrait  de 
Descartes  (72°  178).  Ce  por- 
trait assez  apprêté,  sans  sup- 
porter la  comparaison  avec  le 
superbe  Descartes   de  Frans 


30.  Le  Sueur.  St.  Scholas- 
tica  appearing  to  St.  Bene- 
dict (n°  562). 

31.  Le  Brun.   Portrait   Oj 

hi77iself  {71°  5-19). 

32.  Le  Brun.  Mar^/r^om  0/ 
St.  Stephen  (;z°  504).  Painted 
in  i65i. 

33.  Bourdon  (Sébastien), 
born  in  161 6  at  Montpellier, 
studied  in  Italy,  chief  painter 
to  Queen  Christina  of  Swe- 
den, Academician,  died  in 
1 67 1.  The  Beggars  {n°  76). 

34.  Lorrain  (Claude).  Lano?- 
scape  {72°  321). 

35.  Boulongne  (Jean  de), 
surnamed  Le  Fa/en?m,  born 
atCoulommiersin  160 1,  lived 
in  Rome,  where  he  died  in 
1 634. /n?20cence  of  Susannah 
recognised  {72°  56).  Interest- 
ing in  its  conception. 

36.  Poussin.  A/7/?o//o  in  love 
with  Daphne  (?2°  742).  Pous- 
sin'slast  work,  unfinished,  of 
beautiful  colouring.  Bought  in 
1869. 

37.  Lorrain  (Claude).  Sea- 
piece  (;2°  3i9). 

38.  Boulongne  (Jean  de). 
Judg77ie7it  of  Solomon  {71° 
57).  The  expression  of  the  jfig- 
ures  is  striking. 

39. Le  Brun.  Alexander  the 
Great  entering  Babylon  {n° 
513). 

40.  Bourdon.  Portrait  of 
Descartes  {71°  '/7^).  This  some- 
what stiff  portrait,  without 
bearing  comparison  with  the 
superb  Descartes  of  Frans 
Hals,  is  yet  an  accurate  repre- 
sentation of  the  illustrious 
author  of  the  Discours  sur  la 
Méthode. 

Above  : 
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Hals,  est  néanmoins  un  do- 
cument non  dépourvu  de  va- 
leur sur  l'illustre  auteur  du 
Discours  de  la  Méthode. 

En  haut  : 

41.  Poussin.  Les  Aveugles 
de  Jéricho  {n°  7/5).  Peint  en 
i65i. 

De  l'autre  côté  : 

kl.  Poussin,  bllie^er  et  Re- 
becca [n°  704).  D'un  senti- 
ment exquis  et  d'une  magni- 
fique harmonie  de  tons.  Date 
de  1648. 

43.  Le  Brun.  Jésus  portant 
sa  croix  {n°  499).  Peint  en 
1687. 

En  haut: 

44.  Poussin.  Jésus-Christ 
iîistituant  le  sacrement  de 
VEucharistie  [71°  7i7).  Com- 
mandé par  Louis  XIII  pour 
la  chapelle  de  Saint-Germain- 
en-Laye. 

45.  Largillière  (Nicolas  de), 
né  à  Paris  en  i656,  mort  en 
1740.  Portrait  du  comte  de 
la  Châtre  (n°  483).  Brillant 
coloriste,  Largillière  est  un 
des  portraitistes  les  plus  raf- 
finés de  l'époque. 

46.  Mignard  (Pierre),  né  à 
Troyes  en  1610,  élève  de 
Vouet,  premier  peintre  du 
roi  après  la  mort  de  Le  Brun; 
montra  quelquefois  dans  son 
oeuvre,  outre  un  talent  supé- 
rieur et  des  qualités  aimables, 
une  certaine  affectation  que 
l'on  appela  «  mignardise  ». 
Morten  iÇx^S.  Sainte  Cécile  cé- 
lébrant les  louanges  du  Sei- 
gneur {n°  634).  Date  de  1691. 

47.  Jouvenet.  Portrait  de 
Fagon,\e  fameux  médecin  de 
Louis  XIV  (no  34i). 

48.  Claude    Lorrain.    Vue 


41.  Poussin.  The  Blind  Men 
of  Jericho  {n°  7i5).  Painted 
in  i65i. 

Continuing  on  the  other 
side  : 

42.  Poussin.  Eleat^^er  and 
Rebecca  (no  704),  of  exquisite 
feeling  and  harmony.  Dates 
from  1648. 

43.  Le  Brun.  Christ  bearing 
the  Cross  {n^  499).  Painted  in 
1687. 

Above  : 

44.  Poussin.  Institution  of 
Holy  Communion  {no  7i7). 
Ordered  by  Louis  XIII.  for 
the  Chapel   at  St.  Germains. 

45.  Largillière  (Nicolas  de), 
born  in  Paris  in  i656,  died  in 
1740.  Portrait  of  the  Comte 
de  La  Châtre  (n°  483).  A 
brilliant  colourist,  Largillière 
is  one  of  the  most  refined 
portrait  painters   of  his  time. 

46.  Mignard  (Pierre),  born 
at  Troyes  in  16 10,  pupil  of 
Vouet,  chief  painter  to  the 
king  after  the  death  of  Le 
Brun;  sometimes  shows  in 
his  work,  in  spite  of  great 
talent  and  charming  qualities, 
a  certain  affectation  know  as 
«  Mignardise  ».  Died  in  1695. 
St.  Cecilia  praising  the  Lord 
{n°  634).  Dates  from  i6qr. 

47.  Jouvenet.  Portrait  of 
F  agon,  the  celebrated  physi- 
cian of  Louis  XIV.  {71°  3%1). 

48.  Lorrain  (Claudej.  Har- 
bour at  su7irise  {no  310).  The 
magic  art  of  Claude  Lorrain 
evokes  marvellous  effects  of 
light  in  the  atmosphere. 

49.  Le  Brun.  The  Holy  Fa- 
7nily%  or  the  Be7iedicite  (n» 
496). 

50.  Poussin.    Triiuiiph   of 
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d'un  port  de  mer  au  soleil 
levant  [n"  SiO).  Claude  Lor- 
rain évoque,  avec  un  art  ma- 
gique, les  effets  des  éléments 
lumineux  dans  l'atmosphère. 
49  Le  Brun.  La  Sainte  Fa- 
mille ou  le  Benedicite  (n°  496). 

50.  Poussin.  Le  Triomphe 
de  Flore  (n°  IS'2).  Le  superbe 
paysage  de  cette  scène  mytho- 
logique unit  admirablement 
le  rêve  à  la  réalité. 

51.  Claude  Lorrain.  Vue  du 
Campo  Vaccino  à  Rome 
[n^Sii).  H  se  montre  innova- 
teur en  célébrant,  avec  beau- 
coup d'émotion  et  de  magni- 
ficence, les  ruines  romaines. 

52.  Courtois  (Jacques),  dit 
le  Bourguignon,  né  en  162 1, 
mort  en  1676.  Cuirassier 
aux  prises  avec  des  cavaliers 
turcs  [n^  Î5S).  Le  Bourgui- 
gnon est  un  peintre  de  ba- 
tailles souvent  pittoresque  et 
dont  la  manière  rappelle  celle 
de  Salvator  Rosa. 

53.  Le  Brun.  Jésus  élevé  en 
croix  (n°  500).  Date  de  1696. 

54.  Le  Brun.  Le  Passage  du 
Granique  (^2°  509).  Le  Brun 
peignit  ce  tableau  pour  une 
reproduction  en  tapisserie. 

55.  Rigaud.  Portrait  de 
Bossuet  {n°  783).  Avec  somp- 
tuosité Rigaud  a  fait  vivre  sur 
cette  toile  le  grand  orateur 
sacré  de  la  cour,  l'illustre  et 
autoritaire  évêque  de  Meaux. 
Date  de  ijo5.  Acquis  pour 
5.000  fr.,  en  182  i. 

56.  Le  Sueur.  La  Messe  de 
saint  Martin, évêque  de  Tours 
(n°  563).  Peint  en  i65i. 

57.  Le  Sueur.  Le  Christ  à 
la  colonne  (n"  605). 

58.  Le    Brun.    Entrée    de 


Flora  {no  782).  The  superb 
landscape  of  this  mythologi- 
cal scene  bridges  the  gulf  be- 
tween dream  and  reality. 

51.  Lorrain  (Claude).  The 
Campo  Vaccino  in  Rome  (n» 
311).  Claude  Lorrain  makes  an 
innovation  in  painting  Roman 
ruins  with  great  feeling  and 
splendour. 

52.  Courtois  (Jacques),  «the 
Burgundian  »,  born  in  162 1, 
died  in  1676.  Cuirassier  fight-* 
ing  Turkish  cavalry  {n^  153). 
Courtois  is  often  a  very  pic- 
turesque painter  of  battle 
scenes,  his  style  recalling  that 
of  Salvator  Rosa. 

53.  Le  Brun.  Crucifixion 
(«o  500).  Dates  from  1696. 

Above  : 

54.  Le  Brun.  Alexander 
crossing  the  Granicus  {no 
509).  Painted  as  a  design  for 
tapestry. 

55.  Rigaud.  Portrait  of 
Bossuet  (no  783).  Rigaud  has 
here  painted  in  a  sumptuous 
style  a  life-like  portrait  of  the 
great  court  preacher,  the  illus- 
trious and  authoritative  Bish- 
op of  Meaux.  Dates  from 
1705.  Bought  in  1821  for 
5.000  frcs. 

56.  Le  Sueur.  Mass  of  St. 
Martin,  Bishop  of  Tours 
{n^  563).  Painted  in  i65i. 

57.  Le  Sueur.  The  Scour- 
ging of  Christ  {11°  605). 

Above  : 

58.  Le  Brun.  Christ  enters 
Jerusaleîn  («°  498). 

59.  Poussin.  Moses  saved 
from  the  water  {n^  705). 

60.  Mignard.  Portrait  of 
Mme  de  Maintenon  {n"^  639). 
Cleverly  executed. 
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Jésus-Christ  dans  Jérusalem 
(;2«  498). 

59.  Poussin.  Moïse  sauvé 
des  eaux  {îî°  705). 

60.  Mignard.  Portrait  de 
Mme  de  Maintenon  (7i°  639). 
D'une  exécution  habile. 

61.  Rigaud.  Portrait  de 
Louis  XIV  (?2°  78i).  Ce  por- 
trait célèbre  caractérise  à  la 
fois  l'artiste,  le  modèle  et  la 
pompe  de  ce  règne  glorieux 
du  Monarque  tout-puissant. 
Date  de  1701. Figurait  dans  la 
salle  du  trône  à  Versailles. 

62.  Poussin.  Les  Bergers 
d'Aî'cadie  hi°  734).  D'un  sen- 
timent délicat  et  d'une  pro- 
fonde perfection. 

63.  Le  Brun.  La  Chasse  de 
Méléagre  et  d' A  ta  tant  e  {n^ 
DÏ4).  Date  de  i658. 

64.  Claude  Lorrain.  Ulysse 
remet  Chyseis  à  son  père 
(n°  316).  On  assure  que  les  fi- 
gures ne  sont  pas  de  Claude 
Lorrain;  il  est  probable  ce- 
pendant qu'il  leur  donnait 
leur  valeur  dans  leur  ensemble 
lumineux.  Il  faut  bien  remar- 
quer que  le  sujet  mythologi- 
que ou  historique  est  le  pré- 
texte d'un  paysage  où  le  soleil, 
le  ciel  et  l'eau  sont  magni- 
fiquement peints  avec  leurs 
nuances  multiples,  harmo- 
nieuses et  sereines. 

65.  Poussin.  Le  Temps 
soustrait  la  Vérité  aux  at- 
teintes de  VEnvie  et  de  la 
Discorde  (n»  735).  Pendant 
son  court  séjour  à  Paris,  Pous- 
sin exécuta  ce  plafond  pour 
le  cardinal  de  Richelieu.  On 
rapporte     qu'ayant    à    lutter 


61.  Rigaud.  Portrait  of 
Louis  XIV.  (no  78i).  This 
celebrated  portrait  is  charac- 
teristic of  the  artist,  as  well 
as  of  the  model  and  of  the 
pomp  of  this  glorious  reign. 
Dates  from  1 701.  Used  to  hang 
in  the  Throne  Room  at  Ver- 
sailles. 

62.Voussm.  Arcadian  shep- 
herds (n°  734).  Delicate  in 
sentiment,  and  of  great  per- 
fection. 

Above  : 

63.  Le  Brun.  Chase  of  Me- 
leager  and  Atalanta  {n°  514). 
Dates  from  i658. 

64.  Lorrain  (Claude).  Ulys- 
ses restoring  Chrvseis  to  her 
father  {no  316).  The  figures 
are  probably  not  by  Claude 
Lorrain.  The  mythological  or 
historical  subject  is  merely  a 
pretext  for  painting  a  land- 
scape with  magnificient  sun, 
sky  and  water  of  many  har- 
monious colours. 

65.  Poussin.  Time  deliver- 
ing Truth  fro7n  the  attacks 
of  Envy  and  Discord  {n^ 
735).  P'oussin,  during  his 
short  stay  in  Paris,  executed 
this  ceiling-painting  for  Car- 
dinal Richelieu.  It  is  said 
that  Poussin,  having  to  fight 
against  intrigues  and  critics, 
made  allusion,  in  this  power- 
ful allegory,  to  his  unrecog- 
nized genius. 

66.  Lorrain  (Claude).  Cleo- 
patra landing  at  Tarsus  (no 
314).  Mark  Antony  advances 
to  meet  Cleopatra.  The  sea 
and  palaces  bathed  in  light 
are     bewitchingly    beautiful. 


tiques.  Poussin  faisait  allusion       Dates  from    1647.   Valued  at 
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dans  cette  puissante  allégorie 
à  son  génie  méconnu. 

66.  Claude  Lorrain.  Le  Dé- 
barquement de  Cléopâtre  à 
Tarse  {n°  3i4).  Antoine 
s'avance  au-devant  de  Cléo- 
pâtre. C'est  un  véritable  en- 
chantement que  cette  mer  et 
ces  palais  baignés  de  lumière. 
Date  de  1647.  Estimé  12.000  fr. 
sous  la  Restauration. 

67.  Le  Sueur.  Saint  Gervais 
et  saint  Protais,  amenés  de- 
vant Astasius,  refusent  de  sa- 
crifier à  Jupiter  (n°  559). 

68.  Poussin.  Le  Christ  et 
la  femjne  adultère  {n°  116). 
Peint  en  i653. 

69.  Poussin.  Sainte  Fa- 
jnille  {n°  7i4). 

70.  Claude  Lorrain.  Pay- 
sasre  (n°  320). 

71.  Poussin.  Le  Concert 
(;2°  733). 

12.  RiQSLuA.  Portrait  de  Phi- 
lippe   V,  roi  d'Espagne   (n° 
782).  Date  de  1700. 
Rigaud  a  les  qualités  brillantes 
du  grand  portraitiste  officiel. 

73.  Poussin.  Mort  de  Sa- 
phir e  {n°  720). 

74.  Le  Brun.  Le  Sommeil 
de  r Enfant  Jésus  (ji"  495). 

7^.  Le  Sueur. L'Aiige  du  Sei- 
gneur apparaît  à  Agar  (n° 
553).  Acheté  par  Louis-Phi- 
lippe  6.000  francs,  en   1843, 

76.  Claude  Lorrain.  Siège 
de  la  Rochelle  par  Louis  XIII 
en  1629  {n'^  32 'ly. 

77.  Vovissiu.  Le  Ravissement 
de  saint  Paul  (n°  722).  Peint 
pour  le  poète  Scarron  en  i65o. 
Acheté  au  banquier  Jabach 
par  Louis  XIV. 

78.  Rigaud.  Portrait  de 
personnes  inconnues  (n°  788). 


12.000  frcs  during  the  Resto- 
ration. 

67. Le  Sueur.  St.  Gervasand 
St.  Protais,  led  before  Asta- 
sius, refuse  to  sacrifice  to 
Jupiter  {no  559). 

68.  Poussin.  Christ  and  the 
wojnan  taken  in  adultery, 
(«°  716).  This  picture  was 
painted  in  i653. 

69.  Poussin.  Holy  Family 
{no  714). 

70.  Lorrain  (Claude).  Land- 
scape {no  320). 

71.  Poussin.  The  Concert 
{no  733). 

72.  Rigaud.  Portrait  of 
Philip  V.  of  Spain  (;z«  782). 
Dates  from  1700. 

We  see  that  Rigaud  has 
all  the  brilliant  qualities  of 
a  great  official  portrait  pain- 
ter. 

73.  Poussin.  Death  of  Sa- 
phir a  {no  720). 

74.  Le  Brun.  Infant  Christ 
asleep  {n°  495). 

75.  Le  Sueur.  The  Angel  of 
the  Lord  appears  to  H  agar 
(no  553). 

Bought  by  Louis  Philippe 
in  1843  for  5.000  frs. 

76.  Lorrain  (Claude),  Siege 
of  La  Rochelle  by  Louis  XIII . 
in  1629{no324). 

77.  Poussin.  Vision  of  St. 
Paul  {no  722).  Painted  for  the 
poet  Scarron  in  i65o.  Bought 
from  Jabach,  the  banker,  by 
Louis  XIV. 

78.  Rigaud.  Portrait  of 
unknoivn  persons  {no  788). 

79.  Lorrain  (Claude).  Loin'5 
XI 1 1,  forcing  the  pass  of 
Susa,  near  Turin,  in  1629 
(n°  325).  The  figures  again 
were    probably    painted     b^^ 
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79.  Claude  Lorrain.  Le  Pas 

de  Suse  forcé  par  Louis  XIII, 
en  1629  {n°  325).  Ici  encore 
les  personnages  n'auraient 
pas  été  peints  par  Claude 
Lorrain.  Claude  Lorrain,  ainsi 
quePoussin,  est  d'abord  sou- 
cieux d'exprimer  la  splendeur 
des  paysages.  Date  de  i65i. 

80.  Poussin.  L'Hiver  ou  le 
Déluge  («o  739).  Gautier  es- 
timait impossible  de  produire 
un  plus  grand  effet  avec  des 
moyens    plus  simples. 

81.  Rigaud.  Portrait  d'in- 
connu {n°  789).  , 

82.  Poussin.  Écho  et  Nar- 
cisse (}i°  731).  Ouvrage  de  la 
première  manière  de  l'artiste. 

83.  Rigaud.  Portrait  de 
Mansart,  architecte  et  inten- 
dant des  bâtiments  du  Roi 
(n®  787).  Date  de  1702. 

84.  Poussin.  Le  Paradis 
terrestre  ou  le  Printe?nps  (n^ 
736).  Leducde  Richelieu  com- 
manda en  1660  à  Poussin  les 
quatre  saisons.  Le  peintre 
ajoute  à  chacune  des  saisons 
un  sujet  biblique.  Naguère  au 
château  de  Meudon. 

85.  Poussin.  Mars  et  Vénus 
(n°  7^7). 

86.  Poussin.  Portrait  de 
Poussin  (n"  743),  par  lui- 
même.  Peint    en  i65o. 

87.  Poussin.  Le  Jugement 
de  Salomon  (n°  7//).  Date  de 
1649. 

88.  Poussin.  UEté  ou  Ruth 
et  Boo^  [n''737). 

89.  Poussin.  Bacchanale 
{n^  729). 

90.  Inconnu  du  dix-sep-, 
tième  siècle.  Portrait  de 
Louis  XIV  en  costume  de 
Cent-Suisse  (n°  1038). 


someone  else.  Claude  Lorrain, 
like  Poussin,  is  always  anx- 
ious to  paint  a  beautiful 
landscape.  —  Dates  from 
i65i. 

80.  Poussin.  Winter,  or 
the  flood  {n°  739).  Théophile 
Gautier  considered  it  impos- 
sible to  produce  greater  effect 
with  simpler  means. 

81.  Rigaud.  Portrait  (no 
789). 

82.  Poussin.  Echo  and  Nar- 
cissus {n°  731).  In  the  artist's 
early  style. 

83.  Rigaud.  Portrait  of 
Mansart,  architect  and  sur- 
veyor to  the  King  [n^  787). 
Dates  from  1702. 

84.  Poussin.  Earthly  par- 
adise, or  Spring  (no  736). 
The  Due  de  Richelieu  in  1660 
ordered  the  four  seasons  from 
Poussin. 

The  painter  adds  a  Biblical 
subject  to  each  season.  This 
picture  used  to  hang  in  the 
château  de  Meudon. 

85.  Poussin.  Mars  and  Ve- 
nus (n"  7^7). 

86.  Poussin.  Portrait  of 
himself  (n^  743).  Painted  in 
i65o. 

87.  Poussin.  Judgment  of 
Solomon  (n»  711).  Dates  from 
1649. 

88.  Poussin.  Summer,  or 
Ruth  and  Boa^  [no  737). 

89.  Poussin.  Bacchanal  (no 
729). 

90.  Unknown  artist,  17^*^ 
century.  Portrait  of  Louis 
XIV.  in  the  uniform  of  the 
Cent-Suisses  guards  {n'^i  038). 

91.  Poussin.  Autumn,  or 
grapes  from  the  pro?7iised 
land  {n- 738). 
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91.  Poussin.  L'Automne  ou 
la  Grappe  de  la  terre  promise 
(;2°  138). 

92.  Rigaud.  Portrait  de 
Marie  Serre,  mère  de  Rigaud 
(72°   184),  d'un  art  accompli. 

93.  Le  Brun.  Alexandre  le 
Grand  et  Porus  {n°  5i2). 

94.  Lorrain  (Claude).  Un 
Port  de  mer{n°3i8).  Exécuté 
pour. le  cardinal  Cecchini. 

Au  milieu  de  la  salle,  deux 
meubles  portant  des  gravures 
de  la  chalcographie  du  Lou- 
vre. 


92.  Rigaud.  Portrait  of 
Marie  Serre,  mother  of  Ri- 
gaud {n^  784).  A  piece  of  fin- 
ished art. 

Step  back  to  see  above  : 

93.  Le  Brun.  Alexander  the 
Great  and  Porus  (n^  5i2). 

94.  Lorrain  (Claude).  A 
harbour  {no  318).  This  pic- 
ture was  executed  for  Cardi- 
nal Cecchini. 

In  the  middle  of  the  room 
we  notice  two  stands  bearing 
engravings  from  the  «  Chal- 
cographie du  Louvre  ». 
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-     Cette  salle   fait  partie   des 
constructions     du     nouveau  ^ 
Louvre. 

Elle  contient  un  très  inté- 
ressant, et  important  musée 
des  portraits  d'artistes  peints 
par  eux-mêmes  ou  par  leurs 
contemporains,  et  donnés 
comme  morceaux  de  récep- 
tion à  l'Académie  de  pein- 
ture. 

Il  a  été  institué  par  arrêté 
du  26  décembre  1889,  sur  la 
proposition  de  Castagnary, 
directeur  des  Beaux-Arts.  Ce 
musée  particulier  et  original 
dans  l'ensemble  des  musées 
de  peinture  du  Louvre  a  été 
inauguré  par  Sadi  Carnot. 

Le  dôme  élevé  de  cette  salle 
est  enrichi  de  sculptures.  Le 
motif  central  représente  le  gé- 
nie de  rhistoire.  Il  est  sur- 
monté d'un  médaillon  de  Na- 
poléon III  par  DuChoisel.  Le 
motif  se  complète  par  un  aigle 
et  par  les  chiffres  et  les  cou- 


.  This  room  in  the  new 
Louvre  contains  a  very  inter- 
esting and  important  collec- 
tion of  portraits  of  artists 
painted  by  themselves  or  by 
their  contemporaries,  and 
submitted  to  the  Academy  of 
Painting  to  obtain  mem- 
bership for  the  painters.  This 
collection  w^as  hung  here  on 
the  suggestion  of  Castagnary, 
Directeur  des  Beaux-Arts, 
and  was  inaugurated  by  Pres- 
ident Carnot. 

The  high  dome  is  enriched 
by  carvings. 

The  subject  in  the  centre 
is  the  genius  of  history, 
and  is  surmounted  by  a  me- 
dallion of  Napoleon  III.  by 
Du  Choisel. 

The  subject  is  completed 
by  an  eagle  and  the  initials 
and  crowns  of  St.  Louis, 
Francis  I.,  Louis  XIV.  and 
Napoleon  I.  At  the  an- 
gles of  the  gallery   we    see, 
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ronnes  de  saint  Louis,  de 
François  I«^  de  Louis  XIV  et 
Napoléon  I".  Aux  angles  du 
balcon  on  aperçoit,  placées 
sur  des  gaines,  quatre  bustes 
exécutés  par  0/z>a.  Au  nord- 
est:  celui  de  Philibert  ,De- 
lorme.  Au  nord-ouest,  celui 
de  Jean  Goujon.  Au  sud-ouest 
le  buste  de  Gérard  Audran. 
Au  sud-est,  celui  de  Pous- 
sin. 

La  décoration  peinte  est  de 
Charles  Millier.  Elle  com- 
prend quatre  compositions 
représentant  quatre  époques 
de  l'art  en  France.  Au  sud, 
époque  de  saint  Louis.  Au 
nord,  époque  de  François  le*". 
A  l'est,  époque  de  Louis  XIV. 
A  l'ouest,  époque  de  Napo- 
léon I^'.  Au  centre  de  chacune 


placed  on  terminais,  four 
busts  by  Olipa  :  On  the  north- 
east, that  of  Philibert  De- 
lorme;  on  the  north-west, 
Jean  Goujon;  on  the  south- 
west, Gerard  Aucher:  on  the 
south-east  Poussin. 

The  painted  decoration  is 
by  Charles  Millier.  It  consists 
of  four  compositions  illustra- 
tive of  four  periods  of  art  in 
France.  On  the  south,  the 
epoch  of  St.  Louis;  on  the 
north,  of  Francis  L;  on  the 
east,  of  Louis  XIV.;  on  the 
west,  of  Napoleon  I.  In  the 
centre  of  each  composition 
we  see  the  sovereign  sur- 
rounded by  the  most  cele- 
brated men  of  his  time,  as 
well  as  by  the  most  note- 
worthy      monuments      and 
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des  compositions,  on  distin- 
gue le  souverain  entouré  des 
personnages  les  plus  célèbres 
de  son  temps,  ainsi  que  les 
monuments  et  œuvres  d'art 
les  plus  remarquables  érigés 
par  ses  soins. 

Les  compositions  sont  sé- 
parées par  des  femmes  ailées. 
Plus  bas,  on  distingue  huit 
tigures  symboliques.  Au  sud: 
à  gauche,  l'Etude  ;  à  droite, 
l'Observation.  Au  nord  :  à 
gauche,  l'Inspiration  ;  adroite, 
la  Fantaisie.  A  l'est  :  à  gauche, 
la  Pensée  ;  à  droite,  le  Goût. 
A  l'ouest:  à  gauche,  l'Inven- 
tion ;  à  droite,  la  Naïveté. 

Au  haut  de  la  salle,  huit  re- 
marquables tapisseries  des 
Gobelins,  Les  peintures  déco- 
ratives sont  l'ouvrage  de  De- 
nuelle. 

Nous  distinguerons  surtout 
parmi  les  peintures  : 

1.  Vernet  (Horace),  né  à 
Paris  en  1789,  élève  de  Carie 
Vernet  son  père,  fut  directeur 
de  l'Ecole  de  France,  à  Rome, 
mort  en  i863.  Portrait'  de 
Jean-Baptiste  Isabey,  peintre 
(i767-i855)(n°  ,95^  a).  Donné 
en  1892,  par  Mme  Levrat,  née 
Isabey. 

Nous  passjons  devant  le 
buste  de  Rude  (1785-1854), 
auteur  du  fameux  bas-re- 
lief la  Marseillaise  de  l'Arc- 
de-Triomphe,  par  Just  Bé- 
quet. 

2.  Largillière  (Nicolas  de), 
né  à  Paris  en  i656,  académi- 
cien, mort  en  1746.  Portrait 
de  Nicolas  Coustou, sculpteur 
{i658-i733)  {n^  492).  Largil- 
lière peut  être  considéré,  en 
même    temps     qu'Hyacinthe 


works  of  art  erected  or  exe- 
cuted by  his  orders. 

These  compositions  are  sep- 
arated by  winged  female  fig- 
ures. Below  we  see  eight 
symbolical  figures  :  on  the 
south  and  to  the  left.  Study; 
to  the  right.  Observation;  on 
the  north,  inspiration  is  on 
the  left  and  Fantasy  on  the 
right;  on  the  east,  Thought 
on  the  left  and  Good  Taste 
on  the  right;  on  the  west, 
to  the  left  is  Invention,  and 
Simplicity   on  the  right. 

In  this  room  are  hung  eight 
magnificent  Gobelins  tapes- 
tries. The  decarative  pain- 
tings of  the  salle  are  by  De- 
nuelle. 

Among  the  paintings  we 
will  note  more  particulary  : 

-1.  Vernet  (Horace),  born  in 
Paris  in  1789,  pupil  of  his 
father,  Carle  Vernet,  Director 
of  the  Ecole  de  France  in 
Rome,  died  in  i863.  Portrait 
ofJean-BaptisteIsabey,paint- 
er{i767-I855)  {n^958K).  Giv- 
en in  1892  by  Mme  Levrat, 
née  Isabey. 

We  pass  a  bust  by  Just- 
Béquet  of  Rude  (i  785-1854), 
the  famous  sculptor  who  exe- 
cuted the  bas-relief  of  the 
Arc  de  Triomphe. 

2.  Largillière  (Nicolas  de), 
born  in  Paris  in  i656,  Acade- 
mician, died  in  ÏJ4.6.  Portrait 
of  Nicolas  Coustou,  sculptor, 
{1658-flSS)  (7Î0  W2).  Largil- 
lière is  considered,  with  Ri- 
gaud,  the  father  of  the  por- 
trait painters  of  the  18'^  cen- 
tury. 

3.   Greuze  (Jean   Baptiste), 
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Rigaud,   comme    le   père  des 
portraitistes  du    xviii^  siècle. 

3.  Greuze  (Jean-Baptiste), 
né  à  Tournus  en  1725,  élève 
de  Grandon  à  Lyon,  académi- 
cien, mort  en  1806.  Portrait 
du  peintre  par  lui-même  [n° 
381).  Ce  portrait  du  célèbre 
peintre  par  lui-même^  beau- 
coup moins  populaire  que  sa 
délicieuse  Cruche  cassée  de 
la  salle  suivante,  a  été  vendu 
3oo  fr.  en  1769.  Acquis  de 
Spontini  en  1820  pour  2.000 
francs. 

4.  VanLoo  (Louis-Michel), 
né  en  1707  à  Toulon,  fils  de 
Jean-Baptiste  Van  Loo,  aca- 
démicien, premier  peintre  du 
roi  d'Espagne  en  1786,  mort 
en  ijji. Portrait  de  J.-G.Souf- 
flot,  architecte  {i709-i780){}î^ 
952).  On  sait  que  Soufflot 
donna  le  plan  de  l'église  Sain- 
te-Geneviève, qui  devint  en- 
suite'le  Panthéon. 

Nous  remarquons  le  buste 
de  Charles  Percier,  architecte 
(1764-183 8),  par  James  Pra- 
dier  (1790-1852).  Nous  rap- 
pellerons ici  que  l'on  doit  à 
Percier,  en  collaboration  avec 
son  amiFontaine  (1762-1863), 
la  restauration  de  la  cour,  les 
grands  escal  iers  et  les  intérieurs 
de  la  colonnade  du  Louvre, 
ainsi  que  la  décoration  de  la 
Grande  Galerie. 

Sur  un  chevalet  au  milieu 
de  la  salle,  des  peintures  et 
dessins  installés  provisoire- 
ment et  dont  l'ordre  est  sou- 
vent modifié. 

Après  un  buste  de  Géri- 
cjult,  le  peintre  du  Radeau 
de  la  Méduse  que  nous  con- 
templerons    tout     à     l'heure 


born  at  Tournus  in  1726,  pu- 
pil of  Grandon  at  Lyons,  Aca- 
demician, died  in  1806.  Por- 
trait of  himself  {no  SSI).T\i\s 
portrait  of  the  celebrated 
painter  by  himself  is  much 
less  popular  than  his  charm- 
ing Broken  Pitcher  in  the 
next  room,  and  was  sold  in 
1769  for  3oo  frcs.  Bought 
from  Spontini  in  1820  for 
2.000  frcs. 

4.  Van  Loo  (Louis  Michel), 
bornât  Toulon  in  1707,  son  of 
Jean  Baptiste  VanLoo,  Acade- 
mician,chief  painter  to  the  king 
of  Spain  in  1736,  died  in  1771. 
Portrait  of  J.  G.  Soujflot,  ar- 
chitect {'1709-1780)  {no  952). 
It  was  Soufflot  who  planned 
the  Church  of  St.  Geneviève, 
which  later  became  the  Pan- 
theon. 

We  notice  the  bust  of  Char- 
les Percier,  architect  (17Ô4- 
f838)  by  James  Pradier  (1790- 
i852).  It  is  to  Percier  and  his 
friend  Fontaine  (1762-1853) 
that  we  owe  the  restoration 
of  the  court,  the  grand  stair- 
cases and  the  interior  of  the 
colonnade  of  the  Louvre,  as 
well  as  the  decoration  of  the 
Grande  Galerie. 

On  an  easel  in  the  centre 
of  the  room  some  paintings 
and  drawings  are  tempora- 
rily placed,  and  are  often  re- 
arranged. 

After  a  bust  by  Calmel 
(1849)  of  Géricault  (1791- 
1824)  the  painter  of  the  cele- 
brated Raft  of  the  Medusa, 
which  we  shall  see  presently, 
and  after  the  window  over- 
looking    Gambetta    and     La 
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(1791-1824),  parCalmel(i849) 
et  après  la  fenêtre  du  milieu 
qui  donne  sur  les  deux  squa- 
res Gambetta  et  La  Fayette, 
nous  voyons,  au  deuxième 
rang: 

5.  Le  Brun.  Portrait  de 
Charles  Le  Brun  jeune  in'^ 
5-19). 

6.  Dubufe  (Edouard),  né  en 
1820,  à  Paris,  mort  en  i883. 
Portrait  du  peintre  Philippe 
Rousseau  [1816-1888)  in" 
372  A). 

7.  Coypel  (Noël).  Portrait 
de  Noël  Coypel  (n°  166). 

8.  Fragonard  (Jean-Ho- 
noré).  Portrait  de  Fragonard 
par  lui-même  dans  sa  vieil- 
lesse (72°  302). 

9.  Vigée-Lebrun  (  Mme  Eli- 
sabeth-Louise), née  en  1755 
à  Paris,  élève  de  Greuze  et  de 
Joseph  Vernet,  voyagea  en 
Italie,  en  Angleterre,  etc.,  aca- 
démicienne, morte  en  1842. 
Portrait  de  Mme  Vigée-Le- 
brun et  de  sa  fille.  Ce  por- 
trait d'un  charme  si  captivant 
est  très  représentatif  d'une 
époque  de  mœurs  à  la  fois 
intellectuelles  et  sentimen- 
tales, à  la  veille  de  la  Révo- 
lution française. 

10.  Vaiiloo  (Louis-Michel). 
Portrait  de  Louis-Michel., 
Vanloo  {n°904).  «  En  général, 
écrit  Diderot  dans  son  Salon 
de  1765,  Michel  fait  les  por- 
traits d'hommes  largement  et 
les  dessine  bien.  » 

Nous  passons  devant  le 
buste  du  baron  Gros,  le  pein- 
tre dont  nous  verrons  tout  à 
l'heure  quelques  œuvres  im- 
portantes (i 771-183  5),  par  Jo- 
seph  de  Bay    {n°    1836)  et, 


Fayette  Squares,  we  see,  in 
the  second  row  : 

5.  Le  Brun.  Portrait  of 
Charles  Le  Brun  the  Young- 
er (?îO  519). 

6.  Dubufe  (Edouard),  born 
in  1820  in  Paris,  died  in  i883. 
Portrait  of  Philippe  Rous- 
seau, the  painter  (1816-1888) 
(no  272  a). 

7.  Coypel  (Noël).  Portrait 
of  hijnself  {n°  160). 

8.  Fragonard  (Jean-Hono- 
ré),  born  at  Grasse  in  1732, 
pupil  of  Bouchez  and  Char- 
din,  died  in  1767.  Portrait  of 
himself  inhis  old  age  {n"^  302.) 

9.  Mme  Vigée-Lebrun  (Eli- 
sabeth Louise),  born  in  Paris 
in  1755,  pupil  of  Greuze  and 

_  Vernet,  travelled  in  Italy,  Eng- 
land, etc..  Academician,  died 
in  1842.  Portrait  of  Mme  Vi-^ 
gée-Lebrun  and  her  daugh- 
ter. 

This  captivating  portrait 
is  thoroughly  representative 
of  the  intellectual  and  senti- 
mental period  which  preceded 
the  French  Revolution. 

10.  Van  Loo  (Louis  Michel). 
Portrait  of  himself  {n""  904). 
«  In  general  »,  writes  Diderot 
in  his  Salon  de  1765,  «  Michel 
paints  portraits  of  men  in  a 
bold  style,  and  draws  them 
well.  » 

We  now  pass  a  bust  by 
Joseph  de  Bay  of  Baron  Gros 
(720  1836)  the  painter  (1771- 
i835),  a  few  of  whose  impor- 
tant works  we  shall  see  pres- 
ently, and,  beyond  the  door, 
a  bust  of  the  painter  David 
(1748-1825)  by  Rude  (no 
1838). 

11. J    Courbet      (Gustave), 
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après  la  porte,  devant  celui  du 
peintre  David  {ij4S-iS25),ip3ii 
Rude  (?z«  i838). 

11.  Courbet  (Gustave),  né  à 
Ornans  en  1819,  mort  en 
1877.  L'Homme  à  la  cein- 
ture de  cuir  (Portrait  de 
Courbet  lui-même)  {n°  i47), 
admirable  de  force  et  de  sin- 
cérité, digne  de  ce  maître  de 
la  peinture  réaliste  qui  dissi- 
mulait sous  sa  fougue  beau- 
coup de  raffinement.  Peint 
en  1849,  acquis  en  1881 

12.  Puget  (François).  Po?^- 
trait  de  Pierre  Puget, sculp- 
teur {1622  1694)  (;i°  160). 
Acheté,  en  1842,  1.800  francs. 

Nous  regardons,  en  pas- 
sant, le  buste  de  Grew  ^e('/ 7^^- 
1805)  par  Th.  Gruyère  (1880) 
et,  après  la  porte,  le  buste  de 
Watteau  par  Auvray  (  1 888). 

13.  Robusti  (Jacopo),  dit  le 
Tintoret  (i5i2- 1594). PorfrazY 
du  peintre  par  lui-même  (îi° 
1466). 

14.  Ecole  du  seizième  siècle. 
Portrait  de  Michel-Ange  âgé 
de  47  ans,  c'est-à-dire  en  i52i 
(n°  1649). 

15.  Largillière.  Portrait  de 
Charles  Le  Brun,  premier 
peintre  du  roi  (n*'  482).  Ce 
portrait  plein  d'apparat  servit 
à  l'artiste  de  tableau  de  récep- 
tion à  l'Académie. 

Après  avoir  passé  devant 
le  buste  dupeintreP/erre-Paw/ 
Prudhon  {1758-1823)  par  Ch. 
F.  Nanteuil  (n«  1828),  nous 
terminons  la  visite  de  cette 
salle  par  : 

16.  Santerre  (J.-B),  né  à 
Magny,en  i658,  académicien, 
mort  en  1717.  Portrait  de 
J.-B.  Santerre  (n°  837). 


born  at  Ornans  in  18 19,  died 
in  1877.  ^^^^  ^iih  a  leather 
belt  {no  147). 

A  portrait  of  the  artist  him- 
self, of  great  power  and  sin- 
cerity and  worthy  of  this  mas- 
ter of  realistic  painting,  un- 
der whose  rough  exterior  was 
hidden  much  delicacy  and 
refinement.  Painted  in  1849, 
bought  in  1881. 

12.  Puget  (François).  Por- 
trait of  Pierre  Puget,  sculp- 
tor {1622-1694)  {îio  760). 
This  workwasboughtin  1842 
for  1.800  frs. 

As  we  pass  we  will  look  at 
the  bust  of  Greu^e  (1726- 
i8o5)  by  Th.  Gruyère  (1880), 
and,  beyond  the  door,  the 
bust  of  Watteau  by  Auvray 
(1888). 

13.  Robusti  Tintoretto  ( Ja- 
copo),(i5i2-i594).PorifrazYo/ 
himself  {n(^  1466). 

14.  Sixteenth  century 
School.  Portrait  of  Michael 
Angelo  in  i52i,  at  the  age 
of  47  {no  1649).      . 

15.  Largillière.  Portrait  of 
Charles  Le  5n/?2,  chief  paint- 
er to  the  king  {?i°  482).  This 
pompous  portrait  obtained 
for  the  artist  the  rank  of  aca- 
demician. 

After  passing  the  bust  of 
the  painter,  Pierre  Paul  Pru- 
dhon {1758-1823)  by  Ch. 
F.  Nanteuil  {no  1828),  we 
see  : 

16.  Santerre  (J.-B.),  born 
at  Magny  in  i658,  Academi- 
cian, died  1717.  Portrait  of 
himself  {no  837). 

17.  Langlois  (J.  Martin), 
born  inParisin  1779,  pupilof 
David,  died  in  i838.  Portrait 
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17.  Langlois  (J.  Martin),  né 
à  Paris  en  1779,  élève  de  Da- 
vid, mort  en  i838.  Portrait 
du  peintre  David  (n°  416). 

Après  la  porte  conduisant 
à  la  salle  VIII  : 

18.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  du  peintre  Hubert- 
Robert  {'1133-1808)  {no  524). 
Date  de  1788. 

19.  David  (Jacques-Louis), 
né  à  Paris  en  1748,  élève  de 
Boucher,  premier  peintre  de 
l'Empereur,  mort  exilé  à  Bru- 
xelles en  1825.  Portrait  d'An- 
toine Mcnge^,  archéologue, 
membre  de  l'Institut,  et  de 
Mme  Mongez,  peintre  (  n» 
200). 

20.  Coypel  (Noël).  Portrait 
de  Noël-Nicolas  Coypel  [n° 
il9). 

21.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  du  peintre  Joseph 
Ver  net  (n°  525).  Peint  en 
1778. 

22.  Greuze.  Portrait  du 
peintreEtienneJ  eaurat[i  699- 
-1189)  {n°  313).  Salon  de  1769. 

23.  Mignard  (Pierre).  Por- 
trait de  Mignard.  On  aper- 
çoit sur  un  chevalet  une  es- 
quisse de  la  coupole  du  Val- 
de-Grâce,  œuvre  de  Mignard 
célébrée  par  Molière. 

Revenons  sur  nos  pas  et  en- 
trons dans  la  salle  située  en 
face  de  nous  : 


of  David,  thepainter  {n°  416). 
Beyond  the  door  leading  to 
Salle  VIII  : 

18.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  of  the  painter  Hu- 
bert Robert  {1133-1808)  {no 
524).  This  portrait  dates  from 
1788. 

19.  David  (Jacques  Louis), 
born  in  Paris  in  1748,  pupil 
of  Boucher,  chief  painter  to 
the  Emperor,  died  in  exile  in 
Brussels  in  1825.  Portrait  of 
Antoine  Monger,  archeolo- 
gist,  Member  of  the  Institute, 
and  of  Mme  Monger,  paint- 
er {no  200). 

20.  Coypel  (Noël).  Portrait 
of  Noel  Nicolas  Coypel  [{n^ 
(119). 

21 .  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  of  the  painter  Jo- 
seph Vernet{no  525).  Painted 
in  1778. 

22.  Greuze.  Portrait  of  the 
painter  Etienne  Jeaurat 
{1699-1189)  (no  313).  Exhibi- 
ted in  the  Salon  of  1769. 

Above  : 

23.  Mignard  (Pierre).  Por- 
trait of  himself.  On  an  easel 
we  see  a  sketch  of  the  cupola 
of  the  Val-de-Grâce  by  Mi- 
gnard, about  which  Molière 
wrote  some  verses. 

Let  us  retrace  our  steps 
and  enter  the  room  opposite 

us  : 


SALLE  XVI 
ou  GALERIE  DARU 

C'est  la  galerie  consacrée 
au  dix-huitième  siècle  fran- 
çais. 

1.  Santerre  (Jean-Baptiste), 


SALLE  XVI  or 
GALERIE  DARU 

This  gallery  is  devoted  to 
French  artists  of  the  18^*^  cen- 
tury. 

1.  Santerre  (Jean-Baptiste), 
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Suzanne  {71°  835).  Cette  Su- 
zanne qui  n'a  rien  de  biblique 
annonce  les  grâces  volup- 
tueuses du  dix-huitième  siècle 
en  France.  Date  de  1704. 

2.  Vernet  (Claude-Joseph), 
né  à  Avignon  en  1714,  passa 
une  vingtaine  d'années  en 
Italie,  futchargé  par  Louis  XV 
de  peindre  les  principaux 
ports  de  mer  du  royaume, 
mort  en  1789.  Marine,  côte 
de  la  Méditerranée  {n°  938). 
Diderot  s'écriait  avec  un  excès 
d'enthousiasme,  au  sujet  de 
Vernet  :  «  C'est  toujours  le 
dernier  ouvrage  de  ce  grand 
maître  qu'on  appelle  le  plus 
beau...  Ses  compositions  prê- 
chent plus  fortement  la  gran- 
deur, la  puissance,  la  majesté 
de  nature  que  la  nature 
même...  ».  Date  de  1773., 

3.  Greuze.  L'Enfant  à  la 
poupée  (n°  312  a).  Greuze 
excelle  à  peindre  les  figures 
fraîches  et  rosées  des  enfants. 
Don  du  baron  Arthur  de 
Rothschild. 

4.  Oudry  (Jean-Baptiste), 
né  à  Paris  en  1686,  élève  de 
son  père  Jacques  Oudry  et  de 
Largillière,  directeur  de  la 
manufacture  de  Beauvais, 
mort  en  1755.  La  Ferme  {n° 
610).  Peint  en  1750. 

5.  Nattier  (Jean-Marie),  né 
à  Paris  en  i685,  mort  en  1766. 
Portrait  de  jeune  femme  (n® 
66  k).  Nattier  est  le  portrai- 
tiste exquis  des  plus  exquises 
élégances  d'autrefois.  Le  poète 
Gresset  l'appelait  «  le  peintre 
de  la  beauté  ». 

6.  Loutherbourg  (Philippe- 
Jacques),  né  en  1740  à  Stras- 
bourg, mort  en  181  2.  Le  Pas- 


Su^annah  (no  835).  This 
Suzannah,  who  has  nothing 
Biblical  about  her,  is  a  fore- 
runner of  the  voluptuous  gra- 
ces of  the  18^^  century  in 
France.   Dates  from  1704. 

2.  Vernet  (Claude  Joseph), 
born  at  Avignon  in  I7i4,spent 
some  twenty  years  in  Italy, 
was  commissioned  by  Louis 
XV.  to  paint  the  chief  sea- 
ports of  the  kingdom,  died  In 
1789.  On  the  Mediterranean 
{n°  938).  Diderot  wrote  en- 
thusiastically of  Vernet  :  «  It 
is  the  last  work  of  this  great 
master  that  is  considered  the 
finest...  His  compositions 
preach  the  greatness,  the 
might,  the  majesty  of  nature 
more  powerfully  than  nature 
herself.  »  Dates  from  1773. 

3.  Greuze.  Child  with  a 
doll  {no  372  d),  Greuze  excels 
as  a  painter  of  children's  fresh 
and  rosy  faces.  —  Gift  of  Bar- 
on Arthur  de  Rothschild. 

4.  Oudry  (Jean-Baptiste), 
born  in  Paris  in  1686,  pupil 
of  his  father,  Jacques  Oudry, 
and  of  Largillière,  Director  of 
the  Beauvais  tapestry  works, 
died  in  1755.  The  Far??!  {n° 
670).  Painted  in  1760. 

5.  Nattier  (Jean-Marie), bo  in 
in  Paris  in  i685,  died  in  1766. 
Portrait  of  a  young  wo??ian 
{no  66  a).  Nattier  is  the  exqui- 
site painter  of  the  portraits 
of  the  most  exquisite  beau- 
ties of  bygone  times.  The 
poet  Gresset  called  him  «  the 
painter  of  beauty  ». 

6.  Loutherbourg  (Philippe 
Jacques),  born  at  Strasbourg 
in  1740,  died  in  1812.  Cros- 
sing  a  ford  (no  6ii).  Lou- 
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sage  d'un  gué  (n°  6ii).  Lou- 
therbourg  estundes  meilleurs 
paysagistes   du  xviii®  siècle. 

7.  Desportes  (François),  né 
à  Champigneul  en  1661,  mort 
en  1743.  Gibier,  volailles  et 
légumes  {n'^  237).  Desportes 
est  un  peintre  remarquable 
et  très  estimé  de  nature  morte. 

8.  Tocqué  (Louis),  né  à 
Paris  en  1691,  mort  en  1772. 
Portrait  du  dauphin  Louis 
de  France,  fils  de  Louis  XV 
à  l'âge  de  dix  ans  (n°868).  La 
renomméede  Tocqué,  comme 
celle  de  Nattier,  est  de  nou- 
veau à  la  mode,  et  elle  est 
légitime.  Peint  en  1739. 

9.  Fragonard.  La  Leçon 
de  Musique  (n°  291).  Frago- 
nard est  représenté  surtout  ici 
par  cette  toile  ravissante,  aux 
détails  si  expressifs.  Nous 
retrouverons  Fragonard,  dont 
les  œuvres  font  prime  parmi 
les  collectionneurs  qui  l'ap- 
pellent «  Frago  »,  à  la  Salle  I, 
salle  La  Gaze,  où  il  se  montre 
dans  sa  manière  célèbre  qui 
unit  précieusement  l'amour 
ou  la  fine  galanterie  à  la  vapo- 
reuse harmonie  des  couleurs. 
Don  Walferdin,  en  1849. 

10.  Chardin  (Jean-Baptiste), 
né  à  Paris  en  1699,  élève  de 
Nicolas  Coypel,  mort  en  1779. 
Panier  de  pêches  (n°  iOz). 
Observateur  simple,  profond, 
coloriste  au  génie  pur  et  vrai, 
Chardin  était  déjà  estimé  à  sa 
juste  valeur  par  Diderot,  qui 
en  1765  s'extasiait  devant  ses 
natures  mortes,  «  Vous  revoilà 
donc,  grand  magicien,  avec 
vos  compositions  muettes  ! 
Qu'elles  parlent  éloquemment 
à  l'artiste!   Tout  ce    qu'elles 


therbourg  is  one  of  the  best 
landscape  painters  of  the  iS*'^ 
century. 

7. Desportes  (François), born 
at  Champigneul  in  1661,  died 
in  1743.  Game,  poultry  and 
vegetables  {n°  237).  Desportes 
is  a-  great  painter  of  still-life. 

8.  Tocqué  (Louis),  born  in 
i69i,diedin  1772.  Portrait  of 
the  Dauphin,  Louis  of 
France,  son  of  Louis  XV., 
at  the  age  of  ten  (no  868). 
The  fame  of  Tocqué,  Uke  that 
of  Nattier,  has  again  come  to 
the  fore,  and  justly  so.  Paint- 
ed in  1739. 

9.  Fragonard.  The  Music 
lesson  in''  29i).  Fragonard  is 
represented  here  by  this  charm- 
ing canvas  only,  but  in 
Salle  L  or  Salle  La  Caze  we 
shall  find  him  well  represent- 
ed in  his  celebrated  style  in 
which  there  is  such  perfect 
unity  between  his  love  scenes 
and  the  harmony  of  his  aerial 
tints.  Fragonard's  "works  are 
at  a  premium  among  collec- 
tors, who  familiarly  speak  of 
him  as  «  Frago  ».  Walferdin 
gift  in  1849. 

10.  Chardin  (Jean  Baptiste), 
born  in  Paris  in  1699,  pupil  of 
Nicolas  Coypel,  died  in  1779. 
Basket  of  peaches  (no  i02).A 
simple  and  thoughtful  obser- 
ver, a  colourist  who  made  his 
pure  colours  speak,  Chardin 
was  already  esteemed  at  his 
just  value  by  Diderot,  who,  in 
1765,  fell  into  ecstasies  over 
his  pieces  of  still-life:  «  There 
you  are  again,  great  magician, 
with  your  dumb  compositions  ! 
How  eloquently  they  speak  to 
the  artist  of  the  imitation   of 
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lui  disent  sur  l'imitation  de 
la  nature,  la  science  de  la  cou- 
leur et  l'harmonie  1  Comme 
l'air  circule  autour  de  ces  ob- 
jets... C'estcelui-là  qui  ne  con- 
naît guère  de  couleurs  amies, 
de  couleurs  ennemies  !  » 
Malgré  les  succès  de  Chardin, 
ses  tableaux  ne  se  vendaient 
pas  cher.  Les  Concourt,  his- 
toriens de  l'artadmirablement 
documentés, rapportent  qu'un 
amateur,  sous  Napoléon  I^'', 
paya  des  natures  mortes  de 
Chardin  une  douzaine  de 
francs.  Les  mômes  valurent 
de  dix  à  quinze  mille  francs. 
Le  baron  Henri  de  Rothschild, 
à  une  exposition  récente,  à 
Berlin,  faisait  observer  à  l'em- 
pereur d'Allemagne  qu'un  ta- 
bleau de  Chardin,  qui  avait 
coûté  à  sa  grand'mère  de  4  à 
6.000  francs,  valait  aujour- 
d'hui de  i5o  à  200.000  francs. 
Chardin  savait,  jusque  dans 
la  plus  banale  reproduction 
de  quelques  fruits,  joindre  à 
la  vérité  une  sorte  de  grande 
et  raisonnable  tendresse  hu- 
maine pour  les  choses. 

11.  Joseph  Vernet.  Vue  des 
environs  de  Marseille  {n° 
93  i). 

12.  Boucher  (François),  né 
à  Paris  en  lyoS,  élève  de  Le- 
moyne,  premier  peintre  du 
roi,  mort  en  1770.  Vulcain 
présente  à  Véi2us  des  armes 
pour  Énée  (n°  36).  Peintre  dé- 
corateur, au  talent  presti- 
gieux, Boucher  reste  un  pein- 
tre caractéristique  de  l'époque 
de  Louis  XV  et  du  règne  de 
Mme  de  Pompadour.  A  cette 
époque,  «  le  grand  monde 
et    le    demi-monde    ne    sont 


nature,  of  the  science  of  col- 
our and  harmony  !  Hov^  the 
air  circulates  around  these 
objects  !...  This  is  the  artist 
who  knows  neither  friend  nor 
foe  among  colours  ».  In  spite 
of  this,  Chardin's  pictures 
sold  for  very  little.  The 
Goncourts,  very  reliable  wri- 
ters on  the  history  of  art,  state 
that,  under  Napoleon  I.,  pieces 
of  still-life  by  Chardin  were 
bought  for  sometM'elve  francs; 
the  same  canvases  later  were 
worth  from  lo.oooto  i5.poof. 
Baron  Henri  de  Rothschild, 
at  a  recent  exhibition  in  Ber- 
lin, remarked  to  the  German 
Emperor  that  one  of  Char- 
din's  pictures,  which  hadxost 
his  grandmother  between 
4.000  and  6.000  frs,  was  now 
worth  from  i5o. 000  to  200.000 
frs.  Chardin,  even  in  the  most 
common-place  reproductions 
of  fruit,  expresses  a  great  hu- 
man tenderness  for  his  dumb 
subjects,  without  detracting 
from  the  truthfulness  of  his 
representation. 

11.  Vernet  (Joseph).  Envi- 
rons of  Marseilles  [no  934). 

Step  back  to  see  : 

12.  Boucher  (François), 
born  in  Paris  in  1708,  pupil 
of  Lemoine,  chief  painter  to 
the  king,  died  in  1770.  Vulcan 
giving  Venus  arms  for 
jEneas  [n^  36).  Boucher  is  a 
decorative  painter  with  a  mag- 
ic brush  whose  style  is  char- 
acteristic of  the  -  epoch  of 
Louis  XV.  and  Mme  de  Pom- 
padour. At  that  time  «  the 
world  of  fashion  and  the  de- 
mi-monde are  but  one...  Art 
and  love  are  but  cheats...  lov- 
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qu'un.  L'art  et  l'amour  sont 
faits  de  grâces  friponnes... les 
amants  invoquent  toutes  les 
divinités  de  TOlympe  dont 
Boucher  flatte  les  nudités  élé- 
gantes, chatoyantes  et  cares- 
santes ».  (Albert  Keim.)  Fi- 
gura au  salon  de  lySy. 

13.  Chardin.  Le  jeune 
Homme  au  violon,  portrait 
de  Charles  Godefroy.  Char- 
din, en  même  temps  que 
peintre  de  nature  morte,  fut, 
suivant  l'expression  des  Con- 
court, le  peintre  de  la  bour- 
geoisie. Comme  portraitriste, 
il  présente  la  même  sûreté, 
la  même  conscience  intègre 
et  sereine  d'artiste  dont  le 
cœur  valait  l'intelligence. 

14.  Chardin.  La  Mère  labo- 
rieuse (72°  91).  Avec  Chardin, 
nous  sommes  loin  de  la  cour. 
Il  se  plaît  dans  une  atmos- 
phère honnête  et  calme,  par- 
mi les  ménagères  vaillantes 
et  les  enfants  éveillés  au  bon- 
net de  linge.  Figura  au  salon 
de  1740.  A  la  vente  Chardin, 
acheté  3o  livres. 

15.  Chardin.  Les  Attributs 
de  la  musique  (n°  100). 
«  ...  une  foule  d'objets  divers, 
distribués  de  la  manière  la 
plus  naturelle  et  la  plus  pit- 
toresque... Si  un  serpent  était 
peint  aussi  vrai,  il  effraye- 
rait. »  (Diderot,  Salon  de 
1765.) 

16.  Chardin.  La  Raie  (n» 
89).  Chat  et  poissons.  Mor- 
ceau de  réception  à  l'acadé- 
mie en  1728  avec  le  suivant  : 

17.  Chardin.  La  Pourvo- 
yeuse (n°  99).  Chardin  est 
toujours  admirablement  égal 
à  lui-même.  La  physionomie 


ers  invoke  all  the  gods  of 
Olympus,  whose  beautiful, 
glistening,  wanton  nudity 
Boucher  flatters  »  (Albert 
Keim).  Exhibited  in  the  Salon 
of  1737. 

13.  Chardin.  Young  man 
with  a  violin,  a  portrait  of 
Charles  Godefroy.  Chardin, 
as  well  as  being  a  painter  of 
still-life,  was  the  portrait  paint- 
er of  the  middle  classes.  In 
this  latter  capacity  he  shows 
the  same  sureness,  the  same 
integrity  and  the  same  se- 
rious character  of  an  artist 
whose  heart  is  as  good  as  his 
brain. 

14.  Chardin.  The  busy 
Mother  (no  9i).  Chardin  here 
leads  us  far  from  court  life. 
He  takes  pleasure  in  painting 
homely  scenes  in  an  atmos- 
phere of  honesty  and  serenity 
among  busy  housewives  and 
bright  children.  Hung  in  the 
Salon  of  1740.  Sold  at  the 
Chardin  sale  for  3o  francs. 

15.  Chardin.  The  Attributes 
of  ?nusic  (no  iOO).  «...  A 
crowd  of  objects  arranged  in 
the  most  natural  and  pictur- 
esque manner...  If  a  serpent 
were  painted  as  true  to  life  he 
would  terrify  us  »  (Diderot, 
Salon  de  1765). 

16.  Chardin.  Skate  {noS9). 
A  cat  is  in  a  pantry.  This, 
with  the  next  work,  obtained 
the  rank  of  academician  for 
the  artist  in  1728. 

17.  Chardin.  The  Caterer 
(n°  99).  Chardin  never  falls 
below  his  own  standard. 
The  faces  of  the  people, 
are  in  pleasant  harmony  with 
the      provisions      displayed. 
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des  personnages  s'associe  in- 
timement et  plaisamment  à 
celle  des  provisions.  Date  de 
lySg.  Vendu,  en  1746,  164 
livres. Acheté4.o5ofr.  en  1867. 

18.  Chardin.  L'Enfant  au 
Toton.  L'enfant  est  le  frère 
du  jeune  homme  au  violon. 
Ils  étaient  fils  d'un  joaillier 
de  Toulouse, ami  de  Chardin. 
Les  deux  tableaux  furent 
achetés  ensemble,  en  1907, 
35o.ooo  francs. 

19.  Chardin.  Le  Benedicite 
{n°  92),  un  admirable  chef 
d'oeuvre  du  genre.  Figura  au 
salon  de  1740. 

20.  Chardin.  Menu  de  mai- 
gre (n"  95).  Date  de  1731. 

21.  Chardin.  Ustensiles  de 
chasse  et  gibier  (n^  9A).  Fi- 
gura au  salon  de  1767.  Acheté, 
en  i852,  700  francs. 

22.  Chardin.  Ustejisiles  va- 
riés {n°  iOi). 

23.  Chardin.  Menu  de  gras 
{n^  96).  Date  de  1731. 

24.  Chardin.  Le  Singe  anti- 
quaire {i2°  97).  Le  singe  est  un 
personnage  comique  employé 
souvent  dans  les  pamphlets 
et  romans  philosophiques  du 
dix-huitième  siècle.  Figurait 
au  salon  de  1740. 

25.  Boucher.  L'Enlèvement 
d'Europe  {n°  39).  Il  faut  bien 
remarquer  combien  Boucher, 
qui  procède  volontiers  de 
Rubens,  restait  de  son  temps 
en  peignant  des  scènes  my- 
thologiques. Appartenait  au 
château  de  Saint-Cloud. 

26.  Greuze.  La  Laitière  {n° 
372),  Une  des  toiles  caracté- 
ristiques de  ce  peintre  dont 
l'ingénuité  est  si  savante  et  si 
aimablement  calculée  comme 


Dates  from  1739.  Sold  in  1746 
for  164  frs.  Bought  in  1867 
for  4060  frs . 

18.  Chardin.  Child  with  a 
teetotum.  The  child  is  the 
brother  of  the  Young  Man 
with  a  Violin;  both  were  the 
sonsof  a  jeweller  of  Toulouse, 
a  friend  of  Chardin.  The 
two  pictures  were  bought  in 
1907  for  35o.ooo  fr. 

19.  Chardin.  Saying  grace 
(n°  92).  A  masterpiece  among 
scenes  of  domestic  life.  Hung 
in  the  Salon  of  1740. 

20.  Chardin.  Fare  for  a 
day  of  abstinence  {n°  95). 
Dates  from  1731. 

2i. Chardin.Shooting  tackle 
and  game  (n°  94).  Hung  in 
the  Salon  of  1767.  Bought  in 
1 852  for  700  frs. 

22.  Chardin.  Various  uten- 
sils (no  iOi). 

23.  Chardin.  Fare  for  a 
feast  day  {n^  96).  Dates  from 

1 73 1. 

24.  Chardin.  The  antiqua- 
rian ape  (no  97).  An  ape  of- 
ten appeared  as  a  comic  char- 
acter in  the  philosophical 
pamphlets  and  novels  of  the 
18^^  century.  Hung  in  the 
Salon  of  1740. 

25.  Boucher.  The  Rape  oj 
Europa  (no  39).  We  must  no- 
tice how  thoroughly  Bou- 
cher, who  is  an  imitator  of 
Rubens,  remains  a  child  of 
his  times  in  painting  mytho- 
logical scenes.  Belonged  to 
the  château  of  St.  Cloud. 

26.  Greuze.  Milk  girl  (n° 
372).  One  of  the  canvases 
characteristic  of  this  artist, 
who  paints  simplicity  so  clev- 
erly, and  who  portrays  pretty 
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celle  de  ses  jolis  types  de 
femmes  dont  l'innocence  ap- 
parente ressemble  tant  au  dé- 
sir un  peu  pervers.  Acheté 
7.210  francs  par  le  baron  Ja- 
mes de  Rothschild  en  1821, 
légué  par  la  baronne  Natha- 
niel de  Rothschild  en  1900. 

27.  Perronneau  (Jean-Bap- 
tiste), né  à  Paris  en  lyiS, 
mort  en  lySS.  Portrait  du 
sculpteur  Adam  l'aîné  (n° 
697).  «  La  plupart  des  por- 
traits de  Perronneau,  écrit 
Diderot,  sont  faits  avec  es- 
prit. » 

28.  Boucher.  Vertiuiuie  et 
Pomone  (n°  57).  Les  Bou- 
cher sont  un  peu  monotones 
lorsqu'on  les  voit  à  la  suite, 
car  les  figures  et  les  décors 
se  ressemblent,  mais  ils  sont 

^toujours  animés  de  colora- 
tions brillantes  d'une  harmo- 
nie délicate.  Quoi  qu'on  en 
ait  dit,  Boucher  dessine  avec 
beaucoup  d'art. 

29.  Watteau  (Antoine),  né 
à  Valenciennes  eu  1684,  pei- 
gnit d'abord  des  décors  pour 
l'Opéra,  académicien  en  1717, 
mort  en  1720.  L'Embarque- 
ment pour  Cythère  n°  982). 
Watteau  qui  occupe  une  place 
d'honneur  dans  l'histoire  de 
la  peinture  française,  n'est  re- 
présenté dans  cette  salle  que 
par  ce  tableau  célèbre,  mais 
c'est  une  merveille.  Watteau 
est  le  grand  peintre-poète  de 
la  femme  amoureuse,  dans 
un  paysage  de  langoureux 
mystère  et  de  mélodieux  en- 
chantement. Parmi  le  vol  des 
amours  dans  la  lumière,  les , 
pèlerins  vont  à  la  joie  et  à  la 
volupté  qui  déjà    semble  se 


women  in  such  a  manner  that 
their  apparent  innocence 
closely  resembles  sensuality. 
Bought  in  1821  by  Baron 
James  de  Rothschild  for 
7.210  frcs  ;  bequeathed  by 
Baroness  Nathaniel  de  Roth- 
schild in  igoo. 

27.  Perronneau  (Jean-Bap- 
tiste),  born  in  Paris  in  171 5, 
died  in  1783.  Portrait  of  the 
sculptor  Adam  the  Elder 
{n°  697).  «  Most  of  Perron- 
neau's  portraits  »,  writes  Di- 
derot, «  are  cleverly  paint- 
ed. » 

28.  Boucher.  Vertumnus 
and  Pomona  (n°57). Bouchers 
are  somewhat  monotonous  if 
seen  one  after  another,  for  the 
figures  and  scenery  resemble 
one  another  too  closely,  but 
they  are  always  gay  with 
bright,  harmonious  colours. 
In  spite  of  what  has  been  said 
to  the  contrary  Boucher's 
drawing  is  very  artistic. 

29.  Watteau  (Antoine), 
born  at  Valenciennes  in  1684, 
at  first  painted  scenery  for  the 
Opera,  Academician  in  1717, 
diedin  iy20.  Embarkation  for 
Cythera  (n°  9S2).  Watteau, 
who  holds  a  place  of  honour  in 
the  history  of  French  paint- 
ing, is  represented  in  this 
room  by  this  one  picture 
only,  but  this  is  a  marvel. 
Watteau  is  the  great  painter- 
poet  of  woman  in  love  amid 
scenery  full  of  sweet  mystery 
and  enchantment.  The  pil- 
grims, with  Cupids  flying  in 
the  light  abovethem,arestart- 
ing  off  for  the  land  of  volup- 
tuous joys,  which  seem 
already  to  "cast  a  shadow   of 
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nuancer  de  quelque  mélan- 
colie nostalgique.  Théophile 
Gautjer  écrivait  :  «  Quels 
mots  pourraient  exprimer  ce 
coloris  tendre,  vaporeux, 
idéal,  si  bien  choisi  pour  un 
rêve  de  jeunesse  et  de  bon- 
heur... vrai  comme  la  nature 
et  brillant  comme'une  apo- 
théose d'opéra  ?  »  Morceau 
de  réception  à  l'Académie  de 
peinture.  Le  tableau  définitif, 
plus  vaste,  plus  fini,maisnon 
plus  beau,  esta  Berlin  au  Pa- 
lais Impérial. 

30.  Boucher.  L'Oiseau  pris 
dans  les  Jî lets  {n''  45  a),  char- 
mante esquisse. 

31.  Van  Loo  (Charles,  dit 
Carie),  né  à  Nice  en  lyoS, 
frère  de  Jean-Baptiste  Van 
Loo,  étudia  à  Rome,  premier 
peintre  du  roi,  mort  en  lyôS. 
Enée  portant  son  père  An- 
chise,  pendant  r incendie  de 
Troie  (n°  898),  d'un  art 
assez  conventionnel,  mais 
d'une  exécution  brillante. 
Date  de  1729.  4.020  livres  à 
la  vente  Van  Loo. 

32.  Perronneau.  Portrait 
du  peintre  J.  B.  Oudry  (n° 
698])  des  plus  remarquables. 

33.  Boucher.  Céphale  et 
l'Aurore  [n""  38).  Peint  en 
1768. 

34.  Greuze.  La  Cruche  cas- 
sée. C'est  le  modèle  du  genre. 
Greuze  sait  admirablement 
bien  choisir  les  sujets  et  en 
tirer  tout  ce  qu'ils  compor- 
tent d'agrément  et  de  senti- 
mentalité plus  ou  moins  théâ- 
trale. La  fillette  innocente 
qui  porte  des  fleurs  avec  sa 
cruche  cassée  ne  rêve  pas 
seulement    à    son    malheur, 


nostalgie  melancholy  over  the 
scene.  Th.  Gautier  wrote  : 
«What  words  could  describe 
this  delicate,  aerial,  ideal  col- 
ouring, so  well  chosen  for  a 
dream  of  youth  and  happi- 
ness... true  as  nature  herself 
and  brilliant  as  an  apotheosis 
at  the  opera  ?  »  This  work 
was  painted  by  the  artist  to 
obtain  the  rank  of  academi- 
cian. The  final  picture,  larger 
and  more  finished,  but  not 
more  beautiful,  is  in  the  Im- 
perial Palace  in  Berlin. 

30.  Boucher.  Bird  caught 
in  a  net  (no  45  a).  A  charm- 
ing sketch. 

Above  : 

31.  Van  Loo  (Charles 
or  Carle),  born  at  Nice  in 
1705,  brother  of  Jean  Baptiste 
Van  Loo,  studied  in  Rome, 
chief  painter  to  the  king,  died 
in  1765.  ^neas  carrying  his 
father  Anchises  from  burn- 
ing Troy  {n°  898).  Some- 
what conventional  in  style  but 
brilliant  in  execution.  Dates 
from  1729.  Sold  for  4.020  frcs 
at  the  Van  Loo  sale. 

32.  Perronneau.  Portrait 
of  J.  B.  Oudry,  the  painter 
{n°  698).  Highly  remarkable. 

33.  Boucher.  Cephalus  and 
Aurora  {n"  38).  Painted  in 
1768. 

34.  Greuze.  The  broken  Pit- 
cher. This  is  the  model  of  the 
genre  style  of  painting.  Greuze 
thoroughly  understands  how 
to  choose  his  subjects  and  to 
draw  from  them  all  they  con- 
tain of  beauty  and  more  or 
less  theatrical  sentimentality. 
The  innocent  child  carrying 
flowers  with  her  broken  pit- 
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sans  doute,  mais  à  d'aulres 
choses.  Méfions-nous  un  peu 
de  cette  naïveté,  d'ailleurs  si 
gracieuse.  Vendu,  en  1785, 
3.001  francs. 

35.  Van  Loo  (Carie).  Une 
Halte  de  Chasse  {n°  899). 
Composition  animée  et  pitto- 
resque, importante  comme 
une  scène  d'histoire.  Peint  en 
1739.  Autrefois  au  château 
de  Fontainebleau. 

36.  Robert  (Hubert),  né  à 
Paris  en  1733,  séjourna  à 
Rome,  mort  en  1806.  Tem- 
ple avec  pigeonnier  {n^  804). 
Hubert  Robert  savait  projeter 
la  lumière  sur  les  architec- 
tures antiques  et  les  ruines  et 
animer  délicatement  ses  jolis 
paysages. 

37.  Guérin  (René-Narcisse), 
né  en  1774,  mort  en  i833. 
Enée  et  Didon  {n°  397  bis). 

38.  Greuze.  Portrait  (n° 
373  a).  Acheté,  en  1898, 
10.000  francs. 

39.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  de  l'artiste  avec  sa 
fille  (71°  522).  Analogue  à  ce- 
lui que  nous  avons  admiré 
dans  la  salle  orécédente.  Ici 
la  pose  est  différente  :  l'enfant 
est  sur  les  genoux  de  sa 
mère.    Salon  de  1787. 

40.  La  Porte  (Roland  de), 
né  en  1723,  mort  en  1793. 
Globe,  vase,  instrument  de 
musique  (n°  479).  Roland  de 
la  Porte  est  un  des  bons 
peintres  de  nature  morte  au 
dix-huitième  siècle. 

41.  Mme  Vigée-Lebrun.  La 
Paix  ratnenant  Vabondance 
(«0  520).  Peint  en  1780. 

42.  Parrocel  (Joseph),  né  à 
BrignoUes  en  1646,  mort   en 


cher  is  doubtless  dreaming  of 
other  things  than  her  misfor- 
tune. Let  us  beware  of  this 
apparently  charming  simplic- 
ity. Sold  in  1785  for  3.001  frcs. 
"35.  Van  Loo  (Carle).  Halt 
of  hunters  {n°  899).  A  gay  and 
picturesque  composition,  im- 
portant as  an  historitcal  scene. 
Painted  in  1739.  Used  to  be  at 
Fontainebleau. 

36.  Robert  (Hubert),  born 
in  Paris  in  1733,  went  to 
Rome,  died  in  1806.  Temple 
with  pigeon-house  (n°  804). 
Hubert Robertunderstood  the 
projection  of  hghton  antique 
architecture  and  ruins,  and 
knew  how  to  give  life  to  his 
pretty  landscapes. 

37.  Guérin  (René  Narcisse), 
born  in  1774,  died  in  i83^. 
jEneas  and  Dido  {n""  397  bis). 

38.  Greuze.  Portrait  (n« 
373  a).  Bought  in  1898  for 
10.000  francs. 

39.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  of  the  artist  with  her 
daugther  (««j  522).  Similar  to 
the  picture  in  the  preceding 
room,  but  differing  in  pose; 
here  the  child  is  on  her  mo- 
ther's lap.  Hung  in  the  Salon 
of  1787. 

40.  La  Porte  (Roland  de), 
born  in  1723,  died  in  1793. 
Globe,  vase  and  musical  in- 
strujnent  (n°  479).  Roland  de 
la  Porte  is  one  of  the  great 
painters  of  still-life  of  the 
18*'^  century. 

41.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Peace  bringing  back  pleyity 
(no  S20).  Painted  in  1780. 

42.  Parrocel  (Joseph),  born 
at  Brignolles  in  1646,  died  in 
1704.    Louis  XIV.  Crossing 
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1704.  Passage  du  Rhin  par 
Louis  XIV  en  i672  (n°  678). 
Joseph  Parrocel  est  connu 
comme    peintre  de    batailles. 

43.  Mme  Vigée-Lebrun. 
Portrait  de  Mme  Molé- 
Rayjnond,  artiste  de  la  Co- 
médie-Française (n°  526). 

44.  Lancret  (Nicolas),  né  à 
Paris  en  1690,  mort  en  1742. 
La  Leçon  de  musique (n^ 468). 
Dessus  de  porte  provenant 
du  Palais  de  Fontainebleau. 
Lancret.  plein  de  charme  et, 
parfois,  d'afféterie,  est  Tun  des 
meilleurs  et  des  plus  agréa- 
bles condisciplesde  Watteau. 

45.  Greuze.  L'Accordée  de 
pillage  {n°  369).  «  Le  sujet 
est  pathétique  et  on  se  sent 
gagner  d'une  douce  émotion 
en  le  regardant  »,  écrit  Dide- 
rot. Si  l'œuvre  du  peintre 
n'est  pas  sans  appeler  ici 
bien  des  critiques,  comment 
nier  son  ingénieux  et  grand 
talent  de  metteur  en  scène  ? 
Salon  de  1761.  Acheté  pour 
le  roi   i6.65o   livres  en  1785. 

46.  Lancret.  Ulnnocence. 
(n°  ^69). 

47.  Troy  (Jean-François  de), 
né  à  Paris  en  1679,  fut  direc- 
teur de  l'académie  de  France 
à  Rome,  mort  en  1762,  La 
Toilette  d'Esther  (n°  884). 
Peint  en  1788.  Modèle  de 
tapisserie  pour  les  Gobelins. 

48.  Boucher.  Bercer  et  ber- 
gères (n°  35).  Boucher  con- 
tribua à  mettre  à  la  mode  ces 
sujets  aussi  mondains  que 
pastoraux  dont  Marie-Antoi- 
nette s'inspirait  encore  à  la 
veille  de  la  Révolution. 

49.  Greuze.  L'Empereur 
Sévère    reproche    à   son  fils 


the  Rhine  in  1672  (n«  678). 
Joseph  Parrocel  is  known  as  a 
painter  of  battle  scenes. 

43.  Mme  Vigée  -  Lebrun. 
Portrait  of  Mme  Mole  Ray- 
mond of  the  Comédie  fran- 
çaise {n°  526). 

44.  Lancret  (Nicolas),  born 
in  Paris  in  1690,  died  in  1742. 
The  Music  lesson  (72°  468). 
Frieze-panel  from  Fontaine- 
bleau Palace.  Lancret,  full  of 
charm,  although  sometimes 
affected,  is  one  of  the  most 
pleasing  of  Watteau's  fellow 
artists, 

45.  Greuze.  The  Village 
marriage  contract  (n°  369). 
«The  subject  is  pathetic,  and 
as  we  lookatitwefeelatender 
embtion  creeping  over  us», 
writes  Diderot.  This  work  has 
been  much  criticised,  but  we 
cannot  deny  that  the  artist 
has  a  great  talent  for  arrange- 
ment. Hung  in  the  Salon 
of  1 76 1.  Bought  for  the  king 
in  1785  for  i6,65o  frcs. 

46.  Lancret.  Innocence  {n"^ 
469). 

47.  Troy  (J.ean  François  de), 
born  in  Paris  in  1679,  Direc- 
tor of  the  Académie  de  France 
in  Rome,  died  in  1752.  The 
Toilet  of  Esther  (n«  884). 
Painted  in  1788  as  a  model  for 
Gobelins  tapestry. 

48.  Boucher.  Shepherd  and 
shepherdesses  {n°  35). Boucher 
helped  to  bring  into  fashion 
these  subjects  which  are  as 
worldly  as  they  are  pastoral, 
and  from  which  Marie  An- 
toinette drew  inspiration  on 
the  eve  of  the  Revolution. 

49.  Greuze.  The  Emperor 
Severus  reproaching  his  son 
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Caracalla  d'avoir  voulu  Vas- 
sassiner  (?z°  368).  Tableau  de 
réception  du  peintre  à  Taca- 
démie  en  1769. 

50.  Boucher.  Sujet  pastoral 
(n°  34). 

51.  Boucher.  Renaud  et 
Armide.  Vient  du  château  de 
Compiègne. 

52.  Greuze.  Le  Fils  puni 
(n«  311).  Diderot,  qui  s'effor- 
çait d'introduire  des  sujets  de 
la  vie  courante  au  tliéâtre  en 
créant  le  drame  bourgeois, 
dit  que  «  Greuze  est  le  premier 
peintre  français  qui  se  soit 
avisé  de  donner  des  mœurs 
à  l'art  et  d'enchaîner  des  évé- 
nements d'après  lesquels  il 
serait  facile  de  faire  un  ro- 
man ».  Nous  pouvons  ajou- 
ter :  ou  un  mélodrame.  Mais 
comment  contester,  ici  en- 
core, l'intérêt  de  l'action  et 
l'habile  variété  des  attitudes  ? 

A  présent,  nous  pouvons 
sortir  de  la  salle,  afin  d'ad- 
mirer, à  gauche  et  à  droite  de 
cette  porte,  en  face  du  palier 
de  l'escalier  Daru  les  deux 
merveilleuses  fresques  de 
Botticelli  provenant  de  la 
villa  Lemini,  peintes  à  l'occa- 
sion du  mariage  de  Lorenzo 
Tornabuoni  avec  Giovanna 
Albizzi,  acquisesen  1882  pour 
46.500  francs.  Rentrons  dans 
la  galerie  Daru  et  revenons  au 
dix-huitième  siècle  français  en 
continuant  par  : 

53.  Greuze.  La  Malédiction 
paternelle  {n°  370).  Tableau 
du  même  genre  aussi  adroi- 
tement théâtral  que  le  n°  37i. 
Les  deux  toiles  furent  vendues 
1 5.000  francs  en  i8i3. 

54.  David  (Louis),  né  à  Paris 


Caracalla  for  having  inten- 
ded to  assassinate  him  (n° 
368).  Obtained  the  rank  of 
academician  for  the  artist  in 
1769. 

50.  Boucher.  Pastoral  sub- 
ject {no  34). 

51.  Boucher.  Rinaldo  and 
Armida.  Comes  from  the 
château  of  Compiègne. 

52.  Greuze.  Repetitant  son 
(no  37i).  Diderot,  who  tried 
to  introduce  subjects  of  every- 
day life  on  the  stage  by  creat- 
ing the  «bourgeois  »  drama, 
says  that  Greuze  was  the  first 
to  paint  morals  and  to  repre- 
sent events  from  which  it 
would  be  easy  to  write  a 
novel  »  ;  we  might  add  :  or  a 
melodrama.  But  we  cannot 
deny  the  interest  of  the  action 
nor  the  clever  variety  of 
attitude. 

We  will  now  leave  this 
room  in  order  to  admire,  on 
the  left  and  right  of  the  door, 
opposite  the  landing  of  the 
Escalier  Daru,  the  two  mar- 
vellous frescoes  by  Botticelli 
from  the  Villa  Lemini,  paint- 
ed on  the  occasion  of  the  mar- 
riage of  Lorenzo  Tornabuoni 
and  Giovanna  Albizzi,  .and 
bought  in  1882  for  46.500  frcs. 
V^^e  will  now  return  to  the 
Galerie  Daru  and  continue 
our  inspection  of  the  18*^ 
century  French  pictures. 

53.  Greuze.  The  Father's 
curse  {n°  370).  A  picture  in 
the  same  style  and  just  as  clev- 
erly theatrical  as  ;i°  37i. 
These  two  works  were  sold 
in  18 1 3  for  i5.ooo  frcs. 

54.  David  (Louis),  born  in 
Paris  in    1748,  pupil  of  Bou- 
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en  1748,  élève  de  Boucher, 
premier-peintre  dei'Empereur 
en  1804,  mort  exilé  à  Bruxel- 
les en  1825.  Paris  et  Hélène 
{n°  i94).  Avant  de  devenir  le 
peintre  officiel  et  despotique 
de  l'Empire,  David,  s'insur- 
geant  contre  les  maîtres  fran- 
çais du  dix-huitième  siècle, 
prêchait  déjà  un  retour  à  l'an- 
tique. S'inspirant  des  œuvres 
de  musées,  il  peint  des  atti- 
tudes conventionnelles  plutôt 
que.  des  êtres  et  des  choses. 
Cette  toile  appartient  à  ce 
genre  démodé. 

55.  Joseph  Vernet.  Marine, 
Retour  de  la  Pêche  {n°  922). 
Peint  en  1772.  Commandé 
par  Mme  du  Barry. 

56.  De  Marne  (Jean-Louis), 
né  en  1744,  mort  en  1829. 
Foire  à  la  pointe  d'une  au- 
berge. 

57.  Boilly  (Louis-Léopold). 
Arrivée  d'une  diligence  dans 
la  cour  d'une  Messagerie. 
(n°  38).  Scène  de  genre  d'un 
artiste  adroit  sotivent  repro- 
duite comme  un  document 
pittoresque  sur  les  mœurs  de 
jadis.  Peint  en  i8o3.  Acheté, 
en  1845,  2.000  francs. 

58.  Lépicié  (Nicolas),  né  à 
Paris  en  1735,  mort  en  1784. 
Cour  de  ferme  {?i°  549).  Lé- 
picié est  un  des  paysagistes 
consciencieux  de  l'époque. 

59.  Greuze.  Les  Deux  Amies 
(n°  312^). 

60.  Moreau  (Louis),  né  à 
Paris  en  1740,  mort  en  1806. 
Vue  aux  environs  de  Paris 
in''  650).  Moreau  est  un  pay- 
sagiste sincère,  qui  semble 
annoncer  les  grands  réalistes 
du    dix-neuvième    siècle.    A- 


cher,  chief  painter  to  the  Em- 
peror in  1804,  died  in  exile  in 
Brussels  in  1825.  Paris  and 
Helen{n''i94).  Before  becom- 
ing the  official  and  despot- 
tic  painter  to  the  Emperor, 
David,  rebelling  against  the 
French  masters  of  the  18^^ 
century,  preached  a  return 
to  antiquity.  Taking  inspira- 
tion from  works  in  museums, 
he  painted  conventional  atti- 
tudes rather  than  beings  and 
things.  This  canvas  is  in  this 
old-fashioned  style. 

55.  Vernet  (Joseph).  Fish- 
ermen's  return  (n**  922). 
Painted  in  1772  for  Mme  du 
Barry. 

56.  De  Marne  (Jean  Louis), 
born  in  1744,  died  in  1829. 
Fair  outside  an  inn. 

57.  Boilly  (Louis  Leopold). 
Arrival  of  a  coach  in  the 
courtyard  of  a  coach-office 
(n°  28).  A  scene  of  everyday 
life  by  a  clever  artist,  which 
has  been  often  reproduced  as 
being  a  picturesque  repre- 
sentation of  the  customs  of 
bygone  times.  Painted  in 
i8o3;  bought  in  1846  for  2.000 
frcs. 

58.  Lépicié  (Nicolas),  born 
in  Paris  in  1735,  died  in  1784. 
Farmyard  {n°  549).  Lépicié 
is  one  of  the  good,  conscien- 
tious landscape  painters  of 
the  period. 

59.  Greuze.  The  Tivo 
friends  (n°  312  b). 

60.  Moreau  (Louis),  born 
in  Paris  in  1740,  died  in  1806. 
Vieiv  near  Paris  {n°  650). 
Moreau  is  a  truthful  land- 
scape painter  and  a  fore- 
runner  of  the   great   realists 
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cheté    65o    francs    en    1872. 

61.  Robert  (Hubert).  Inté- 
rieur  de  Parc  (n°  SiO). 

62.  Vestier  (Antoine),  néen 
1740,  mort  en  1824.  Portrait 
de  la  femme  du  peintre 
(n°  959);  ouvrage  très  distin- 
gué. Date  de  1787. 

63.  Joseph  Vernet.  Le  Nau- 
frage {7î°  912). 

64.  Boucher.  La  Musette 
{n°  33),  sujet  pastoral.  Peint 
en  1753. 

65.  Oudry.  Chiens  gardant 
des  pièces  de  gibier  {n°  668). 

66.  Lemoyne  (François), né 
à  Paris  en  1 688,  mort  en  1737. 
L'Olympe  {n°  555).  Lemoyne, 
maître  de  Boucher,  peignit  de 
beaux  plafonds  au  palais  de 
Versailles. 

67.  Boucher.  Le  petit  Dé- 
jeuner {w^  50  a). 

68.  OUivier  (Michel),  né  en 
171 2  à  Marseille,  mort  en  1784. 
Le  Thé  à  l'anglaise  chez  le 
Prince  de  Conti  (n°  665).  La 
brillante  assemblée  écoute  le 
jeune  Mozart  qui  joue  du  cla- 
vecin. Trèsintéressante  et  fine 
étude  des  mœurs  d'autrefois. 
Figura  au  salon  de  1777. 

69.  Boucher.  Sujet  pasto- 
ral. Bergère  endormie {n° 32). 
Boucher  reste  le  peintre  de  la 
grâce  alanguie,  enrubannée  et 
pomponnée. 

70.  Oudry.  Chienne  de  la 
meute  de  Louis  XV  (n»  666). 

71.  Boucher.  Pastorale 
(n°  45). 

72.  Voiriot  (Guillaume). 
Portrait  du  peintre  Nattier 
(n°  969). 

73.  Lancret.  Le  Nid  d'oi- 
seaux (n°  467).  Vendu,  en 
1834,  200  francs. 


of  the  19th  century.  Bought  in 
1872  for  65o  frcs. 

61.  Robert  (Hubert).  Inte- 
rior of  a  Park  (710  8i0). 

62.  Vestier  (Antoine),  born 
in  1740,  died  in  1824..  Portrait 
of  the  painter's  wife  {n°  959). 
A  very  tasteful  work.  Dates 
from  1787. 

63.  Vernet  (Joseph).  Ship- 
wreck (?zo  9i2). 

64.  Boucher.  The  Bagpipe 
(no  33).  A  pastoral  subject 
painted  in  1753. 

65.  Oudry.  Dogs  keeping 
watch  over  game  {n°  668). 

66.  Lemoyne  (François), 
born  in  Paris  in  1688,  died 
in  1737.  Olyjnpus  {n°  535).  Le- 
moyne, the  master  of  Bou- 
cher, painted  some  fine  ceil- 
ings at  Versailles. 

67.  Boucher.  Breakfast  (72° 
50  a). 

68.  OUivier  (Michel),  born 
at  Marseilles  in  [712,  died 
m  1784.  Tea  «  à  F  anglaise  > 
at  the  Prince  de  Contins  {n° 
665).  The  brilliant  assembly 
is  listening  to  the  young 
Mozart  playing  the  harpsi- 
chord. An  interesting  study 
of  the  customs  of  bygone 
times.  Hung  in  the  Salon  of 
1777. 

69.  Boucher.  Pastoral  sub- 
ject :  Shepherdess  asleep 
(720  32),  Boucher  is  ever  the 
painter  of  languid,  bedecked 
and  bedizened  beauty. 

70.  Oudry.  Hound  from  the 
pack  of  Louis  XV.  {n°  666). 

71.  Boucher.  Pastoral 
scene  {no  45). 

72.  Voiriot     (Guillaume).       ^ 
Portrait  of  Nattier,  thepaint 

er  {no  969). 
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74.  Lancret,  Les  Tourte- 
relles (no  4-66). 

75.  Lancret.  Le  Printemps 
(no  462). 

76.  Boucher.  Diane  sortant 
du  bain  {n°  SO).  Figura  au 
salon  de  1742.  Vendu, en  i852, 
3.200  francs. 

77.-Coypel  (Antoine),  né  à 
Paris  en  1661,  fils  de  Noël 
Coypel,  premier  peintre  du  roi, 
mort  en  \']22.  Jeune  fille  ca- 
ressant un  chien  (n»  112). 

78.  Boucher.  Vénus  com- 
mande à  Vulcain  des  armes 
pour  Enée{n°3i),  exquis  chef 
d'oeuvre  de  décoration, traduit 
en  tapisserie  des  Gobelins. 
Peint  en  1732, 

79.  Ecole  française  du 
XVIII*  siècle.  Femmes  dans 
un  parc  {n°  1043). 

80.  Lépicié.  Poj^trait  de 
Carie  V émet  Jeune  [n''  549a), 
d'une  finesse  remarquable. 

81.  Lâiicret.  L'Eté  {n°  463). 

82.  Tocqué.  Portrait  de 
Marie  Lec^inska,  reine  de 
France(no^è7),  d'une  superbe 
allure  et  d'un  soin  scrupuleux 
dans  le  détail. 

83.  Joseph  Vernet.  Vi^e  des 
ruines  du  Ponte  Rotto,  à 
Rome  («0  936).  Les  études  de 
J.  Vernet  faites  à  Rome  se  dis- 
tinguent de  ses  autres  compo- 
sitions par  leur  sincérité  et 
une  réelle  émotion. 

84.  Lancret.  L'Automne 
(no  464). 

85.  Greuze.  Étude  de  jeune 
fille. 

86.  Nattier.  La  Madeleine 
(no  651).  Oh  1  comme  cette 
Madeleine  se  repent  mal  et 
ressemble  à  quelque  aimable 
dame  du  dix-huitième  siècle, 


73.  Lancret.  The  nest  {n° 
467).  Sold  in  1834  for  200 
frcs. 

74.  Lancret.  Turtle-doves 
(no  466). 

75.  Lancret.  Spring  (no 
462). 

76.  Boucher.  Diana  leaping 
her  bath  (no  30).  Hung  in  the 
Salon  of  1742.  Sold  in  1862 
for  3.200  frcs. 

77.  Coypel  (Antoine),  born 
in  Paris  in  1661,  son  of  Noël 
Coypel;  chief  painter  to  the 
king,  died  in  1722.  Young  girl 
caressing  a  dog  (no  '/7z). 

78.. Boucher.  Venus  asking 
Vulcan  for  arms  for  JEneas 
(no  3i).  Au  exquisite  decora- 
tive masterpiece,  reproduced 
in  Gobelins  tapestry.  Painted 
in  1732. 

79.  French  School,  18'^^  cen- 
tury. Women  in  a  park  {n° 
1043). 

80.  Lépicié.  Portrait  of 
Carle  Vernet,  the  Younger 
(no  549  a).  This  portrait  is  of 
great  delicacy. 

81.  Lancret.  Summer  {n° 
463). 

82.  Tocqué.  Portrait  of 
Maria  Lec^inska,  wife  of 
Louis XV.  {no  ^^7).  Of  superb 
execution  and  very  careful  in 
details. 

83.  Vernet  (Joseph).  View 
of  the  ruins  of  Ponte  Rotto, 
Rome  (no  936).  The  works  of 
J.  Vernet  painted  in  Rome 
differ  from  his  other  composi- 
tions in  their  sincerity  and 
very  real  emotion. 

84.  Lancret.  Autumn  {n° 
464). 

85.  Greuze.  Study  of  a 
young  girl. 
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comme  sa  piété  semble  con- 
testable ! 

87.  Greuze.  Tête  de  jeune 
fille  (n°  315). 

88.  Joseph  Vernet.  Vue  du 
château  Saint-Ange,  à  Rome, 
{no  935). 

89.LâncTet.L'Hiper{nH65). 

90.  Coypel  (Charles-An- 
toine). Portj-ait  de  V artiste 
par  lui-mêjne  [n^  183). 

91.  Lagrénée  (Jean-Jac- 
ques), né  à  Paris  en  1740, 
mort  en  1 821.  La  Mélancolie 
(n°  450). 

92.  Carie  Vanloo.  Mariage 
de  la  Vierge  et  de  saint  Jo- 
seph {n°  897).  Date  de  lySo. 
Vendu,  en  1801,  4.001  francs. 

93.  Drouais  (Hubert),  né  en 
1699,  mort  en  1767.  Portrait 
du  sculpteur  Robert  Le  Lor- 
rain. 

94.  Pater  (Jean- Baptiste), 
né  à  Valenciennes  en  1695, 
élève  de  Watteau,  mort  en 
\j2%.Fête  champêtre {n°  689)  ; 
scène  intéressante  par  le  grou- 
pement des  personnages  di- 
vers.Pater  est, com  me  Lancret, 
un  habile  imitateur  de  Wat- 
teau,mais  sa  manière  reste,  en 
général,  froide. 

95.  Boucher.  La  Chasse  au 
Lion. 

96.  Fragonard.  Le  Grand- 
prêtre  Corésus  meurt  pour 
sauver  Callirhoé  {n°  290). 
Cette  peinture,  qui  servit  à 
Fragonard  en  1765  pour 
être  agréé  à  l'académie  et  qui 
lui  fut  commandée  par  Louis 
XV  pour  être  reproduite  en 
tapisserie  des  Gobelins,  mon- 
tre sinon  le  tempérament  ori- 
ginal et  vibrant  du  véritable 
Fragonard,  du    moins  un  ta- 


86.  Nattier.  Mary  Magda- 
lene {n°  657).  This  Magdalene 
is  more  like  a  charming  lady 
of  the  18*'^  century  :  we  feel  by 
no  means  sure  of  the  sincer- 
ity of  her  repentance. 

87.  Greuze.  Head  of  a  young 
girl  (no  375). 

88.  Vernet  (Joseph).  Castle 
of  Sanf  Angelo,  Rome  (no 
935). 

p  89.    Lancret.    Winter   (no 
465). 

90.  Coypel  (Charles  Antoi- 
ne). Portrait  of  hi?nself  (n° 
i83). 

91.  Lagrénée  (Jean  Jacques), 
born  in  Paris  in  1740,  died  in 
1821 .  Melancholy  {îio  450). 

92.  Van  Loo  (Carle),  Mar- 
riage of  the  Virgin  and  St. 
Joseph  (n°  897).  Dates  from 
1730.  Sold  in  1 80 1  for  4.001 
frcs. 

93.  Drouais  (Hubert),  born 
in  1699,  died  in  1767.  Portrait 
of  Robert  Le  Lorrain,  the 
sculptor. 

94.  Pater  (Jean  Baptiste), 
born  at  Valenciennes  in  1695, 
pupil  of  Watteau,  died  in  1 728. 
Rustic  festival  (n°  689).  Inter- 
esting on  account  of  the 
grouping  of  the  figures.  Pater, 
like  Lancret,  is  a  clever  imi- 
tator of  Watteau,  but  his 
style  is,  in  general,  cold. 

95.  Boucher. Lion-hunting. 

96.  Fragonard.  The  high- 
priest  Coresus  dies  to  save 
Callirhoe  [n^WO).  This  paint- 
ing obtained  for  Fragonard 
the  rank  of  academician  in 
1765,  and  was  bought  by 
Louis  XV.  to  be  reproduced 
in  Gobelins  tapestry.  If 
it  does  not  show  the  thrilling, 
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lent  supérieur  dans  la  déco- 
ration et  une  grâce  originale 
dans  la  recherche  des  cou- 
leurs pâles. 

97.  Coypel  (Antoine). 
Athalie  chassée  du  temple 
{noii68).  Toile  destinée  à  être 
reproduite  en  tapisserie,  aux 
Gobelins. 

98.  Coypel  (Antoine).  Es- 
ther devant  Assuérus{n°i70). 

99.  Desportes.  Portrait  de 
Vartiste  (;2°  249).  Ce  pein- 
tre des  chiens  et  du  gibier  s'est 
représenté  en  chasseur. 

100.  Tocqué.  Portrait  de 
Mme  Danger  {n°  868  A).  Fi- 
gura au  Salon  de  1753. 

101.  Lemoyne.  Junon,  Iris 
et  Flore  {n"  536). 

102.  Greuze.  Portrait  du 
médecin  Duval  (n°  313  b).  Si 
l'on  doit  faire  des  réserves 
sur  certains  sujets  traités  par 
Greuze  et  sur  la  valeur  mora- 
lisatrice des  scènes  choisies 
par  lui,  on  peut  juger,  par  ses 
portraits,  ses  qualités  solides 
de  peintre. 

103.  Tocqué.  Portrait  pré- 
sumé de  Mme  de  Graffigny 
{n°  869).  Mme  de  Graffigny, 
auteur  des  Lettres  Peru- 
viennes,  tenait  un  salon  re- 
nommé sous  Louis  XV. 

104.  Greuze.  L'Oiseau  mort 
(n°  572  c). 

105.  Mercier  (Philippe),  né 
à  Berlin  en  1689,  mort  en 
1760.  Le  Dégustateur.  Acheté 
en  1906,  2.5oo  fr. 

106.  Greuze.  L'£:^rof  (n° 
372  e).  Etude  pour  un  ta- 
bleau qui  se  trouve  au  Musée 
de  New-York. 

Ayant  terminé  la  visite  de 
la  salle  XVI,  jious  repassons 


original  style  of  the  real  Fra- 
gonard,  it  gives  evidence  at 
least  of  great  talent  for  deco- 
rative art,  and  we  are  struck 
by  the  beauty  of  the  pale  tints. 
-  97.  Coypel  (Antoine).  AMa- 
liah  driven  from  the  Temple 
{n°  i68).  Painted  as  a  model 
for  Gobelins  tapestry. 

98.  Coypel  (Antoine).  Esther 
before   Ahasuerus  (n»  i70). 

99.  Desportes.  Portrait  of 
himself  {n""  249).  This  paint- 
er of  dogs  and  game  does 
well  to  represent  himself  as  a 
sportsman. 

100.  Tocqué.  Portrait  of 
Mme  Danger  {n°  868  a).  Hung 
in  the  Salon  of  1753. 

101.  Lemoyne.  Jujio,  Iris 
and  Flora  {n°  536).    . 

102.  Greuze.  Portrait  of 
the  physician  Duval  {n'^  373  b) 
Although  we  must  object  to 
certain  subjects  chosen  by 
Greuze  and  to  the  moral  of 
some  of  the  scenes  painted 
by  him,  we  can  admire  his 
sterling  qualities  as  a  portrait 
painter. 

103.  Tocqué.  Portrait,  pro- 
bably of  Mme  de  Graffigny 
(n°  869).  Mme  de  Graffigny, 
author  of  Lettres  Péru- 
viennes, had  a  celebrated 
Salon  under  Louis  XV. 

104.  Greuze.  The  dead  Bird 
(n»  572  c). 

105.  Mercier  (Philippe), 
born  in  Berlin  in  1689,  died  in 
1760.  The  Taster. 

Bought  in  1906  for  2600  frs. 

106.  Greuze.  Fright{no372E) 
This  is  a  study  for  a  picture 
which  is  in  the  New  York 
Museum. 

Having  ended  our  visit  to 
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da7îs  la  salle  XV  et  nous 
7^entrons,  à  gauche,  dans  la 
salle  VIII. 


Salle  XV L,  we  return  to 
Salle  XV.  and  thence,  on  the 
left,  to  Salle  VIII. 


SALLE  VIII,  dite  aussi 
SALLE  DES  ÉTATS 

Elle  appartient  aux  cons- 
tructions du  nouveau  Louvre. 
Dans  cette  salle,  de  iSôg  à 
1869,  excepté  en  1864,  se 
tinrent  les  séances  d'ouver- 
ture des  Chambres. 

La  décoration  a  été  faite 
d'après  les  dessins  de  l'archi- 
tecte Guillaume.  Le  plafond 
peint  a  été  remplacé  par  une 
vitre.  Cette  salle  devenue  salle 
d'exposition  a  été  ouverte  en 
i885. 

Les  sculptures  du  plafond 
sont,  au  nord  :  la  France  mo- 
derne, par  Hiolle;  au  sud,  la 
France  ancienne,  par  Jules 
Thomas.  Tout  autour  des  gé- 
nies par  Mabille,  Maniglier, 
Coutan,  Delaplanche,  etc.. 
En  outre,  des  médaillons  d'ar- 


SALLE  VIII  or 
SALLE  DES  ÉTATS 

This  room  forms  part  of 
the  new  Louvre.  Here  the 
Chambers  held  their  opening 
meetings  from  i85gtill  1869, 
except  in  1864.  It  was  opened 
as  an  exhibition  room  in 
i885. 

The  decorations  were  car- 
ried out  from  the  plans  of 
the  architect  Guillaume.  The 
painted  ceiling  has  been  re- 
placed by  glass. 

The  carvings  on  the  ceiling 
are  :  on  the  north,  Modern 
France,  by  Hiolle  ;  on  the 
south,  Ancient  France,  by 
Jules  Thomas.  All  around  are 
genii  by  Mabille,  Maniglier, 
Coutan ,  Delaplanche ,  etc . 
There  are  also  medallions  of 
artists  :   François  Clouet,  by 
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listes  :  François  Clouet,  par 
Robert.  Mig?iard,  par  Revil- 
lon.  Le  Brun,  par  Maniglier. 
Watteau  par  Mabille.  Joseph 
Vernei  par  Rousseau.  Grêu^e 
par  Lange  Guglielmo.  Ingres 
par  Tournois.  Eugène  Dela- 
croix par  Truffot.  Th.  Rous- 
seau par  Perrey.  Flandrin 
par  Barrau.  Boucher  par 
Frère.  Rigaud  par  Noël.  Le 
Sueur  par  Barthélémy.  C/aw- 
ûfe  Lorrain  par  Coutan.  Jean 
Cousin  par  de  Vency. 

La  salle  VIII  est  consacrée 
à  la  suite  de  l'Ecole  française 
(dix-neuvième  siècle)  qui  est 
dignement  représentée  aussi 
dans  plusieurs  autres  salles. 

1.  Ingres.  Portrait  de  M. 
Bochet  [n'^  428  a).  Acheté 
5.000  francs  en  1878. 

2.  Daubigny  (Charles-Fran- 
çois) né  à  Paris  en  1817,  mort 
en  1878.  Le  Printemps  {n" 
185).  Daubigny  est  un  des 
grands  paysagistes  français 
qui  dans  la  première  partie 
du  dix-neuvième  siècle  sont 
revenus  à  la  nature  et  l'ont 
représentée  directement.  Dau- 
bigny a  une  vision  sincère; 
il  est  paysagiste  de  race. 

3.  Ingres  {1180-1861).  Por- 
trait de  Mlle  Rivière  (n"  341). 
On  peut  ne  pas  se  plaire  outre 
mesure  aux  tableaux  de  ce 
peintre,  dont  l'art  classique 
garde  toujours  quelque  chose 
de  rigide.  Mais  comme  por- 
traitiste, il  se  révèle  psycho- 
logue robuste  et  averti. 

4.  Delacroix  (Eugène),  né 
à  Charenton  en  1798,  élève 
de  Guérin,  voyagea  en  Afri- 
que, mort  en  i863.  Scènes  des 
Mas  sacres  de  Scio  [7Î'' 208).  tiè- 


Robert;  Mignard,  by  Revil- 
lon;  Lebrun,  by  Maniglier; 
Watteau,  by  Mabille;  Joseph 
Ferjie^, by  Rousseau;  Greu^e, 
by  Lange  Guglielmo;  Ingres, 
by  Tournois;  Eugène  Dela- 
croix, by  Truffot;  7  h.  Rous- 
seau,by  Verrey  ;  Flaîîdrin,  by 
Barrau;  Boucher,  by  Frère  ; 
Rigaud  by  Noël;  Le  Sueur, 
by  Barthélémy;  Claude  Lor- 
rain,by  Coutam;  Jean  Cousin, 
by  De  Vency. 

Salle  VIII.  is  devoted  to  the 
French  School  (19*^  century),, 
which  is  also  worthily  repre- 
sented in  several  other  rooms. 

1.  Ingres.  Portrait  of  M. 
Bochet  (no  428  k.)  Bought  in 
1878  for  5.000  frs. 

2.  Daubigny  (Charles  Fran- 
çois), born  in  Paris  in  1817, 
died  in  iSj8.  Spring  {n°  185). 
Daubigny  is  one  of  the  great 
French  landscape  -  painters 
who,  in  the  early  part  of  the 
19*'^  century,  returned  to 
Nature  and  represented  her 
in  a  natural  manner. 

3.  Ingres.  Por/r a ?7  of  Mile 
Rivière  {^^341).  We  m  ay,  per- 
haps, not  particulary  care  for 
the  pictures  of  this  artist,whose 
classic  style  is  always  some- 
what stiff,  but  as  a  portrait- 
painter  he  is  a  clever  psychol- 
ogist. 

4.  Delacroix  (Eugene),  born 
at  Charenton  in  1798,  pupil 
of  Guérin,  travelled  in  Africa, 
died  in  i863.  Massacre  of 
Chios {n°  208).  An  ardent  rev- 
olutionary in  art,  Delacroix 
painted  scenes  of  tumult  and 
carnage  with  the  impassioned 
genius  of  an  impetuous  vision- 
ary. In  his   miserable  studio, 
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volutionnaireardentde  la  pein- 
ture, Delacroix  évoque,  avec 
un  génie  passionné  de  vision- 
naire à  l'âme  fougueuse,  des 
scènes  de  tumulte  et  de  car- 
nage. C'est  à  vingt-cinq  ans, 
dans  un  misérable  atelier, 
qu'il  peignit  cette  œuvre  où. 
la  somptuosité  de  la  couleur 
met  de  la  splendeur  pittores- 
que sur  l'atrocité  de  cette 
scène.  Paul  de  Saint-Victor 
remarquait  que  la  vierge  en- 
traînée par  le  cavalier  prend 
la  divinité  d'une  allégorie. 
«  C'est,  dit-il,  la  Grèce  dépouil- 
lée et  violée  se  débattant 
contre  l'oppresseur  »,  Rappe- 
lons que  les  grands  poètes 
romantiques,  comme  Byron 
et  Hugo,  se  faisaient  aussi 
les  avocats  de  la  Grèce  op- 
primée. Salon  de  1834.  Ache- 
té 6.000  francs  par  l'Etat. 

5.  Delacroix.  Fe7nmes  d'Al- 
ger dans  leur  appartement 
(n°  2/0).  Chef  d'œuvre  d'ob- 
servation et  de  lumineuse  réa- 
lité. Delacroix  à  qui  l'on  op- 
posait violemment  Ingres, 
un  des  grands  maîtres  du 
dessin,  disait  :  «  On  verra 
après  ma  mort  si  je  sais  des- 
siner ».  La  postérité  rend  jus- 
tice aux  artistes  supérieurs 
quoique  différents.  Com- 
mandé et  payé  3. 000  francs 
par  l'Etat. 

6.  Chassériau  (Théodore), 
né  en  Amérique  à  Samana 
en  1819,  mort  en  i856.  La 
Chaste  Suzanne  {n°  i2i). 
Chassériau  est  un  peintre 
d'un  grand  talent,  plus  solide 
qu'éclatant,  mais  digne  d'une 
renommée   moins  restreinte. 

7.  Ingres.  Roger  délivrant 


at  the  age  of  25,  he  executed 
this  work  in  which  the  sump- 
tuous colouring  lends  a  pic- 
turesque splendour  to  the 
atrocity  of  the  scene.  Paul  de 
St.  Victor  remarked  that  the 
virgin  carried  off  by  the  troop- 
er has  all  the  divinity  of  an 
allegory.  «  She  represents  », 
said  he,  «  Greece  despoiled 
and  violated,  fighting  against 
the  oppressor.  »  It  is  interest- 
ing to  remember  that  roman- 
tic poets,  such  as  Byron  and 
Victor  Hugo,  also  became  the 
defenders  of  down-trodden 
Greece.  Hung  in  the  Salon  of 
1834.  Bought  by  the  State  for 
6.000  frs. 

5.  Delacroix.  A /^er /an  wo- 
men  {n°  2'/0).  A  masterpiece 
of  observation  and  brilliant 
realism.  Delacroix,  to  whom 
Ingres,  one  of  the  great  mas- 
ters of  drawing,  was  constant 
ly  held  up  as  a  model,  said  : 
«  After  my  death  it  will  be 
seen  whether  I  can  draw  or 
not.  »  Posterity  does  justice 
to  both  these  great  artists. 
Ordered  by  the  State  for 
3.000  frs. 

6.  Chassériau,  (Théodore), 
born  at  San  Domingo  in  18 19, 
died  in  i856.  Chaste  Susan- 
nah (n®  i2i).  Chassériau's 
talent  is  more  solid  than  bril- 
liant, but  he  is  worthy  of 
being  better  known  than  he 
is. 

1  .Ingres. Ruggiero  deliver- 
ing Angelica  {n°  419).  Dates 
from  18 19. 

8.  Courbet.  The  Haunt  of 
the  deer  (««  i41). 

9.  Delacroix.  Shipwreck 
of  Don  Juan  (?i°  212).  In  this 
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Angélique  (w°  4i9).  Date  de 
1819. 

8.  Courbet.  Rejnise  de  che- 
vreuils (n°  i47). 

9.  Delacroix.  La  Barque  de 
don  Juan  {n°  2i2).  Sur  un 
sujet  tiré  d'un  poème  de  By- 
ron, Delacroix  a  peint  l'an- 
goisse épouvantable  des  af- 
famés attendant  le  nom  de  la 
victime  désignée  par  le  sort. 
Il  excelle  à  peindre  la  fureur 
des  éléments  ainsi  que  les 
égarements  farouches  des 
hommes  et  des  bêtes.  Peint 
en  1840.  Donné,  en  i883,  par 
M.  Adolphe  Moreau. 

iO.  Gros.  Napoléon  parcou- 
rant le  champ  de  bataille 
d'Eylau  (n°  389).  Il  est  inté- 
ressant de  voir,  à  côté  de  De- 
lacroix, Gros,  qui  devina  son 
génie  et  fut  le  précurseur 
d'une  ère  nouvelle.  On  dis- 
tingue auprès  de  l'empe- 
reur Berthier  portant  une 
toque  de  fourrure,  Murât 
coiffé  d'une  aigrette  blanche, 
Davoust  et  Soult.  C'est  un 
grand  drame  historique.  C'est 
plus  qu'une  commémoration. 
C'est  une  puissante  interpré- 
tation humaine.  Ce  sujet  avait 
été  mis  au  concours  en  1807. 
Gros  obtint  le  prix  et  reçut  de 
l'Etat  16.000  francs. 

11.  Delacroix.  Une  Noce 
Juive  au  Maroc  (n°  Sii).  Ad- 
mirable de  vie  et  de  couleur. 
Salon  de  1841.  Acheté  par  le 
duc  d'Orléans  i.5oo  francs. 

12.  Schefifer  (Ary),  né  à 
Dordrecht  en  1796,  mort  en 
18  58.  Saint  Augustin  et 
sainte  Monique  (72°  84i). 

13.  Géricault.  La  Course 
(;z°  349). 


scene,  taken  from  Byron's 
Don  Juan,  Delacroix  has  de- 
picted the  anguish  of  the 
famished  wretches  awaiting 
the  name  of  the  victim  who 
has  drawn  the  fatal  number. 
He  excels  in  painting  the 
fury  of  the  elements  as  well 
as  the  wild  nature  of  men  and 
beasts.  Painted  in  1840.  Given 
by  Adolphe  Moreau  in  188 3. 
Above  : 

10.  Gros.  Napoleon  at  the 
Battle  of  Eylau  {no  389).  It 
is  interesting  to  see  next  to 
Delacroix,  Gros,  who  realised 
his  genius  and  was  the  hardy 
precursor  of  a  new  era. 
Near  the  Emperor  are  Ber- 
thier in  a  fur  cap,  Murat  with 
a  white  plume,  Davoust  and 
Soult.  This  great  historic 
drama  is  more  than  a  com- 
memorative painting,  it  is  a 
powerful  interpretation  of  hu- 
manity. This  was  the  subject 
chosen  for  a  competition 
in  1807;  Gros  obtained  the 
prize  and  received  16.000  frs 
from  the  State. 

11.  Delacroix.  A  Jewish 
wedding  in  Morocco  (n^Sii). 
Life-like  and  excellent  in 
colouring.  Hung  in  the  Salon 
of  1 841.  Bought  by  the  Due 
d'Orléans  for  i.5oo  frs. 

12.  Scheffer  (Ary),  born  at 
Dordrecht  in  1795,  died  in 
i858.  St.  Augustine  and  St. 
Monica  (n°  841). 

13.  Géricault.  The  Race  (n» 
349). 

14.  Delacroix.  Portrait  of 
himself  {n''  214).  Dates  from 
1857. 

15.  Rousseau  (Théodore), 
born  in  Paris  in  i8i2,died  in 
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14.  Delacroix.  Portrait  du 
veintre  par  lui-même  {}2°2i4). 
Date  de  iSSy. 

15.  Rousseau  (Théodore), 
né  à  Paris  en  1812,  mort  en 
1867.  Sortie  de  forêt  à  Fon- 
tainebleau (n°  827).  Rousseau 
est  l'un  des  premiers  maîtres, 
avec  Paul  Huet,  du  paysage 
moderne.  Son  amour  profond 
de  la  nature  et  sa  parfaite 
conscience  d'artiste  méritent 
la  reconnaissance  des  peintres 
qu'il  guida  dans  la  bonne  voie 
et  l'admiration  de  tous.  Fi- 
gura au  Salon  de  i855. 
P16.  Scheffer.  Portrait  de 
Villemain  le  célèbre  critique 
[n^842A). 

i  17.  Delacroix.  Prise  de 
Constantinople  par  les  Croi- 
sés en  1204  (n°  2i3),  d'une 
superbe  composition,  avec  ses 
conquérants  las  et  les  sup- 
pliants en  détresse  devant  la 
ville  incendiée  et  le  Bosphore. 
Commandé  par  Louis-Phi- 
lipoe  en  i838,  payé  10.000  fr. 

18.  Courbet.  La  Vague  (n« 
i47  a).  C'est  toute  la  poésie 
intense  et  formidable  de  la 
Mer.  Acquis,  en  1878,  pour 
20.000  francs. 

19.  Schefifer.  Portrait  de 
Lamennais  (?20  842  b).  La  fi- 
gure tourmentée  du  célèbre 
écrivain  des  Paroles  d'un 
croyant  symbolise  son  œuvre, 
son  existence  mouvementées. 

20.  Flandrin  (Hippolyte), 
né  à  Lyon  en  .  (809,  élève 
d'Ingres,  séjourna  à  Rome  où 
il  mourut  en  1864.  Portrait 
de  jeune  fille  (n°  284). 

21.  Fromentin  (Eugène), 
né  à  La  Rochelle  en  1820, 
élève  de  Cabat,  grand  critique 


1867.  Edge  of  Fontainebleau 
Forest  (/z»  827).  Rousseau 
was,  with  Paul  Huet,  consi- 
dered as  one  of  the  greatest 
modern  landscape-painters. 
His  deep  love  of  nature  and 
his  perfect  artistic  sense  de- 
serve the  gratitude  of  the 
artists  whom  he  guided  into 
the  right  way,  and  claim  the 
admiration  of  all.  'Hung  in 
the  Salon  of  i855. 

16.  Scheffer.  Portrait  of 
Ville?nai?i,  the  celebrated 
critic  (n°  842  a). 

17.  Delacroix.  Capture  of 
Constantinople  by  the  Crusa- 
ders in  1204  (720  213).  A  su- 
perb composition,  with  its 
weary  conquerors  and  the 
agonised  suppliants  before  the 
burning  town.  Ordered  in 
i838  by  Louis-Philippe,  who 
paid  10.000  frs.  for  it. 

18.  Courbet.  The  Wave{n'' 
147  a).  Here  we  see  all  the 
pent-up,  terrible  poetry  of  the 
sea.  Bought  in  1878  for 
20.000  frs. 

19.  Scheffer.  Portrait  of 
Lamennais  (n^  842  b).  The 
worried  face  of  the  famous 
writer  of  the  Paroles  d'un 
croyant  is  symbolic  of  his 
troublous  life, 

20.  Flandrin  (Hippolyte), 
born  at  Lyons  in  i8og,  pupil- 
of  Ingres, lived  in  Rome, where 
he  died  in  1864.  Portrait  of 
a  young  girl  {n°  284). 

21.  Fromentin  (Eugène), 
born  at  La  Rochelle  in  1820, 
pupil  of  Cabat,  great  art  crit- 
ic and  famous  novelist,  died 
in  1876.  Arab  encampment 
(n"  306). 

22.  Courbet.  Roe-deer  in  a 
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d'art  et  romancier  eminent, 
mort  en  1876.  Campement 
arabe  (?i°  806). 

22.  Courbet.  Chevreuils 
sous  bois  {n°  i46).  Courbet, 
dans  ses  paysages,  ne  se  ser- 
vait guère  de  pinceaux,  il 
employait  son  couteau  à  pa- 
lette pour  étendre  les  cou- 
leurs. Courbet  sous  sa  violence 
apparente  cachait  une  sensi- 
bilité des  plus  raffinées.  «  Nul 
n'a  su  mieux  exprimer,  dit 
M.  Jean  Guiffrey,  la  fraîcheur 
et  les  délicates  colorations 
des  sous-bois  printaniers.  » 
Don  de  Mme  Boucicaut. 

23.  Bouchot  (François),  né 
en  1800,  mort  en  1842.  Le 
18  Brumaire  an  Vif  {n^ 50  b). 
Bonaparte  et  ses  grenadiers 
ont  envahi  le  Conseil  des 
Cinq  Cents.  Son  frère  Lucien, 
dans  l'orangerie  de.  Saint- 
Cloud,  en  prononce  la  disso- 
lution. Acheté   9.000  francs. 

24.  Ingres.  Portrait  du 
compositeur  Cherubini  (n^ 
418).  Cette  œuvre  excellente 
date  de  1842.  On  sait  que 
Cherubini,  d'origineitalienne, 
vécut  une  grande  partie  de  sa 
vie  à  Paris  où  il  fut  directeur 
du  Conservatoire  de  Musique. 

25.  Courbet.  U Homme  bles- 
sé (n°  144).  En  très  mauvais 
état.  Ce  tableau,  refusé  de 
1844  à  1847  aux  Salons,  fut 
acheté  à  la  vente  du  peintre 
11.000  francs.  C'est  déjà  une 
petite  consolation  pour  les 
véritables  artistes. 

26.  Troyon  (Constant),  né 
à  Sèvres  en  iSio,  mort  en 
i865.  Le  Retour  à  la  ferme 
(/z°  890).  Troyon  est  un 
peintre  plus   réfléchi  qu'ins- 


thicket  (no  146).  Courbet 
rarely  used  brushes  for  his 
landscapes,  but  spread  his  col- 
ours with  his  palette-knife. 
Under  his  violent  exterior 
lay  most  refined  feelings. 
<'  None  »,  says  M.  Jean  Guif- 
frey, «  has  better  expressed 
the  freshness  and  delicate  col- 
ours of  thickets  in  spring- 
time. »  Gift  of  Mme  Bouci- 
caut. 

23.  Bouchot  (François), born 
in  1800,  died  in  1842.  Le  18 
Brumaire,  an  VIL  {n°  50  b). 
Bonaparte  and  his  grenadiers 
have  invaded  the  Council  of 
the  Five  Hundred,  which  is 
declared  dissolved  by  his 
brother  Lucien  in  the  Oran- 
gerie at  St.  Cloud.  Bought  for 
9.000  frs. 

24.  Ingres.  The  co?nposer 
Cherubini  {n°  418).  This  ex- 
cellent work  dates  from  1842. 
Cherubini,  of  Italian  origin, 
spent  a 'great  part  of  his  life  in 
Paris,  where  he  was  Directeur 
du  Conservatoire  de  Musi- 
que. 

25.  Courbet.  Wounded 
man  (?îo  144).  This  picture  is 
in  a  very  bad  condition.  It 
was  refused  by  the  Salons 
from  1844  till  1847,  but  was 
bought  for  1 1 .000  frs  at  the 
sale  of  the  painter.  This  is 
some  little  consolation  for 
true  artists. 

26.  Troyon  (Constant),  born 
at  Sèvres  in  18 10,  died  in 
1 865.  Return  to  the  farm. 
(n»  890).  Troyon  is  a  thought- 
ful rather  than  an  inspired 
painter.  His  canvases  show 
more  study  than  emotion,  but 
he  paints  animals  boldly  and 
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pire.  Ses  toiles  montrent  plus 
d'étude  et  de  raisonnement 
que  d'émotion,  mais  c'est  un 
ingénieux  et  robuste  peintre 
d'animaux.  Donné  par  la  mère 
de  Troyon  en  i865. 

27.  Ingres.  Portrait  de 
M.  Bertin  (;2°  M8  b).  Le 
portrait*  du  fondateur  du 
Journal  des  débats  est  l'un 
des  ouvrages  les  plus  renom- 
més d'Ingres,  et  à  juste  titre. 
Acheté,  en    1897,   80.000  fr. 

28.  Ingres.  L'Odalisque  (n° 
422  b).  Peint  à  Rome  en  1814. 
Acheté  à  la  princesse  de  Sa- 
gan, en   1899,  60.000  francs. 

29.  Ingres.  Jésus  donnant 
à  St-Pierre  les  clefs  du  pa- 
radis (n°  4:/o).  Date  de  1820. 

30.  Huet.  L'Inondation  de 
Saiht-Cloud  (n°  412).  Œuvre 
austère  et  forte. 

31.Delaroche  (Paul).  Mort 
d'Elisabeth,  reine  d'Angle- 
terre en  1603  {n°  216).  Date 
de  i83o. 

Sur  la  porte: 

32.  Prudhon.  Entrevue  de 
Napoléon  7^"^  et  de  François 
Il  à  Sarutschi^  après  la  ba- 
taille d'Austerlit^  {n°  148). 

33.Daubigny.  Les  Vendan- 
ges en  Bourgogne  (n°  1S4). 
Acheté  par  l'Etat    10.000  fr. 

34.  Deveria  (Eugène),  né  à 
Paris  en  i865,  élève  de  Giro- 
det,  mort  en  iSo5.  Naissance 
de  Henri  IV  (n°  250),  d'une 
invention  heureuse  et  d'un 
réel  éclat.  Eugène  Deveria 
n'acquit  pas  la  renommée  que 
ce  tableau,  fait  à  l'âge  de 
22  ans,  semblait  devoir  lui 
promettre. 

35.  Manet  (Edouard),  né  à 
Paris  en  i833,  quelque  temps 


well.  Given  by  his  mother  in 
i865. 

27.  Ingres.  Portrait  of 
M.  Bertin  {n°  4^8  b).  This 
portrait  of  the  founder  of 
the  Journal  des  Débats  is 
justly  considered  one  of  the 
best  works  of  Ingres.  Bought 
in  1897  for  80.000  frs. 

28.  Ingres.  The  Odalisk 
{n°  422  b).  Painted  in  Rome  in 
18 14.  Bought  from  the  Prin- 
cesse de  Sagan  in  1899  for 
60.000  frs. 

29.  Ingres.  Christ  giving 
St.  Peter  the  keys  of  Heaven 
{n°  415).  Dates  from  1820. 

30.  Huet.  Flood  at  St. 
Cloud  (n°  412).  An  austere, 
vigorous  work. 

31.  Delaroche.  Death  oj 
Queen  Elizabeth  of  England 
in  1603  {n°  216).  Dates  from 
i83o. 

On  the  door  : 

32.Prud'hon.  Interview  be- 
tween Napoleon  I.  and  Fran- 
cis II.  at  Sarutschi^after  the 
Battle  of  Austerlit'{{n°  748). 

33.  Daubigny.  Vintage  in 
Burgundy  (n"  184).  Bought 
by  the  State  for  10.000  frs. 

34.  Deveria  (Eugène),  born 
in  Paris  in  i8o5,  pupil  of  Gi- 
rodet,  died  in  i865.  Birth  of 
Henri  IV.  (no  250).  A  happy 
and  brilliant  composition. 
Deveria  did  not  become  as 
famous  as  this  picture,  paint- 
ed at  the  age  of  22,  would 
lead  us  to  expect. 

35.  Manet  (Edouard),  born 
in  Paris  in  i833,  for  a  time 
pupil  of  Couture,  whom  he 
shocked  by  his  audacity,  trav- 
elled in  Spain,  died  in  i883. 
Olympia  {n°  204). 
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élève  de  Couture  qu'il  révol- 
tait par  son  audace,  voyagea 
en  Espagne,  mort  en  i883. 
Olympia  {n"  W4).  Cette  toile 
représentant  une  fille  fardée, 
une  négresse  et  un  chat  causa 
au  Salon  de  i865,  où  il  expo- 
sait en  même  temps  un  Christ 
insulté,  unvéritable  scandale. 
Manet  avait  déjà  été  discuté, 
bafoué.  Cette  fois,  ce  fut  une 
sorte  d'émeute.  Un  biographe 
de  Manet,' M.  Edouard  Ba- 
zire,  écrit  :  «  Plus  que  jamais, 
l'hostilitéentêtée  se  manifesta, 
se  répandit, s'insinua,  jusqu'à 
recruter  des  cabaleurs  :  on 
vint  par  troupes  en  armes.  On 
rit,  on  hurla,  on  menaça  I 
Contre  cette  beauté  au  réveil 
des  cannes  se  dressèrent  et 
des  parapluies  furent  brandis. 
Il  se  forma  des  attroupements 
que  l'armée  ne  dispersa  point, 
l'administration,  terrifiée,  se 
crut  obligée  de  la  faire  garder 
par  deux  surveillants  galon- 
nés. Et  cela  ne  suffit  pas.  Au 
remaniement  traditionnel,  elle 
plaça  la  nudité,  que  l'on  ne 
saurait  voir,  à  des  hauteursin- 
commensurables,  où  elle  dé- 
fiait à  la  fois  les  fureurs  et  les 
regards.  »  En  proie  à  toute 
sorte  d'insultes,  Manet  était 
défendu  vaillamment  par 
Baudelaire,  qui  lui  écrivait  : 
«  Il  faut  que  je  m'applique  à 
vous  démontrer  ce  que  vous 
valez...  Et  pour  ne  pas  vous 
inspirer  trop  d'orgueil,  je 
vous  dirai  que...  vous,  vous 
n'êtes  que  le  premier  dans 
la  décrépitude  de  votre 
art.  »  Un  peu  plus  tard,  Emile 
Zola  devait  se  faire  l'avocat 
chaleureux    de  Manet.    C'est 


This  canvas,  representing  a 
painted  girl,a  negress  and  a  cat, 
caused  a  great  scandal  at  the 
Salon  of  1 865,  where  the  art- 
ist also  exhibited  his  Christ 
insulted.  Manet  had  already 
been  discussed  and  jeered  at, 
but  this  time  there  was  al- 
most a  riot.  Manet's  biogra- 
pher, M.  Edouard  Bazire, 
writes  :  «  More  than  ever  before 
foolish  hostility  arose,  spread, 
wormed  its  way  in  among 
the  people,  and  even  caused 
intrigues.  Men  rose  in  arms, 
laughed,  howled,  threatened. 
Against  this  beauty  sticks 
were  raised,  umbrellas  were 
flourished.  Crowds  gathered 
and  were  not  dispersed  by  the 
army.  The  authorities,  terri- 
fied, had  the  picture  guarded 
by  two  attendants,  but  that 
was  not  enough.  At  the  tra- 
ditional rehanging  they  pla- 
ced this  nudity  high  up, 
where  it  defied  alike  the  eyes 
and  the  fury  of  the  crowd  ». 
A  prey  to  insults  of  all  kinds, 
Manet  was  valiantly  defended 
by  Baudelaire,  who  wrote  to 
him  :  «  I  must  try  to  prove  to 
you  your  worth...  And  in  or- 
der not  to  make  you  too  con- 
ceited, I  will  tell  you  that... 
you  are  but  the  first  in  the  de- 
cadence of  your  art.  »  A  little 
later  Emile  Zola  was  to  be- 
come the  warm  defender  of 
Manet. 

It  is  thanks  to  the  en- 
lightened ideas  ofM.  Clemen- 
ceau and  M.  Dujardin-Beau- 
metz  that  we  are  enabled  to- 
day to  admire,  in  the  Salle 
des  Etats,  the  intrepid,  spirit- 
ed  masterpiece    of    Edouard 
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grâce  aux  soins  éclairés  de 
M.  Clemenceau  et  de  M.  Du- 
jardin-Beaumetz  que  nous 
pouvons  admireraujourd'hui, 
dans  la  salle  des  Etats,  l'in- 
trépide et  ardent  chef-d'œu- 
vre d'Edouard  Manet,  «  ce  gé- 
nie sans  cesse  en  quête  d'un 
effort  nouveau  »,  suivant  le 
mot  de  M-  Antonin  Proust 
aux  obsèques  du  peintre. 

36.  Ingres.  Jeanne  d'Af^c 
au  sacre  de  Charles  VII  [n° 
420).  Date  de  1854. 

37.  Ingres.  M.  Rivière,maî- 
tre  des  requêtes  (n°  4-26).  In- 
gres nous  tîxe  à  la  fois  sur  le 
personnage  au  physique  et  sur 
l'homme  de  son  temps  dans 
sa  condition  sociale. 

38.  Troyon.  Bœufs  se  ren- 
dant au  labour  {n°  889).  D'un 
talent  magistral  et  scrupuleux. 

39.  Ingres. Por^razï  de  Mme 
Rivière  {n°  427). 

40  Ingres.  La  Vierge  à 
rhostie  {n°  416).  Commandé 
en  i85i  et  payé  10.000  fr. 

41.  Corot  (Jean-Baptiste), 
né  à  Paris  en  1796,  élève  de 
Michallon  et  de  Bertin,  mort 
en  1875.  Une  Matinée,  La 
Danse  des  nymphes  {12°  i38). 
Coroi;  est  le  paysagiste  de 
génie  de  la  glorieuse  école  de 
i83o.  La  Matinéeç^slun  mer- 
veilleux chefd'œuvre  de  la 
manière  définitive  de  Corot; 
poème  attendri  et  sublime  de 
la  nature,  des  arbres  et  des 
eaux.  Les  figures,  dans  ces 
paysages  de  Corot,  délicieu- 
sement vaporeux,  sont  des 
figures  de  rêve,  et  l'ensemble 
est  d'un  charme  magique. 
Salon  de  i85i. 

42.  Ingres.   La   Baigneuse 


Manet,  «  that  genius  who 
was  ever  seeking  new  fields», 
according  to  the  words  M.  An- 
tonin Proust*at  the  obsequies 
of  the  painter. 

36.  Ingres.  Joan  of  Arc  at 
the  coroiiation  of  Charles 
VII.  (n°  420).  Dates  from 
1854. 

37.  Ingres.  M.  Riviere, 
Master  of  the  Court  of  Re- 
quests {n°  426).  Ingres  shows 
us  the  physical  being  as  well 
as  the  man  of  the  day  in  a 
high  social  position. 

38.  Troyon.  Oxen  going  to 
work  (;2°  889).  Shows  mas- 
terly and  scrupulous  talent. 

39.  Ingres.  Portrait  of 
Mme  Rivière  (n»  421). 

40.  Ingres.  Virgin  with 
Host  (no  416).  This  pictures 
was  ordered  in  i85i  for 
10.000  frs. 

41.  Corot  (Jean-Baptiste), 
born,  in  Paris  in  1796,' pupil 
of  Michallon  and  Bertin;  died 
in  i8j5.  Morning.  The  Dance 
of  the  Nymphs  {n^  138).  Corot 
is  the  greatest  landscape- 
painter  of  the  glorious  School 
of  1 836.  Morning  is  a  mar- 
vellous masterpiece  in  Corot's 
final  style,  a  tender,  sublime 
poem  on  nature,  trees  and 
water. 

The  figures  in  Corot's 
aerial  landscapes  are  figures 
from  dreamland,  and  all  his 
works  are  permeated  with 
magic  charm.  Salon  of  i85i. 

42.  Ingres.  The  Bather 
(;io  423).  A  clever,  minute, 
powerful  study  of  female 
flesh,  in  spite  of  its  doubtful 
attraction. 

43.  Millet  (Jean-François), 
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(w"  423).Ètude  savante,  détail- 
lée, puissante,malgré  son  at- 
trait contestable,  de  chair 
féminine, 

43.  Millet  (Jean-François) 
né  à  Gréville  (Manche)  en 
1814,  mort  en  i8y5.  Les 
Glaneuses  (n<*  644).  Fi4s  et 
frère  de  paysans ,  Millet  a 
glorifié  en  peintre  simple  et 
mystique  les  fils  de  la  terre. 
Méconnu  de  son  vivant,  sauf 
par  quelques  initiés,  Millet 
est  maintenant  illustre  même 
auprès  du  grand  public  grâce 
aux  innombrables  reproduc- 
tions de  sa  toile  célèbre  V An- 
gélus qui,  payée  800  francs  à 
Millet  en  i860,  fut  rachetée  par 
M.  Chauchard  en  vente  pu- 
blique, en  1889,  600.000  fr. 
et  que  l'on  admirera,  ici 
même,  lorsque  sera  installée 
l'exposition  provenant  du  legs 
de  l'ancien  directeur  des  ma- 
gasins du  Louvre.  Millet  est 
très  goûté  aussi  à  l'étranger, 
particulièrement  en  '  Améri- 
que ;  au  Musée  de  Boston 
une  salle  entière  lui  est  con- 
sacrée. Les  Glaneuses,  qui 
datent  de  1867,  furent  très 
discutées.  Ondécouvraitdans 
cette  toile  une  portée  sociale. 
Paul  de  Saint- Victor  baptisait 
ces  humbles  ouvrières  des 
champs  immenses  et  paisibles 
«les  Parquesdu paupérisme». 
Acheté  2.000  francs  par  M. 
Binder,  légué  au  Louvre  par 
Mme  Pommery. 
!j  44..  Ingres.  Homère  déifié 
(?z°-i'/7).  Personnages  :au  pied 
du  iTÔne-.r Iliade  et  VOdy^s- 
sée.  Sur  les  marches,  à  gau- 
che, Hésiode,  Eschyle,  Apelle 
conduisant   Raphaël,    Virgile 


born  at  Gréville  in  18 14,  died 
in  1875.  The  Gleaners  {n° 
644).  The  son  and  brother  of 
peasants,  Millet,  as  a  simple, 
mystic  painter,  glorified  the 
sons  of  the  soil.  Unrecog- 
nized in  his  lifetime,  except 
by  a  few  of  the  initiated. 
Millet  is  now  famous  even 
among  the  general  public, 
thanks  to  the  innumerable  re- 
productions of  his  celebrated 
picture,  The  Angelus,  for 
which  he  was  paid  800  fr.  in 
I  860,  and  which  was  bought 
by  M.  Chauchard  atan auction 
in  1889  for  600.000  frs;  we 
shall  be  able  to  admire  this 
picture  here  too,  when  the 
paintings  left  by  the  late  Di- 
rector of  the  -Magasins  du 
Louvre  have  been  arranged. 
Millet  is  highly  esteemed 
abroad  also,  particulary  in 
America,  where,  in  the  Boston 
Museum,  a  whole  room  is  de- 
voted to  him.  The  Gleaners, 
dating  from  1867,  was  much 
discussed;  people  thought  it 
dealt  with  a  social  question. 
Paul  de  St.  Victor  named 
these  humble,  peaceful  peas- 
ants :  «  The  Destinies  of  pau- 
perism. »  This  canvas  was 
bought  by  M.  Binder  for 
2.000  frs,  and  was  bequeathed 
to  the  Louvre  by  Madame  Pom- 
mery. 

44.  Ingres.  Apotheosis  of 
Homer  {n°  411)  At  the  foot 
of  the  throne  :  the  Iliad  and 
the  Odyssey.  On  the  steps,  to 
the  left  :  Hesiod,  Eschylus, 
Apella  leading  Raphael,  Virgil 
with  Dante;  in  front  :  Tasso, 
Corneille  and  Poussin.  On  the 
right  :   Pindarus,  Plato  with 
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avec  Dante  ;  en  avant,  le  Tas- 
se, Corneille  et  Poussin.  A 
droite,  Pindare,  Platon  avec 
Socrate,  et  Alexandre  ;  au 
premier  plan,  Camoëns,  Ra- 
cine, Molière,  Fénelon.  Date 
de  1827. 

45.  Courbet.  Combat  de 
Cerfs  [71°  145).  Courbet  se 
vantait  d'aimer  les  spectacles 
où  les  énergies  naturelles  se 
donnent  libre  cours.  Figura 
au  Salon  de  1861.  Acheté 
41 .900  fr.  à  la  vente  du  peintre. 

46.  Millet.  Le  Printemps 
(n°  643),  étude  simple  et  si- 
gnificative. 

47.  David.  Portrait  de  Mme 
Morel  de  Tangry,  née  van 
Tieghem,  et  de  ses  deux  filles 
in''  200  a),  admirable  d'inten- 
sité. Acheté,  en  1894,  12.600 
francs. 

48.  Courbet.  Le  Ruisseau 
de  Puits-Noir  («°  146  a). 

49.  Meissonier,  (Jean- 
Louis-Ernest),  né  à  Lyon  en 
i(Si5,  mort  en  1891.  Por- 
trait de  Mme  Gerriot.  Mme 
Gerriot  était  la  femme  d'un 
recteur  de  TAcadémiede  Gre- 
noble. On  sait  la  vogue  ac- 
quise par  Meissonier  avec  des 
œuvres  d'un  autre  genre.  Cette 
toile  intéressante  date  de  1834 
et  a  été  acquise  en   1898. 

50.  David.  Le  Serment  des 
Horaces  {no  189),  un  modèle 
de  genre  antique  et  froid. 
Date  de  1784. 

51.  Pils  (Isidore),  né  à  Pa- 
ris en  i8i5,  mort  en  1875. 
Rouget  de  V  Isle  chantant  pour 
la  première  fois  la  Marseil- 
laise che\  Dietrich,  maire  de 
Strasbourg .{n^  702).  Ce  ta- 
bleau,  souvent    reproduit   et 


Socrates,   and   Alexander;  in 
the    foreground    :    Camoens, 
Racine,      Molière,     Fénelon. 
Dates  from  1827. 
Above  : 

45.  Couvhet.  Stags fightiîtg 
(no  i45).  Courbet  boasted  of 
loving  scenes  in  which  brute 
nature  has  full  play.  —  Hung 
in  the  Salon  of  1861.  Bought 
at  the  sale  of  the  painter  for 
41.900  frs. 

46.  Millet.  Spring  {n^643). 
A  simple,  significant  study. 

47.  David.  Portrait  of 
Mme  Morel  de  Tangry,  née 
Van  Tieghem,  and  her  two 
daughters  (n»  200  a). 

An  energetic  portrait. 
Bought  in''i894  for  12.600  frs. 

48.  Comhet.The  Puits  Noir 
brook  (no  -146  a). 

49.  Meissonier  (Jean  Louis 
Ernest),  born  at  Lyons  in 
181 5,  died  in  1891.  Portrait 
of  Mme  Gerr/o?. This  interest- 
ing portrait  of  the  wife  of  a 
Rector  of  the  Académie  de 
Grenoble  dates  from  1884,  and 
was  bought  in  1898.  Meisso- 
nier acquired  great  fame  as  a 
painter  of  historic  and  mili- 
tary scenes. 

50.  David.  The  Oath  of  the 
Horatii  {n^189).  A  model  of 
the  cold,  antique  style.  Dates 
from  1784. 

51.  Pils  (Isidore),  born  in 
Paris  in  i8i5,  died  in  1876. 
Rouget  de  I'lsle  singing  the 
Marseillaise  for  thefirsttime 
at  the  house  of  Dietrich, 
Mayor  ofStrassburg{n°  702). 
This  oft-reproduced  canvas 
was  hung  in  the  Salon  of  184'!. 

•52.  Corot.  Landscape  {n° 
141  b). 
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même  populaire,   figurait  au 
salon  de  1849. 

52.  Corot. Paysage {n''i4fB). 

53.  Decamps  (Alexandre- 
Gabriel),  né  à  Paris  en  i8o3, 
mort  en  i860.  La  Défaite  des 
Cimhres  dans  les  plaines  de 
la  Provence.  Au  centre  et  à 
cheval,  le  vainqueur  Marius. 
«  La  défaite  des  Cimbres, 
écrivait  Théophile  Gautier, 
malgré  des  proportions  res- 
treintes, est  une  œuvre  vrai- 
ment grandiose.  » 

L'un  des  plus  originaux 
parmi  les  peintres  du  dix-neu- 
vième siècle,  Decamps  a  une 
manière  large,  intéressante  et 
robuste.  C'est  en  contemplant 
l'horizon  des  Alpes  que  De- 
camps  eut  l'idée  de  ce  tableau. 
M.  A.  Moreau  rapporte  que 
l'artiste  avait  l'habitude  de  se 
servir  d'un  rasoir  et  d'une 
pierre  ponce  comme  outils  de 
peinture.  Légué  au  Louvre  par 
M.  Cottier,  qui  acheta  le  ta- 
bleau à  la  veuve  de  Decamps 
28.000  francs. 

54.  Gros.  François  I^^  et 
Charles-Quint  visitant  les 
tombeaux  de  F  église  Saint- 
Denis  en  i540{n°390).  Fran- 
çois 1er  est  accompagné  de 
son  fils  Charles  d'Orléans. 
Auprès  de  Charles-Quint,  le 
dauphin  Henri.  Derrière  eux 
Montmorency,  le  duc  de  Gui- 
se, etc.  Au  fond,  dans  les  tri- 
bunes, Catherine  de  Médicis, 
dames  de  la  cour.  Figura  au 
Salon  de  1812.  Acheté  10.000 
francs  en  181 6. 

55.  Corot.  Souvenir  de  Mor- 
fontaine  {îi°  i4/}.  Provient  du 
palais  de  Fontainebleau. 

56.  Delacroix.    Hamlet   et 


53.  Decamps(  Alexandre  Ga- 
briel), born  in  Paris  in  i8o3, 
died  in  i860.  Defeat  of  the 
Cimbri  in  the  plains  of  Pro- 
vence. The  equestrian  figure 
in  the  centre  is  the  conqueror 
Marius.  «  The  defeat  of  the 
Cimbri,  »  writes  Th.  Gautier, 
«  is,  in  spite  of  some  defects 
of  proportion,  a  magnificent 
work  ». 

One  of  the  most  original  of 
the  nineteenth-century  paint- 
ers, Decamps  has  a  bold,  in- 
teresting style.  He  conceived 
the  idea  of  painting  this  pic- 
ture as  he  was  gazing  at  the 
Alps  from  a  distance.  M.  A. 
Moreau  states  that  the  artist 
was  in  the  habit  of  using  a 
razor  and  a  piece  of  pumice- 
stone  as  implements  for  paint- 
ing. —  This  canvas  was  be- 
queathed to  the  Louvre  by 
M.  Cottier,  who  bought  the 
picture  from  Decamps'  widow 
for  28.000  frs. 

54.  Gros.  Francis  I.  and 
Charles  V.  visiting  the  tombs 
at  St.  Denis  in  1540  (n°  S90). 
Francis  I.  is  accompanied  by 
his  son,  Charles  of  Orleans; 
near  Charles  V.  is  the  Dau- 
phin. Behind  them,  Montmo- 
rency, the  Duke  of  Guise  etc. 
At  the  back,  in  a  gallery, 
Catherine  de  Medici,  ladies  of 
the  court.  This  picture  was 
hung  in  the  Salon  of  1812, 
and  was  bought  in  18 16  for 
10.000  frs. 

55.  Corot.  Souvenir  of  Mor- 
f ont  aine  {n"  141).  Comes 
from  the  Palace  of  Fontaine- 
bleau. 

56.  Delacroix.  Hamlet  and 
Horatio.  In   pictures  of  this 
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Horatio.  On  saisit  dans  des 
toiles  de  ce  genre  la  manière 
originale  de  Delacroix  qui  pei- 
gnait par  hachures,  et  c'^st 
ainsi  qu'il  se  trouve  être  le 
maître  des  modernes  impres- 
sionnistes. Datede  iSSg,  vendu 
6. 3oo  francs  à  la  vente  de  la 
duchesse  d'Orléans. 

57.  Delacroix.  Jeune  tigre 
jouant  avec  sa  mère.  Peint  en 

i83o.  Th.  Gautier  écrivait  : 
«  Delacroix  était  moelleux, 
velouté,  câlin  comme  un  de 
ces  tigres  dont  il  excelle  à 
rendre  la  grâce  souple  et  for- 
midable. » 

58.  Couture  (Thomas),  né 
en  i8i5,  élève  de  Gros,  mort 
en  1879.  Les  Romains  de  la 
Décadence  (n°  156). 

59.  Delacroix.  Dan/ee?  Vir- 
gile aux  Enfers  {n°  207).  Ce 
tableau  qu'il  fit  à  l'âge  de  24 
ans  en  plusieurs  semaines  ré- 
véla son  génie  en  1822.  Thiers 
]^  découvrait  «  la  hardiesse  de 
Michel-Ange  et  la  fécondité 
de  Rubens  ».  Acheté  par  l'Etat 
1.200  francs. 

60.  Regnault  (Henri),  né  à 
Paris  en  1848,  élève  de  Caba- 
nel,  tué  à  Buzenval  en  1871. 
Exécution  sans  jugement  sous 
les  rois  jnaures  {n°  77i).  Re- 
gnault, qui  fut  victime  de  la 
guerre,  avait  donné  plus  que 
des  promesses.  Doué  d'un 
tempérament  hardi,  il  avait 
une  réelle  puissance  de  colo- 
ris tout  en  visant  trop  à  l'effet. 
Peint  à  Grenade  en  1870. 

61.  Ricard  (Louis-Gustave), 
né  à  Marseille  en  1824,  mort 
à  Paris  en  1878.  Portrait  de 
Mme  de  Calonne.  Acheté 
20.000  fr.  en  1906. 


kind  we  grasp  the  original 
style  of  Delacroix  who  paint- 
ed in  successive  hatchings, 
thus  becoming  the  chief  of 
the  modern  impressionists. 
This  canvas  dates  from  1889, 
and  was  sold  for  6.3 00  frs.  at 
the  sale  of  the  Duchess  of  Or- 
leans. 

57.  Delacroix.  Young  tiger 
playing  luith  its  mother. 
Painted  in  i83o.  Th.  Gautier 
wrote  :  «  Delacroix  is  mel- 
low, velvety,  caressing,  like 
one  of  those  tigers  whose 
supple  but  formidable  grace 
he  portrays  so  well  ». 

58.  Couture  (Thomas),  born 
in  181 5,  pupil  of  Gros,  died 
in  1879.  The  Romans  of  the 
Decadence  (n°  156). 

E9.  Delacroix.  Dante  and 
Virgil  in  the  Inferno  {n° 
207).  This  picture,  painted  in 
a  few  weeks  in  1822,  when  De- 
lacroix was  only  twenty-four 
years  old,  revealed  the  genius 
of  the  artist.  Thiers  sees  in  it 
«  the  boldness  of  Michael  An- 
gelo  and  the  fecundity  of  Ru- 
bens ».  Bought  by  the  State 
for  r.  200  frs. 

60.  Regnault  (Henri),  born 
in  Paris  in  i  843,  pupil  of  Ca- 
banel,  killed  at  the  battle  of 
Buzenval,  1871.  Summary 
execution  under  the  Moorish 
kings  (n°  771).  Regnault  gave 
great  promise.  His  sty  le  is  bold, 
hiscolouringpowerful, though 
he  aims  too  much  at  effect. 
Painted  at  Grenada  in  1870. 

61.  Ricard  (Louis  Gustave), 
born  at  Marseilles  in  1824, 
died  in  Paris  in  1873.  M?ne 
de  Calonne.  Bought  in  1906 
for  20.000  frs. 
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62.  Daubigny.  La  Moisson. 

63.  Ingres.  Portrait  de  M. 
Cordier  (n°  425).  Legs  de  la 
comtesse  Mortier  en  i886. 

6^.J)e\SiCT0ix.La  Liberté  sur 
les  barricades  («»  209).  La 
Liberté  est  représentée,  dans 
cette-  journée  du  28  juillet 
i83o,  sous  les  traits  de  la  jeu- 
ne femme  à  demi  nue,  portant 
le  bonnet  phrygien.  C'est,  in- 
terprétée avec  frénésie,  la  Ré- 
volution moderne  dans  la  rue. 

Au-dessus  de  la  porte  et  en 
reculant  d'asse^  loin  : 

65.  Henri  Regnault.  Por- 
trait du  général  Prim.  On 
rapporte  que  le  général  Prim 
ne  donna  à  l'artiste  qu'une 
séance  de  deux  heures  pen- 
dant lesquelles  il  écrivit  et 
discuta  avec  des  députés.  Le 
tableau  lui  déplut  d'ailleurs; 
on  le  représentait,  disait-il, 
comme  un  homme  indécent 
qui  ne  s'est  pas  lavé  la  figure. 
Peint  à  Madrid  en  1868. 

Nous  revenons  sur  nos  pas 
et  en  sortant  de  la  salle  VIII, 
nous  nous  retrouvons  dans 
la  Grande  Galerie,  Travée 
B.  Prenons\à  notre  gauche, 
traversons  le  Salon  Carré 
sans  jious  y  arrêter  cette  fois, 
et  par  la  porte  d'en  face 
entrons  dans  la  Galerie 
d'Apollon. 

L'une  des  plus  magnifiques 
du  monde,  construite  sous 
Henri  IV,  cette  galerie  fut 
incendiée  en  1661,  recons- 
truite d'après  les  dessins  de 
Le  Brun,  terminée  en  i85i 
par  Duban.  Elle  contient  des 
joyaux,  des  émaux,  etc. 

Le  plafond  Apollon  vain- 
queur   du    serpent    Python 


62.  Daubigny.  Harvest. 

63.  Ingres.  Portrait  of 
M.  Cordier  in''  425).  Bequest 
of  Comtesse  Mortier  in  1886. 

64.  Delacroix.  Liberty  on 
the  bai^ricades  (n«  209)^Th.is 
episode  took  place  on  July 
28,  i83o.  Liberty  is  represent- 
ed as  a  young  woman,  half- 
naked,  and  wearing  a  Phry- 
gian cap. 

This  is  a  frenzied  represen- 
tation of  modern  Revolution 
in  the  streets. 

Step  well  back  to  see,  over 
the  door  : 

65.  Regnault.  Portrait  of 
General  Prim .  It  is  said  that 
General  Prim  gave  the  artist 
only  one  sitting  of  two  hours, 
during  which  he  was  writing 
and  conversing  with  deputies. 
He  was  not  pleased  with  the 
picture,  in  which  he  declared 
he  was  represented  as  a  dirty 
man  who  had  not  washed  his 
face.  Painted  at  Madrid  in 
1868. 

When  we  leave  Salle  VIII. 
we  find  ourselves  again  in 
Ihe  Grande  Galerie,  Bay  B. 
We  will  turn  to  our  left, 
cross  the  Salon  Carré  and 
then  through  the  door  oppo- 
site we  enter  the  Galerie 
d'Appollon. 

One  of  the  most  magnifi- 
cent in  the  world,  this  gallery, 
erected  under  Henri  IV.,  and 
burnt  down  in  1661,  was 
rebuilt  from  the  designs  of 
Le  Brun,  and  finished  in 
i85i  by  Duban.  It  contains 
jewels,"^  enamels,  etc. 

The  ceiling  Apollo  over- 
coming the  Python  is  by 
Eugène  Delacroix,  and  dates 
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est  d'Eugène  Delacroix  et 
date  de  1849.  *  Gomme  on 
devrait  mettre  chapeau  bas 
en  passant  !  Je  n'y  manque 
jamais  »  dit  Meissonier  à 
propos  de  cette  œuvre  dans 
ses  Souvenirs.  Les  décora- 
tions sont  de  Le  Brun  (sur 
la  voûte,  après  V Apollon,  le 
Soir  ou  Morphée,  et  la  Nuit 
ou  Diane;  sur  la  voussure  de 
la  fenêtre  qui  donne  sur  le 
balcon,  le  Triomphe  des 
eaux),  Guichard,  Renou  et 
Muller.  Aux  murs,  panneaux 
de  tapisserie  des  Gobelins  re- 
présentant des  souverains  et 
des  artistes  français. 

Nous  traversons  la  Rotonde 
d'Apollon,  au  plafond  de  la- 
quelle nous  distinguons  au 
centre  le  Soleil  ou  la  chute 
d'Icare,  par  Blondel,  puis  les 
Quatre  Eléments  :  VAir,  par 
Blondel,  né  à  Paris  en  1781, 
mort  en  i853  (Eole  déchaînant 
les  vents),  la  Terre  (Hercule 
et  Antée),  VEau  (Achille  sur 
le  point  d'être  englouti  par  le 
Xanthe  et  le  Simoïs),  le  Feu 
(Vénus  reçoit  de  Vulcain  les 
armes  forgées  pour  Enée) 
par  Couder  (né  à  Paris  en 
1790,  mort  en  iSyS).  Dans 
les  pendentifs  de  la  voûte, 
figures  avec  médaillons  de 
Mauzaisse. 

Nous  entrons  maintenant, 
à  droite,  dans  la  Salle  des 
Bijoux  antiques  également 
décorée  par  Mauzaisse.  Au 
plafond  :  le  Temps  montrant 
les  ruines  qu'il  arnène  et  les 
chefs  d' œuvre  qu'il  laisse  dé- 
couvrir. Aux  voussures  :  les 
Saisons.  Dessus  de  portes  : 
les  Eléments.  Entre  deux  des 


from  1849.  «  As  one  ought 
to  take  off  one's  hat  when 
passing,  I  never  fail  to  do  so  » 
says  Meissonier  of  this  work 
in  his  Souvenirs. 

Beyond  this  are  Morpheus 
or  Evening,  and  Night  or 
Diana,  by  Le  Brun  ;  in  the 
vaulting  over  the  window 
which  opens  on  to  the  bal- 
cony, Triu?nph  of  the  waters, 
also  by  Le  Brun;  the  other 
decorations  are  by  Guichard, 
Renou  and  Muller.The  panels 
of  the  walls  are  hung  with 
Gobelins  tapestries,  represent- 
ing French  kings  and  ar- 
tists. 

We  cross  the  Rotonde 
d'Apollon,  in  the  centre  of 
the  ceiling  of  which  we  see 
the  Sun,  or  the  Fall  of  Ica- 
rus, by  Blondel  (born  in  Pa- 
ris in  1781,  died  in  i853)  ; 
then  the  four  elements  :  the 
Air,  by  Blondel  (GEolus  loos- 
ing the  winds),  the  Earth 
(Hercules  and  Antœus),  Wa- 
ter (Achilles  about  to  be  en- 
gulfed by  the  Xanthus  and 
Simois),  Fire  (Venus  receiv- 
ing from  Vulcan  arms  for 
^neas)  by  Couder  (born  in 
1790,  died  in  1873).  The  me- 
dallions on  the  pendentives 
are  by  Mauzaisse 

We  now  enter,  on  the 
right,  the  Salle  des  Bijoux 
Antiques,  decorated  by  Mau- 
zaisse. 

On  the  ceiling  :  Time  show- 
ing the  ruins  he  causes  and 
the  works  of  art  he  brings  to 
light. 

In  the  vaultmg  :.  the  Sea- 
sons. Above  the  doors  :  the 
Elements.    Between  two    of 
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fenêtres  :  Arts,  Sciences, 
Commerce,  Guerre.  Après  la 
salle  des  Bijoux,  nous  en- 
trons de  nouveau  dans  une 
salle  de  peinture. 

SALLE  III  ou  SALLE  DES 
SEPT  CHEMINÉES 

Elle  fait  partie  des  cons- 
tructions de  Pierre  Lescot. 
Anciennement,  sous  les  Va- 
lois et  les  premiers  Bourbons, 
elle  comprenait  la  chambre  à 
coucher  du 'roi  et  une  cham- 
bre de  parade.  C'était  un  ap- 
partement beaucoup  moins 
élevé  qu'à  présent,  lambrissé 
de  boiseries.  Un  second  étage 
fut  habité  par  le  cardinal  de 
Mazarin.  En  1699,  Louis  XIV 
donna  la  plus  grande  partie 


the  windows:  Arts,  Sciences, 
Commerce,  War. 

On  leaving  the  Salle  des 
Bijoux,  we  come  to  another 
room  of  paintings. 

SALLE  III  or  SALLE  DES 
SEPT  CHEMINEES 

This  is  part  of  the  building 
erected  by  Pierre  Lescot. 

Under  the  Valois  and  early 
Bourbons  it  was  divided  into 
the  king's  bedroom  and  a  state 
room,  and  was  at  that  time 
much  less  lofty  than  now,  and 
had  a  wainscot  all  round  it.  A 
second  storey  was  mhabited 
by  Cardinal  Mazarin. 

In  1699  Louis  XIV.  gave 
the  greater  parter  of  what 
forms   the    present  room    to 
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de  l'emplacementoùse  trouve 
la  salle  actuelle  à  l'Académie 
des  Sciences.  La  Bibliothèque 
de  cette  Académie  y  fut  ins- 
tallée, avec  la  salle  des  sque- 
lettes de  grands  animaux.  Le 
plafond  vitré  date  de  1826. 
La  salle  fut  décorée  d'après 
les  dessins  de  l'architecte 
Duban.  Au  plafond  des  sculp- 
tures de  Duret  représentant 
des  génies  femmes  tenant  des 
palmes  et  des  couronnes.  Du 
côté  Nord,  médaillons  de 
Guérin  et  de  Gérard  ;  à  l'est, 
médaillons  de  Gros,*de  David 
et  de  Girodet  Trioson.  Du 
côté  de  l'ouest,  médaillons 
de  Chaudon,  Prud'hon  et 
Percier.  Au  sud,  ceux  .de 
Géricault  et  de  Granet. 

1.  Géricault.  Le  Cuirassier 
blessé  (n°  34'2).  Comme  son 
maître  Carie  Vernet,  Géricault 
eut  le  goût  des  chevaux,  des 
sujets  militaires.  Il  recherche 
la  vérité  et  le  mouvement. 

Au-dessus  de  la  porte  : 

2.  Géricault.  Officier  de 
chasseurs  à  cheval  {n°  339), 
d'une  magnifique  allure. 

3.  David.  Portrait  de  Mme 
Seri^iat  et  de  son  enfant  [n^ 
i97  b).  Chaque  portrait  de 
David  est  une  œuvre  réfléchie 
et  complète.  Les  visages  et 
les  costumes  ont  leur  élo- 
quence. Date  de  1796. 

A.  David.  Portrait  de  Mme 
Récamier  (n°  i99).  Le  célè- 
bre portrait  de  la  célèbre 
amie  de  Chateaubriand  où  il 
l'a  fait  vivre  avec  tout  son 
charme  antique  et  moderne 
très  fortement  est  digne  de 
sa  renommée.  Date  de  1800. 
Acheté,  en  1826,  6. 180  francs. 


the  Académie  des  Sciences, 
who  placed  in  U  their  library, 
as  well  as  a  collection  of  skel- 
etons of  large  animals. 
'""  The  glass  roof  dates  from 
1826.  The  room  was  decorated 
from  the  plans  of  the  architect 
Duban.  On  the  ceiling  are  car- 
vings by  Duret  representing 
female  genïï  holding  palms 
and  crowns.  On  the  north 
side  are  medallions  of  Guérin 
and  Gérard  :  on  the  east,  of 
Gros, David  and  Girodet-Trios- 
on;  on  the  west,  of  Chau- 
det  Prud'hon  and  Percier  ; 
on  the  south  of  Géricault 
and  Granet. 

1. Géricault.  V/ounded  cui- 
rassier {no  342).  Like  his 
master.  Carle  Vernet,  Géri- 
cault is  fond  of  horses  and 
military  subjects.  He  strives 
after  truth  and  movement. 

Over  the  door  : 

2.  Géricault.  Officer  of 
chasseurs  on  horse  {n""  339). 
Magnificent  style. 

3.  David.  Portrait  of  Mme 
Seri^iat  and  Child  {n°  i97  b). 
All  David's  portraits  are  finish- 
ed and  thoughtful,  and  the 
faces  and  costumes  are  not 
lacking  in  eloquence.  Dates 
from  1795. 

4.  David.  Portrait  of  Mme 
Récamier  {n°  199).  This  is 
the  justly  famous  portrait  of 
Chateaubriand's  celebrated 
friend,  in  which  we  see  her  in 
all  her  charm.  Dates  from 
1800.  Bought  in  1826  for  6. 180 
frs. 

5.  Bavià.  Portrait  of  M.  Se- 
ri\iat  {n°  i97  a).  M.  Seriziat 
was  David's  brother-in-law. 
This    portrait,    dating     from 
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5.  David.  Portrait  de  M. 
Seri^iat  (n°  191  a).  M.  Seri- 
ziat  était  le  beau-frère  de 
David.  Datede  lygS,  fut  ache- 
té, avec  celui  de  MmeSeriziat, 
en  1902  140.000  fr. 

6.  David.  Les  Satines  {n° 
188).  Romulus  va  lancer  un 
javelot  contre  Tatius.  Hersi- 
lia,  femme  de  Romulus,  sé- 
pare les  combattants.  C'est  le 
spécimen  type  de  cet  art  con- 
ventionnel que  David  préco- 
nisait et  s'efforçait  d'imposer 
à  l'école   française.   Peint  en 

'799- 

7.  Prud'hon  (Pierre),  ne  à 
Cluny  en  lySS,  mort  à  Paris 
en  1823.  Christ  671  croix  {n^ 
744).  Cette  œuvre  grave  est 
la  dernière  de  ce  peintre  épris 
d'harmonie  et  de  perfection, 
en  dehors  des  procédés  de 
récole,.  M.  Raffaëlli  a  expli- 
qué pourquoi  les  peintures 
de  Prud'hon  sont  endomma- 
gées. L'artiste  frottait  sa  toile 
avec  du  bitume  qui  fait  cra- 
quer tôt  ou  tard  les  coul-eurs. 

8.  Géricault.  Le  Cuirassier 
blessé  {n°  341),  d'un  art  vi- 
vant et  dramatique. 

9.  Géricault.  Officier  de 
chasseurs  (n°  340).  Etude 
pour  le  tableau  que  nous 
avons  vu  précédemment.  Don 
His  de  la  Salle  en  1878. 

10.  Géricault.  Tête  de  che- 
val (n°  355),  d'une  exécution 
robuste  et  personnelle. 

11.  Géricault.  Cheval. 

12.  Géricault.  Tête  de  chien 
boule-dogue  {n°  350). 

Au-dessus  de  la  porte  : 

13.  Girodet-Trioson  (An- 
ne-Louis). Le  Déluge  {n°  360). 
Ce  tableau  obtint  le  prix   au 


1795,    was   bought    in    1902, 
with  that  of  Mme  Seriziat,  for 
140.000  frs. 
Above  : 

6.  David.  The  Sabines  {n° 
188).  Romulus  is  about  to 
hurl  his  spear  at  Tatius;  Her- 
silia,  the  wife  of  Romulus,  sep- 
arates the  combatants.  This 
is  the  master-piece  of  the  con- 
ventional art  that  David  loved 
so  well  and  that  he  tried  to 
impose  on  the  French  School. 
—  Painted  in  1799. 

7.  Prud'hon  (Pierre),  born 
at  Cluny  in  1758,  died  in  Pa- 
ris in  1823,  Crucifixion  {ji° 
744).  The  last  work  of  this 
artist  who  loved  harmony  and 
perfection  apart  from  the  rules 
and  maxims  of  his  school. 
M.  Raffaëlli  explains  why 
Prud'hon's  paintings  are  spoil- 
ed :  it  appears  that  the  art- 
ist rubbed  his  canvases 
with  bitumen,  which,  soon- 
er or  later,  causes  the  col- 
ours to  crack. 

8.  Géricault.  Wounded  cui- 
rassier (;2°  341).  A  life-like, 
dramatic  picture. 

9.  Géricault.  Officier  of 
chasseurs  (n°  340).  A  study 
for  the  picture  we  have  al- 
ready seen.  His  de  la  Salle 
gift  in  1878. 

10.  Géricault.  Horses  head 
{n°  355).  In  Géricault's  own, 
bold  style. 

11.  Géricault.  Horse. 

12.  Géricault.  Head  of  a 
bull-dog  (no  350). 

Above  the  door  : 

13.  Girodet-Trioson  (Anne- 
Louis).  The  Deluge  [n'^  360). 
This  picture  won  the  prize  at 
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concours  décennal  de    1810. 

H.  Prud'hon.  Portrait  de 
M.  Vallet  {n°  759). 

15.  Prud'hon.  Portrait  de 
l'Impératrice  Joséphine  {n° 
75i).  Tempérament  volon- 
tiers gracieux  et  délicat,  Pru- 
d'hon sut  être  un  grand 
peintre  de  la  femme. 

iG.Vrnà'hon.  Portrait  d'un 
jeune  homme  (n°  755). 

17.  Géricault.  Le  Four  a 
plâtre  (n°  SA4),  d'une  vision 
franche  et  sans  vains  apprêts. 
Géricault  disait  qu'on  n'avait 
pas  besoin  des  couleurs  pour 
faire  de  belles  choses  et  que 
les  maîtres  avaient  produit 
des  œuvres  admirables  avec 
du  noir  et  du  blanc.  Vendu 
i.35o  francs  en  1849. 

18.  Prud'hon.  La  Justice  et 
la  Vengeance  divine  pour- 
suivant le  crime  {n°  747),  d'un 
style  éloquent  et  pathétique. 

19.  Prud'hon.  Portrait  de 
Mme  Jarre  {n°  753). 

20.  Géricault.  Intérieur 
d'écurie  {n"  354). 

21.  Gros  (Antoine-Jean),  né 
à  Paris  en  177 1,  élève  de  Da- 
vid; créé  baron  par  Charles  X, 
mécontent  de  lui-même  et 
en  butte  aux  critiques,  il  se 
suicida  en  i835.  Portrait  du 
lieutenant  général  comte 
Fournier-Sarlovè^e  (n°  392). 
Don  de  M.  A.  Fournier  Sarlo- 
vèze.  Il  y  a  chez  Gros  une 
manière  ardente  et  riche 
qu'il  s'efforçait  en  vain  de 
masquer.  Ici  il  s'inspire  avec 
ampleur  des  grands  portrai- 
tistes anglais. 

22.  Géricault.  Le  Radeau 
de  la  Méduse  (n°  338).  En 
1816,  après  le  naufrage  de  la 


the  decennial  competition  of 
1810. 

14.  Prud'hon.  Portrait  of 
M.  Vallet  {n°  759). 

15.  Prud'hon.  Portrait  of 
the  Empress  Josephine  {n° 
751).  Prud'hon  was  a  great 
painter  of  woman. 

16.  Prud'hon.  Portrait  of 
a  young  man  {n"  753). 

17.  Géricault.  The  Kiln  {n° 
344).  An  unaffected  painting. 
Géricault  said  that  he  did  not 
need  the  help  of  colours  to 
make  beautiful  things,  and 
that  masters  had  painted  great 
works  in  black  and  white. 
This  canvas  was  sold  in  1849 
for  i.35o  frs. 

18.  Prud'hon.  Justice  and 
Divine  Vengeance  pursuing 
Crime  (;î°  747).  An  eloquent 
and  tragic  work. 

19.  Prud'hon.  Portrait  of 
Mine  Jarre  {n°752). 

20.  Géricault.  Stable  (n« 
354). 

21.  Gros  (Antoine-Jean), 
born  in  Paris  in  1771,  pupil 
of  David,  created  baron  by 
Charles  X.  ;  at  war  with  the 
critics  and  dissatisfied  with 
himself,  he  committed  suicide 
in  1 835.  Portrait  of  Lieu- 
tenant-General  Count  Four- 
nier-Sarlovège  {n°  392).  Gift 
of  M.  A.  Fournier-Sariovèze. 
Gros  has  a  warm,  rich  style 
which  he  tries  in  vain  to 
hide.  Here  he  has  largely  imi- 
tated the  great  British  por- 
trait-painters. 

22.  Géricault.  The  Raft  of 
the  Medusa  {n^338).ln  1816, 
after  the  wreck  of  the  Me- 
dusa, 59  persons  took  ref- 
uge on  a  raft  on  which  they 
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Méduse,  69  personnes  se  réfu- 
gièrent sur  un  bateau  où  elles 
furent  en  proie  à  toutes  les 
épreuves.  Ù Argus  ne  retrou- 
va que  quinze  de  ces  malheu- 
reux sur  la  lamentable  épave. 
On.  connaît  la  réputation 
de  cette  œuvre  pathétique. 
«  Avant  tout,  dit  M.  L.  Ro- 
senthal, Géricault  a  proclamé 
l'idée  libératrice  qui  devait 
émanciper  l'art  discipliné  par 
David,  il  a  nié  l'Ecole  et 
exalté  l'originalité.  »  Peint  de 
novembre  1818  à  août  1819. 
Le  comte  de  Forbin,  direc- 
teur des  musées  royaux,  en 
souhaitait  l'acquisition.  Elle 
ne  fut  faite  qu'après  la  mort 
de  Géricault,  moyennant 
6.oo5  francs. 

23  Prud'hon.  Portrait  de 
Mlle  Marie-Marguerite  La- 
gnier,  plus  tard  Mme  Ver- 
signy,  alors  âgée  de  dix  ans 
{w  755).  Date  de  1796.  Don 
de  la  famille  de  Versigny,  en 
1864. 

24.  Gérard.  Portrait  de  la 
comtesse  Regnault  de  Saint- 
Jean-d'Angélyin'^  336). Froid 
dans  ses  imitations  de  l'anti- 
que, Gérard,  comme  David 
et  ses  principaux  élèves,  se 
montre  un  portraitiste  ins- 
piré et  savant. 

Au-dessus  de  la  porte  : 

25.  Guérin.  Clytemnestre 
n°  398).  Date  de  1817.  Acheté 

12.000  francs  en   181 9. 

28.  Prud'hon.  Diane  prie 
Jupiter  de  ne  pas  l'assujettir 
aux  lois  de  r hy?nen  (esquisse). 

27.  Géricault.  Chevaux  de 
course  (;2°  351). 

28. Prud'hon.  Esquissed'une 
allégorie    en    l'honneur    du 


suffered  the  greatest  hard- 
ships, and,  when  found  by 
the  Argus ,  there  were 
only  fifteen  alive.  —  The 
reputation  of  this  tragic  work 
is  well-known.  «  Above  all  ?>, 
says  M.  L.  Rosenthal,  «Géri- 
cault proclaimed  the  ideas 
that  were  to  emancipate  art, 
which  had  been  disciplined 
by  David  ;  he  broke  free  from 
the  School  and  exalted  origi- 
nality ». 

Painted  between  November 
1 818  and  August  18 19,  After 
the  death  of  Géricault  the 
picture  was  purchased  for 
6.oo5frs. 

23.  Prud'hon.  Portrait  of 
Mile  Marie-Marguerite  La- 
-gnier,  afterwards  Mme  Ver- 
signy, at  the  age  of  ten  (?i° 
755).  This  work  dates  from 
1796,  ahd  was  the  gift  of  the 
Versigny  family  in  1864. 

24.  Gérard.  Por typait  of  the 
Comtesse  Regnault  de  St. 
Jean  d'Angély  {n°  336).  Like 
David  and  his  principal  pu- 
pils, Gérard,  although  cold  in 
his  imitations  of  the  antique, 
is  a  clever  and  inspired  por- 
trait-painter. 

Above  the  door  : 

25.  Guérin,  Clytemnestra 
(n°  398).  Dates  from  1817. 
Bought  in  1819  for  12.000  frs. 

26.  Prud'hon.  Diana  beg- 
ging Jupiter  not  to  subject 
her  to  the  laws  of  Hymen. 
(A  sketch.) 

27.  Géricault.  Race  horses 
(«o  351). 

28.  Prud'hon.  SAe^c/z  of  an 
Allegory  in  honour  of  the 
marriage  of  Napoleon  I.  and 
Marie-Louise  {n°  757). 
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mariage  de  Napoléon  I^^  et  de 
Marie-Louise  {n^  757). 

29.  Prud'hon.  Portrait  du 
baron  Denon,  directeur  gé- 
néral des  Musées,  membre  de 
l'Institut  (?î°  754).  Inachevé. 

SO.Prud'hon.  Le  Christ  sur 
la  Croix  {n°  745).  Esquisse 
du  tableau  vu  précédemment. 

31.  Géricault.  Chevaux  de 
course  {n"  352). 

32.  David.  Portrait  de  M. 
Pécoul,  beau-père  de  l'artis- 
te, entrepreneur  des  bâti- 
jnents  du  roi  Louis  XV  (n° 
196).  Date  de  1783.  Acheté 
600  francs  avec  le  portrait  de 
Mme  Pécoul  en  1844. 

33.  Cochereau  (Mathieu), 
né  en  1793,  élève  de  David, 
mort  en  1817.  U Atelier  de 
David  (n°  ^35),  d'un  intérêt 
documentaire. 

34.  Gros  Bonaparte  à  Ar- 
éole {n°  39'f).  Gros  qui  avait, 
par  sa  vision  colorée  et  vigou- 
reuse, commencé  la  révolu- 
tion artistique,  plus  tard  opé- 
rée par  Delacroix,  se  montre 
un peintreetun historien  plein 
d'énergie  et  de  ressources. 

35.  David.  Portrait  du 
pape  Pie  VII  {n"  198),  d'une 
psychologie  aiguë.  Peint  aux 
Tuileries  en  i8o5. 

36.  David.  David,  Jeune, 
par  luî-mêîJie  (n°  202). 

37.  Géricault.  Course  de 
chevaux  à  Epsom  en  i82i 
{n°  348).  Exécuté  à  Londres 
sous  l'influence  des  maîtres 
anglais,  en  1821;  acheté  9.000 
francs  en  1866. 

38.  David.  Portrait  de 
Mme  Pécoul  (n"  197).  Ces 
portraits  de  David  rappellent 
avec  intensité  toute  une  épo- 


29.  Prud'hon.  Portrait  of 
Baron  Denon,  Directeur  Gé- 
néral des  Musées,  membre  de 
rinstiîut  (n°  754).  Unfin- 
ished. 

30.  Prud'hon.  Crucifixion 
{n°  745).  An  interesting 
sketch  for  the  picture  already 
seen. 

31.  Géricault,  Race  horses 
(n°  352). 

32.  David.  Portrait  of  M. 
Pécoul,  father-in-law  of  the 
artist,  builder  to  Louis  XV. 
(n°  196).  Dates  from  1783. 
Bought,  with  the  portrait  of 
Mme  Pécoul,  for  600  frs  in 
1844. 

33.  Cochereau  (Mathieu), 
born  in  1793,  pupil  of  David, 
died  in  181 7.  David's  studio 
(n°  135).  Of  documentary  in- 
terest. 

34.  Gros.  Bonaparte  at  Ar- 
eola {n°  391\.  Gros,  who  with 
his  highly-coloured,  vigorous 
style,  began  the  artistic  revo- 
lution —  completed  later  by 
Delacroix — shows  great  ener- 
gy and  resourcefulness  as  an 
historic  painter. 

35.  David.  Pope  Pius  VII. 
{n°  198).  A  very  expressive 
portrait.  Painted  at  the  Tui- 
leries in  i8o5. 

36.  Bavid.  Portrait  of  him- 
self at  an  early  a^e  (n° 
202). 

37.  Géricault.  Epsom  races 
in  1821  (n°  348).  Executed  in 
London  in  1821,  under  the 
influence  of  the  British  mas- 
ters. Bought  in  1 866  for  90.000 
frs. 

38.  David.  Portrait  of  Mme 
Pécoul  (n*»  197).  David's  por- 
traits   vividly  recall  a   whole 
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queen  même  temps  que  des 
personnes. 

39.  Géricault.  Le  Cay^abi- 
nier  (n"  S4S),  si  admirable- 
ment campé.  Vendu  i.3oo  fr., 
en  i85i. 

En  reculant  : 

40.  David.  Sacre  de  Napo- 
léon I^^  {n"  202  bis).  Le  2  dé- 
cembre 1804,  à  Paris,  à  xNotre- 
Dame,  l'Empereur  couronné 
va  déposer  une  couronne  sur 
le  front  de  l'impératrice.  En- 
tre l'autel  et    l'empereur,  on 

"voit  le  pape  Pie  VII  et  à  côté 
de  lui  le  cardinal  Fesch.  Di- 
gnitaires, princes  et  princes- 
ses. La  mère  de  l'Empereur 
est  dans  une  tribune,  comme 
dans  une  loge,  au-dessus  des 
"maréchaux.  Il  faut  observer 
que  David  a  peint  avec  une 
réelle  maîtrise  le  faste  et  les 
parures  plus  que  les  physio- 
nomies. L'ensemble  est  d'un 
très  grand  éclat.  Date  de  i8o5. 
Payé  75.000  francs  par  l'Jim- 
pereur. 

41.  Prud'hon.  L'Étude  (n° 
750). 

^42.  Gérard.  Portrait  de  la 
marquise  Visconti  {n°  337). 
Œuvre  sincère  qui  forme  un 
contraste  singulier  avec  des 
toiles  comme  Aurore  et  Cé- 
phale  ou  Daphnis  et  Chloé 
ou  la  suivante: 
P'"43.  Gérard.  Psyché  reçoit 
le  premier  baiser  de  l'Amour 
in''  328).  Acheté  en  1801, 
6.000  francs.  Acquis  en  1822, 
22.100  francs. 

44.  Gros.  Portrait  d'Alcide 
de  la  Rii>allière,  son  élève 
(n<^  392). 

45.  Gros  Portrait  de  Chris- 
tine Boyer,  première  femme 


epoch  as  well  as  the  persons 
represented. 

39.  Géricault.  The  Cara- 
bineer (n°  343).  Sold  in  18 5 1 
for  i.3oo  frs. 

Step  back  to  see  : 

40.  David.  Coronation  of 
Napoleon  L  at  Notre-Datne, 
December  2,  i804{no202  bis). 
The  Emperor,  already  crown- 
ed, is  about  to  place  a  crown 
on  the  brow  of  the  Empress. 
Between  the  altar  and  the 
Emperor  we  see  Pope  Pius 
VII.  and,  near  him,  Cardinal 
Fesch,  Napoleon's  uncle;  dig- 
nitaries, princes  and  prin- 
cesses. The  mother  of  the 
Emperor  is  in  a  sort  of  box 
above  the  marshals.  "David 
has  painted  the  pomp  and 
glory  of  the  scene  with  a 
more  masterly  touch  than  the 
faces. 

The  effect  of  the  whole 
is  of  great  brilliancy.  Dates 
from  i8o5.  Bought  by  the 
Emperor  for  75.000  frs. 

H.?rud'hon.Study{n'>750). 

42.  Gérard.  Portrait  of  the 
Marchasa  Visconti  {n°  337). 
A  work  of  great  sincerity 
which  is  in  strange  contrast  to 
canvaiSessuchaiS  Cep ha  lus  and 
Aurora,  Daphnis  and  Chloe, 
or  the  following  : 

43.  Gérard,  Psyche  receiv- 
ing the  first  kiss  from  Cu- 
pid {no  328).  Sold  in  1801  for 
6.000  frs  and  in  1822  for 
22.100  frs. 

44.  Gros.  Portrait  of  Al- 
cide  de  la  Riva  I  Hère  {n° 
392),  his  pupil. 

45.  Gros.  Portrait  of  Chris- 
tine Boyer,  first  wife  of 
Prince  Lucien  Bonaparte  (n*^ 
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du  prince  Lucien  Bonaparte 
{n""  39i  a).  Acheté,  en  1894, 
20.000  francs. 

46.  Guérin.  Le  Retour  de 
Marcus  Sextus  [n°  393)  en 
un  style  emprunté  et  guindé 
qui  ne  nous  captive  plus 
guère.  Premier  prix  au  Salon 
de  yqg.  Acheté  3.oo5  francs 
par  Charles  X  en  i83o. 

Al. Vrnd'hon.  L' En  lèpement 
de  Psyché  (n°  756).  On  ad- 
mire la  beauté  claire  et  douce 
de  ce  corps  féminin. 

48.  Girodet-Trioson.  Atala 
au  tombeau  (n"  362).  C'est 
une  scène  de  l'œuvre  célèbre 
de  Chateaubriand.  Ce  sujet 
dramatique  est  traité  avec 
probité,  mais  d'une  façon 
sans  doute  trop  convention- 
nelle.  Salon  de  1808. 

49.  Gros.  Les  Pestiférés  de 
Jaffa  (n«  388).  Bonaparte, 
accompagné  des  généraux 
Berthier  et  Bessières  et  du 
médecin  Desgenettes,  visite 
les  malades.  Quoique  atteint 
lui-même  par  la  maladie, 
Marclet,  chirurgien  français, 
soutient  un  patient.  Un  mé- 
decin turc  panse  un  blessé. 
Gros  est  un  grand  historien, 
dont  les  récits  sont  profondé- 
ment dramatiques  et  colorés. 
Commandé  par  le  premier 
Consul.  Payé  16.000  francs. 
Figura  au  salon  de  1804. 

50.  Gérard.  Portrait  du 
peintre  J.-B.  Isabey  et  de  sa 
fille  in"  332).  Ouvrage  des 
plus  remarquables  et  des  plus 
intéressants  par  la  composi- 
tion habile  et  le  charme  des 
attitudes.  Salon  de  1796. Don 
d'Eugène  Isabey  en  i852. 

51.  Mme     Vigée- Lebrun. 


39i  a).  Bought   in    1894   for 
20.000  frs. 

46.  Guérin.  Return  of  Mar- 
cus Sextus  (n°  393).  In  an 
awkward,  forced  style.  Re- 
ceived first  prize  at  the  Salon 
of  1799.  Bought  by  Charles 
X.,  in  i83o,  for  3.oo5  frs. 

47.  Prud'hon.  The  Rape  of 
Psyche  (n°  756).  We  admire 
the  fair,  sweet  beauty  of  this 
female  form. 

48.  Girodet-Trioson.  Bi/r  m  / 
of  Atala  {?i°  362),  a.  scene  from 
the  celebrated  work  of  Cha- 
teaubriand. This  dramatic 
subject  is  treated  carefully,  but 
in  too  conventional  a  style. 
Hung  in    the    Salon  of  1808. 

49. Gros.  ThePlasrue-strick- 
en  at  Jaffa  {n°  388).  Bona- 
parte, with  Generals  Berthier 
and  Bessières  and  Doctor 
Desgenettes,  is  visiting  the 
sick.  Although  himself  suffer- 
ing from  the  plague,  Mar- 
clet, a  French  surgeon,  is 
supporting^a  patient,  while  a 
Turkish  doctor  is  dressing 
the  wounds  of  a  soldier.  Gros 
is  a  great  historian,  whose 
narratives  are  highly  dramatic 
and  richly-coloured.  Ordered 
by  Bonaparte,  who  paid 
16.000  frs  for  it.  Hung  in  the 
Salon  of  1804. 

50.  Gérard.  Portrait  of  the 
painter  J.-B.  Isabey  and  his 
daughter  (n»  332).  A  highly 
remarkable  and  interesting 
work  on  account  of  the  clever 
composition  and  thecharming 
attitudes.  Hung  in  the  Salon 
of  1796.  Givenby  Eugène  Isa- 
bey in  i852. 

51.  Mme  Vigée  -  Lebrun. 
Portrait    of    the    composer 
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Portrait  du  compositeur  Pai- 
siello  («0  5^28).  Date  de  1791. 
Légué  parMme  Vigée-Lebrun. 
Au-dessus  de  la  porte  : 
52.  Guérin.  Pyrrhus  et 
Andromaque{yi°  396).  Acheié, 
en  1822,  10.000  francs. 


Pdisiello  {n°  5'23).  Dates  from 
1791 .  Bequeathed  by  Mme  Vi- 
gée-Lebrun. 

Above  the  door  : 

52.  Guérin.  Pyrrhus  and 
Andromache  {n'^Sdô).  Bought 
in  1822  for  10.000  frs. 


SALLE  II  ou  SALLE  HENRI  II      SALLE  II  or  SALLE  HENRI  II 


Cette  salle,  fort  mal  éclai- 
rée, est  construite  sur  Tern- 
placement  de  la  chapelle 
haute  de  Charles  V  dans  le 
vieux  Louvre.  Elle  faisait  par- 
tie des  appartements  des  Va- 
lois et  des  premiers  Bour- 
bons. 

Puis  elle  servit  de  salle 
d'assemblée  à  l'Académie  des 
Sciences  fondée  en  1666.  Elle 
était  décorée  des  peintures  du 
Primatice.  Le  plafond,  où  l'on 
voit  des  satyres,  des  enfants 
et  des  masques,  fut  sculpté, 
sous  Henri  II,  par  Paul 
Ponce,  Roland  Maillard  et  sa 
femme,  les  Hardouin  Fran- 
cisque et  Biard  père. 

Les    peintures  du   plafond 


This  badly-lighted  room 
stands  on  the  site  of  the  Chap- 
el of  Charles  V.  in  the  old 
Louvre.  It  was  included  in 
the  apartments  of  the  Valois 
and  the  early  Bourbons. 

Later  it  was  used  as  an  as- 
sembly-hall for  the  Académie 
des  Sciences  founded  in  1666, 
when  it  was  decorated  with 
paintings  by  Primaticcio.  The 
satyrs,  children  and  masks  on 
the  ceiling  w^ere  carved  by 
Paul  Ponce,  Roland  Maillard 
and  his  wife,  the  Hardouin 
Francisques  and  Biard  the 
Elder,  during  the  reign  of 
Henri  II. 

The  ceiling  paintings  are 
by  Blondel  (1781-1853).  In  the 
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sont  dues  à  Blondel  (né  en 
1781,  mort  en  i853).  Au  mi- 
lieu :  le  Différend  de  Nep- 
tune et  de  Minerve ;k  gSiViChQ, 
Mars;  à  droite,  la  Paix. 

Cette  salle  est  consacrée 
comme  la  précédente  à  la 
peinture  française(xix®siècle.) 

1.  Girodet-Trioson  (Anne- 
Louis),  né  à  Montargis  en 
1757,  élève  de  David,  mort 
en  1824.  Le  Sommeil  d'En- 
dymion  (n°  361).  Girodet 
s'inspire  beaucoup  trop  des 
principes  de  David,  dont  il 
subit,  avec  Guérin  et  Gérard, 
la  despotique  influence.  Peint 
en  i  792. 

Après  la  fenêtre  qui  donne 
sur  les  squares  La  Fayette 
et  Gambetta,  et  sur  la  place 
du  Carrousel: 

2.  Gérard  (François-Pascal- 
Simon),  né  à  Rome  en  1770, 
élève  de  David,  créé  baron 
par  Louis  XVIII,  mort  en 
ïH3j.  Daphnis  et  Chloé  {n" 
329).  C'est  un  spécimen  d'art 
froid  et  officiel  dans  la  pre- 
mière partie  du  dix-neuvième 
siècle.  Salon  de  [824.  Acheté, 
en  1825,  25.000  frs. 

3.  David.  Bélisaire  deman- 
dant l'aumône  (n°  i92). 
David  et  ses  élèves  acqué- 
raient gloire  et  profit  par  des 
toiles  de  ce  genre,  elles  peu- 
vent encore  nous  intéresser 
à  titre  de  documents  pour 
l'histoire  delà  peinture,  mais 
on  sent  aujourd'hui  l'artifice, 
le  défaut  total  de  vérité,  d'in- 
tensité dans  ces  reconstitu- 
tions. Peint  en  1784. 

4.  Guérin  (Pierre),  né  à 
Paris,  en  1774,  directeur  de 
l'Ecole   de    Rome,    mort    en 


middle  :  Strife  of  Neptune 
and  Minerva  ;  on  the  left. 
Mars  ;  on  the  right.  Peace. 
This  room,  like  the  last,  is 
devoted  to  French  artists  of 
the  19*'^  century. 

1.  Girodet-Trioson  (Anne- 
Louis),  born  at  Montargis  in 
1767,  pupil  of  David,  died  in 
1824.  The Sleepof  Endymion 
(no  36i).  Girodet  is  guided 
much  too  much  by  the  prin- 
ciples of  David,  to  v^^hose 
despotic  influence  he,  in 
common  with  Guérin  and 
Gérard,  succumbed.  Painted 
in  1792. 

Beyond  the  window  over- 
looking Squares  La  Fayette 
and  Gambetta  and  the  Place 
du  Carrousel  : 

2.  Gérard  (François  Pascal 
Simon),  born  in  Rome  in 
1770,  pupil  of  David,  created 
Baron  by  Louis  XVIII.,  died 
in  1837.  Daphnis  and  Chloe 
(n°  329).  This  is  a  cold,  offi- 
cial piece  of  art  of  the  early 
part  of  the  19^^  century.  Hung 
in  the  Salon  of  1824.  Bought 
in  1826  for  26.000  frs. 

3.  David.  Belisarius  asking 
alms  (n°  i92).  David  and  his 
pupils  gained  glory  and  prof- 
it by  canvases  of  this  sort  ; 
they  are  still  interesting  to  us 
as  documents  in  the  history 
of  art,  but  to-day  we  see  the 
artificiality  and  lack  of  truth- 
fulness and  feeling  in  these 
reconstructions.  Painted  in 
1784. 

4.  Guerin  (Pierre),  born  in 
Paris  in  1774,  Director  of  the 
Ecole  de  Rome,  died  in  i833. 
AuroraandCephalus{n'^399). 
Another  picture  in  a  déclama- 
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1733.  L'Aurore  et  Céphale 
[no  399).  Tableau  à  l'allure 
déclamatoire,  aux  poses  théâ- 
trales. Date  de  i8io. 

5.  Delaroche  (Hippolyte, 
dit  Paul),  né  à  Paris  en  1797, 
élève  de  Gros,  mort  en  i85d. 
La  Jeiuie  Martyre  (n°  2il  a). 

6.  Winterhalter  4  Xavier), 
né  à  Bade  en  1806,  mort  en 
1873.  Portrait  de  Mme 
Rimsky'-Koudakow(n°  993  a). 
Winterhalter  était  un  des  por- 
traitistes préférés  de  la  cour 
de  Napoléon  III. 

7.  Vernet  (Charles-Horace, 
dit  Carie),  né  à  Bordeaux  en 
1768,  élève  de  son  père  Joseph 
Vernet,  mort  en  i836.  Chasse 
dans  les  bois  de  Meudon  {?i° 
555).  Salon  de  1827.  Acheté,  en 
1826,  par  Charles  X, 8.000  fr. 

8.  Heim  (François-Joseph), 
né  à  Belfort  en  1787,  mort  en 
1829.  Charles  X  distribuant 
des  récompenses  à  la  fin  de 
l'exposition  de  1824.  Cette 
toile  est  intéressante  par  les 
personnages  qui  y  sont  grou- 
pés. Dans  le  Salon  Carré,  le 
roi  décore  Cartelier,  prés  du- 
quel se  trouve  Carie  Vernet. 
A  droite  les  peintres  Gros  et 
Regnault,  en  académiciens. 

9.  Géricault.  Portrait  pré- 
sumé de  Vartiste.  Acheté,  en 
1901,  1 3.000  francs. 

Dans  cettesalle  qui  ne  con- 
tient guère  que  des  œuvres 
de  second  ordre ^  il  faut  s'ar- 
rêter tout  spécialement  de- 
vant : 

10.  Courbet  (Gustave),  né  à 
Ornanseni8i9  mort  en  1877. 
U Enterrement  d'Ornans  {n'^ 
i43).  Ce  chef  d'œuvre  du  vi- 
rulent   apôtre    de   l'art    réa- 


tory,   theatrical    style.    Dates 
from  1810. 

5.  Delarocbe  (Hippolyte, 
known  as  Paul),  born  in 
Paris  in  1797,  pupil  of  Gros, 
died  in  1 856.  T'A e  Young  Mar- 
tyr (217  a). 

6.  Winterhalter  (Xavier), 
born  in  Baden  in  1806,  died  in 
1873.  Portrait  of  Mme  Rims- 
ky-Koudakow  (n»  993k).  Win- 
terhalter was  a  celebrated 
portrait-painter  at  the  court 
of  Napoleon  III. 

7.  Vernet  (Charles  Horace 
or  Carle),  born  at  Bordeaux 
in  1758,  pupil  of  his  father, 
Joseph  Vernet,  died  in  i836. 
Hunting  in  Meudon  Woods 
{no  955).  Hung  in  the  Salon 
of  1827.  Bought  by  Charles  X 
in  1826  for  8.000  frs. 

8.  Heim  (François-Joseph), 
born  at  Belfort  in  1787,  died  in 
1829.  Charles  X.  distributing 
rewards  at  the  exhibition  of 
'/ 5:24 ..This  picture  is  interest- 
ing on  account  of  the  group 
of  celebrities.  The  king,  in 
the  Salon  Carré,  is  decorating 
Cartelier,  near  whom  stands 
Carle  Vernet;  on  the  right 
are  the  painters  Gros  and  Re- 
gnault in  their  academical 
dress. 

9.  Géricault.  Portrait, prob- 
ably of  the  artist.  Bought 
in  1 90 1  for  1 3.000  frs. 

In  this  room,  which  con- 
tains hardly  any  but  second- 
rate  pictures,  we  ?nust  spe- 
cially notice  : 

10^  Courbet  (Gustave),  born 
atOrnatisin  1819,  died  in  1877, 
Burial  at  Ornans  [no  143). 
This  masterpiece  of  the  viru- 
lent  apostle    of   realistic    art 


liste  est  une  date  dans  This- 
toire  de  lapeinture.Une  émo- 
tion profonde  s'unit  à  la  har- 
diesse et  à  la  puissance  de 
l'observation  des  types  divers  : 
curé,  chantre,  enfants  de 
chœur  et  croquemorts,  bour- 
geois et  campagnards  en  tenue 
de  cérémonie,  groupe  dou- 
loureux de  femmes  en  pleurs, 
parmi  lesquelles,  tenant  une 
petite  fille  à  la  main,  la  mère 
du  peintre.  Courbet  avait,  en 
même  temps,  que  le  désir 
d'étonner  par  sa  vision  bru- 
tale et  directe,  une  grande 
maîtrise  qui  s'impose  désor- 
mais à  l'admiration  de  tous. 
Nous  le  retrouverons,  tout  à 
l'heure,  paysagiste  sincère, 
ardent  et  vigoureux.  Figura 
au  salon  de  i-^ôi.  Don  de 
Mlle  Courbet  en  1881. 

11.  David.  Portrait  de 
Mme  Chalgrin  {n°  i99  a). 
David  oublie  dans  ses  beaux 
portraits,  d'une  si  vivante 
expression,  les  formules  su- 
rannées qu'il  imposait  à  toute 
une  école.  Il  v  a  un  David 
réaliste  qui,  dans  ses  .  por- 
traits, s'oppose  en  quelque 
sorte  à  lui-même.  Légué  par 
H. -P.    Delaroche   en  1802. 


marks  an  epoch  in  the  his- 
tory of  painting.  Deep  emo- 
tion, as  well  as  boldness  and 
power,  is  seen  in  the  painter's 
observation  of  the  various 
types:  curé,  chorister,  choir- 
boys, undertaker's  men,  bour- 
geois, country-folk,  and  the 
group  of  sorrowful,  tearful 
women,  among  whom  is  the 
painter's  mother,  holding  a 
little  girl  by  the  hand.  Cour- 
bet, besides  thedesire  to  aston- 
ish by  his  brutal  vision, 
shows  a  mastery  of  his  sub- 
ject which  forces  our  admira- 
tion. 

We  shallseethis  artistagain 
presently  as  an  ardent,  sin- 
cere and  vigorous  landscape- 
painter. —  Hung  in  the  Salon 
of  1 85 1.  Gift  of  Mile  Courbet 
in  1^81. 

11.  David.  Portrait  of  Mme 
Chalgrin  {n°  199  a).  In  his 
beautiful,  life-like  portraits 
David  forgets  the  old-fashion- 
ed formulas  that  he  forced 
on  a  whole  school.  This  real- 
istic portrait-painter  is  quite 
opposed  to  the  stitf,  conven- 
tional David.  Bequeathed  by* 
Horace  Paul  Delaroche  in 
1892. 


SALLE  I  ou  SALLE  LA  GAZE   SALLE  I  or  SALLE  LA  GAZE 


Cette  salle  formait  une  par- 
tie des  appartements  de  Char- 
les V.  Sous  les  Valois  on  y 
donnait  des  bals  et  divertis- 
sements. En  i58i,  des  festins 
y  eurent  lieu  en  l'honneur  des 
noces  de  Joyeuse  et  de  Mar- 
guerite de  Vaudemont,  sœur 
de  la  Reine.  La  Ligue  y  tint. 


This  salle  was  part  of  the 
apartnients  of  Charles  V.,  and 
was  used  under  the  Valois 
for  balls  and  entertainments. 
In  i58i  festivités  were  held 
here  in  honour  of  the  mar- 
riage of  Joyeuse  and  Margue- 
rite de  Vaudemont,  sister  of 
the  queen. 
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en  1693,  ses  états,  sous  la  pré- 
sidence du  duc  de  Mayenne. 
Le  16  octobre  1602,  Henri  IV 
y  donna  audience  aux  dépu- 
tés des  cantons  suisses.  Plus 
tard,  elle  fut  divisée.  La 
séance  d'ouverture  des  Cham- 
bres y  eut  lieu  de  1820  jus- 
qu'à la  fin  de  la  Restaura- 
tion. 

Elle  contient  une  partie  de 
la  riche  collection  léguée  par 
le  docteur  La  Gaze  en  1869. 
Nous  avons  déjà,  dans  les 
salles  XXXIII,  XXXIV  et 
XXXV,  contemplé  les  oeuvres 
importantes  des  écoles  hollan- 
daise et  flamande  qui  en  font 
partie.  Ici,  nous  sommes  en 
présence  d'ouvrages  d'écoles 
diverses,  et,  en  particulier, 
d'une  série  de  toiles  du  dix- 
huitième  siècle,  qui  complè- 
tent fort  heureusement  l'expo- 
sition de  la  galerie  Daru 
(Salle  XVI). 

1.  Velasquez.  Portrait  de 
Philippe  IV  {n^ -1133). 

2.  Largillière.  Le  Prévôt 
des  marchands  et  les  éche- 
vins  de  Paris  (n°  481).  Es- 
quisse d'un  tableau  datant  de 
1686  destiné  à  une  grande 
salle  de  l'Hôtel  de  Ville  et  dé- 
truit pendant  la  Révolution. 
Le  conseil  délibère  sur  une 
fête  à  donner  pour  célébrer  la 
convalescence  du  roi. 

3.  Ecole  vénitienne  du 
XVP  siècle.  Portrait  {n° 
1674). 

4.  Largillière.  Por^ra//  d\m 
magistrat  {n^  490). 

5.  LeTintoret.  Portrait  d'un 
sénateur  vénitien  {n°  1411), 
d'une  grande  beauté.  Acheté, 
en  1843,  3o5  fr. 


In  1 593  the  League  held  meet- 
ings in  this  room  under  the 
presidency  of  the  Duke  of 
Mayenne. 

On  October  16,  1602  Henri 
IV.  here  gave  audience  to  the 
deputies  ofthe  Swiss  cantons. 
Later  on  the  the  salle  was  di- 
vided. The  Chambers  held 
their  opening  meetings  in  it 
from  1820  till  the  end  of  the 
Restoration. 

It  contains  part  ofthe  valua- 
ble collection  bequeathed  by 
Doctor  La  Caze  in  1869.  We 
have  already,  in  rooms 
XXXIII,  XXXIV  and  XXXV, 
admired  the  important  works 
of  the  Dutch  and  Flemish 
Schools  which  form  part  of 
this  collection.  Here  we  shall 
see  works  ofvarious  schools, 
and,  more  particularly,  a 
series  of  18*^  century  pictures 
which,  most  fortunately, 
form  a  valuable  complement 
to  the  collection  in  the  Galerie 
Daru  (Salle  XVI). 

1.  Velasquez.  Portrait  of 
Philip  IV.  (no  1133). 

2.  Largillière.  Provost  of 
the  Guilds  and  Aldermen  of 
Paris  {n°  481).  This  is  the 
sketch  of  a  picture  painted  in 
i686forthe  Hôtel  de  Ville, and 
destroyed  during  the  Revolu- 
tion. 

The  council  is  deliberating 
about  a  fête  to  be  given  to  cel- 
ebrate the  convalescence  of 
the  king. 

3.  Venetian  School, 16*  cen- 
tury. Portrait  {n^  1614). 

4.  Largillière.  Portrait  of 
a  magistrate  {n°  490). 

5.  Tintoretto.  Portrait  of 
a     Venetian    senator     {n^ 
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6.  Boucher.  Vénus  che^ 
Vulcain  [n^  46).  Figura  au 
salon  de  1747. 

7.  LeTitien. Saiîite Fa?nil le 
(71°  iDOO).  De  l'école  du  Ti- 
tien plutôt  que  du  Titien  lui- 
même. 

8.  Largillière.  Portrait 
d'homme. 

9.  Ribera.  La  Vierge  et 
V Enfant  (n^  ilU),  où  l'on 
ne  distingue  pas  nettement 
le  génie  énergique  de  l'artiste 
espagnol. 

10.  Chardin.  Nature  morte, 
dessert  sur  une  table  {n°i09). 

11.  Chardin.  Le  Panier  de 
raisins  (;2°  iio).    . 

12.  Chardin.  Nature  morte, 
Verrede  pin  et  fruit  (n°  iiO). 

13.  Chardin.  Nature  moî^te, 
Pêches,  meloji  et  poires 
{n°  105). 

14.  Chardin.  Ustensiles  de 
cuisine  et  œufs  {n°  H 6).  Les 
natures  mortes  de  Chardin 
provenant  du  legs  La  Gaze 
sont  au  nombre  de  douze  et 
s'ajoutent  fort  heureusement 
à  la  série  que  nous  avons  vue 
précédemment. 

15.  Chardin.  Le  Bénédicité 
(no  93).  C'est  la  répétition 
originale  du  Benedicite  que 
nous  avons  admiré  tout  à 
l'heure  ;  il  en  existe  encore 
deux  autres  variantes  au  Mu- 
sée de  Saint-Pétersbourg  et 
au  Musée  de  Stockholm.  Ven- 
du 219  fr.  95  en  1826. 

16.  Chardin.  La  Fontaine 
de  cuivre  (n°  i08). 

17.  Chardin.  La  Table  de 
cuisine  (?2°  i'i4).  Chaque  ob- 
jet chez  Chardin,  même 
simple,  est  dans  une  atmos- 
phère qui  le  dépasse  et  a  une 


■iili),  This  picture,  of  great 
beauty,was  bought  in  1843  for 
3o5  frs. 

6.  Boucher.     Venus    and. 
Vulcan  (n°  46).  Hung  in  the 
Salon  of  1 747. 

7.  Titian.  Holy  Family  {n"" 
i596).  Of  the  school  of  Ti- 
tian rather  than  by  Titian 
himself. 

8.  Largillière.  Portrait  of 
a  man. 

9.  Ribera.  Virgin  and 
Child  {n°  i7U).  We  miss  the 
vigorous  touch  of  this  Spanish 
master. 

10.  Chardin.  Still-life,  des- 
sert on  a  table  {n°  109). 

11.  Chardin.  Basket  of 
grapes  {n°  ii5). 

12.  Chardm.Still-life,  glass 
of  wine  and  fruit  {n°  HO). 

13.  Chardin.  Still-life,  Pea- 
ches, melon  and  pears  (n° 
105). 

14.  Chardin.  Kitchen  uten- 
sils and  eggs  {n°  116).  There 
are  twelve  pieces  of  still-life 
by  Chardin  in  the  La  Caze 
collection  which  form  a  happy 
continuation  of  the  series  w^e 
have  already  seen. 

15.  Chardin.  Saying  grace 
(n«  93). 

This  is  an  original  re- 
petition ofthe  Saying  grace 
we  have  already  admired  ; 
there  are  two  more,  both  differ- 
ent, in  the  Museums  of  St. 
Petersburg  and  Stockholm. 
Sold  in  1826  for  219  fr.  96. 

16.  Chardin.  The  copper 
fountain  (n°  108). 

17.  Chardin.  The  Kitchen 
table  (n°  114)).  With  Chardin 
every  object,  even  the  sim- 
plest, seems  to  have  a  special 


—    202    — 


sorte  d'âme  qui  lui  est  propre. 
IS.Snyders.  La  Marchande 
de  gibier  {n°  2149).  Œuvre 
excellente  de  ce  peintre  fla- 
mand   toujours     intéressant. 

19.  Chardin.  Le  Château 
de  cartes  {n^  i03).  Le  garçon 
est  «  le  fils  de  M.  Lenoir  », 
d'après  le  titre  que  portait  le 
tableau    au    salon    de     1741. 

20.  Chardin.  Na^z^re  morte, 
Raisins  et  grenades  {n°  i06); 
date  de  1763. 

21.  Chardin.  Le  Gobelet 
d'argent  (n°  US). 

22.  Chardin.  Bocal  d'olives 
(n°  iOl),  justement  célébré 
par  Diderot. 

23.  Chardin.  Le  Singe 
peintre  {n°  i04;,  figurait  au 
salon  de  1740. 

24.  Chardin.  Ustensiles  di- 
vers (n°  iii). 

<i  On  sent,  écrit  M.  Edmond 
Pilon,  que  le  bonhomme  est 
là...  que  sa  main  a  touché  aux 
choses...  » 

25.  Chardin.  Nature  morte, 
Verre  de  pin  et  poires  (n'^iiS). 
«  On  s'arrête  devant  un  Char- 
din, écrivait  Diderot  en  1767, 
comme  d'instinct,  comme  un 
voyageur  fatigué  de  sa  route 
va  s'asseoir  sans  presque 
s'en  apercevoir,  dans  l'en- 
droit qui  lui  offre  un  siège  de 
verdure,  du  silence,  des  eaux, 
de  l'ombre  et  du  frais.  » 

26.  Watteau.  Jupiter  et 
Antiope (n° 99i). Celle  œuvre, 
sans  être  absolument  carac- 
téristique de  la  manière  de 
Watteau,  est  d'une  grâce  cha- 
toyante et  d'une  jolie  lumière. 

27.  Pater.  Conversation 
dans  un  parc  (n°  692).  Pater 
est  un  des   peintres  des  fêtes 


atmosphere  and  a  soul  of  its 
Own. 

18.  Snyders.  Game-dealer 
{n°  2149).  An  excellent  work 
by  this  interesting  Flemish 
artist. 

19.  Chardin.  The  House  0/ 
cards  (n»  IDS). 

The  boy  is  the  «  son  of  M. 
Lenoir  >,  acording  to  the  title 
this  picure  bore  in  the  Salon 
of  1 74 1. 

20.  Chardin .  Still-life, 
Grapes  and  pomegranates  {n° 
i06).  Dates  from  1763. 

21.  Chardin.  Silver  Goblet 
(no  iiS). 

22.  Chardin.  Jar  of  olives 
{n°  101).  Justly  praised  by 
Diderot. 

23.  Chardin.  Ape  as  a  paint- 
er {71°  '/ 04). Hung  in  the  Salon 
of  1740. 

24.  Chardin.  Various  uten- 
sils {n°  Hi).  «  We  feel  », 
writes  M.  Edmond  Pilon, 
«  that  the  -good  fellow  is 
there...  that  his  hand  has 
touched  these  things  ». 

25.  Chardin.  Still-life, Glass 
of  wine  and  pears  (n°  112). 
«  We  stop  before  a  Chardin  », 
wrote  Diderot  in  1767,  «  as  by 
instinct,  as  a  weary  traveller 
sits  down  almost  unconscious- 
ly in  the  first  spot  that  af- 
fords a  green  seat,  silence, 
water,  and  shade.  » 

26.  Watteau.  Jupiter  and 
Antiope  {n°  991).  This  work, 
without  being  exactly  charac- 
teristic of  the  sty  le  of  Watteau, 
is  full  of  sweet  grace  and  has 
lovely  effects  of  light. 

27.  Pater.  Conversation  in 
a  park  (n°  69^). Pater  is  one  of 
the  {Painters  of  scenes  of  gal- 
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galantes  dont  le  poète  Paul 
Verlaine  a  été  Tévocateur  le 
plus  harmonieux.  Les  œuvres 
de  Pater  se  distinguent  par 
leur  spirituelle  fantaisie  et  par 
l'allusion  narquoise.  Vendu, 
en  1862,  3.i5o  fr. 

28.  Pater.  La  Toilette 
{?i°  691).  Oh  1  l'indiscret  petit 
abbé  galant  du  xviiie   siècle! 

29.  Mercier.  L'Escamoteur 
(n°  987).  On  attribuait  cette 
toile  pittoresque  à  Watteau, 
elle  est  de  Mercier  dont  nous 
avons  déjà  vu  le  Dégustateur. 

30.  Watteau.  Le  Faux  pas 
{n°  989),  délicieuse  esquisse 
qui  montre  la  manière  de 
l'artiste. 

31.  Chardin  (Attribué  à). 
Nature  morte  {n^iiJ). 

32.  Watteau.  L'Automne 
(n°  990). 

33.  Tocqué.  Portrait  de 
Dumarsais  {n°  870).  On  a  cru 
reconnaître  Dumarsais,  litté- 
rateur et  ami  des  philoso- 
phes, dans  le  grammairien 
représenté  sur  cette  toile. 

34.  Watteau.  Gilles  («° 
983).  Ce  personnage  de  la 
comédie  italienne  parmi  les 
camarades  de  sa  troupe,  dans 
un  paysage  radieux,  est  resté 
un  type  d'humanité.  Ici  Wat- 
teau fait  un  très  grand  effort 
que  l'on  ne  sent  pas  dans  la 
plupart  de  ses  toiles  et  qui 
est  néanmoins  d'un  grand 
artiste  conscient  de  ses 
moyens.  Payé,  à  la  vente  De- 
non  en  1826,  65o  francs. 

35.  Watteau.  Pastorale 
{nH99S). 

36.  J^anier-Portrail  d'Hen- 
riette, Jille  de  Louis  XV,  en 
vestale. 


lantry  sung  so  harmoniously 
by  the  poet  Paul  Verlaine. 
The  works  of  Pater  are 
remarkable  for  their  clever 
fantasy  and  their  sly  allu- 
sions. Sold  in  1862  for  3.i5o 
frs. 

28.  Pater.  The  Toilet  (n« 
69i).  Ah,  the  indiscreet,  gal- 
lant little  abbé  of  the  18*"^  cen- 
tury 1 

29.  Mercier.  The  Conjurer 
(n°  987).  This  picturesque 
work  used  to  be  attributed  to 
Watteau, but  it  is  by  Mercier, 
whose  Tfl^^er  we  have  already 
seen. 

30.  Watteau.  The  Slip  (n° 
989).  A  delightful  sketch  in 
the  artist's  own  style. 

31.  Chardin  (Attributed  to). 
Still-life  (n«  -^7). 

32.  Watteau.  Autumn  {n° 
990). 

33. TocqvLé.  Portrait  of  Du- 
marsais (n°  870).ll  is  thought 
that  the  grammarian  is  Du- 
marsais, the  man  of  letters 
and  the  friend  of  philoso- 
phers. 

34.  Watteau.  Gilles  {n° 
983).  This  character  in  Italian 
comedy  is  still  one  of  the 
types  of  humanity.  Here  Wat- 
teau makes  a  very  great  effort 
which  we  do  not  notice  in 
most  of  his  works,  but  which 
is  nevertheless  that  of  a  great 
artist  conscious  of  his  power. 
Bought  at  the  Denon  sale  in 
1826  for  65o  frs. 

35.  Watteau.  Pastoral 
scene  {n°  992). 

36.  Nattier.  Portrait  of 
Henrietta,  daughter  of  Louis 
XV.,  as  a  Vestal. 

37.  Watteau.  Indifference 


205 


37.  Watteau.  L'Indifférent 
{n°  984).  Dans  la  poésie  mé- 
lancolique des  choses  aux 
colorations  pâles,  l'ironie  du 
geste  prend  toute  sa  signifi- 
cation. Watteau  enveloppe 
toujours  sa  vision  réelle 
d'une  rêverie  intense  qui  la 
prolonge.  Cette  toile,  ainsi 
que  la  Finette  que  nous  al- 
lons voir,  appartint  succes- 
sivement à  Mme  de  Pompa- 
dour et  à  son  frère  le  mar- 
quis de  Ménard.  A  la  vente 
de  celui-ci,  l'orfèvre  Godefroy, 
dont  Chardin  a  représenté  les 
enfants,  les  acheta  toutes  les 
deux  pour 475  francs. 

38.  Watteau.  Assemblée 
dans  un  parc  {n°  986).  Toute 
la  féerie  du  parc  d'automne 
avec  ses  eaux  où  se  mire  le 
ciel  et  oià  les  amants  s'eni- 
vrent, tandis  que  le  soir 
tombe  doucement. 

39.  Watteau.  La  Finette 
(n*^  985).  Le  frisson  de  la 
femme  songeuse  dans  le 
frisson  de  la  nature. 

40.  Watteau.  Le  Jugement 
de  Paris  {n°  988).  Esquisse 
aux  tons  suavement  argen- 
tés. 

41.  Nattier.  Portrait  d'un 
chevalier  de  Malte  {n°  660). 

42.  Fragonard.  Les  Bai- 
gneuses (n°  293).  Fragonard 
est  le  grand  poète  amoureux 
de  la  femme  amoureuse  qu'il 
peint  avec  une  souple  et  vi- 
brante délicatesse  dépourvue 
de  perversité.  Ici  la  poésie  de 
ces  corps  de  femmes  s'ajoute 
à  celle  des  eaux  dans  le  pay- 
sage tranquille  où  se  jouent 
des  clartés  et  des  ombres. 
Vendu,   en    1776,  55o  livres. 


(n°  984).  The  irony  of  gesture 
stands  forth  in  its  true  light 
in  this  pale-coloured,  melan- 
choly poem. 

Watteau  always  treats  his 
subjects  in  an  intenselydreamy 
style. 

This  canvas,  as  well  as  Sly- 
boots, which  we  shall  shortly 
see,  belonged  first  to  Mme  de 
Pompadour,  then  to  her  bro- 
ther, the  Marquis  de  Menard; 
at  the  sale  of  the  latter  the 
goldsmith  Godefroy,  whose 
children  Chardin  painted, 
bought  both  for  476  frs. 

38.  Watteau.  Gathering  in 
a  park  (n°  986).  This  park  in 
autumn,  where  lovers  grow 
intoxicated  while  evening 
gently  falls,  is  like  a  scene 
from  fairyland. 

39.  Watteau.  Slyboots  (n° 
985).  The» thrill  of  a  dreamy 
woman  amid  the  thrill  of  na- 
ture. 

40.  Watteau.  Judgment  of 
Paris  {n°  988).  A  sketch  with 
sweet,  silvery  tones. 

41.  Nattier.  Portrait  of  a 
knight  of  Malta  (n°  660). 

42.  Fragonard.  Bathers  {n° 
293).  Fragonard  is  a  great 
poet  in  love  with  woman  in 
love,  whom  he  paints  with  a 
delicacy  devoid  of  any  deprav- 
ity. Here  the  poetic  beauty 
of  the  female  forms  mingles 
with  that  of  the  w^aters  amid 
the  tranquil  scenery  and  soft 
lights  and  shades."  Sold  in 
1776  for  55o  frs. 

43.  Fragonard  (Attributed 
to).  Drinker  (n«  303). 

44.  Pater.  The  Bather  {n" 
693).  Pater  owes  much  to 
Watteau.  His  pictures  are  in 
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43.  Fragonard  (Attribuée). 
Buveur  [n^  303). 

44.  Pater.  La  Baigneuse  (n° 
693).  Pater  doit  beaucoup  à 
Watteau.  Il  met  sa  note  dans 
le  goût  du  temps  avec  ses 
sous-entendus  galants. 

45.  Lancret.  Les  Acteurs 
de  la  Comédie-Italienne  {n° 
470).  Encore  une  imitation 
de  Watteau,  mais  avec  une 
bien     jolie    souplesse. 

46.  Watteau  (Attribué  à). 
Gibier  mort  {n^  993). 

47.  Fragonard  (Attribué  à). 
L'Heure  du  berger  {n°  303  a.). 

48.  Lancret.  Le  Gascon 
puni  {n°  47'J).  Piquante  illus- 
tration d'un  conte  de  La  Fon- 
taine. 

49.  Lancret.  Conversation. 
Deux  figures  dans  un  pay- 
sage («0  473).  D'un  charme 
dont  on  ne  se  lasse  pas. 

50.  Pater.  Réunion  de  co- 
médiens dans  un  parc  (n° 
690). 

51.  Lancret.  La  Cage  {n° 
472). 

52.  Fragonard.  L'Inspira- 
tion {n°  298),  d'une  facture 
étincelante. 

53.  Nattier.  Portrait  de 
Mlle  de  Lambesc  en  Minerve 
et  de  son  frère  le  comte  de 
Brie  une  {n°  659).  Nattier 
unit  la  plus  haute  distinction 
naturelle  à  sa  mythologie  gra- 
cieuse. Ce  tableau  date  de 
1732.  Nattier  transforme  ainsi 
volontiers  les  dames  de  son 
temps,  en  déesses,  en  naïades, 
en  nymphes,  en  Hébés,  etc. 

54.  Regnault  (Jean-Bap- 
tiste), né  à  Paris  en  1764,  mort 
en  1829.  Les  Trois  Grâces 
(n°  769), 


the  style  of  his  day,  full  of  sly 
allusions. 

45.  Lancret.  Italian  come- 
dians (n°  470).  Here  we  have 
another  imitation  of  Wat- 
teau, but  in  a  very  easy,  flexi- 
ble style. 

46 .  Watteau  (Attributed 
to).  Dead  game  {n°  993). 

47.  Fragonard  (Attributed 
to).  The  Shepherd's  hour  (n° 
303  a). 

48.  Lancret.  The  Gascon 
punished  (n^  47/).  An  amus- 
ing illustration  of  one  of  La 
Fontaine's  fables. 

49.  Lancret.  Conversation. 
Two  figures  in  a  landscape 
{n°  473).  Of  a  charm  of  which 
we  never  tire. 

50.  Pater.  Comedians  in  a 
park  (n°  690). 

51.  Lancret.  The  Cage  (n» 
472). 

52.  Fragonard.  Inspiration 
(n°  298),  of  brilliant  compo- 
sition. 

53.  Nattier.  Mile  de  Lam- 
besc as  Minerva,  and  her 
brother,  the  Comte  de  Brienne 
(n°  659),  of  great  delicacy  as 
a  portrait  as  well  as  a  charm- 
ing representation  of  a  my- 
thological subject.  This  pic- 
ture dates  from  1732.  Nattier 
was  fond  of  painting  the  la- 
dies of  his  day  as  goddesses, 
naiads,  nymphs,  etc. 

54.  Regnault  (Jean  Bap- 
tiste), born  in  Paris  in  1754, 
died  in  \  S2q. TheThreeGraces 
(n°  769). 

55.  Fragonard.  Study  (n" 
297). 

56.  Robert  (Hubert).  Land- 
scape and  singers  .(«°  8i4). 
HubertRobert's  compositions 
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55.  Fragonard.  L'Etude  (n" 
291). 

56.  Robert  (Hubert),  Pay- 
sage  avec  chanteurs  (n°  8i4). 
Hubert  Robert  a  toujours  une 
invention  séduisante,  et  c'est 
un  peintre  excellent. 

57.  Fragonard.  Bacchante 
endormie  (n°  294).  Pochade 
ravissante.  Fragonard  bros- 
sait des  toiles  avec  une  sorte 
d'ivresse  rapide  et  volup- 
tueuse. Mais  c'est  avec  rai- 
son que  M.  ArsèneAlexandre 
a  dit  :  «  Sa  fureur  de  dessin 
ne    laisse  rien  au    hasard.  » 

58.  Fragonard.  Buste  de 
jeune  homme  {îi'^  299). 

59.  TragonaTÔ.  La  Chemise 
enlevée  (ji°  295).  Véritable 
chef  d'œuvre  aux  tons 
doux  avecl'harmoniedu  corps 
féminin,  petite  merveille  d'ar- 
rangement et  de  formes.  Un 
amour  s'envole...  Et  Fra- 
gonard a  tant  de  verve  et  de 
talent  précieux  qu'il  plaît  tou- 
jours et  ne  scandalise  jamais. 
On  rapporte  que  La  Gaze 
acheta  cette  toile  20  francs 
à  un  marchand  place  de  la 
Bourse. 

60.  Fragonard.  Jeune 
Femme  (n°  300). 

61.  Greuze.  Danaé  in°377). 

62.  Fragonard.  L'Orage 
(no  SOI). 

63.  Robert  (Hubert).  La 
Fontaine  in°  812). 

64.  Fragonard.  La  Musi- 
que (n°  296).  On  lit  derrière 
la  toile  les  mots  suivants 
déjà  notés  par  les  Concourt  : 
«  Portrait  de  M.  de  la  Bre- 
tèche  peint  par  Fragonard  en 
1769,  enuneheuredetemps». 

En  haut  : 


are  always  bewitching,  and  he 
is  an  excellent  painter. 

57.  Fragonard.  Sleeping 
Bacchante  (n°  294-).  A  delight- 
ful rough  sketch.  Frago- 
nard daubed  on  his  colours 
feverishly,  in  a  sort  of  volup- 
tuous intoxication,  but  M. 
Arsène  Alexandre  justly  said 
of  him  :  «  His  furious  draw- 
ing leaves  nothing  to 
chance  ». 

58.  Fragonard.  Bust  of  a 
young  man  {n°  299). 

59.  Fragonard.  Cupid  tak- 
ing offth  e  n  igh  tgown  {n°295) , 
a  veritable  masterpiece  ;  a 
little  marvel  of  arrangement 
and  forms.  Fragonard  dis- 
plays so  much  spirit  that 
he  always  pleases  and  never 
shocks.  It  is  stated  that  La 
Gaze  bought  this  canvas  for 
20  frs  from  a  dealer  in  the 
Place  de  la  Bourse. 

60.  Fragonard.  Young  wo- 
man (n^'SOO). 

61.  Greuze.  Danae  [n"  377). 
•  62.  Fragonard.  The  Storm 
{n°  30i). 

63.  Robert  (Hubert).  The 
Fountain  (n'»  812). 

64.  Fragonard.  Music  {n° 
296).  Behind  the  canvas  are 
the  following  w^ords  :  «  Por- 
trait of  M.  de  la  Bretèche, 
painted  by  Fragonard  in  one 
hour  in  1769  ». 

Above  : 

65.  School  of  Rubens. 
Horse  attacked  by  lions  (n° 
2135). 

66.  Robert  (Hubert).  Wind- 
ing staircase  (n°  813). 

67.  Greuze.  Portrait  of 
Fabre  d'Eglantine  {n°  379),  Sl 
poet  and  comic  author,   be- 
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65.  Ecole  de  Rubens.  Che- 
val attaqué  par  des  lions  (n° 
'Ji35). 

66.  Robert  (Hubert).  Esca- 
lier tournant  {n°  8i3). 

67.  Greuze.  Portrait  de 
Fabre  d' Eglantine  (n^  819), 
poète  et  auteur  comique, 
décapité  sous  la  Terreur 
(1755-1794). 

68.  Greuze.  Tête  de  jeune 
fille  (n«  316). 

69.  Greuze.  Portrait  de 
Vartiste  (n^  382).  C'est  une 
esquisse.  Nous  avons  déjà  vu 
son  portrait  dans  la  salle  XV. 

70.  Boucher.  Les  Forges 
de  Vulcain  (n°  49). 

71.  Greuze.  Portrait  du 
Conventionnel  Gensonné  (n° 
378).  Les  compositions  célè- 
bres de  Greuze  ont  nui  à  sa 
réputation  de  portraitiste. 

72.  Largillière.  Portrait 
d'acteur  en  Apollon  [W^  489). 

Nous  passons  devant  un 
meuble  portant  des  gravures 
et  devant  le  portrait  du  doc- 
teur La  Caze  peint  par  lui-- 
même  à  l'âge  de  46  ans,  qui  a 
légué  au  Louvre,  en  mourant 
(1869),  cette  belle  collection. 

73.  Le  Tintoret.  Portrait 
d'homme  (n^  i472),  dans  sa 
manière  vigoureuse. 

74.  Rigaud.  Portrait  du 
cardinal  de  Polignac  (n° 
79i).  Date  de  lyiS. 

75.  Philippe  de  Champaigne. 
Le  Prévôt  des  marchands  et 
les  échevins  de  la  ville  de 
Paris  (n°  i945).  D'une  obser- 
vation, d'une  facture  puissan- 
tes.Acheté  1 .55o  fr.,en  i85i. 

76.  Le  Tintoret.  La  Vierge 
et  V Enfant  Jésus  (n°  1469). 
Le  Tintoret  est  un  génie  ex- 


headed   during     the    Terror 
(1755-1794). 

68.  Greuze.  Head  of  young 
girl  {no  376). 

69.  Greuze.  Portrait  of 
himself  (n«  382).  This  is  a 
sketch.  We  have  already  seen 
his  portrait  in  Salle  XV. 

70.  Boucher.  Vulcan's  forge 
(n«  49). 

71.  Greuze.  Gensonné,  mem- 
ber of  the  Convention  (n« 
378).  The  celebrated  compo- 
sitions of  Greuze  detract  from 
his  reputation  as  a  portrait- 
painter.' 

72.  Largillière.  Por^ra//  of 
an  actor  as  Apollo  {n°  489). 

We  now  pass  before  a 
stand  on  which  are  engrav- 
ings, and  also  before  the 
portrait  of  Doctor  La  Caze, 
painted  by  himself  at  the  age 
of  45.  It  was  he  who,  at  his 
death  in  1869,  left  this  beauti- 
ful collection  to  the   Louvre. 

73.  Tintoretto.  Por^r  a  z7  o/a 
man{n°  1472),  in  his  vigorous 
style.  , 

74.  Rigaud.  Cardinal  de 
Polignac  (n°  791).  Dates  from 
1715. 

75.  Philippe  de  Champai- 
gne. Provost  of  the  Guilds 
and  Aldermen  of  Paris  {n° 
1945).  A  powerful  composi- 
tion. Bought  in  i85i  for 
i.55o  frs. 

76.  Tintoretto.  Virgin  and 
Child  (n»  1469).  Tintoretto  is 
a  remarkable  genius  whose 
drawing  recalls  that  of  Mi- 
chael Angelo. 

77.  Rigaud.  Portrait  of 
Pierre  de  Bérulle,  Président 
of  the  Parliament  of  Greno- 
ble (n"  793). 
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ceplionnel,   dont     le     dessin 
rappelle  celui  de  Michel-Ange. 

77.  Rigaud.  Portrait  de 
Pierre  de  Bérulle,  premier 
président  au  Parlement  de 
Grenoble  {n"  793). 

78.  Rigaud.  Portrait  de  J. 
P.  P.  de  Créqui,  Duc  de 
Lesdiguières, enfant  {n°  792). 

79.  Coypel  (Charles  An- 
toine). Portrait  de  l'acteur 
Jelyotte  en  femme  (n°  182). 

80.  Les  frères  Lenain.  Le 
Repas  des  Paysans  {n'^  548). 
Nous  avons  déjà  admiré  l'art 
sobre  et  sincère  des  frères 
Lenain  qui  surprend  si  agréa- 
blement parmi  les  œuvres 
pompeuses  du  dix-septième 
siècle.  Ce  tableau,  d'un  réa- 
lisme simple,  calme,  ne  peut 
que  confirmer  notre  impres- 
sion. Peint  en  1642. 

81.  Largillière.  Portrait 
d'un  échevin  {71°  487). 

82.  Philippe  de  Champai- 
gne.  Portrait  de  Jean  An- 
toine de  Mesme,  président 
à  mortier  au  Parlement  de 
Paris  {n°  1496).  Œuvre  ma- 
gistrale d'un  observateurgrave 
et  pénétrant;  date  de  i653. 

83.  Largillière.  Portrait  de 
M.  du  Vaucel  {no  484). 

84.  Coypel(Antoine).Z)emo- 
crite  (n°  174). 

85.  Rigaud.  Portrait  d'hom- 
me âgé  (n°  794). 

86.  Vestier.  Portrait  de 
jeune  femme  (n°96i).  Vestier 
est  un  des  bons  portraitistes  de 
la  fin  du  xviii®  siècle. 

87.  De  Troy.  Portrait 
d'homme  {n°  887). 

88.  Largillière.  Portrait  de 
jeune  fe7n?ne  en  Diane  in° 
485). 


78.  Rigaud.  J.  P.  P.  de  Cré- 
qui, Duc  de  Lesdiguières,  as 
a  child  {n°  792). 

79.  Coypel  (Charles-An- 
toine). Portrait  of  Jelyotte 
the  actor,  as  a  woman  {n° 
i82). 

80.  Brothers  Le  Nain. 
Peasants'  repast  {n°  548).  We 
have  already  admired  the 
sober,  sincere  style  of  these 
artists,  which  comes  as  sucha 
pleasant  surprise  among  the 
pompous  works  of  the  17'^ 
century.  This  simple,  calm, 
realistic  picture  can  but  in- 
crease our  admiration.  Paint- 
ed in  1642. 

81.  Largillière.  Portrait  of 
an  alderman  (w°  487). 

82. Philippe  de  Champaigne. 
Portrait  of  Jean  Antoine  de 
M  esme , president  «à  mortier  » 
of  the  Parliament  of  Paris 
{n°  1496).  This  grand  work 
is  by  a  keen,  serious  obser- 
ver. Dates  from  i653. 

83.  Largillière.  Portrait  of 
M.  du  Vaucel  (n«  484). 

84.  Coypel  (Antoine).  De- 
mocritus  (n"    174). 

85.  Rigaud.  Portrait  of  an 
old  man  (n^  794). 

86.  Vestier.  Portrait  of  a 
woman  {?i°  961).  Vestier  is 
one  of  the  good  portrait-paint- 
ers of  the  latter  part  of  the 
1 8*"^  century. 

87.  De  Troy.  Portrait  of  a 
man  {n°  887). 

88.  Largillière.  Portrait  of 
a  young  woman  as  Diana{n° 
485). 

98.  Teniers.  Landscape  {n° 
2185). 

90.  Velasquez.  Portrait  of 
Queen  Marie- Anne {n''  1735). 

U 
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89.  Téniers.    Paysage   (n» 

90.  Velasquez.  Portrait^de 
la  rei?ie  Marie-Anne  {n° 
i735).  Vendu  5.ooo  francs, 
en  i863. 

91.  Murillo.  Portj-ait  du 
poète  Quevedo  {n°  i7i8). 

92.  Murillo.  Portrait  du  duc 
d'Ossuna  {n°  1119). 

93.  Largillière.  Portrait  de 
Largillière,  de  sa  femme  et 
de  sa  fille  (n^  491),  du  plus 
agréable  effet,  dans  son  élé- 
gance d'autrefois. 

94.  Le  Tintoret.  Suzanne 
au  bain  (n°  1468). 

95.  Ribera.  Le  Pied-Bot 
{n°  1725).  En  pleine  lumière, 
le  petit  mendiant  estropié  rit 
tout  de  même  dans  la  joie  de 
la  vie.  Ici,  comme  dans  rA<io- 
ration  des  Bergers  et  le  Christ 
au  tombeau,  le  faire  du  grand 
artiste  est  d'une  puissance 
inoubliable  dans  sa  rudesse. 

96.  Boucher.  Portrait  de 
jeune  femme  (?2°  50). 

97.  Gérard.  Portrait  de 
l'impératrice  Marie-  Louise 
(1791 -1847)  ("°  ^^5).  Les 
élèves  de  David  purent  se  dis- 
tinguer, comme  leur  maître, 
en  dehors  des  formules  pseu- 
do-classiques,dans  le  portrait. 

98.  Largillière.  Président  de 
Laage   (n°  488). 

99  et  100.  Gainsborough 
(Attribués  a).  Paysages  {n^^ 
1811 ,  y^'Z/B),  d'une  attrayante 
maîtrise. 

101.  Boucher.  Les  Trois 
Grâces  (72°  41). 

102.  Boucher.  Le  Peintre 
dans  son  atelier  {n°  48). 


Sold  in   i863  for    5. 000   frs. 
91. Murillo.  Portrait  of  the 
poet  Quevedo  (n«  1118). 

92.  Murillo.  Portrait  of  the 
Duke  of  Ossuna  (n°  1119). 

93.  Largillière.  Por^razYo/ 
himself,  his  wife  and  daugh- 
ter {n°  491).  Charming  in  ef- 
fect. 

Above  : 

94.  Tintoretto.  Susannah 
bathing  {n^  1468). 

95.  Ribera.  Boy  with  a 
club-foot  (n»  1125).  The  little 
lame  beggar  feels  the  joy  of 
life  and  laughs.  Here,  as  in 
the  Adoration  of  the  shep- 
herds SiRd  Christ  in  the  tomb, 
the  style  of  the  artist  is  of 
amazing  power  in  its  very 
roughness. 

96.  Boucher.  Portrait  of  a 
young  woman  {n°  50). 

97.  Gérard.  Portrait  of  the 
Empress  Marie  Louise{1191- 
1841)  (n«  335).  David's  pu- 
pils, like  their  master,  were 
distinguished  portrait- paint- 
ers when  they  laid  aside 
their  pseudo-classical  formu- 
las. 

98.  Largillière.  Portrait  of 
President  de  Laage  (n° 
488). 

99  et  100.  Gainsborough 
(Attributed  to).  Landscapes 
(;i«s  1811,  1811  b).  Two  very 
attractive  works  of  a  great 
master. 

101.  Boucher.  The  Three 
Graces  {n°  41). 

102.  Boucher.  The  Painter 
in  his  studio  (n^  48). 
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Traversons  pour 
sortir  par  une  pe- 
3  j  tite porte,  de  Vau- 
tre côté  au  bout  de 
la  salle.  Nous  lais- 
sons" à  notre  gau- 
che V  escalier  Hen- 
ri IL,  qui  permet 
de  sortir  du  Mu- 
sée. Nous  traver- 
sons le  vestibule 
et  la  salle  des 
Bronzes  antiques. 
Apres  un  nou- 
vel escalier  tou- 
ôafle  là  C3ZP  Jours  à  notre  gau- 
che, qui  mène  au 
second  étage,  nous  entrons 
dans  les  salles  de  mobilier, 
oie  nous  jetterons  un  rapide 
coup  d'œil  sur  les  peintures 
(les  salles  sont  ouvertes  à  par- 
tir de  II  heures). 

Dans  la  première  salle  (dix- 
septième  siècle),  nous  voyons 
un  plafond  de  Blondel  {la 
France  victorieuse  à  Bouvi- 
nes).  Aux  voussures  :  allé- 
gories de  la  Paix,  de  la  Jus- 
tice, de  la  Force  et  de  la  Loi, 
encadrées  de  figures  d'hom- 
mes nus  ;  médaillons  avec 
génies  symbolisant  la  Science, 
l'Art,  l'Agriculture  et  le 
Commerce,  de  Gassies.  Au- 
dessus  de  la  porte,  une  pein- 
ture de  Le  Sueur  représentant 
les  Muses  Clio,  Euterpe  et 
Thalie  {?i°  598). 
'  Nous  passons  dans  la  salle 
suivante(Première  salle  du  dix- 
huitième  siècle),  dont  le   pla- 


To  leave  this  salle  we  cross 
over  and  go  through  a  little 
door  at  the  end  of  the  room. 
We  pass  on  our  left  the  Es- 
calier Henri  H.  which  leads 
out  of  the  museu77i,and  cross 
the  vestibule  and  the  Salle 
des  Bronzes  ajitiques. 

Beyond  another  staircase 
on  our  left,  vhich  leads  to 
the  second  floor,  ive  enter  the 
rooms  containing  furniture, 
in  which  ive  will  glance  at 
the  paintings  {these  rooms 
are  open  from  1 1  a.  m.) 

In  the  first  room  (17^^  cen- 
tury) we  see  a  ceiling  by 
Blondel  {France  victorious 
at  Bouvines)  ;  on  the  vaulting, 
allegories  of  Peace,  Justice, 
Might  and  Law,  surrounded 
by  male  figures  ;  medallions 
with  genii  symbolic  of 
Science,  Art,  Agriculture 
and  Commerce,  by  Gassies. 
Above  the  door,  a  painting 
by  Le  Sueur  representing  the 
Muses  Clio,  Euterpe  and 
Thalia  (/z»  598). 

We  pass  into  the  next 
room  (first  room  of  the  18*^ 
century),  the  ceiling  of  which, 
by  Blondel,  shows  France, 
surrounded  by  famous  law- 
givers, receiving  the  Charter 
of  constitution  from  Louis 
XV in.  On  the  vaulting  are 
bas-reliefs  representing  his- 
torical scenes  in  which  sover- 
eigns are  seen  assuring  the 
liberties  of  their  subjects; 
allegorical    groups     separate 
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ond,  de  Biondel,  montre  la 
France, SiU  milieu  des  rois  lé- 
gislateurs et  des  jurisconsultes, 
recelant  de  Louis  XVIII  la 
Charte  constitutionnelle. 

Dans  les  voussures,  bas- 
reliefs  représentantdes  scènes 
historiques  oij  des  souverains 
ont  assuré,  par  des  institu- 
tions, les  libertés  publiques  ; 
groupes  allégoriques  séparant 
ces  bas-reliefs.  Aux  angles, 
les  armes  de  France  portées 
par  des  divinités  de  l'Olympe. 

Au-dessus  de  la  porte  : 
Boucher.  Vénus  désarme 
l'amour  {n°  44).  A  gauche, 
près  de  l'entrée,  le  portrait  de 
Madame  Adélaïde,  quatrième 
fille  de  Louis  XV  (n«  6$8) 
par  Nattier  qui,  de  1740  à  sa 
mort,  représenta,  sous  divers 
costumes  et  à  divers  âges, 
«  Mesdames  de  France  ».  On 
voit  encore,  au-dessus  de  la 
porte,  une  ravissante  Toi- 
lette de  Vénus  (n°  43)  de 
Boucher,  et  le  célèbre  Por- 
{trait  de  Marie  Lec^inska  de 
Carie  Vanloo,  dont  la  tête  fut 
aite  d'après  le  pastel  de  La- 
tour  (que  nous  verrons  en 
passant  au  Musée  des  Des- 
sins) pour  que  la  reine  nefût 
pas  obligée  de  poser  une  se- 
conde fois.  Ce  portrait  date  de 
1747. 

Nous  passons  ensuite  dans 
la  Salle  III  du  mobilier 
{Louis  XVI,  2®  salle  du  dix- 
huitième  siècle)  dont  le  pla- 
fond de  Drolling  (né  à  Ober- 
hergheim,  en  Alsace,  en  1752, 
mort  en  181 7)  représente  la 
Loi  descendant  sur  la  terre  et 
y  répandant  ses  bienfaits .  h\jx 
voussures  :  la  Sagesse  inspi- 


these  bas-reliefs.  At  the  cor- 
ners are  the  arms  of  France 
borne  by  Olympian.gods. 

Above  the  door  :  Boucher. 
Venus  disarms  Cupid  {n° 
44).  On  the  left,  near  the  en- 
trance, Portrait  of  Madame 
Adelaide,  fourth  daughter  of 
Louis  XV.{n''658)  by  Nattier, 
who,  from  1740  till  his  death 
in  1766,  painted  the  princesses 
of  France  in  various  cos- 
tumes and  at  various  ages.  We 
also  see,  above  the  door,  a 
bewitching  Toilet  of  Ve- 
nus (n°  4S)  by  Boucher, 
and  the  celebrated  Portrait 
of  Maria  Lec\inska  by 
Van  Loo  (Carle),  the  head  of 
which  was  painted  from  the 
pastel  of  Latour  (which  we 
shall  find  in  the  collection  of 
drawings),  so  that  the  queen 
should  not  be  obliged  to  sit 
twice. This  portrait  dates  from 
1747. 

We  next  enter  Salle  III.  du 
7nobilier,  (Louis  XVI,  2'^'' 
room  of  the  iS'^*'  century), 
the  ceiling  of  which,  by  Drol- 
ling, (born  at  Oberbergheim, 
in  Alsace,  in  1752,  died  in 
1 817)  represents  Law  descend- 
ing on  the  earth  and  scat- 
tering benefits.  On  the  vault- 
ings :  Wisdotn  inspiring 
Law  ;  Justice  guiding  Might; 
medallions  containing  the 
names  of  great  legislators. 
The  fneze-psinels  (n°^24i ,242) 
are  by  Desportes,  the  excellent 
painter  of  still-life. 

We  also  notice  a  picture  in 
the  style  of  the  time  by  the 
Chevalier  Roslin  (1718-1793), 
entitled:  Young  girl  decking 
the  Statue  of  Cupid  with  a 
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rant  la  Loi  ;  la  Justice  diri- 
geant la  force,  avec  des  mé- 
daillons contenant  les  noms 
des  grands  législateurs.  Les 
dessus  de  portes  (n°  241,  242) 
sont  de  l'excellent  peintre  de 
nature  morte  Desportes. 

On  remarque  encore  un 
tableau  dans  le  goût  dutemps 
du  Chevalier  Roslin  (né  en 
1718,  mort  en  lygS)  :  Jeune 
fille  ornant  la  statue  de  l'A- 
mour d'une  guirlande  de 
fleurs  (71°  820),  ainsi  que  les 
Portraits  de  Charles-Philippe 
de  France,  comte  d'Artois, 
(le  futur  Charles  X)  et  de  sa 
sœur,  madame  Clotilde,  qui 
fut  plus  tard  reine  de  Sardai- 
gne  (n°  266)  par  Drouais. 

Nous  voici  maintenantdans 
la  Salle  IV.  du  mobilier. 
(Louis  XVI,  troisième  salle 
du  XVIII^  siècle).  Au  pla- 
fond, la  Sagesse  divine  don- 
nant des  lois  aux  rois  et 
aux  Législateurs,parMauzaisse 
(né  en  1784,  mort  en  1844). 
Dans  les  voussures,  des  tro- 
phées d'armes  ou  attributs 
encadrant  les  tables  de  laLoi. 
On  aperçoit,  outre  des  des- 
sins de  Lancret  et  de  Frago- 
nard,  le  Portrait  de  Louis  de 
France,  fils  de  Louis  XV,  par 
Quantin  de  la  Tour,  le  grand 
pastelliste  du  dix-huitième 
siècle. 

Entrons  dans  la  salle  sui- 
vante, salle  V  du  mobilier 
(Louis  XVI,  quatrième  salle 
du  dix-huitième  siècle)  dont 
le  plafond  du  peintre  con- 
temporain Garolus  Duran 
"représente  le  Triomphe  de 
Marie  de  Médicis. 

Par  la  porte  à  notre  gauche, 


garland  of  flowers  (n«  820)  ; 
also  Portraits  of  Charles 
Philippe  of  France,  Comte 
d'Artois,  (the  future  Charles 
X.),  and  his  sister,  Madame 
Clotilde,  afterwards  Queen 
of  Sardinia  [n^  266),  by 
Drouais. 

Now  we  find  ourselves  in 
Salle  IV.  du  mobilier  [Louis 
XVI,  third  room  of  the  18^^ 
century).  On  the  ceiling  : 
Divine  Wisdom  giving  laws 
to  kings  and  legislators,  by 
Mauzaisse  (born  in  1784,  died 
in  1844).  On  the  vaultings  are 
trophies  or  attributes  forming 
a  framework  for  the  tables  of 
the  law.  Besides  drawings  by 
Lancret  and  Fragonard  we  see 
SiPortraitof  Louis  of  France, 
son  of  Louis  XV,  by  Quan- 
tin de  la  Tour,  the  great  pas- 
tel drawer  of  the  18*  century. 

We  will  enter  the  next 
room,  Salle  V.  du  mobilier 
(Louis  XVI.,  fourth  room  of 
the  18'^  century)  the  ceiling 
of  which,  by  the  present-day 
painter  Carolus  Duran,  repre- 
sents the  Triumph  of  Marie 
de  Medici. 

Through  the  door  on  our 
left  we  pass  into  a  little  gal- 
lery without  egress,  where 
we  find  the  drawings  of  the 
His  de  la  Salle  gift. 

On  our  left  are  drawings 
bv  Durer,  Boucher  and  Te- 
niers.  Beyond  the  window 
overlooking  the  ruede  Rivoli 
we  see  drawings  by  Ter  Borg 
and  Van  de  Velde. 

Without  stopping  to  look 
at  the  Chinese  paintings  at  the 
end,  we  find  fine  drawings 
by  Corregio,  Paolo  Veronese 
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nous  entrons  dans  une  petite 
galerie  sans  issue.  Ici  se  trou- 
vent réunis  les  dessins  de  la 
donation  His  de  la  Salle. 

A  notre  gauche,  dessins  de 
Durer,  de  Boucher,  de  Té- 
niers.  Après  la  fenêtre  don- 
nant sur  la  rue  de  Rivoli, 
-dessins  de  Ter  borg,  de  van 
de  Velde. 

Laissant  au  fond  les  pein- 
tures chinoises,  nous  trou- 
vons de  beaux  dessins  du 
Corrège,  de  Veronese,  de 
Raphaël  (;î<^«  i02,  iOi)  de 
Léonard  de  Vinci  {n°^  4i, 
iW),  etc. 

Nous  revenons  dans  la 
dernière  salle  de  l'ameuble- 
ment et  à  notre  droite  nous 
entrons,  pour  y  passer  assez 
rapidement  et  bien  qu'il  con- 
tienne des  merveilles  encore 
trop  ignorées,  dans  le  Musée 
des  Dessins. 

Traversons  le  vestibule  dont 
le  plafond  est  dû  à  un  pein- 
tre contemporain,  Hector  Le 
Roux  {Ode  à  Vénus,  Junon 
à  Nauplie). 

La  première  salle  est  con- 
sacrée aux  dessins  italiens  des 
quatorzième  et  quinzième  siè- 
cles :  de  Gaddi,  Lippi,  Mante- 
gna  (Jugement  de  Salomon), 
Pérugin,  de  Lorenzo  di  Cre- 
di,  etc.. 

La  deuxième  salle  est  con- 
sacrée aux  grands  maîtres  de 
la  Renaissance  italienne  et 
contient  d'admirables  cartons 
et  esquisses  de  Léonard  de 
Vinci  (tels  que  n°«  2027,  388, 
2028,  390,  2023).  De  Raphael 
nous  voyons  des  études,  de 
merveilleux  dessins  à  la  plu- 
me, des  lavis  et  des  sangui- 


and   Raphael  («««  i02,  Wi), 
also   by    Leonardo  da  Vinci 

(n°  i2Û).  etc. 

We  return  to  the  last  room 
or  furniture 'and  enter,  on  our 
right, the  collection  of  Draw- 
ings, to  which  we  have  time 
to  pay  but  a  brief  visit,  al- 
though it  contains  marvels 
which  are  too  little  known. 

We  will  pass  through  the 
vestibule,  the  ceiling  of  which 
is  by  a  present-day  painter, 
Le  Roux  (Hector)  (Ode  to 
Venus,  Juno  and   Nauplia). 

The  first  room  contains 
Italian  drawings  of  the  14^^ 
and,  1 5*^  centuries,  by  Gaddi, 
Lippi,  Mantegna,  [Judgment 
of  Solomon)  Perugino,  Lo- 
renzo di  Credi,  etc. 

The  second  room  is  devoted 
to  the  great  masters  of  the 
Italian  Renaissance,  and  con- 
tains fine  cartoons  and  sket- 
ches by  Leonardo  da  Vinci, 
such  as  (n°s  2027,  388,  2028, 
390,  2023).  We  see  studies, 
marvellous  brush-drawings 
and  red  chalk  drawings  by 
Raphael  :  Apostle  (n°  1609)\ 
Cupid  {n°  I6i5),  The  Annun- 
ciation {n°  1606)  -1  he  dead 
Christ  {n°  319)  ;  Virgin  and 
Child  (n°  315),  Christ  in 
glory  (n°  320).  Here,  too,  we 
find  Michael  Angelo,  all-pow- 
erful even  in  the  least  of  his 
productions:  Study  of  a  man 
(i2°  111)  Woman  and  child,  a 
study  (n°  112),  Satyr's  head 
(;îo  109),  Study  for  a  dead 
Christ  {n°  125);  Christ  cru- 
cified (n°  120),' Virgin  and 
Child  (n«  124). 

In  the  third  room  are  draw- 
ings and    gouaches   by  Cor- 
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nés:  Apôtre  {n°  i 609),  Amour 
(n°  1615],  r Annonciation  (n° 
1606)  Je  Christ  mort  {n^319), 
La  Vierge  et  V enfant  Jésus 
(«0  SI 5),  Jésus-Christ  dans  sa 
gloire  (n°  3W).  Michel-Ange 
règne  aussi,  tout-puissant  jus- 
que dans  les  moindres  de  ses 
productions  {Etude  d'homme, 
{n°  111),  Femme  et  e?ifant, 
étude  (no  112),  Tête  de  sa- 
tyre (n°  109),  Etude  pour 
un  Christ  mort  (n°  125),  Le 
Christ  crucifié  (n°  120),  La 
Vierge  et  r  Enfant  (n°  124). 

La  troisième  salle  contient 
des  dessins  et  gouaches  du 
Corrège,  des  croquis  à  la 
plume  du  Titien,  de  Vero- 
nese, etc.. 

Dans  la  quatrième  salle  on 
a  réuni  les  études,  portraits  à 
la  plume  ou  à  la  sanguine, 
paysages,  croquis,  etc..  de 
Rembrandt,  si  importantspour 
comprendre  et  admirer  son 
œuvre,  tels  que  Etude  de 
ieune  femjue  {n°  542),  Lion 
approchant  d'un  homme 
mort  (n°  543)  et  Lion  couché 
(n«^  546,  2057  et  2059),  etc.. 

Dans  la  cinquième  salle, 
on  admire  les  profonds  por- 
traits d'Holbein:  Buste  de  jeu- 
ne ho?nme  (n°  516),  Portrait 
de  jeune  femme  (n°  639). 
Tête  d'homme  (n°  515),  les 
aquarelles  et  dessins  de  Durer 
(no^  2046, 1702,  502).  Portrait 
en  buste  {n^  498). 

La  sixième  salle  contient 
des  études  de  Jordaens,  de 
beaux  dessins  de  Rubens  (n^^ 
575,  556),  une  somptueuse 
étude  de  femme  nue,  de  Ru- 
bens aussi,  de  jolies  esquisses 
de   Van  Dyck  {n^506,  509). 


reggio,  and    brush    sketches 
by   Titian,   Paolo  Veronese, 

etc 

The  fourth  room  contains 
studies,  brush  and  chalk  por- 
traits, landscapes,  sketches 
etc,  by  Rembrandt,  which 
are  necessary  to  a  complets 
comprehension  of  his  work, 
such  as  :  Study  of  a  young 
woman  (n°  542)  Lion  ap- 
proaching a  dead  ma7i(n^  543), 
and  Lion  lying  down  {n°^546, 
2057  and  2059),  etc 

In  the  fifth  room  we  ad- 
mire portraits  by  Holbein  : 
Bust  of  a  young  mnn  {n°  516); 
Portrait  of  a  young  woman 
(n°  639),  Man's  head{n°  515), 
also  water-colour  paintings 
and  drawings  by  Durer  (7i°s 
2046,  1702,  502).  Portrait 
n^498). 

The  sixth  room  contains 
studies  by  Jordaens,  fine 
drawings  by  Rubens  {n°^  575, 
556)  a  beautiful  Study  of  a 
Woman,  also  by  Rubens,  and 
pretty  sketches  by  Van  Dyck, 
[n^^  506,509). 

In  the  seventh  room  are 
gouaches,  water  colour  paint- 
ings, and  miniatures  by  H.  J. 
and  L.  N.  Van  Blarenberghe, 
bequeathed  by  one  of  their 
descendants. 

Notice  :  Boucher  (?i°  41). 

The  eighth  room  is  remark- 
ably interesting.  Here  we 
find  charming  pastels  by  Per- 
ronneau  and  by  Quantin  de 
la  Tour,  pastel  drawer  to 
Louis  XV.  and  the  royal  fam- 
ily, one  of  the  great  artists 
of  the  1 8*^  century,  simple, 
clear,  bold  and  shrewd  :  Por- 
trait of  Marshal  de  Saxe  (n° 
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La  septième  salle  réunit 
des  gouaches,  aquarelles, 
miniatures  de  Henri  Joseph 
et  Louis  Nides  van  Blaren- 
berghe  léguées  par  une  de 
leurs  descendantes. 

A  remarquer  :  Boucher, 
(n°  4i). 

La  huitième  salle  est  parti- 
culièrement intéressante. 
Nous  y  trouvons  les  ravis- 
sants pastels  de  Perroneau  et 
surtout  ceux  de  Quantin  de 
la  Tour,  pastelliste  de  Louis 
XV  et  de  la  famile  royale,  l'un 
des  grands^artistes  du  dix-hui- 
tième siècle,  simple,  clair, 
fort,  clairvoyant.  Portrait  du 
maréchal  de  Saxe  (n°  8i8); 
le  superbe  Portrait  de  Mme 
de  Pompadour  (n°  Bid).  On 
rapporte  que  La  Tour,  après 
avoir  refusé  de  faire  le  por- 
trait de  la  favorite,  s'y  déci- 
da sur  les  instances  d'un  ami 
à  condition  que  la  séance  ne 
fût  troublée  par  aucun  im- 
portun. Arrivé  chez  la  Pom- 
padour, il  demande  la  per- 
mission de  se  mettre  à  son 
aise,  enlève  perruque,  jarre- 
tières, escarpins  et  se  coiffe 
d'un  bonnet.  Le  roi  arrive, 
La  Tour  salue,  mais  emporte 
ses  affaires  pour  s'habiller,  dé- 
clarant qu'il  travaillerait  lors- 
que Madame  serait  seule.  De 
Quantin  de  la  Tour  aussi  : 
Portrait  du  Dauphin,  fils  de 
Louis  XV  (n°  S'I6),  Portrait 
de  Marie  Lec^inska  (n°  5/4), 
Portrait  de  Louis  de  France, 
nis  de  Louis  XV  (n»  815). 

Voici  Chardin  qui,  vieilli  et 
fatigué,  se  mit  à  faire  du  pastel 
et  réussit  à  merveille  dans  cet 


818);  the  superb  Portrait  Oj 
Mme  de  Po?npadour  in""  819). 
It  is  said  that,  having  refused 
to  draw  the  portrait  of  this 
favourite  of  the  king,  La  Tour 
consented  only  at  the  request 
of  a  friend,  on  condition  that 
the  sitting  should  not  be  dis- 
turbed by  any  intruder.  When 
he  arrived  at  Mme  de  Pompa- 
dour's house,  he  asked  permis- 
sion to  make  himself  comfort- 
able, and  proceeded  to  takeoff 
his  wig,  garters  and  shoes^  and 
to  put  on  a  cap.  The  king  ar- 
rives. LaTour  bows,  but  picks 
up  his  things  to  go  and  dress, 
declaring  that  he  will  work 
when  his  model  is  alone. 
Also  by  Quantin  de  La  Tour  : 
Portrait  of  the  Dauphin,  son 
of  Louis  XV.  (n°  816),  Por- 
trait of  Marie  Lec^inska 
(n°  814),  Portrait  of  Louis  of 
France,  son  of  Louis  XV. 
(n«  815). 

By  Chardin  :  Portrait  oj 
himself  (n°  618);  Portrait  oj 
Mme  Chardin  {n°680);  Por- 
trait of  himself  in  his  night- 
cap, at  the  age  of  70  {n°  679), 
a  masterpiece  of  simplicity 
and  good-nature;  Portrait  of 
himself  (7î°  823).  Chardin  be- 
gan to  draw  pastels  in  his 
old  age, and  succeeded  remark- 
ably well.  «  He  is  here  in  the 
evening  of  his  art  »,  as 
M.  E.  Pilon  says  so  well, 
«  but  he  is  also  in  the  period 
of  its  most  magnificent  expan- 
sion ».  Do  not  let  us  forget 
the  pretty  Portrait  of  a  little 
girl,  by  John  Russell  {n° 
1298  bis). 

The  ninth  room  is  devoted 
to  that  great  modern  master. 
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art  particulier:  «  Cliardin  ici  est 
au  soir  de  son  art,  comme  le 
ditfort  bien  M.Edmond  Pilon, 
mais  ii  en  est  aussi  à  Tépa- 
nouissement  le  plus  gran- 
diose ».  Portrait  de  V auteur 
(n°  678),  Portrait  de  M?ne 
Chardin  (n°  680),  le  Por- 
trait de  Chardin  lui-même 
âgé  de  70  ans,  avec  son  bon- 
net de  nuit  et  son  abat-jour 
vert,  chef-d'œuvre  de  bonho- 
mie et  de  simplicité  (n"  679), 
Portrait  de  Vauîeur  {n°  823). 
N'oublions  pas  le  mignon 
Portrait  de  fillette  de  John 
Russel  {n-^  1298  bis),  etc.. 

La  neuvième  salle  est  con- 
sacrée à  l'un  des  grands 
maîtres  modernes  du  dessin, 
Ingres  :  Portrait  d'Ingres 
(no  1289,  21U,  422  k),  etc. 

Après  une  dixième  salle  où 
sont  exposés  des  ivoires  et 
une  onzième  contenant  une 
œuvre  de  François  Clouet, 
Portrait  de  Clouet  {n°  682), 
nous  voyons,  dansla  douzième 
salle,  des  dessins  d'artistes 
français  du  dix- septième 
siècle,  de  Le  Brun,  de  Poussin 
(n»  1278),  des  dessins  de  Le 
Sueur,  de  belles  études  de 
paysages  de  Claude  Lorrain 
(no^  2099,  736). 

Dans  la  treizième  salle  (les 
maîtres  du  dessin  en  France, 
au  dix-huitième  siècle)  des 
œuvres  de  J.  Moreau  le  jeune: 
Fête  donnée  à  Louvenciennes 
le  iq  décembre  177  i ,  où  l'on 
distingue  Louis  XV  et  Mme 
duBarry{n°  /'/9^)  ;  de  Parro- 
cel:  Une  Bataille  (n°  1228);  les 
magnifiques  croquis  de  Wat- 
teau:  Tête  de  Gilles (n^  1331), 
Deux   Paysannes    {n°  1332), 


Ingres,  Portrait  of  himself 
{no^  1289,  2114,  422k),  etc. 

We  pass  through  room  ten, 
in  which  is  a  collection  of  ivor- 
ies, and  room  eleven,  where 
we  see  a  work  by  Glouet 
(François)  :  Portrait  of  him- 
self (n°  682),  and  in  room 
twelve  we  find  drawings  by 
French  artists  of  the  17^^  cen- 
tury, by  Le  Brun,  Poussin  {n" 
1278),  and  by  Le  Sueur;  fine 
studies  for  landscapes  by 
Lorrain  (Claude)  (n°«  2099, 
736). 

In  the  thirteenth,  room  are 
French  18"^  century  drawings 
by  J.  Moreau  the  Younger  : 
Fête  given  at  Louvenciennes, 
Dec.  27,  1771  (n°  1196),  in 
which  we  can  distinguish  Louis 
XV.  and  Mme  du  Barry;  by 
Parrocel  :  A  battle  [n^  1228); 
magnificent  sketches  by  Wat- 
teau  :  Head  of  a  clown  (n° 
1331)  ;  Peasant-women  {n° 
1332),  Studies  of  heads  (n^' 
1324, 1325, 1326).  Bold  draw- 
ings by  Cochin  :  Fancy  dress 
ball  given  by  the  king  at  Ver- 
sailles on  the  marriage  of 
the  Dauphin  and  Maria-The- 
resa {n°  688);  others  by  Fra- 
gonard,  who  is  ever  original  : 
Landscape  {n°  732) ,  by  J.  B. 
Oudry,  by  Greuze,  etc. 

Beyond  the  room  contain- 
ing the  gift  of  M.  Adolphe  de 
Rothschild,  consisting  of 
jewels  and  religious  objects, 
we  enter  a  room  in  which 
copper  and  fayence  objects 
are  exhibited. 

We  go  through  the  first 
door  leading  from  this  room, 
and  in    the   passage,    on  the 


2l8    — 


Etudes  de  têtes  (n»  1S24 
et  n°'  1325,  1326).  Des  des- 
sins robustes  de  Cochin,  Bal 
masqué  donné  par  le  roi  dans 
la  galerie  de  Versailles  pour 
le  mariage  du  dauphin  avec 
Marie-Thérèse  (n°  688), 
d'autres  de  Fragonard  qui 
est  partout  original,  Paysage 
(n°  732),  de  J.-B;  Oudry,  de 
Greuze,  etc.. 

Après  la  sal  le  consacrée  à  la 
donation  de  M.  Adolphe  de 
Rothschild,  contenant  des 
bijoux  et  objets  sacrés,  nous 
entrons  dans  une  salle,  où 
sont  exposés  des  cuivres  et 
des  faïences. 

Dans  cette  salle,  nous  pre- 
nons la  première  porte  et 
dans  le  couloir,  à  gauche, 
nous  remarquons  de  pitto- 
resques dessins  de  Huet,  de 
Charlet,  de  Raffet,  de  Géri- 
cault  aussi,  puis  dans  une 
salle  petite  et  rectangulaire, 
des  compositions  de  Gros, 
de  J.-B.  Isabey  (n"  1856),  de 
Gérard,  de  Prud'hon,  toujours 
aimable. 

En  revenant  sur  nos  pas, 
dans  la  galerie,  à  droite,  nous 
voyons  des  œuvres  de  Dela- 
croix, de  Regnault  I 

Ayant  terminé  cette  brève 
promenade,  en  passant,  dans 
le  Musée  des  Dessins,  nous 
allons  monter  l'escalier  pour 
visiter,  au  deuxième  étage,  les 
trois  salles  {ouvertes  à  partir 
de  on^e  heures)  qui  nous 
donneront  une  idée  plus  com- 
plète de  la  peinture  française 
au  dix-neuvième  siècle. 

En  montant  l'escalier,  à 
notre  gauche,  entre  des  des- 
sins de  Prud'hon  : 


left,  we  notice  picturesque 
drawings  by  Huet,  Charlet, 
Raffet  and  Géricault,  then,  in 
a  little,  rectangular  room, 
compositions  by  Gros,  by  J.-B. 
Isabey  (n^  1856),  by  Gerard, 
by  Prud'hon,  always  plea- 
sing. 

As  we  retrace  our  steps,  we 
notice  in  the  corridor,  on  the 
right,  works  by  Decamps,  De- 
lacroix and  Regnault. 

Having  completed  this 
brief  visit  to  the  Collection 
of  Drawings,  we  will  now  go 
upstairs  to  the  second  floor, 
to  see  three  rooms  {open  from 
11  a.  m.)  which  will  give  us 
a  more  complete  idea  of 
French  19^^  century  paint- 
ing. 

As  we  go  up  we  see,  on  our 
left,  between  drawings  by 
Prud'hon  : 

i.  The  Flood,  by  Huet. 

On  the  second  floor,  be- 
tween two  other  drawings  by 
Prud'hon,  a  fragment  of  a 
mural  painting  : 

2.  Peace,  by    Chassériau, 

from  the  old  Palais  delà  Cour 
des  Comptes. 

3.  By  Chassériau  also,  an 
interesting  Portrait  of  Fa- 
ther^Lacordaire,  the  great 
preacher,  dating  from  1840, 
and  bought  in  1906I  for  4.600 
frs. 

On  the  landing  : 

1.  Isabey  (Eugène).  Embar- 
cation of  De  Ruyter  and  De 
Witt  in'' 2953). 

2.  Chassériau.  Portrait  of 
the  painter  Mari  I  hat  (n° 
121  c). 
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i.  L' Inondation  deEuet. 

Au  second  étage,  en  arri- 
vant, entredeux  autres  des- 
sins de  Prud'hon,  un  frag- 
ment de  peinture  murale  : 

2.  La  Paix,  de  Chassé-   j2 
riau,  provenant  de  l'ancien 
palais     de    la    Cour     des 
Comptes. 

3.  Puis  de  Chassériau 
également,  un  intéressant 
Portrait  du  père  Lacor- 
daire,  datant  de  1840  et 
acheté,  en  1906,  4.500  fr. 

Sur  le  palier  : 

1.  Isabey  (Eugène).  Em- 
barquement ^de'Ruvter  et 

de  Corneille  de  Witt{n°^95S). 

2.  Chassériau.  Portrait  du 
peintre  Marilhat  (n^  i2i  c). 

3.  Cabat  (Louis),  né  à  Paris 
en  18 12,  fut  directeur  de  l'A- 
cadémie de  France  à  Rome, 
mort  en  1878.  Soir  d'Au- 
tomne {no 2930).  Date  de  i852. 

4.  "Charlet  (Nicolas-Tous- 
saint), né  en  1792,  élève  de 
Gros,  mort  en  1845.  Un  Gre- 
nadier de  la  garde  {n°  119). 
Charlet  a  surtout  conservé  sa 
légitime  renomnîée  de  dessi- 
nateur-lithographe, qui  a  su 
exprimer  les  scènes  demœurs 
militaires  et  populaires  avec 
beaucoup  de  verve  et  d'exac- 
titude. 

5.  Robert-Fleury  (Nicolas). 
Christophe  Colomb  reçu  par 
Ferdinand  et  Isabelle  la  ca- 
tholique. 

Avant  d'entrer  dans  lasalie: 

6.  Le  Roux  (Charles).  Pay- 
sage. Les  figures  sont  de  Co- 
rot. 
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3.  Cabat  (Louis),  born  in 
Paris  in  18 12,  Director  of  the 
Académie  de  France  in  Rome, 
died  in  1878.  Autumnal  even- 
ing {n"  2930).  Dates  from 
i852. 

4.  Charlet  (Nicolas),  born 
in  1792,  pupil  of  Gros,  died 
in  1845.  A  Grenadier  of  the 
Guard  (n°  119). 

Charlet  is  justly  famous  as 
a  lithographic  draughtsman 
who  knows  how  to  express 
military  and  popular  scenes 
with  great  verve  and  exacti- 
tude. 

5.  Robert-Fleury  (Nicolas). 
Christopher  Columbusreceiv- 
ed  by  Ferdinand  and  Isa- 
bella. 

Before  entering  the  room  : 

6.  Le  Roux  (Charles).  Land- 
scape. The  figures  are  by  Co- 
rot. 
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SALLE  I  du  2^  étage 
dite  SALLE  ROMANTIQUE 

1.  Huet.  Calme  du  matin 
(n°  413),  étude  exquise  d'un 
grand  attrait. 

2.  Daubigny.  La  Mare  (n° 
184  a),  d'une  exécution  sin- 
cère et  poétique. 

3.  Corot.  Le  Beffroi  de 
Douai  {n°  :/-iy  Fj.Datede  1871. 

4.  Rousseau.  Bord  de 
rivière  {n^  83i): 

5.  Isabey  (Eugène).  Ma- 
rine. 

En  haut  : 

6.  Chassériau.  Le  Tepida- 
rium.  {n°  iW).  Malgré  une 
sorte  d'indécision  dans  sa 
manière,  Chassériau  mérite 
d'être  mis  à  sa  place  parmi  les 
peintres  les  plus  estimables 
du  siècle  dernier. 

7.  Flandrin.  Portrait  de 
Mme  Vinet{?2°285). 

8.  Huet.  Coucher  de  soleil 
à  Seine-Port  {n°  413  a).  Les 
paysages  de  Huet  sont  tous 
d'.un  art  solide  et  conscien- 
cieux. 

9.  Rousseau.  Effet  d'orage 
(72°  832).  Rousseau  est  conti- 
nuellement admirable  par  son 
sentiment  réfléchi  de  la  na-, 
ture  dont  il  exprime  '  vive- 
ment les  aspects  divers. 

10.  Millet.  Les  Baigneuses 
{n°  642),  intéressante  étude 
du  peintre  cherchant  sa  véri- 
table voie. 

11.  Dupré.  Le  Matin  (n° 
2940),  d'une  poésie  calme, 
avec  une  admirable  opposi- 
tion de  ciel  et  d'eau. 

12.  Millet.  L'E^/z5e  de  Gré- 
ville  {ti°  641).  C'est  une 
ébauche    qui    date    de  187 1. 


SALLE  I  of  the  2"''  FLOOR, 
or  SALLE  ROMANTIQUE 

1.  Huet.  Morning  calm 
(n**  413).  An  exquisite  study. 

2.  Daubigny.  The  Pond  {n° 
184  a).  Of  poetic  conception. 

3.  Corot.  The  Belfrey  of 
Douai  (n°  141  f).  Dates  from 
1871. 

4.  Rousseau.  Banks  of  a 
River  {n°  831). 

5.  Isabey  (Eugène).  Sea- 
piece. 

Above  : 

6.  Chassériau.  The  Tepi- 
darium  (n°  120).  In  spite  of 
some  indecision  of  style  Chas- 
sériau deserves  to  be  placed 
besidethe  mostesteemedpaint- 
ers  of  the  last  century. 

7.  Flandrin.  Portrait  of 
Mme  Vinet  (n»  285). 

8.  Huet.  Sunset  at  Seine- 
Port  {n°  412  a).  Huet's  land- 
scapes are  reliable  and  con- 
scientious. 

9.  Rousseau.  The  Storm 
(no  832).  Rousseau  studied 
Nature  deeply  and  painted 
her  in  a  life-like  manner  un- 
der many  different  aspects. 

10.  Millet.-  The  Bathers  (n» 
642).  An  interesting  study  by 
a  painter  seeking  his  true 
bent. 

11.  Dupré.    Morning    {n° 
Calmly    poetic,    with 

excellent    contrasts    between 
sky  and  water. 

12.  Millet.  Gréville  Church 
{n°  641).  This  is  a  rough 
sketch  dating  from  1871.  Mil- 
let was  fond  of  staying  at 
Gréville,  a  hamlet  in  Brittany, 
where  1  he  ^  was  born  on  a 
humble  farm. 
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Millet  aimait  à  vivre  à  Gré- 
ville,  le  hameau  de  la  Man  che 
où  il  naquit  dans  une  hum  ble 
ferme. 

13.  Robert  (Leopold),  né  à 
la  Chaux-de-Fonds  en    1794, 
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se  suicida  en  i835.  Le  Retour 
du  pèlerinage  à  la  Madone 
de  CArc  {n°  811).  Acheté 
5.000  fr.  par  Charles  X. 

14.  Corot.  Vue  du  Forum 
romain  (n"  1S9).  A  la  fin  de 
1825,  Corot  partit  pour  l'Ita- 
lie où  il  resta  jusqu'en  1827 
et  où  il  retourna  quelque 
temps  en  i835.  C'est  à  Ville- 
d'Avray  et  dans  ses  derniers 
ouvrages  surtout  que  Corot 
montra  toute  la  profondeur  de 
son  génie.  Fromentin  observe 
néanmoins  avec  beaucoup  de 
raison  que  «  Corot  cultiva 
ritalie  de  bonne  heure  et  en 
rapporta  je  ne  sais  quoi  d'in- 
délébile ».  Légué  par  le 
peintre  en  1875. 

15.  Millet.  La  Couseuse. 
Millet  aimait  à  exprimer  la 
beauté  des  types  les  plus 
simples  qu'il  représente  avec 
une  sorte  de  piété. 

16.  Corot.  Vue  du  Colisée. 
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13.  Robert  (Leopold),  born 
at  Chaux-de-Fonds  in  1794, 
committed  suicide  in  iS35.  Re- 
turn from  a  pilgrimage  (  n° 
5/7).  Bought  by  Charles  X. 
for  5.000  frs. 

14.  Corot.  The  Roman  fo- 
rum {n°ii39).  At  the  end  of 
1825  Corot  set  out  for  Italy, 
where  he  remained  till  1827, 
returning  there  for  a  time  in 
i835.  It  was  at  Ville  d'Avray 
and  in  his  last  works  that 
Corot  showed  all  the  great- 
ness of  his  genius.  Fromen- 
tin remarks,  however,  very 
justly,  that  «  Corot  cultivated 
Italy  early  and  brought  thence 
a  something  that  he  was  nev- 
er to  lose  ».  Bequeathed  by 
the  painter  in  1875. 

15.  Millet.  The  Needlewo- 
man. Millet  painted  the  sim- 
plest types  almost  with  piety. 

16.  Corot.  The  Coliseum. 
This    picture,  painted    when 
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Cette  peinture  faite  par  l'ar- 
tiste vers  la  trentaine  révèle, 
par  la  franchise  du  sentiment, 
le  maître  qu'il  devait  être. 

17.  Corot.  Soleil  couchant. 
C'estuneméditation  en  même 
temps  qu'un  tableau. 

18.  Rousseau.  Marais  dans 
les  landes  {n°  830),  Tune  des 
œuvres  les  plus  célèbres  de 
cet  artiste,  représentation  vi- 
vante de    l'espace.    Date    de 

"1849.    Vendu    129.000   fr.  en 
1881. 

19.  Rousseau.  Lisièred'une 
forêt  (n°  828). 

20.'Du]^ré.  Le  Soir  (n°  1294), 
un  des  chefs  d'œuvre  de  ce 
peintre. 

21.  Corot.  Le  Repos  des 
chevaux.  Date  de  i855. 

22.  Chintreuil  (Antoine), 
né  à  Pont-de-Vaux  en  18 16, 
mort  en  1873.  L'Espace  {n° 
12S).  Œuvre  excellente  de  ce 
peintre  inspiré  et  délicat. 

23.  Corot.  Madeleine  li- 
sant. Date  de  1854. 

24.  Decamps.  Murs  d'Ai- 
gues-Mortes.  Decamps  a  un 
coloris  original.  La  moindre 
de  ses  esquisses  fait  preuve 
d'un  style  vigoureux.  Vendu 
2.260  francs  en  1854. 

25.  Corot.  Les  Baigneuses. 
Date  de  i855. 

26.  Millet.  Portrait  de 
Mme  Lecourtois,  belle-sœur 
de  l'artiste. 

27.  Delacroix.  Portrait  de 
Chopin,  le  grand  composi- 
teur romantique  vu  par  le 
grand  peintre  romantique. 

28.  Ingres.  La  Chapelle 
Sixtine(n''424).  Date  de  1820. 

29.  Courbet.  Portrait  de 
Champjleury  {n°    144   a),    le 


the  artist  was  about  thirty, 
reveals  the  master  he  was  to 
become. 

il.C^ovot.  Setting  sun. This 
is  a  meditation  as  well  as  a 
picture. 

18.  Rousseau.  Mar^/z  in  the 
Landes  {n°  830).  One  of  the 
most  celebrated  works  of  this 
artist,  a  marvellous  represen- 
tation of  space.  Dates  from 
1849.  Sold  in  188 1  for  129.000 
frs, 

19.  Rousseau.  Verge  of  a 
forest  (n°  828). 

20.  Dupré.  Evening  (?2° 
1294),  one  of  the  masterpieces 
of  this  artist. 

21.  Corot.  Horses  resting. 
Dates  from  i855. 

22.  Chintreuil  (Antoine), 
bornât  Pont-de-Vaux  in  1816, 
died  in  i8y3.  Space  {n^  123). 
An  excellent  work  by  an  in- 
spired, refined  painter. 

23.  Corot.  Magdalene  read- 
ing. Dates  from  1864. 

24.  Decamps.  Walls  of  Ai- 
gues-Mortes.  Decamps  is  an 
original  colourist,  and  the 
least  of  his  sketches  shows 
great  vigour.  Sold  in  1864  for 
2.25o  frs. 

25.  Corot.  Bathers.  Dates 
from  1 855. 

26.  M.i\\Ql.  Portrait  of  Mme 
Lecourtois,  sister-in-law  oj 
the  artist. 

Tl.  Delacroix.  Portrait  of 
Chopin,  the  great  romantic 
composer  as  seen  by  the  great 
romantic  painter. 

28.  Ingres.  The  Sixtine 
Chapel  (n-^  424).  Dates  from 
1820. 

29.  Courbet.  Portrait  of 
t^hampfleury  (no  144  k).  This 
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portrait  d'un  romancier  réa- 
liste  par  un   peintre  réaliste. 

30.  Decamps.  Chevaux  de 
halage()i°  2U4).  Decamps  est 
un  des  peintres  animaliers 
français  les  plus  pittoresques. 

3i.'Rica.Tà.  Portrait  de  Pau  L 
de  Musset,  le  frère  du  poète 
(n°  718  b). 

32.  Rousseau.  Le  Vieux 
Dormoir  du  Bas-Bréau,  dans 
la  forêt  de  Fontainebleau 
{n°  829).  Rousseau,  comme 
beaucoup  de  paysagistes  de 
l'Ecole,  s'était  installé  à  Bar- 
bizon  aux  environs  de  Fontai- 
nebleau. Vendu  5i.ooofr.  en 
i88i. 


is   the  portrait  of   a  realistic 
novelist  by  a  realistic  painter. 

30.  Decamps.  Tow-horses 
{n°  W4).  Decamps  is  one  of 
the  most  picturesque  of  the 
French  animal  painters. 

31.  Ricard.  Portrait  oj 
Paul  ^de  Musset  (n^  118  b), 
the  brother  of  Alfred  de  Mus- 
set, the  poet. 

32.  Rousseau.  The^  Vieux 
Dormoir  du  Bas-Bréau,  in 
Fontainebleau  Forest  (n° 
829).  Rousseau,  like  many 
other  landscape  painters  of 
this  School,  settled  at  Bar- 
bizon ,  near  Fontainebleau. 
Sold  in  i88i  for  Si.ooo  frs. 


SALLE  II  du  SECOND  ÉTAGE   SALLE  II  of  the  2"'»  FLOOR 


Elle  est  consacrée  à  la  belle 
collection  de  tableaux  du  dix- 
neuvième  siècle  léguée  au 
Louvre  par  M.Thomy-Thiery 
en  1902.  Cette  collection,  très 
précieuse,  n'est  pas  l'un  des 
moindres  attraits  des  musées 
de  peinture  du  Louvre.  Avant 
l'installation  de  cette  salle, 
plusieurs  maîtres  y  étaient 
sinon  absents,  du  moins  très 
insuffisamment     représentés. 

1.  Daubigny.  La  Tamise  à 
Erith  («o  282i). 
^2.  Daubigny.  Les  Bords  de 
L'Oise  (72°  2823).  Daubigny 
peignait  les  bords  de  l'Oise 
sur  un  bateau  qui  lui  appar- 
tenait et  où  il  s'était  fait  ins- 
taller une  sorte  d'apparte- 
ment. 

■^3.  Troyon.  La  Provende  des 
poules  {n""  2901).  Œuvre  re- 
marquable par  l'agréable  net- 
teté de  l'observation  et  par  le 


This  is  devoted  to  the  fine 
collection  of  the  19*^  century 
paintings  bequeathed  to  the 
Louvre  by  M.  Thomy-Thiery 
in  1902.  This  valuable  collec- 
tion is  not  one  of  the  least  of 
the  attractions  of  the  Louvre. 
Before  the  opening  of  this 
room  several  masters  were 
either  absent  or  very  inade- 
quately  represented. 

1.  Daubigny.  The  Thames 
at  Erith  {n«  2821). 

2.  Daubigny.  Banks  of  the 
Oise  («°^5i?3). Daubigny  paint- 
ed this  picture  from  a  boat 
which  belonged  to  him,  and 
which  he  had  fitted  up  as  a 
house-boat.     - 

3.  Troyon.  Hens'  provender 
(no  2901).  A  work  remark- 
able for  accurate  observation 
and  charming  colouring. 
Troyon  was  one  of  M.  Tho- 
my-Thiery's    favourite    mas- 
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charme  de  la  couleur.  Troyon 
était  un  des  maîtres  préférés 
de  M.  Thomy-Thiery  _  qui 
lui  faisait  dans  sa  galerie  une 
place  d'honneur. 

4.  Isabey  (Eugène). LaPro- 
cession  (w»  2883). 

5.  Rousseau.  Bords  de  la 
Loire  (;2°  2896). 

6.  Decamps.  Boule-dogue 
et  terrier  écossais  {n°  2837). 
Peint  en  iSSy.  A  la  vente  Sé- 
crétan,  46.000  fr. 

7.  Meissonier.  Le  Liseur 
(n°  2885).  C'est  un  liseur 
d'une  autre  époque  que  Meis- 
sonier a  voulu  représenter. 
«  On  lisait  vraiment  autrefois, 
écrit-il  dans  ses  Souvenirs, 
en  tenant  délicatement  son 
volume  en  amateur  amou- 
reux des  bons  livres  et  des 
bonnes  reliures  ».  Meissonier 
se  plaisait  à  traiter  ingénieu- 
sement des  intimités  comme 
des  sujets  historiques  et  mi- 
litaires dans  ses  toiles  minus- 
cules qui  se  vendirent  à  des 
prix  fort  élevés, 

8.  Delacroix.  Christ  en 
croix  (n°  2849).  Ce  tableau 
fut  donné  par  l'artiste  à  Mme 


ters  and  had  a  place  of  hon- 
our in  his  gallery. 
«^  A.    Isabey    (Eugène).    The 
Processio-n  (n°  2883). 

5.  Rousseau.  Banks  of  the 
Loire  (n°  2896). 

6.  Decamps.  Bull  dog  and 
Scotch  terrier  {n°  2837).  This 
work,  painted  in  iSSy,  was 
sold  at  the  Secrétan  sale  for 
46.000  fr  s . 

7.  Meissonier.  The  Reader 
(«0  2885).  It  was  a  reader  of 
other  times  that  Meissonier 
wished  to  portray.  «  People 
used  really  to  read  »,  he 
wrote  in  his  Souvenirs,  «  hold- 
ing the  volume  tenderly 
like  true  lovers  of  good  books 
and  good  bindings». 

Meissonier  was  fond  of 
painting  domestic  scenes,  as 
well  as  historical  and  military 
subjects,  onhistiny  canvases 
which  brought  such  high  pri- 
ces. 

8.  Delacroix.  The  Cruci- 
fixion {n°  2849).  T\i\s  picture 
was  given  by  the  artist  to 
Baroness  de  Forget,  who  soli- 
cited for  him  the  post  of  Ad- 
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la  baronne  de  Forget  qui  sol- 
licitait pour  lui  le  poste  d'ad- 
ministrateur de  la  manufac- 
ture des  Gobelins. 

9.  Meissonier.Les  deux  hus- 
sards ordonnances  (n°  2888). 
Peint  en   1869. 

10.  Meissônier.  Les  Fu- 
meurs in''  2886). 

11.  Meissônier,  Le  Poète 
en  costume  Louis  XV. 
(n°  2889).  Meissônier  s'appli- 
quait à  rendre  ses  tableaux 
parfaits.  «  De  son  vivant, 
écrit-il,  l'homme  ne  doit  lais- 
ser voir  que  des  choses  ache- 
vées. »  Date  de  1879.  A  la 
vente  Duchâtel,  40.000  fr. 

12.  Dupré  (Jules),  né  à  Nan- 
tes en  1812,  mort  en  1889.  Le 
gros  Chêne  (n°  281  S),  admi- 
rable de  sentiment,  de  com- 
position et  de  coloris.  Acheté 
à  M.  de  Rozières,  76.000  fr. 

13.  Rousseau.  Le  Prin- 
temps, Vaches  dans  une  plaine 
(n°  290S). 

14.  Decamps.  Les  Catalans 
(n""  2835),  d'une  belle  couleur 

15.  Isabey  (Eugène).  Louis 
XIII  au  château  de  Blois 
(«o  2884.  Date  de  1874. 

16.  Daubigny.  LesPéniches 
(n°  2820).  Peint  en  i865. 

17.  Corot.  La  Saulaie 
(n«  2805).  Acheté   18.000  fr. 

18.  Troyon.  La  Gardeuse 
de  dindons  {n°  2913). 

19.  Daubigny.  L'Étang 
{n°  2825).  Peint  en  1878. 

20.  Troyon.  V Abreuvoir 
{n^  2906). 

21.  Millet.  Brûleuse  dlier- 
bes  (n°  2890).  Millet  avait  en- 
trepris la  glorification  poé- 
tique, religieuse,  du  vaste 
Poème  des   champs    où    les 


ministrateur  de  la  manufac- 
ture des  Gobelins. 

9.  Meissônier.  The  two 
Hussar  orderlies  (n^  2888). 
Painted  in  1869. 

10.  Meissônier.  Smokers 
(n°  2886).  K, 

11.  Meissônier.  Poet  in 
Louis  XV,  costume (n°  2889). 
Meissônier  tried  to  make  his 
pictures  perfect.  «  In  his  life- 
time »,  he  wrote,  «  a  hian 
ought  to  show  none  but  fin- 
ished things.  »  This  canvas, 
which  dates  from  1879,  fetched 
40.000  frs  at  the  Duchâtel 
sale. 

12.  Dupré  (Jules),  born  at 
Nantes  in  1812,  died  in  1889. 
The  great  Oak  (n°  2813).  Of 
admirable  conception,  com- 
position and  colouring. 
Bought  from  M.  de  Rozières 
for  75.000  frs. 

13.  Rousseau.  Spring.  Cows 
in  a  plain  {n°  2903). 

14.  Decamps.  The  Catalo- 
nians  (;î°  2835),  of  fine  col- 
ouring. 

15.  Isabey  (Eugène).  Louis 
XIII.  at  the  Château  de  Blois 
(n°  2884).  Dates  from  1874. 

16.  Daubigny.  Boats  {71^ 
2820).  Painted  in  i865. 

17.  Corot.  Willows  in"" 
2805).  Bought  for  18.000  frs. 

18.  Troyon.  The  Poultry- 
maid  (n°  2913). 

19.  Daubigny.  The  Pond 
{îi'^  2825).  Painted  in  1873. 

20.  Troyon.  Horse-pond  (n° 
2906). 

21.  Millet.  The  Weed-bur- 
ner (n«  2890).  Millet  had  un- 
dertakeji  the  glorification  of 
the  great  poem  of  the  fields 
in  which  human  beings  are  in 
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êtres  s'harmonisent    avec  les 
choses. 

22.  Corot.  Les  Chaumières 
(n°  ^809). 

23.  Corot  Souvenir  d'Ita- 
lie'.couple  dansant  [ji'' 2806). 

2A.  Delacroix.  Enlèvement 
de  Rebecca  {n°  2850).  C'est 
un  épisode  du  roman  de 
Walter  Scott  Ivanhoë.  L'art 
ardent  de  Delacroix  est  ma- 
gnifiquement approprié  aux 
grandes  évocations  littéraires. 
Ce  tableau,  avec  d'autres  en- 
vois de  l'artiste  au  salon  de 
i859,  fut  très  mal  accueilli. 
Vente  Kramer  :  20.000  fr. 

25.  Corot.  Le  Chemin  de 
Sèvres  [n^  2803).  Corot  passait 
le  printemps  aux  environs  de 
Sèvres,  à  Ville-d'Avray,  où 
son  père  lui  avait  laissé  une 
maison  et  où  on  lui  a 
élevé  un  monument,  près  de 
l'étang. 

26.  Diaz.  Les  Deux  Rivales 
(n^  2860).  Peint  en  i85o. 

27.  Corot.  Danse  de  Ber- 
gers à  Sorrente  {n°  2804). 
Corot,  en  Italie,  fut  séduit  par 
la  poésie  bucolique  et  virgi- 
Henne  de  la  campagne  et  il 
garda  cette  inspiration  en  y 
introduisant  la  rêverie  et  la 
mélancolie  modernes. 

28.  Rousseau.  Les  Chênes 
(n°  2900). 

29.msiz.UEplorée{n''2863). 
Date  de  1869. 

30.  Corot.  Le  Vallon  {n° 
2801). 

31.  Corot.  Nymphes  dan- 
sant (no  28i2].  Comme  le  dit 
très  bien  Paul  Mantz,  Corot, 
après  avoir  étudié  les  aspects 
de  la  nature  sous  les  rayons 
changeants     de    la   lumière, 


harmony  with  dumb  objects. 

22.  Corot.  Cottages  (n« 
2809). 

23.  Corot.  Souvenir  of  Ita- 
ly :  couple  dancing  {n°2806). 

24.  Delacroix.  Rape  of  Re- 
becca (no  2850).  This  is  an 
episode  from  Scott's  Ivanhoe. 
The  magnificently  spirited 
style  of  Delacroix  is  pecu- 
liarly appropriate  for  great 
literary  subjects. This  picture, 
with  others  by  the  same  art- 
ist, was  adversely  criticised 
when  hung  in  the  Salon  of 
iSSg.  Sold  at  the  Kramer  sale 
for  20.000  frs. 

25.  Corot.  On  the  Way  to 
Sèvres  (n°  2803).  Corot  used 
to  spend  the  spring  at  Ville 
d'Avray,  near  Sèvres,  where 
his  father  had  left  him  a 
house,  and  where,  near  the 
pond,  a  monument  has  been 
erected  to  his  memory. 

26.  Diaz.  Rivals  (n»  2860). 
Painted  in  i85o. 

27.  Corot.  Shepherds  dan- 
cing near  Sorrento  {n°2804). 
Corot  was  captivated  in  Italy 
by  the  poetry  of  the  country 
scenes;  he  never  lost  this  in- 
spiration, afterwards  introdu- 
cing into  it  atouch  of  modern 
revery  and  melancholy. 

28.  Rousseau.  Oaks  (n" 
2900). 

29.  Diaz.  Distracted  (72° 
2863).  Dates  from  iSSg. 

30.  Corot.  The  Vale  (n» 
280i). 

31.  Corot.  Nymphsdancing 
(no  2812).  As  Paul  Mantz  says 
so  well,  Corot,  after  having 
studied  the  aspects  of  Nature 
under  the  changing  rays  of 
light,  had  taken  from  this  di- 
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avait  dégagé  de  la  diversité 
des  spectacles  agrestes  un 
paysage  tempéré,  doucement 
imaginaire,  baigné  d'une  at- 
mosphère élyséenne  et  qui 
appartient  moins  à  la  géo- 
graphie qu'à  l'idéal. 

32.  Troyon.  Les  Hauteurs 
de  Suresnes  {n^  29/6).  Peint 
en  i856. 

33.  Troyon.  Le  Matin  (n^ 
2909).  Troyon  sait  être  à  la 
fois  grand  paysagiste  et  grand 
peintre  d'animaux. 

3A.  Decamps.  Le  Singe 
peintre  (n°  2826).  D'une  fan- 
taisie très  pittoresque.  Vendu 
en  1844,  1.080  fr.;  en  i863, 
i3.25ofr. 

35.  Dupré.  Soleil  cou- 
chant {n""  2874).Gr8iCe  au  legs 
Thomy-Thiery,  on  peut  ad- 
mirer une  douzaine  de  chefs 
d'œuvre  de  cet  artiste  fer- 
vent. 

36.  Corot.  La  Route  d' Ar- 
ras (n»  28iO).  Vendu  73.000 
francs. 

37.  Decamps.  Bertrand  et 
Raton  [n°  284-1).  Peint  en 
1847.  Vendu,  en  1866,  5. 800 
francs. 

38.  Troyon.  Vaches  à  Va- 
breuvoir{n°  2910). 

39.  Dupré.  L'Étang  :  trou- 
peau de  vaches  (?zo  2864). 

40.  Delacroix.  Médée  (n° 
2852).  Peint  en  1862.  Vendu  à 
M.  Péreire  1 0.000  fr.  Vente 
Laurent- Richard  :   69.000  fr. 

41.  Troyon.  Troupeau  de 
moutons  (n°  2908). 

42.  Daubigny.  La  Mare 
aux  cigognes  {n°  2815). 
Acheté  23.000  fr. 

43.  Daubigny.  La  Vanne 
{n^2818).  Peint  en  i85q. 


versity  of  rustic  scenes  a  mid- 
dle style  of  landscape  painting, 
slightly  imaginative,  and  ba- 
thed in  an  Elysian  atmos- 
phere^ belonging  less  to  geog- 
raphy than  to  the  ideal. 

32.  Troyon.  Heights  of 
Suresnes  (?i''2916).  Painted  in 
i856. 

33.  Troyon.  Morning  (n° 
2909).  Troyon  is  both  a  great 
landscape  painter  and  a  great 
animal  painter. 

34.  Decamps.  Ape  as  a 
painter  (n"  2826).  A  very 
picturesque  fantasy.  Sold  in 
1844  for  1.080  frs,;  in  i863 
for  i3.25o  frs. 

35.  Dupré,  Setting  sun  (n° 
287 4). Thanks  to  the  Thomy- 
Thiery  bequest  we  can  ad- 
mire some  dozen  master- 
pieces by  this  fervent  artist. 

36.  Corot.  The  Road  to 
Arras  (n»  2810).  Sold  for 
73.000  frs. 

37.  Becam^ps.  Bertrand  and 
Raton  {n°  2841),  two  charac- 
ters in  one  of  La  Fontaine's 
fables.  Painted  in  1847.  Sold 
in  1866  for  5.800  frs. 

38.  Troyon.  Cows  drinking 
[nr2910). 

39.  Dupré.  Pond  and  herd 
of  cows  {n'^2864). 

40.  Delacroix.  Medea  (n» 
2852).  Painted  in  1862.  Sold 
for  10.000  frs  to  M.  Péreire, 
and  for  69.000  frs  at  the  Lau- 
rent-Richard sale. 

41.  Trojon.  Flock  of  sheep 
(n°  2908). 

42.  Daubigny.  The  Stork 
pond  (n»  2815).  Bought  for 
23.000  frs. 

43.  Daubigny.  The  Sluice 
(no  2818).  Painted  in  iSSg. 
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44.  Daubigny.  La  Rivière 

(n°  '28U).  Peint  en  1873. 

45.  E.  Isabey.  Visite  au 
château  {if  2882).  E.  Isabey 
excelle  à  choisir  et  à  com- 
poser soigneusement  ses 
scènes. 

46.  Fromentin.  Halte  de 
cavaliers  in°  2877). 

47.  Bupré. Pâturage  en  Nor- 
maîidie  (no  2868). 

48.  Tiecdim-ps.  Le  Rat  retiré 
du  monde  (n°  2884).  Vendu 
740  francs  en  i852, 

49.  Decamps.  Eléphant  et 
tigre  {n°  2840).  Vendu,  en 
i852,  1.200  francs  et,  en 
1867,  5.65o  francs. 

50.  Daubigny.  Bateaux  sur 
rOise  (^^«  2819).  Daubigny 
n'a  pas  besoin  de  chercher 
des  paysages  exceptionnels. 
«Il  est,  dit  M.  Raffaëlli,  l'un 
de  ces  artistes  qui  peignent 
comme  l'oiseau  chante,  sans 
penser  à  rien.  Un  tableau 
sort.de  sa  brosse,  comme  la 
source  sort  du  flanc  de  la 
montagne.  » 

51.  Diaz.  Baigneuses  [n° 
2855). 

52.  Millet.  Botteleurs  et 
paysanne  (72°  2892). 

53.  Corot.  Le  Soir  (?2° 
2811).  Acheté  72.000  francs. 

54.  Daubigny.  Soleil  cou- 
chant (?î°  28i6). 

55.  Decamps.  Le  Rémou- 
leur {n<' 283'J). 

56.  Daubigny.  Le  Marais 
{n''28i4).  Peint  en  i85i. 

57.  Diaz.  La  Charité  {n'^ 
2862).  Date  de  i853.  Diaz  a 
cherché  à  formuler  l'allégorie 
moderne. 

58.  Delacroix.  Hamlet  et 
Horatio    (««  2851).    Date   de 


44.  Daubigny.  The    River 

(n°  2824).  Painted  in  1873. 

45.  E.  Isabey.  Visit  to  the 
château  (72°  2882).  E.  Isabey 
chooses  and  composes  his 
scenes  with  great  care. 

46.  Fromentin.  Riders  halt- 
ing in'' 2877). 

47.  Dupré.  Pasturage  in 
Normandy  (n°  2868). 

48.  Decamps.  The  Rat  se- 
cluded frofn  the  world  (72° 
2834).  An  incident  from  one 
of  La  Fontaine's  fables.  Sold 
for  740  frs  in  i852. 

49.  Decamps.  Elephant 
and  tiger  {n""  2840).  Sold  in 
1 852  for  1200  frs,  and  in  1867 
for  565 o  frs.  ' 

50.  Daubigny.  Boats  on 
the  Oise  {n°  2819).  Daubigny 
has  no  need  to  seek  remark- 
able scenes.  «  He  is  »,  says 
M.  Raffaelli,  «  one  of  those 
artists  who  paint  as  the  bird 
sings,  without  thinking.  A 
picture  flows  from  his  brush 
as  the  spring  flows  from  the 
mountain-side.  » 

M.mdiZ.  Bathers  [n^ 2855). 

52.  Millet.  Binders  and 
peasant  woman  (72°  2892). 

53.  Coi"Ot.  Evening  (72° 
2811).TY{\s  picturewasbought 
for  72.000  frs. 

54.  Daubigny.  Setting  sun 
(72°  2816). 

55.  Decamps.  The  Knife- 
grinder  {n°  2831). 

56.  Daubigny.  The  Marsh 
{n°  2814).  Painted  in  i85i. 

57.  m3izXharity{7i^2862). 
Dates  from  i853.Diaz  sought 
to  express  a  modern  allegory. 

58.  Delacroix.  Hamlet  and 
Horatio  \n''2  851).  Dates  from 
1843.  The  ardent  imagination 
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1843.  L'imagination  ardente 
de  Delacroix  ajoutait  à  la  ma- 
gnificence des  grands  sujets 
lyriques  et  dramatiques  la 
magnificence  de  la  vision  co- 
lorée, passionnée. 

59.  Delacroix.  Lion  atta- 
quant un  caïman  (?z°  2847). 
Peint  en  i855.  Baudelaire 
écrivait  la  même  année:  «  La- 
peinture  de  Delacroix  est  re- 
vêtue d'intensité  et  sa  splen- 
deur est  privilégiée...  Comme 
la  nature  aperçue  par  des 
nerfs  ultrasensibles,  elle  ré- 
vèle le  surnaturalisme.» 

60.  Decamps.  Un  Campe- 
ment de  Bohémiens  {n°  2833). 
Decampss'applique  sanscesse 
à  être  un  virtuose  du  geste 
et  de  la  couleur  pittoresques. 
Vendu,  en  i85o,  2.460  francs; 
en  186?,  7.200  francs. 

61.  Decamps.  Le  Valet  de 
chiens  {n°  2838).  L'une  des 
meilleures  toiles  du  genre, 
d'une  observation  précise  et 
pénétrante.  Date  de  1842. 

62.  Rousseau.  Le  Coteau 
{n^  2898).  A  la  vente  Wilson, 
7.500  francs. 

63.  E.  Isabey.  Le  Duel  (n'^ 
288). 

64.  Fromentin.  Chasse  au 
Faucon  (n°  287  bis). 

65.  Delacroix.  Lion  dévo- 
rant un  sanglier  {n°  2846). 
Les  spectacles  sauvages  con- 
viennent à  la  hardiesse  mou-  ' 
vementée  du  pinceau  de  De- 
lacroix, toujours  différent, 
quoique  toujours  lui-même. 

66.  E.  îsâhey.  Mariage  dans 
une  église  de  Delft,  au  dix- 
septième  siècle.  Peint  en  1847. 
VenteSecretan  :  7 5. 000 francs. 

67.  Delacroix.  Lion   dévo- 


of  Delacroix  added  to  the 
splendour  of  great  lyrical  and 
dramatic  subjects  the  splen- 
dour of  an  impassioned, 
highly-coloured  style. 

59.  Delacroix.  Lion  attack- 
ing an  alligator  (n°  2847). 
Painted  in  i855.  Baudelaire 
wrote  in  the  same  year  :  «The 
painting  of  Delacroix  is 
clothed  in  power  and  its 
splendour  is  privileged...  Like 
nature  seen  by  ultrasensitive 
nerves,  it  reveals  the  super- 
natural ». 

GO-Decam^^s. Gipsy  encamp- 
ment {n°  2833),  Decamps  al- 
ways strives  to  be  a  virtuoso 
of  picturesque  gestures  and 
colouring.  Sold  in  i85o  for 
2460  frs;  in  i865,  for  7.200 
frs. 

61.  Decamps.  The  Dogs' 
attendant  {n°  2838).  One  of 
the  best  canvases  of  the  genre 
type,  showing  keen  and  ac- 
curate observation.  Dates 
from  1842. 

62.  Rousseau.  The  Hill  (n° 
2898).  Fetched  7.600  frs  at 
the  Wilson  sale. 

63.  E.  Isabey.  The  Duel 
(n°  288).  * 

64.  Fromentin.  Hawking 
(n°  287  bis). 

65.  Delacroix.  Lfon  devour- 
ing a  boar  {n°  2846).  Savage 
scenes  suit  the  bold,  anima- 
ted brush  of  Delacroix,  al- 
ways different,  yet  always 
himself. 

66.  E. Isabey.  Wedding  in  a 
Delft  church  in  the  -/7"'  cen- 
tury. Painted  in  1 847.  Sold 
for  75.000  frs  at  the  Secrétan 
sale. 

67.  Delacroix.  L /on  devour- 
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rant  un  lapin  (?î°  ^§45).  Date 
de  i856.  Ce  tableau  célèbre 
fut  acheté  35. 200  francs  par  le 
baron  Arthur  de  Rothschild 
à  la  vente  Wilson. 

68.  Delacroix.  Roger  déli- 
vre    Angélique.     Peint     en 

1847. 

69.  Diaz.  La  Clairière  {n° 
2857).  Diaz  peignit  très  fré- 
quemment des  sujets  analo- 
gues. Il  s'était  fait  une  sorte 
de  spécialité  de  l'éclaircie  au 
milieu  des  bois  touffus,  avec 
la  paysanne  ou  la  ramasseuse 
de  bois. 

70.  Decamps. Le5  Sonneurs 
(n«  2832). 

71.  Delacroix.  La  Fiancée 
d'Abydos  (n°  2843).  Date  de 
1843. 

72.  E.  Isabey.  Plage  de 
Scheveningue  {n°  2880). 

73.  Rousseau.  Paysage 
avec  animaux  {n°  2899). 

74.  Delacroix.  Mort  d'Or- 
phée (n°  2844). 

75.  Dupré.  Vaches  au  bord 
d'une  mare  (n°  2870). 

76.  Delacroix.  Lionne  ram- 
pant {n°2853).  Peint  en  i863. 

77.  Diaz.  Vénus  portant 
une  flèche  à  V amour  {n°2859). 

Après  le  buste  de  Thomy- 
Thiery  par  Desvergnes  et  la 
fenêtre  qui  donne  sur  la  cour 
du  Louvre,  nous  voyons  : 

78.  Barye  (Antoine-Louis), 
le  célèbre  sculpteur,  né  àParis 
en  1796,  mort  en  i8j5.  Lions 
près  de  leur  antre. 

79.  Troyon.  La  Rencontre 
des  vaches  {n°29i5),  dont  on 
admire  la  richesse  de  tons. 

80.  Diaz.  Vénus  et  Adonis 
(no  2858). 


ing  a  rabbit  {n''  2848).  Dates 
from  i856.  This  famous  pic- 
ture was  bought  for35.20ofrs 
by  Baron  Arthur  de  Roth- 
schild at  the  Wilson  sale. 

68.  Delacroix.  Ruggiero 
delivering  Angelica.  Painted 
in  1847. 

69.  Diaz.  The  Glade  {n^ 
2857).  Diaz  was  fond  of  this 
sort  of  subjects.  He  made  a 
speciality  of  open  spaces  in 
thick  woods,  in  which  he 
painted  a  peasant  woman  or 
a  woman  collectingwood. 

70.  Decamps.  The  Ringers 
{n^2832). 

71.  Delacroix.  The  Bride 
of  Abydos  {n°  2843).  Dates 
from  1843. 

72.  E.  Isabey.  The  Shore 
at  Scheveningen  {n°  2880). 

73.  Rousseau.  Landscape 
vAth  cattle  [n^  2899). 

74.  Delacroix.  Death  of  Or- 
pheus {n°  2844). 

75.  Dupré.  Coivs  at  a  pond 
(?2°  2870). 

76.  Delacroix.  Lioness 
about  to  spring  {n°  2853). 
Painted  in  i863. 

77.  Diaz.  Venus  carrying 
an  arrow  to  Cupid  (n°  2859). 

Here  we  pass  a  bust  of 
Thorny  Thiery  by  Desver- 
gnes, and  a  window  overlook- 
ing the  Cour  du  Louvre. 

78.  Barye  (Antoine-Louis), 
the  famous  sculptor,  born 
in  Paris  in  1796,  died  in 
1875.  Lions  near  their  lair. 

79.  Troyon.  Meeting  be- 
tiveencoivsandsheep{n°29i5). 
We  admire  the  rich  tones. 

80.  Diaz.  Fenw5  and  Adonis 
{n""  2858). 
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81.  Decamps.  Coin  de 
feryne  (n°  2842). 

82.  Rousseau.  L'Étang  (n° 
2905). 

83.  Dupré.  La  Petite  Char- 
rette (n°  2865).  , 

84.  Corot.  L'Étang.  Deux 
vaches  et  un  pâtre  {n°  2807). 
Corot  anime  toujours  la  na- 
ture de  son  souffle  poétique, 
de  sa  propre  rêverie  éthérée. 

85.  Millet.  Le  Vanneur  [n° 
2893).  Encore  une  petite 
étude  de  type  rustique,  et 
c'est  un  fragment  de  son 
hymne  coloré  aux  êtres  et  aux 
choses  simples  de  la  na- 
ture. 

86.  Diaz.  Nymphes  sous 
bois  (^2°  2854).  Les  sujets  al- 
ternent, les  motifs  demeurent 
semblables. 

87.  Corot.  La  Porte  de  Je- 
sua-à-Dinan  (?2°  2802). 

88.  Millet.  Le  Fendeur  de 
bois  {n°  2895).  On  sent  très 
bien  le  but  que  poursuit  l'ar- 
tiste, mais  comment  s'en 
plaindre.^  L'miention  est  can- 
dide  et  précise. 

89.  Rousseau.  Un  Village 
sous  les  arbres  (72°  2902).  On 
saisit  dans  toutes  les  toiles  de 
Rousseau  la  volonté  de  pein- 
dre la  nature  d'après  la  na- 
ture, sans  convention  comme 
sans  faste  inutile. 

90.  Daubigny.  Paysage  à 
Villerpille  (n«  2817).  Dau- 
bigny a  exprimé  d'une  ma- 
nière parfaite  le  charme  des 
paysages  normands. 

91.  Troyon.  Troupeau  et 
bergère  filant  (ji'^  29i'ï). 

92.  Millet.  Précaution  ma- 
ternelle (no  2894),  d'une 
jolie  délicatesse. 


81.  Decamps.  Corner  of  a 

farmyard  {n^  2842). 

82.  Rousseau.  The  Pond 
(no  2905). 

83.  Dupré.  The  Wagon  (n^ 
2865). 

84.  Corot.  Pond,  two  cows 
and  herdsman  (n»  2807).  Co- 
rot  always  quickens  Nature 
with  his  poetic  breath  and 
his  own  ethereal  revery. 

85.  Millet.  The  Winnower 
{n''2893).  Another  little  rustic 
study,  and  a  part  of  his  hymn 
in  colours  to  Naturels  own 
simple  beings  and  objects. 

86.  Diaz.  Nyinphs  in  a 
glade  {n""  2854).  The.  subjects 
vary,  but  the  motive  remains 
the  same. 

%1  .C.^VQt.TheGateofJesua- 
à-Dinan  {n°  280^). 

88.Millefe.  The  Woodcutter 
(no  2895).  We  easily  see  the 
object  of  the  artist,  but  how 
can  we  complain  ?  Millet's 
intentions  are  always  candid 
and  definite. 

89.  Rousseau.  A  Village 
under  the  trees  {n°  2902)  In 
all  Rousseau's  pictures  we 
see  the  desire  to  paint  Nature 
from  Nature,  without  con- 
ventionality or  unnecessary 
pomp. 

90.  Daubigny.  Landscape 
at  Villerpille  {n^28il).  Dau- 
bigny has  expressed  in  a  per- 
fect way  the  charm  of  Norman 
landscapes. 

91 .  Troyon.  Flock  and  shep- 
herdess spinning  (n"  29ii). 

92.  Millet.  Maternal  Pre- 
caution {71"  2894).  Of  charm- 
ing delicacy. 

93.  Corot.  Entrance  to  a 
village  (n°  2808). 
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93.  Corot.  Entrée  de  vil- 
lage (n^  2808). 

94.  Decamps.  Une  Rue  de 

S)ny?-ne  {n° 2827).Yendu,  en 
1862,  I  i.ooo  francs. 

95. Millet. La  Blajichisseuse 
{n°  289i).  Les  types  les  plus 
humbles  ont  leur  beauté  et 
leur  grandeur,  .chez  Millet. 

96.  Decamps.  Chien  basset 
(n°  2830).  Decamps  peint  les 
chiens  de  chasse  avec  une 
dextérité,  une  vérité  magis- 
trales. ' 

97.  Rousseau.  Le  Petit  Pê- 
cheur («o  2904). 

98.  Decamps.  Le  Men- 
diant (n°  28S6).  Peint  en 
i833.  Vendu  en  1866,9.700  f. 

99.  Decamps.  Chiens  bri- 
fauts    {n°   2839).    Peint    en 

1846.  Vendu, eni868,  3.8oof. 

100.  Isabey.  Baptême  au 
xvii«  siècle  dans  Véglise  du 
Tréport.    Date  de  18 55. 

Au   milieu  de   la  salle,  de 
superbes  bronzes  d'animaux 
de  Barye,  faisant  également 
partie  de  la  collection  Thomy-  - 
Thiery. 


94.  Decamps.  A  Street  in 
Sfnyrna  (n°  2827).  Sold  in 
1862  for  11.000  frs. 

95.  Millet.  The  Washerwo- 
man (?20  2891).  The  humblest 
types  have  a  certain  beauty 
and  grandeur  in  Millet's  pic- 
tures. 

96.  Decamps.  Dachshound 
{n°  2830).  Decamps  paints 
hounds  with  masterly  dexter- 
ity and  truthfulness. 

97.  Rousseau.  The  Little 
Fishermaji  {n°  2904). 

98.  Decamps.  The  Beggar 
(;î°  2836).  Painted  in  i833. 
Sold  for  9.700  frs  in  1866. 

99.  Decamps.  Hounds  {n° 
2839).  Painted  in  1846.  Sold 
in  1868  for  3.800  frs. 

100.  Isabey.  Baptism  in  the 
il^^  century  in  Tréport 
Church.  Dates  from  i855. 

In  the  centre  of  the  room 
there  are  some- superb  bronzes 
of  animals  by  Barye,  which 
also  belong  to  the  Thomy- 
Thiery  collection. 


SALLE  III  DU  SECOND 
ÉTAGE 

Suite  de  l'école  française 
du  dix-neuvième  siècle. 

i.  Vernet  (Jean-Emile 
Horace),  né  à  Paris  en  1789, 
élève  de  Carie  Vernet,  son 
père,  fut  directeur  à  l'Acadé- 
mie de  France  à  Rome,  mort 
en  i863.  La  Barrière  de 
Clichy  :  défense  de  Paris  en 
i8i4  {n°  956).  Devant  la  bar- 
rière à  droite,  le  général  Mon- 
cey.  Horace  Vernet  fut,  sous 


SALLE    III    of    the  SECOND 
FLOOR 

Here  we  find  the  continua- 
tion of  the  French  School  of 
the  19*^  century. 

1.  Vernet  (Horace),  born  in 
Paris  in  1789,  pupil  of  his 
father  Carle  Vernet;  Director 
of  the  Académie  de  France  in 
Rome,  died  in  i863.  The  Bar- 
rière de  Clichy  :  defence  of 
Paris  in  i8U  (;2°  956).  Before 
the  gate,  on  the  right,  is 
General  Moncey.  Horace  Ver- 
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rempire,Ie  peintre  officiel  de 
l'histoire  militaire.  Date  de 
1822. 

2.  Decamps.  Paysage  {n^ 
205  a),  d^une  originalité  sail- 
lante. 

3.  Meissonier.  Blanchis- 
seuses à  Antibes  (72°  2962). 
Peint  en  1869. 

4.  Meissonier.  7Va;?o/éon  [II 
à  la  bataille  de  Solfériîio,24 
juin  1859  (no  2957).  «  C'est  le 
dernier  mot  de  l'art  de  pein- 
dre grandement  en  petit»,  dit 
Charles  Blanc. 

5.  Meissonier.  iVa/7o/éo?2  /// 
entouré  de  son  état-7najor 
(n°  29).  «  Plus  on  fait  petit, 
plus  il  faut  hardiment  accuser 
le  relief  »,  remarquait  Meis- 
sonier. 

6.  Cals  (Félix-Adolphe),  né 
à  Paris.en  1810,  mort  en  1881. 
Femmes  effilant  de  Vétoupe 
(n«  2932). 

7.  Bellangé  (Hippolyte),  né 
à   Paris    en     1800,    élève    de 


net  was  the  ofricial  painter  or 
military  history  under  the 
Empire.  Dates  from  1822. 

2.  Decamps.  Landscape  {n° 
205  a).  Strikingly  original. 

3.  Meissonier'^  Washey^iuo- 
men  at  Antibes  {n°  2962). 
Painted  in  1869. 

4.  Meissonier.  Napoleon 
III.  at  the  Battle  of  Solfe- 
rino,  June  24, 1859  {71^  2957). 
«  This  is  the  last  word  in  the 
art  of  painting  a  great  work 
on  a  small  scale  »,  says 
Charles  Blanc. 

5.  Meissonier.  Napoleon 
III.  and  his  staff  (n°  29). 
«  The  smaller  a  picture  is,  the 
more  boldly  must  the  relief 
be  painted  »,  remarked  Meis- 
sonier. 

6.  Gals  (Félix  Adolphe), 
born  in  Paris  in  1810,  died  in 
i<S8i.  Wofnen  unravelling 
tow  (n"  2932). 

7.  Bellangé  (Hippolyte), 
born  in  Paris   in  1800,  p'upil 
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Gros,  mort  en  i866et  Dauzats, 
né  à  Bordeaux  en  1804,  mort 
en  1868.  Jour  de  revue  en 
1810  {sur  la  place  du  Carrou- 
sel) {n°  12  A).  Peint  en  1862. 

8.  Fromentin.  Fe7n?nes 
égyptiennes  au  bord  du  Nil 
(n°  507).  Grand  écrivain  d'art, 
Fromentin  n'estqu'un  peintre 
intéressant  et  distingué. 

9.  Diaz.  Sous-bois  {n°  253). 
Vendu  7.700  francs,  en  1876, 
à  la  mort  du  peintre. 

10.  Carpeaux  (Jean-Bap- 
tiste), né  à  Valenciennes  en 
1825,  illustre  surtout  comme 
statuaire,  auteur  de  ce  beau 
groupe  de  la  Danse  qui  dé- 
core la  façade  de  l'Opéra  et 
dont  la  reproduction  orne  les 
éditions  de  la  Grande  Librai- 
rie de  rOpera  Paul  Commail- 
le,  fut  aussi  un  peintre  ori- 
ginal, mort  en  1875.  Bal  aux 
Tuileries.  On  aperçoit  la 
silhouette  penchée  de  Napo- 
léon III.  Cette  esquisse, faite 
avec  tant  de  verve,  date  de 
1867,  Acheté,  à  la  vente  de 
la  veuve  de  Carpeaux,  g5o 
francs, 

11.  Scheffer.  La  Mort  de 
Géricault  {n°  838). 

12.  Diaz.  La  Reine  Blan- 
che, étude  {n°  S54). 

13.  Carpeaux.  Bal  aux  Tui- 
leries. Encore  un  beau  des- 
sin et  un  beau  document. 

14.  Dehodencq,  né  à  Paris 
en  1822,  mort  en  18S2.  Arres- 
tation de  Charlotte  Corday. 
Acheté,  en  1904,  7.000  fr. 

15.  Robert  (Leopold).  Pay- 
sanne de  la  campagne  ro- 
maine (n°  818).  Musset,  en 
1887,  en  déplorant  avec  émo- 
tion   le   suicide    du    peintre, 


of  Gros,  died  in  1866,  and 
Dauzats,  born  at  Bordeaux 
in  1804,  died  in  1868.  Review 
in  1810  {in  the  Place  du 
Carrousel)  {n°  12  k).  Painted 
in  1862. 

8.  Fromentin.  Egyptian 
women  on  the  banks  of  the 
Nile  {n°  307).  Fromentin  is  a 
great  writer  on  art,  but  as  a 
painter  he  is  merely  interest- 
ing and  tasteful. 

9.  Diaz.  A  Thicket  {n^ 253). 
Sold  for  7.700  frs  at  the  death 
of  the  painter  in  1876. 

10.  Carpeaux  (Jean-Bap- 
tiste),  born  at  Valenciennes 
in  1825,  specially  famous  as 
a  sculptor,  carved  the  fine 
group  entitled  The  Dance 
which  adorns  the  façade  of 
the  Opera,  and  a  reproduc- 
tion of  which  appears  on  the 
books  published  by  Paul 
Commaille,  Grande  Librairie 
de  l'Opéra,  was  also  an  ori- 
ginal painter,  died  in  1875. 
Bull  at  the  Tuileries. Wohave 
a  side  view  of  Napoleon  II L 
bending  down.  This  spirited 
sketch  dates  from  1867. 
Bought  for  gSo  frs  at  the  sale 
of  Mme  Carpeaux. 

11.  SchefFer.  Death  of  Gé- 
ricault {n°  838). 

12.  Diaz.  La  Reine  Blan- 
che {n°  254). 

13.  Carpeaux.  Ball  at  the 
Tuileries.  Another  fine  draw- 
ing and  valuable  document. 

14.  Dehodencq,  born  in  Pa- 
ris in  1822,  died  in  1882.  Ar- 
rest of  Charlotte  Corday. 
Bought  in  1904  for  7.000  frs. 

15.  Robert  (Leopold).  Peas- 
ant woman  of  the  Roman 
Campagna  (;2°  818).  Musset, 
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vantail  son  talent  remarqua- 
ble. 

16.  Tassaert.  Une  Famille 
malheureuse.  Composition 
dramatique. 

17  Chintreuil  (Antoine), 
né  à  Pont-de-Vaux  en  i8i6, 
morten  i8j3. Le  Bosquet  aux 
chepreui Is  (îi° i ^4) .Ch'mireu'û 
est  un  paysagiste  délicat  et 
captivant  dont  le  mérite  n'est 
pas  suffisamment  reconnu. 

18.  Meissonier.  Etude  de 
cuirassiers  {n°  2973). 

19.  Deveria  (Eugène).  Pu- 
get  présentant  le  Milon  de 
Crotone  à  Louis  XIV  (n» 
250  a). 

20.  Huet.  Chaumière  nor- 
mande {n°  2950),  bien  vue  et 
dont  le  charme  rustique  est 
bien  senti. 

21.  Meissonier.  Portrait 
du  peintre  dans  sa  jeunesse 
(n°  2980).  Légué  par  Mme 
Vve  Meissonier. 

22.  Meissonier.  Portrait  du 
peintre  en  i889  (n°  981), 
c'est-à-dire  à  l'âge  de  74  ans. 

23.  Bastien  Lepage  (Jules), 
né  à  Damvilliersen  1848,  mort 
en  1884.  Portrait  de  H.  Wal- 
lon, d'une  observation  ri- 
goureuse. 

24.  Cals.  Le  Déjeuner  à 
Hon  fleur  (n°  2936).  Peint  en 
1873. 

25.  Cals.  Etude  de  femme. 

26.  Français  (Louis),  né  à 
Plombières  en  1814,  élève  de 
Corot,  mort  en  1897.  La  Fin 
de  r hiver  [n"  il 5). 

27.  Dupré.  Portrait  du 
peintre  par  lui-même  {?i° 
2943). 

28.  Gigoux  (Jean).  Por- 
trait du  Général  Dwernicki 


in  1887,  deeply  deplored  the 
suicide  of  the  painter  and 
praised  his  remarkable  talent. 

16.  Tassaert.  ^72  Unfortu- 
nate Famz/r.  A  dramatic  com- 
position. 

17.  Chintreuil  (Antoine), 
born  at  Pont-de-Vaux  in 
1816,  died  in  1878.  The  deer 
Grove  {n°  :/^4).  Chintreuil  is  a 
charming  landscape-painter 
whose  merit  is  not  sufficiently 
recognised. 

18.  Meissonier.  Study  of 
Cuirassiers  (n°  2973). 

19.  Deveria  (Eugène).  Pa- 
get presenting  the  Milo  oj 
Crotona  to  Louis  XIV.  (n° 
250  a). 

20.  Huet.  Norman  cottage 
{n°  2950).  A  charming  rustic 
piece. 

21.  Meissonier.  Portrait  0/ 
the  painter  in  his  y^outh  {n° 
2980).  Bequeathed  by  Mme 
Meissonier. 

;22.  Meissonier.  Portrait  of 
the  pai?iter  in  1889  (;2°  98i), 
at  the  age  of  74. 

23.  Lepage  (Jules  Bastien), 
born  at  Damvilliers  in  1848, 
died  in  1884.  Portrait  of  H. 
Wallon.  Shows  keen  obser- 
vation. 

24.  Cals.  Lunch  at  Ron- 
fleur (72°  2936).  Painted  in 
1873. 

25.  Cals.  Study  of  a  woman. 

26.  Français  (Louis),  born 
at  Plombières  in'  1814,  pupil 
of  Corot,  died  in  1897.  The 
End  of  winter  {n^  115). 

27.  Dupré.  Portrait  of  him- 
self {n^  2943). 

28.  Gigoux  (Jean).  Portrait 
of  General  Dwernicki  {n° 
2944).  The  gift  of  the  painter. 


—  236  - 


(n°  2944).  (Don  de   Fauteur.) 

29.  Daumier  (Honoré),  né 
à  Marseille  en  i8o8,  mort  en 
1879.  Les  Voleurs  et  Vâne 
{n°  2937).  Daumier,  un  des 
grands  artistes  français  d  u  dix- 
neuvième  siècle,  est  digne 
d'être  représenté  largement  au 
Louvre. 

30.  Meissonier.  Paris  i870- 
1871  (n°  2969.)  «  Le  1870, 
écrivait  Meissonier,  c'est  le 
siège,  ce  n'est  pas  telle  ou 
telle  journée  du  siège.  »  Légué 
par  Mme  Vve  Meissonier. 

31.  M.Q\s^omev .  Ruines  des 
Tuileries  (?2°  2968). 

32.  Poterlet,  né  à  Epernay 
en  1802,  mort  en  i83,5.  Dis- 
pute de  Trissotin  et  Vadius 
(n°  703).  C'est  la  scène  célè- 
bre des  Femmes  savantes  de 
Molière,  traitée  avec  charme. 

33.  Meissonier.  La  Madone 
del  Baccio  {n'  2967).  Meis- 
sonier avait  une  préférence 
pour  certains  de  ses  tableaux 
et  notamment  pour  celui-ci. 

34.  Meissonier.  L'Attente 
{n°  2959).  Il  est  certain  que 
Meissonier  s'efforçait  de  riva- 
liser avec  les  maîtres  hollan- 
dais. 

35.  Meissonier.  Venise. 
San  Giorgio  Majore. 

36.  Regnault  (Henri).  Por- 
trait de  la  Cojntesse  de 
Barck  (n°  772).  Œuvre  des 
plus  remarquables,  figura  au 
salon  de  r869.  Vendu,  en 
1879,  20.000  francs. 

37.  Meissonier.  J. -J.Rous- 
seau et  Mme  de  Warens  (w° 
2971).  On  connaît  l'influence 
de  Mme  de  Warens  sur  le 
futur  auteur  de  la  Nouvelle 
Héloïse.  Meissonier  avait   un 


29.  Daumier  (Honoré),  born 
at  Marseilles  in  1808,  died  in 
1879.  The  Thieves  and  the 
donkey  {n°  2937).  Daumier, 
one  of  the  great  French  art- 
ists of  the  19'*^  century,  de- 
serves to  be  well  represented 
at.  the  Louvre. 

30.  Meissonier.  Paris  1870- 
1871  («°  2969).  «  My  1870  », 
wrote  Meissonier,  «  is  the 
siege  in  general,  not  any  par- 
ticular day  of  the  siege  ».  Be- 
queated  by  Mme  Meissonier. 

31.  Meissonier.  Ruins  of 
the  Tuileries  {n'' 2968). 

32.  Poterlet,  born  at  Eper- 
nay in  1802,  died  in  i835. 
Dispute  of  Trissotin  and  Va- 
dius (n°  703).  This  is  the 
celebrated  scene  from  Mo- 
\ieTe'sFe7n77iesSavantes,lTe8ii- 
ed  with  great  charm. 

33.  Meissonier.  The  Ma- 
donna del  Baccio  (n°  2967). 
Meissonnier  had  a  preference 
for  certain  of  his  pictures,  no- 
tably for  this  one. 

34.  Meissonier.  Waiting 
(n»  2959).  Meissonier  strove 
to  rival  the  Dutch  masters. 

35.  Meissonnier.  Venice, 
San  Giorgio  Majore. 

36.  Regnault  (Henri).  Por- 
trait of  the  Comtesse  de  Barck 
(n°  772).  A  very  remarkable 
work.  Hung  in  the  Salon  of 
1869.  Sold  in  1879  for  20.000 
frs. 

37.  Meissonier.  J.  J.  Rous- 
seau and  Mme  de  Warens 
(no  2971).  The  influence  of 
Mme  de  Warens  on  the  au- 
thor of  La  Nouvelle  Héloïse 
is  well-known.  Meissonnier 
had  a  rare  talent  for  illustra- 
tion. 
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sens    rare    de    l'illustration. 

38.  Meissonier.  Portrait 
d'Alexandre  Dumas  fils  [n^ 
2964).  Le  célèbre  auteur  de  la 
Dame  aux  Camélias  et  du 
Dejni-Monde  était  fort  lié 
avec  Meissonier. 

39.  Belly  (Léon),  né  à  Saint- 
Orner  en  1827,  élève  de  Re- 
gnault.  mort  en  i^yj. Pèlerins 
allant  à  la  Mecque  (?z°  i4). 

4'.  Robert-Fleury  (Joseph- 
Nicolas),  né  à  Paris  en  1797, 
fut  directeur  de  l'Académie 
de  France  à  Rome  mort  en 
1890.  Colloque  de  Poissy  (n° 
2983).  Cette  conférence  fut 
provoquée  par  Catherine  de 
Médicis  et  le  chancelier  de 
l'Hôpital,  pour  tenter  une  ré- 
conciliation entre  Catholiques 
et  Protestants.  «  Cette  toile, 
dit  Paul  de  Saint-Victor,  est 
une  page  d'histoire  écriteavec 
concision.  » 

Ai. Hecami^s. Boule-dogue  et 
terrier  écossais  {n°206).«  Au- 
cune des  œuvres  deDecamps, 
remarque  M.  Jean  Guiffrey, 
n'est  inutile,  au  contraire 
chacune  d'elles  ajoute  quel- 
que chose  ,d'important  au 
Louvre  et  l'enrichit.  » 

A2.'DdMmieT.  Portrait  de  Th. 
Rousseau{n°2938).Cestkpor- 
trait  du  paysagiste  dont  noiis 
avons  admiré  les  œuvres. 

4.3.  Huet.Le  Parc  de  Saint- 
Cloud  (;2°  2948). 

44.  Raffet  Soldat  d'infan- 
terie h^  République  (n"  161 
bis).  Les  soldats  de  Ratfet 
étaient  et  ont  beaucoup  de 
chance  de  demeurer  popu- 
laires.   Don    de   M.  A.  Cain. 

45.  Fromentin.  Chasse  au 
faucon  en  Algérie.  La  curée 


38.  Meissonier.  Portrait 
of  Alexandre  Dumas  fils  (n'^ 
2964).  The  celebrated  author 
of  La  Dame  aux  Camélias 
and  Le  Demi-Monde  was  on 
intimate  terms  with  Meisso- 
nier. 

39.  Belly  (Léon),  born  at  St. 
Omer  in  1827,  pupil  of  Re- 
gnault,  died  in  1877.  Pilgri- 
mage to  Mecca  (}i°  14). 

40.  Robert-Fleury  (J. -Ni- 
colas), born  in  Paris  in 
1797,  Director  of  the  Aca- 
démie de  France  in  Rome, 
died  in  1890.  Conference  of 
PoissY  {n°  2982).  This  confer- 
ence was  brought  about  by 
Catherine  de  Medici  in  i56i 
to  attempt  a  reconciliation 
between  the  Protestants  and 
Roman  Catholics.  «  This 
canvas  »,  says  Pauf  de  St.  Vic- 
tor, «  is  a  concisely-written 
page  of  history  ». 

41.  Decamps.  Bull-dog  and 
Scotch  terrier  {n°  206).  «  Not 
one  of  Decamps'  works»,  re- 
marks M.  Jean  Guiffrey,  «  was 
painted  in  vain;  each  one, 
rather,  adds  something  im- 
portant to  the  Louvre  and  en- 
riches it.  » 

42.  Daumier.  Portrait  of 
Th.  Rousseau  (n"  2938).  This 
is  the  portrait  of  the  land- 
scape-painter whoseworks  we 
have  admired. 

43.  Huet.  St.  Cloud  Park 
(;2°  2948). 

44.  Raffet.  Foot-soldier  of 
the  P^  Republic  (n°  761  bis). 
Raffet's  soldiers  have  always 
been  popular.  Gift  of  M.  Au- 
guste Cain. 

45.  Fromentin.  Hawking  in 
Algeria.  The  death  {n^  305). 
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(no  305).  Fromentin,  très  sûr 
de  lui  comme  écrivain  d'art, 
paraît  assez  timide  et  réservé 
dans  sa  peinture.  Il  est  curieux 
d'observer  qu'il  a  besoin  de 
scèn-es  exotiques.  Corot  di- 
sait qu'on  peut  faire  des  chefs 
d'œuvre  sur  la  Butte  Mont- 
martre. 


Fromentin,  although  very 
sure  of  himself  as  a  writer  on 
art,  seems  timid  and  reserved 
as  a  painter.  It  is  curious  to 
notice  that  he  seems  to  need 
exotic  scenes. 

Corot  said  that  a  master- 
piece could  be  painted  on  the 
Butte  Montmartre. 


Nous  avons  fini  la  visite 
des  salles  de  peinture  du 
Louvre. 

Nous  repassons  par  les  trois 
salles  du  second  étage  et  nous 
descendons  l'escalier  par  où 
nous  sommes  montés. 

Devant  nous  est  la  sortie, 
par  l'escalier,  à  gauche,  dit 
escalier  du  nord  ou  asiatique, 
qui  futconstruit  par  Percier 
et  Fontaine  sous  le  premier 
Empire. 

Ayant  traversé  les  salles 
des  Assyriens  et  Phéniciens, 
nous  sortons  des  Musées.  A 
notre  droite  se  trouve  la  Cour 
du  Louvre,  à  gauche,  en  face, 
l'église  Saint-Germain-l'Au- 
xerrois. 

C'est  de  là  que  partit 
le  signal  du  massacre  de  la 
Saint-Barthélémy  le  24  août 
1672,  sur  un  ordre  donné  par 
leroi  Charles  IX, au  Louvre, ce 
même  Louvrequi  est  devenu, 
par  le  nombre  et  la  magnifi- 
cence de  ses  chefs  d'œuvre 
immortels, un  Palais. féerique 
de   la  Paix  et  de  la  Beauté. 


Here  we  end  our  visit  to 
the  picture  galleries  at  the 
Louvre. 

We  now  retrace  our  steps 
through  the  three  rooms  on 
the  second  floor,  and  descend 
the  staircase  by  which  we 
came  up. Before  us  is  an  exit  if 
we  take  the  stairs  on  our  left, 
called  the  Escalier  du  Nord 
or  Asiatique,  erected  by  Per- 
cier and  Fontaine  under  the 
first  Empire.  Having  passed 
through  the  Assyrian  and  Phe- 
nician  rooms,  we  quit  the 
Louvre.  Outside,  on  our  right, 
is  the  Cour  du  Louvre,  and  op 
posite  us,  on  the  left,  is  the 
Church  of  St.  Germain  I'Au- 
xerrois.  It  was  there  that  the 
bell  was  rung  as  a  signal  for 
the  Massacre  of  St.  Barthol- 
omew, Aug.  24,  1572,  by 
order  of  Charles  IX,  who  was 
residing  in  the  Louvre,  that 
same  Louvre  which  to-day, 
by  reason  of  the  numberless 
masterpieces  it  contains,  has 
become  a  Fairy  Palace  of 
Peace  and  Beauty. 
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eilEMIIIi  DE  FEB  DE  L'ÉTAT 


(Ligne  du  Sud-Ouest) 


BILLETS  D'ALLER  ET  RETOUR 

de  toute  gare  à  toute  gare 


Il  est  délivré,  tous  les  jours,  par  toutes  les  gares,  stations  et  haltes 
du  ré  seau  de  l'Etat  (encier)  et  pour  tous  les  parcours  sur  ce  réseau, 
des  billets  d'aller  et  retour  à  prix  réduits. 

Les  coupons  de  retour  sont  valables  :  1°  pour  les  trajets  jusqu'à 
100  kilomètres,  le  jour  de  l'émission,  le  lendemain  et  le  surlendemain 
jusqu'à  minuit  ;  2"  pour  les  trajets  de  plus  de  100  kilomètres,  un  jour  de 
plus  par  100  kilomètres  ou  fraction  de  100  kilomètres. 

Les  dimanches  et  jours  de  fête  ne  sont  pas  compris  dans  les  délais 
ci-dessus  :  en  conséquence,  la  durée  de  validité  des  billets  est  aug- 
mentée de  24  heures  pour  chaque  dimanche  ou  jour  de  fête  compris 
dans  la  période  déterminée  précédemment. 

La  durée  de  validité  des  billets  d'aller  et  retour  peut,  à  deux  reprises, 
être  prolongée  de  moitié  (les  fractions  de  jour  comptant  pour  un  jour), 
moyennant  le  paiement,  pour  chaque  prolongation,  d'un  supplément  égal 
à  10  p.  100  du  prix  du  billet.  La  demande  de  prolongation  peut  être 
faite  et  le  supplément  payé  tant  que  la  dernière  période  de  prolonga- 
tion susceptible  d'être  accordée  n'est  pas  expirée.  Dans  tous  les  cas, 

le  voyageur  doit  payer  le  supplément  avant  de  prendre  place  dans  le 
train,  faute  de  quoi  il  sera  considéré  comme  voyageur  sans  billet.  Les 
dimanches  ou  jours  de  fête  compris  dans  les  périodes  de  validité  supplé- 
mentaire ne  sont  pas  comptés. 

Exceptionnellement,  les  yoyageurs  ayant  à  effectuer  un  trajet  d'au 

moins  250  kilometres  (5C0  kilomètres  aller  et  retour)  peuvent,  sans  avoir 
à  payer  de  supplément  de  prix,  s'arrêter  à  deux  gares  intermédiaires. 
Les  arrêts  peuvent  d'ailleurs  avoir  lieu,  au  choix  des  voyageurs,  soit 
tous  les  deux  à  l'aller,  soit  tousles  deux  au  retour,  soit  l'un  à  l'aller  et 
l'autre  au  retour. 

Nota.  —  A  l'occasion  des  fêtes  du  Nouvel  An,  du  Carnaval,  de 
la  Pentecôte,  du  14  juillet,  de  l'Assomption,  de  la  Toussaint  et  de  la 
Noël,  la  validité  des  billets  d'aller  et  retour  est  augmentée  sans  surplé- 
ment  de  prix.  (  Pour  celle  validité  exceplionnelle  et  pour  les  autres 
conditions,  consulter  le  tarif  spécial  G.  V.,  n°  2.) 


ehemins  de   fer  du    Nord 

VOYAGES    CIRCULAIRES    A    PRIX    RÉDUITS 

en  France  et  à  l'Etranger 

avec  itinéraire  tracé  au  gré  des  Voyageurs. 

Délivrance  toute  l'année  de  billets  permettant  d'effectuer  un  voyage 
empruntant  les  réseaux  français,  les  lignes  de  chemins  de  fer  et  les 
voies  navigables  des  pays  européens.  Le  parcoucs  ne  peut  être  inférieur 
à  600  kilomètres. 

La  durée  de  validité  est  de  60  jours  j'jsqu'à  2.00C  kilomètres,  99  jours 
de  2.000  à  3.000  kilomètres,  et  de  120  jours  au-dessus. 

Billets  de  Vacances  à  prix  réduits 

Avantageux  pour  les  Familles  d'au  moins  trois  personnes,  effectuant 
un  parcours  simple  minimum  de  50  kilomètres. 

Consulter  le  LIVRET  GUIDE  NORD  —  Prix  :   20  centimes 


CHEMINS  DE  FEB  PAMON-MEDITEBBMEE 

Voyages   à  itinéraires  facultatifs 

DE  FRANCE,   EN  ALGÉRIE,   EN  TUNISIE 

et  aux  Échelles  du  Levant  (ou  vice-versa) 


La  Compagnie  délivre  toute  Tannée  des  carnets,  individuels  ou  collec- 
tifs, de  r%  Z^  et  3^  classes,  pour  effectuer,  à  prix  réduits,  des  voyages 
pouvant  comporter  des  parcours  sur  les  réseaux  suivants  :  1»  Paris- 
Lyon-Méditerranée,  Est,  Etat,  Midi,  Nord,  Orléans,  Ouest,  P.-L.-M.-Al- 
gérien,  Esl-Algéri<.n,  Etat  (Lignes  algériennes),  Ouest-Algérien,  Bône- 
Guelma,  Sfax-Gafsa;  2»  sur  les  lignes  maritimes  desservies  par  la  Com- 
pagnie Générale  Transatlantique,  par  la  Compagnie  de  Navigation 
Mixte  (Compagnie  Touacbe),  ou  par  la  Société  Générale  de  Transports 
maritimes  à  vapeur  :  3»  sur  les  lignes  maritimes  desservies  par  la  Com- 
pagnie des  Messageries  maritimes.  —  Ces  voyages,  dont  les  itinéraiies 
sont  établis  à  l'avanse  par  les  voyageurs  eux-mêmes,  doivent  comporter, 
en  même  temps  que  des  parcours  français,  soit  des  parcours  maritimes, 
soit  des  parcours  maritimes  et  algériens  ou  tunisiens;  les  parcours  sur 
les  réseaux  français  doivent  être  de  300  kilomètres  au  moms  ou  comptés 
pour  300  kilomètres. 

Les  parcours  maritimes  doivent  être  effectués  par  les  paquebots  de 
l'une  seulement  des  4  Compagnies  de  navigation  participantes;  ils  peu- 
vent cependant  être  effectués  à  la  fois  par  les  paquebots  de  la  Compagnie 
des  Messageries  maritimes  et  par  ceuv  de  l'une  quelconque  des  trois 
autres  Compagnies  de  navigation. 

Validité.  —  Les  carnets  sont  valables  pendant  90  jours,  à  compter 
du  jour  du  départ,  ce  jour  non  compris  ;  mais  ils  sont  valables  120  jours 
lorsqu'ils  comportent  des  parcours  sur  les  lignes  desservies  par  la 
Compagnie  des  Messageries  maritimes.  Faculté  de  prolongation  moyen- 
nant paiement  d'un  supplément. 

Arrêts  facultatifs  dans  toutes  les  gares  du  parcours. 

Demandes  de  carnets.  —  Les  demandes  de  carnets  peuvent  être 
adressées  aux  chefs  de  toutes  les  gares  des  réseaux  participants  :  elle 
doivent  leur  parvenir  cinq  jours  au  moins  avant  la  date  du  départ. 


CHEMINS      DE      FER      FRANÇAIS 


RELATIONS      DIRECTES 
de  la 

COMPAGNIE  des  CHEMIIIS  de  FER  de  L'EST 


I.  —  Services  directs  permanents. 

Londres,  la  Suisse  et  l'Italie,  via  Douvres,  Calais,  Lille  fou  Folkes- 
tone-Boulogne-Amiens),  Laon,  Reims,  Chaumont,  Belfort,  Bale,  et  le 
Saint- Gothard  (Trains  rapides)  ; 

Paris,  la  Suisse  et  l'Italie,  via  Belfort,  Mulhouse  (ou  Délie),  Bale 
et  le  Saint-Gothard,  Trains  rapides  quotidiens  dans  chaque  sens  ; 

Paris,  Mayence,  "Wiesbaden,  Francfort-sur-Mein,  Hom- 
bourg-les-bains,  via  Pagny-sur-Moselle,  Metz  (Trains  rapides)  ; 

Paris-Coblence-Ems,  via  Metz,  Trêves,  ou  via  Longwy,  Luxembourg 
(Trains  rapides)  ; 

Paris,  Carlsruhe,  Heidelberg,  Mannheim,  Francfort-sur- 
Mein,  I'm  Avricourt,  Strasbourg,  Oos  (Trains  rapides  et  train  Express 
d'Orient  en  correspondance  à  Carlsruhe  avec  les  trains  express  pour 
Heidelberg,  Mannheim,  Francfort)  ; 

Paris,  Stuttgart,  Nuremberg,  Bayréuth,  Carlsbad,  via  Avri- 
court,  Strasbourg  (Trains  rapides  et  train  Express  d'Orient  entre 
Paris  et  Stuttgard)  ; 

Paris,  Baden-Baden,  via  Avricourt,  Strasbourg,  Oos  (Trains  rapides 
et  train  Express  d'Orient  entre  Paris  et  Oos); 

Paris,  l'Autriche-Hongrie  et  l'Orient  :  1"  via  Avricourt,  Stras- 
bourg, Stuttgart,  Munich  (Trains  rapides  et  tvain  Express  d'Orient); 
2»  via  Belfort,  Bale,  la  Suisse,  l'Arlberg  (Trains  rapides)  ; 

Paris-Luxemboug,  via  Charleville,  Longuyon,  Longwy,  Dippach 
(Trains  rapides). 

II.  —  Services  temporaires . 

Pendant  la  saison  d'été.  —  Train  de  luxe  Engadine-Express.  —  Service 
rapide  quotidien  entre  (Londres)  Calais,  Paris,  Chaumont,  Delé- 
mont,  Bale,  Olten,  Lucerne  ou  Bale,  Zurich,  Ragatz,  Coire. 
Pendant  l'hiver  de  décembre  à  mars,  ce  service  a  lieu  trois  fois  par 
semaine  entre  (Londres),  Calais,  Paris,  Zurich,  Coire,  Salnt- 
Moritz . 

Carlsbad-Express.  —  Service  quotidien  par  train  de  luxe  entre  Paris. 
Nuremberg-Bayreuth  et  les  villes  d'eaux  de  la  Bohême. 

Services  rapides  entre  Paris  et  les  villes  d'eaux  du  réseau  de  l'Est. 
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Abonnement 
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7,  rue  de  Castig-lione,  7.  —  PARIS 

CHANGE    &    BANQUE 

Appartements    §    Chambres   meublés    ou   non 
ACHAT  &  VENTE  D'IMMEUBLES  RURAUX  &  URBAINS 

HOTELS    &  VILLAS 
Vente  de  Maisons  de  commerce,  —  Constitution  de  Sociétés. 

LOCATION  ir  HIRING 

d'Automobiles  de  grand  luxe      Jt        of   first    class   Motor-Cars 
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Nouveau    Tendeur    Automatique 

"BONNEFCNT" 


Breveté  en  France  et  à  l'étranger.  Marque  déposée  B.C. 

MÉDAILLES   D'OR    ET   D'ARGENT,    PARIS 
=    GRAND  PRIX,  NANCY    = 

Fournisseur  de  MM.  les  Officiers  des  Armées 
de  Terre  et  de  Mer. 


Le  noureau  Tendeur  Automatique  "  BONNEFONT"  se  place  et  se 
déplace  instantanément  dans  la  chaus- 
sure sans  aucun  efifort.  Son  maniement 
aisé,  son  volume  minime  et  son  prix 
réduit  assurent  au  Tendeur  "'BONNE- 
FONT"  une  indiscutable  supériorité 
sur  tous  les  appareils  similaires. 
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Dame  ou  Homme,  en  nickel ,  la  paire  :  4  f  r .  50 

Indiquer  la  pointure  de  la  chaussure  en  longueur 

Maison    BONNEPONT,   rue  ThoreL    PARIS 
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